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HEPEJIIK YMOBHHUX CKOPOYEHb

BH — Bnacha Ha3Ba

I — npenieneHTHE 1M’ 51

OK — oHIMHMIT KOMIIOHEHT
[1O — mapemiosoriuHa O uHULIS
®O — dpazeonoriuHa OAUHULIS
aHTJI. — aHTIIHChKA

eB(. — eBhemizm

XKapT. — )KaPTIBIUBE

JaT. — JaTUHCHKA

IIOJI. — IOJbCHKA

poc. — pociiicbka

YKpP. — YKpalHCbKa



BCTYII

JucepraniiiHe AOCHTIIKEHHS NPUCBSYEHE BHMBUYEHHIO JIHIBOKYJbTYPHOI
MOTHBaIlll (Ppa3eosioriaMiB 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM B aHTJIIHCHKIN, TOJbCHKIM
Ta YKpaiHChKii MoBax. Ha OCHOBI CEMaHTHKH OHIMHOTO KOMIIOHEHTa
¢dpazeonorismu  ckiacu(PikoBaHO y Bl TeMaTH4YHI TPYNU: AHTPOINOHIMHY 1
TOMOHIMHY; 3a JDKEpEeJOM JIIHMBOKYJIbTYpPHOI i1HGOpMAaIlli OHIMAa BHU3HAYEHO
YOTUPU TUTIU Mojeneil (Ppa3eosoriamis: 13 COLIaJbHO MapKOBAaHUMU OHIMHUMU
KOMITOHCHTaMH, IICEBJIOOHIMHUMU KOMITOHEHTaMH, MPENEICHTHUMU OHIMHUMH
KOMITOHCHTaMH, CaKpaJIbHHMMH OHIMHMMH KOMIIOHCHTaMH B aHTJIIHCHKIH,
NOJICBKIA  Ta yKpaiHCBKIM MOBax; po3po0JEHO METOAMKY 3ICTaBJICHHS
¢dpa3eosioriamMiB 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM Y HEOJIM3bKOCTIOPITHEHUX MOBaX.

CyyacHa OHOMACTHKA XapaKTePU3YEThCA TECHJCHIIIEIO JI0 aHalli3y OHIMIB
K camojiocTaTHiX HoMiHaTuBHUX oauHUIlb (C. C. €pmonenko, 0. O. Kapnenko,
T. O. YUepuum, M. E. Pyr, M. Carroll, A. Cieslikowa, A. Furdal), a Takox sk
KOMITOHEHTIB  (¢pa3eosioriaMiB, B 00pazHOMY 3MICTI SKHX BigoOpakeHo
KyJIbTYPHO-HAIIOHAJIPHE CBITOOAYEHHS KOKHOTO €THOCY, 30KpeMa aHTJIIHCHKOTO
(P. Pierini, 1. C. bammakoBa, C. M. CmiBak), Himenbkoro (FO. A. ®ipcosa),
noaschkoro  (T. Ilyrkoscbkmit, R.  Grzegorczykowa), ykpainchkoro
(JI. T'. Cxpannuk, H. M. Tlacik, B. JI. Yxuenko), pociiicekoro (O. JI. bepe3osuu,
B. M. Moki€HKO) TOIIIO.

OcTaHHIM YacoM yBary HayKOBIIIB 30CEPEI)KEHO Ha 3ICTABHOMY BHUBUYEHHI
OHOMAacTU4YHOI ¢pa3eosiorii K OTU3BKOCTIOPIAHEHUX MOB: YKpaiHCHKOI Ta
nonbchkoi (A. M. KpaBuyk), pociiicekoi Ta monbcbkoi (T. IIlyTkoBchKwHiA),
pociiicekoi Ta ykpaincbkoi (M. @. Anedipenko), Tak i HeOMM3bKOCIIOPITHCHHX
pocilicekoi Ta yropcekoi (M. Innam), ykpaincekoi Ta anrdiiicbkoi (JI. I'. Bepoa,
O. C. Cky0areBcbka), aHriicbkoi Ta pociiicekoi (B. 1. Apakin).

He3Bakaroun Ha MIMPOKUH CHEKTP Mpalb 13 OHOMACTHYHOI (hpa3eosiorii,
JTUCKYCIMHUMHM 1 JOHHHI 3aJMIIAIOThCSA THUTAHHA OO0 CEMAHTHYHOTO

HaBaHTaXEHHs KommoHeHTa-oHiMa (I1. I1. Yyuka, M. Knappova, D. Nilsen,



E. Rzetelska-Feleszko) ta tioro poni B moTmBaiii ¢pa3eonorivyHOro 3Ha4YCHHS
(C. C. €pmonenko, A. M. Kpasuyk, B. M. Mokienko, H. M. Iacik). Okpemy yBary
BUCHHX 30CEPEKEHO Ha JOCHIKEHHI (pa3eosori3amMiB 13 KOMIIOHEHTAMU-
koHoToHIMamu (€. C. OTiH), MOTHBALIIS SIKUX IPYHTY€ETHCS Ha 00pazax, MoB’si3aHUX
3 Jliogunoro 1 BcecBitom. Came mpu CHIBBIJHECEHHI OOpa3HOrO 3MICTY,
BUSIBICGHOTO B “OyKBaJIbHOMY’ TpPOYUTaHHI (PpazeosoriamiB, 3 eTaJlOHAMU
HaI[IOHATBHOI KYJIbTYPH PO3KPHBAETHCSA 1 KyJIbTYPHO 3HAYMMHIA CMHUCI CaMOTO
oOpa3y, To0TO Horo MotuBailisi. MoTHBaliifHy OCHOBY (ppa3eosiori3MiB 3 OHIMHUM
KOMIIOHEHTOM CTaHOBUTb WOTO JiHesoKyavmypHa ingopmayia (O. JI. bepezoBuu),
JDKEPETIOM SIKOi € COIllyM, ICTOpid, JiTepaTypa, Mioyoris, pesiris, a TaKoxX iXHs
00pa3HiCTh, OB’ 3aHa 3 TT03aMOBHUMH (DaKTOpaMH, SKi BIUTMBAIOTh HA PO3YyMiHHS
CUMBOJIIKA OHIMa MpEeACTaBHUKAMM PI3HUX COILiyMiB. Takuil acieKT BUBYEHHS
(pazeonori3miB 3 OHIMHIUM KOMIIOHEHTOM CTHMYITIO€ aKTYaJIbHICTh PO3IIISTY ITHX
OJIMHUIIH Y MDKMOBHOMY TUTaHI.

AKTYyaJIbHICTh JAHCEpTalllfHOI POOOTH 3yMOBJIEHA 1i CIPSAMYBaHHSM Ha
BUBUYCHHS MeEXaHi3MIB (OpMyBaHHS KyJbTYpHHUX KOHOTAIlli Yy 3HAuYeHHI
¢dpazeosoriaMiB HeOJIM3BKOCTIOPITHEHNX MOB. [loeqHAHHS 31CTaBHO-THITOIOTTYHOTO
1 TOPIBHSJILHO-ICTOPUYHOTO TIAXO/IB JI0 aHATI3y AaHIIMCBKUX, IOJIBCHKUX Ta
YKpaiHChKUX (ppazeosorisMiB 3 OHIMHAM KOMITIOHEHTOM € HEOOXITHUM IS
BUSIBJICHHS SIK CITUTBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH IXHBOTO TBOPEHHS, TaK 1 BIAMIHHHUX
ocoOnMMBOCTEW  BiAOOpakeHHS B 30BHIIHIA Ta  BHYTpImHIA  (opmax
JTIHTBOKYJBTYPHOI iH(OpMaIrii.

3B’A30K po0OTH 3 HAYKOBMMH MNpOrpaMamMu, IUIAHAMH, TeMaMH.
JlucepTalliro BUKOHAHO BiIMOBIAHO A0 TEMAaTHYHOTO INIAaHY HAYKOBO-IOCIITHHUX
poOiT PiBHEHCHKOTO IHCTHUTYTY CIOB’sTHO3HABCTBA KHIBCHKOTO CIaBICTHYHOTO
YHIBEPCUTETY B paMKaxX HayKoBOI TeMH ‘“MOBHI, KyJbTypHI Ta KOHIENTYyaJIbH1
MOJIEN1 CBITY T€pMAHCHKHUX Ta CJIOB’SIHCHKMX MOB” (Tema 3aTBepK€Ha BUCHOIO
panoro PiBHEHCHKOrO IHCTUTYTY CJIOB’siHO3HaBCTBa KHUIBCHKOTO CIaBICTUUHOIO

yHiBepcutety, npotokon Ne 4 Big 2 rpyaus 2004 p.). Tema nepe3aTBepmxeHa



cnenianizoBaHoro BueHoro panoro K 26.053.15 HITY imeni M. II. [Iparomanosa,
npotokoii Ne 11 Big 10 nuctomama 2009 poky.

Metoro aucepTailiiHoi poOOTH € BUSBICHHS MOTHUBAIIMHOI OCHOBU
¢dpazeosorisMiB 3 OHIMHUM  KOMIIOHEHTOM IIUIIXOM  3ICTaBJIEHHS  IXHBOI
JTIHIBOKYJIBTYPHOI 1H(OpMaLlli B AaHTTIHCHKIN, MOJIBCHKINA Ta YKPaiHChKIA MOBaX.

[locTaBnena meta nepegdavae BUPIIICHHS TAKUX 3aBAaHb:

— YTOYHMTH JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHI 3acaJd BUBYEHHS  OHIMI3allii
¢dbpazeosnoriamis;

— PO3pOOUTH METOAMKY 3icTaBjieHHS (pa3eosyiori3MiB 3  OHIMHUM
KOMITOHEHTOM B aHTJIHCHKIH, MOIBCHKIN Ta yKpaiHChKil MOBaXx;

— ckimacudikyBatd  ¢Gpa3eoyorisMU 32 CEMAHTUKOK  OHIMHOTO
KOMIIOHEHTA;

— BU3HAYUTU MOTHBALIHY OCHOBY (pa3eoiori3MiB 3 aHTPONOHIMHUM
KOMITOHEHTOM;

— BU3HAYUTH MOTHBAIIiHY OCHOBY (pa3eosori3MiB 3 TOINOHIMHUM
KOMIIOHEHTOM;

— 31CTaBUTH JIIHTBOKYJBTYpPHY i1H(oOpMaIito ¢pa3eosorisMiB 3 OHIMHUM
KOMITOHCHTOM B aHTJIIMCBKIH, MOJBbCHKIN Ta YKpaTHChKil MOBaX.

O0’ekT  JOCHIDKEHHS  CTAHOBJIATH  (PpaseosnorisMu 3 OHIMHHUM
KOMITOHCHTOM B aHTJIIMCBKIH, OJbCHKIN Ta YKpaiHChKil MOBaXx.

IIpexmeTom HOCJTiI7KeHHS € JIHTBOKYJbTYpHA iHbOopMaITis
¢dpazeosiorisMiB 3 AHTPONOHIMHMM Ta TOTMOHIMHMM KOMIIOHEHTaMH B
31CTaBIIFOBAHUX MOBaX.

JxepeabHor 6a3zorw aucepramii €: Oxford Dictionary of English Idioms
(A. Cowie, R. Mackin), A Thesaurus of English Traditional Metaphors
(P. Wilkinson), Anrno-ykpaincekuii (paseonoriunuii cnosauk (K. Bapanties),
CrnoBapp aHrIuichbkuX JUYHBIX UMEH (A. PpiOakuH); moibebki ¢pazeosorivyHi
ciosuuku: Dzieje przystowia polskiego w toku pigciu wiekow. Nowa ksigga
przystow i wyrazen przystowionych polskich: B 2-x Tomax (J. Krzyzanowski,

S. Swirko), Stownik frazeologiczny jezyka polskiego (S. Skorupki),



Stownik jezyka polskiego: B 4-x Tomax (M. Szymczak); mnoabChbKuii
oHoMacTH4yHuil cimoBHUK: Stowianska onomastyka (E. Rzetelska-Feleszko,
A. Cieslikowa); ykpaiHChKi ClOBHHKH: ETHMONOTIYHHMI CIOBHUK YKpaiHCBKOI
moBHU: B 7 ToMax (O. MenbHuuyk), ®Opa3eonoriyHuil CIOBHUK YKPaiHChKOiI MOBU
(B. butoHo)keHKO Ta 1H.), YKpaiHChbKI NpPHUKA3KW, MPHUCIIB’S 1 Take IHIIE
(M. Homuc), YkpaiHCchKi IPUCIHIB’S, MPUKA3KU Ta MOPIBHSAHHSA 3 JITEPATYPHUX
nam’atok (M. Tlazsk). ®aktuunuii martepian aucepTaiii craHoBisTh 1050
AHTJIMCHKUX, MOJBCHKUX Ta YKPATHCHKUX OHIMHUX (hpaszeosiorizmis (o 350 ox. y
KOJKHIil MOBI).

Metoau aocaimkeHHs. 3iCTaBHO-THITOJIOTIYHUN METO]| JO3BOJIMB BUSBUTH
CHUTbHI 3aKOHOMIPHOCTI TBOPEHHS ()pa3eosori3MiB 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM B
AHMTIMCHKIN, MONBCHKIM Ta YKpaiHCHKIA MOBaxX 1 BIAMIHHI OCOOJMBOCTI B IXHIN
30BHIIIHIA 1 BHYTPIIIHIA (opMax; MNOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHUN METOJ] CHpUSB
3’SICYBaHHIO TIEPBICHOIO 3HAYEHHS KOMIIOHEHTa-OHIMa B  31CTaBIIOBAaHUX
¢dpaszeonoriaMax; METOAMKA KOMIIOHEHTHOTO aHali3y 3acTOCOBYyBajacs st
BU3HAUYEHHS CEMHUX XapaKTePUCTUK 3HAYEHHS AHTPOMOHIMHHMX Ta TOMOHIMHHX
KOMITOHEHTIB JIOCIII)KYBaHUX OJIMHUIIb; METOIUKA JTIHTBICTUIHOTO MOJICITFOBAHHS —
s kiacudikarii ¢gpas3eosoriaMiB 3 OHIMHMM KOMITOHEHTOM 3a KOHKPETHHUMU
MOJICTISIMH;  TIpoIleaypa  KUIBKICHOIO — aHamidy — JIsi  KUIbKICHO-SIKICHO1
XapaKTePUCTUKU  (Pa3eoioTi3MiB 3 aHTPOINOHIMHUM  KOMIIOHEHTOM B
aHTJINACHKIHN, TTOJMBCHKIN Ta YKpaiHChKil MOBaX.

HaykoBa HOBHM3HA oJiep)KaHUX PE3yJbTATIB MOJISTA€ B TOMY, 1110 B POOOTI
BIIEpIIE CKIACH(IKOBAHO AHTIIMCHKI, TOIBCHKI Ta YKpaiHCBhKi (pa3eosiorizMu 3
OHIMHHUM KOMITOHEHTOM Yy YOTHPH THITH Mojelei: 1) ppa3eonoriamu 3 cormiaabHo
MapKOBAaHUMHU OHIMHUMHU KOMITOHEHTaMHU, 2) Gpa3eosiori3Mu 3 TICEBJOOHIMHIUMHU
KOMITOHEHTaMHU, 3) (ppazeosorisMu 3 NpeneIeHTHIMHA OHIMHAMH KOMITOHECHTaMH,
4) dpazeonorismMu 3 cakpaibHUMH OHIMHUMHM KOMIIOHEHTaMH, TepIia 3 SKHX €
XapakTepHOIO Juiie s (pa3eosioriaMiB 3 aHTPONOHIMHUM KOMIIOHEHTOM;
BUSIBJICHO BIAMIHHY JIIHIBOKYJBTYPHY MOTHBAII0 (pa3eosoriaMmiB 3 OHIMHUM

KOMIIOHEHTOM Yy 3ICTAaBJIIOBAaHUX MOBaxX (QaHTPONOMETPUYHA OOpPa3HICTh



PO3KpHUBAETHCS B 3HAYEHHI CJIOB’SIHCBKUX OJWHHUIb 13 aHTPOMOHIMHUM
KOMIIOHEHTOM, AaHTPOIOILEHTPUYHA — Yy 3HAYEHHI aHTJIMChKUX OJUHUIIL 13
TOMOHIMHUM KOMIIOHEHTOM ).

TeopeTnuHe 3HaYeHHsl JucepTalii TOB’s3aHE 13 TOTJIUOJICHHAM
TEOPETUYHUX KOHLEMI[II 31CTABHOI OHOMAacCTHU4HOI (hpazeosiorii, 3 po3poOKor0
TEOPETUKO-METOMOJIOTIYHUX 3acajl BHUBYCHHS IMOHATTS ‘JIIHTBOKYJIBTYpPHA
iHpopmarlis ppa3eosori3amiB”, a TaKOXK KIOYOBHX MOXKEHb Teopii MOTHBAIil
3arajoM Ta MOTHUBalii ()pa3eoq0riyHOroO 3HaYEHHS 30KpeMa.

IIpakTuyHe 3HAYEHHSI OJICP)KAHMX PE3YJIbTATIB IMOJATAE B MOMJIMBOCTI
iXHBOTO 3aCTOCYBaHHS B 31CTaBHO-THUIIOJIOTIYHUX JOCIDKEHHAX 13 TpoOIeM
OHOMACTUYHOI (pazeosorii, a TaKoX Yy NpOIECl MIArOTOBKH CIEUKYPCIB 13
MDKKYJIBTYPHOI ~ KOMYHIKalli, Yy BHKJIaJaHHI HaBYAIbHUX  JUCIUILIIH:
“IlopiBHsUIbHA THUIIONOTIS AHIJIINACBKOI Ta YKpaiHcbkoi MoB”, “IlopiBHsuibHa
THUIIOJIOTIS MOJBCHKOT Ta YKpaiHchkoi MoB”, “Ilepeknamanbkuii aHaii3 TEKCTY ,
“CyuacHa  yKkpaiHCbKka JiTtepaTypHa MoBa~  (po3ain  “®pazeosorisn’),
“Jlexcukosorisa aHrmiicekkoi MoBu”, “JIIHrBOokpaiHO3HABCTBO. OmparibOBaHHI
dbakTUYHUN MaTrepial MOXE CTaTH Yy TPUTOAl TpH YKJIaJaHHI TMEePeKIaJTHUX
0araTOMOBHUX OHOMAaCTHYHHX (Ppa3eoIoriyHUX CIIOBHUKIB.

Anpodauisi pe3yabraTiB gocaigxenHss. OCHOBHI NOJOKEHHS AUCEPTaIlii-
HOTO JIOCJTIJ[PKEHHS BUCBITITIOBJIUCS B JIOMOBIISIX HA cemu MIKHAPOIHUX HAYKOBHUX
koH(pepeHmisx: “Memia, Gi3HEC, TPOMAICHKICTh, Ba/a: B3a€EMOJiA HA NUIIXY IO
eBpo iHTerparii”’ (Tepuomins, 2003 p.), “ETHOKYIBTYpHI IIHHOCTI Ta CJIOB’STHChKa
¢inonoris” (Piue, 2006 p.), “MoBa 1 TpaauiiiiHa KynbTypa: ifei, mpobiemu,
nomykn” (PiBae, 2008 p.), “CyuacHi DOCHiIKEHHS 3 1HO3EMHOI (UIONOTIi”
(Yxropon, 2008 p.), “MoBa 1 kynprypa” (Kuis, 2009 p.), “Cemantuka mMoBHU i
tekcTy’ (IBano-®dpankicek, 2009 p.), “IIpobmemu 3arampHOi Ta apeaabHOI
cemantuku’” (JIyrancek, 2009 p.).

Hyoaikamii. [IpoGnemaTuky, TeopeTHUUHI W MNPAKTUYHI pPE3yIbTaTH
JUCEPTAlIMHOTO JOCHIIKEHHS BHUKIAJIEHO B CEMU CTATTAX, OMYyOJIKOBAHUX Y

(haxoBUX HAYKOBUX BUAAHHSX, 3aTBepixkeHnX BAK Ykpainu.



10

OOcsar i crpykrypa poboru. Jlucepramisi CKIaIaeTbcsi 3 MEpEiKy
YMOBHHUX CKOPOYE€Hb, BCTYILY, TPbOX PO3/A1IiB, BACHOBKIB, CIIUCKY BUKOPUCTAHOT
mitepatypu (235 HaiiMeHyBaHb, 3 SIKMX 35 — 1HO3EeMHUMHU MOBaMHU), CIHUCKY
nexkcukorpadiuHux JoKepen (52 nHaiimenyBanHs). [loBHuit oOcsir mucepramii —

215 cTOpiHOK, OCHOBHMI 3MICT BUKJIAJIeHO Ha 165 cTopiHKax.
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PO3JILT 1
JIHI'BOKYJIBTYPOJIOITYHI 3ACAIU
NOCIKEHHSI OHIMIBALIL ®PA3EOJIOT'I3MIB
Y CYUYACHIHA JITHI BICTHLII

1.1. MikaucuMILUTIHAPHICTH OHOMACTUKHU SIK HAYKH PO BJACHI HA3BH

3a yac cBOro po3BUTKY B Apyriii mojgoBuHI XX — nmod. XXI cT. oHomacTuka
cTaja CaMOCTIMHMM pO3JUIOM JIHIBICTHKA. Ha BaXXJIMBOCTI OHOMACTUYHUX
JOCIIJDKeHb, 30KpeMa Ha BHBYEHHI 3MICTOBOI CBOEPITHOCTI OHOMACTHKHU SIK
JpKepena iH@opMallii mpo 1CTOpito 1 KyJIbTypy Hapoay HaronomyioTs M. E. Pyt,
B. M. Tonoposg, O. JI. bepe3zoBud Ta iH11i. “OHOMACTUKOH € TIEIO 30JJ0TOHOCHOIO
KWIOK, siKa 37aTHa 30araTUTH HE TUIBKKM OKPEMI HANpsSMH JIIHTBICTHYHUX
JOCIJDKeHb (KOHTAKTOJIOT1k0, €THOJIHIBICTUKY, CTHUJIICTUKY, OHOMACiOJIOTiI0 Ta
iH.), ajge ¥ 3arajbpHy Teopito MoBu” [17, c. 44]. 3 iHmoro OOKy, i OHOMACTHKa
3aCTOCOBYE 3700yTKHU IHIIUX TaIy3eH JIHTBICTUKU. 30KpeMa, BUKOPUCTOBYIOTHCS
MDKITapaaurMajibHi JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1dHI METOIUKH.

O. O. CeniBanoBa 3a3Havae, 110 JOCIIIKECHHSI OHOMACTUKH 301MCHIOIOTHCS
B pI3HUX acmekTax: “reorpadiyHomy (BU3HAYCHHS BIUIMBY reorpadidHOro
cepenoBuia Ha BHOIp OHIMIB, JOCIIKEHHsS Mirpamii iMeH, YCTaHOBJICHHS
OHOMACTHUYHHUX apeaiB), JIEeKCUKoTpadiyHOMY (OMUC OHIMIB y CHEIiaJbHUX
OHOMACTUYHHUX CJIOBHHMKAX), JIEKCUKOJIOTIYHOMY (iHBEHTapHu3aIisi OHIMIB ¥
YOOPSAIKYBaHHS iX Yy BIAMOBIIHY CUCTEMY, TOPIBHSHHS 3 alelIsiTHBAMH),
TEKCTOBOMY (aHaii3 (YHKIIOHYBaHHS OHIMIB y TEKCTax), JOT1YHOMY (BHUSAB
CIIIBBITHOIICHHS BJIACHOTO IMEHI W MO3HAYEHOTO HHUM MOHSITTA M 00’€KTa),
MCUXOJOTIYHOMY (BU3HAQUYEHHS BIUIMBY BJIACHOTO IMEHI Ha JIOJAUHY, MOTHBIB
OHIMI3alli Ta MepeMEeHyBaHHS, aHAJ3 ICUXOJIOTTYHOT (PYHKIIIT OHIMIB Y TEKCT1),
CeMIOTHYHOMY (BUBYEHHS BIJHOIICHHS OHIMIB JO IHIIUX 3HAKOBUX CHCTEM,

JOCJIJIPKEHHSI TPOEKIIl BJIAaCHUX IMEH Ha MarepiajbHy W JIYXOBHY KYJIBTYpY,
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ICTOpII0 HapoAy), KOTHITUBHOMY (aHalli3 OHIMIB y MPOEKLIi Ha CTPYKTypy H
orepauii CBIOMOCTI), COLIOJOTIYHOMY (ONUC EKCTPATIHIBAJIbHUX YWHHUKIB
BUOOpY OHIMIB) 1 T. iH.” [149, c. 43].

[Hmy kimacudikaiiro acmekTiB OHOMAacCTUYHUX JOCHIIKEHb MOJa0Th
JOOCIITHUKH, SKI BUOKPEMJIIOIOTh TaKli HalpsSMU: TEOPETUYHA OHOMACTHUKA, SKa
BUBYAE 3arajbHl 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY ¥ (PYHKI[IOHYBaHHS OHOMAaCTUYHUX
CUCTEM; ONHCOBAa OHOMAaCTHKa, fKa CKJIaja€e o0 eKTUBHUU (yHAaAMEHT
OHOMACTHUYHUX JIOCTIIKEHb, Ja€ 3aradbHO(UIONOTYHUN aHami3 1 JIHTBICTUYHY
IHTepIpeTalio MaTepiany; MPUKIaIHA OHOMACTHKA, TOB’s3aHA 3 MPAKTHKOIO
HaJaHHS 1MeH, 13 (YHKIIOHYBAaHHSAM IMEH Y >KMBOMY MOBJIEHHI 1 mpoOiemMamu
HallMEHYBaHb 1 MepeiiMeHyBaHb, Ka Ja€ MPaKTUYHI peKOMeHaaIlil kaprorpadam,
6iorpadam, 616miorpadam, roprcTaM; OHOMACTHUKA XYA0KHIX TBOPIB, OB’ sI3aHa 3
MOETUKOI0, JOCIIHKEHHSIM JITEPATYpHUX KAHPIB 1 TBOPYOi MaHEpH aBTOPIB,
3ICTaBJIEHHSAM pPEaJbHOTO CBITY 31 CBITOM JITEPAaTypHOTO TBOPY; ICTOpPUYHA
OHOMACTHKa, sSIKa BUBYA€ MPUUYMHU CTBOPEHHS IMEH, peaii pi3HUX emoxX 1 iXHe
BioOpakeHHSI B IMEHaX; €THIYHAa OHOMACTHKA, SKa BHBYA€ BUHUKHEHHS Ha3B
€THOCIB 1 IXHIX YaCTHH y 3B 3Ky 3 ICTOPi€I0 €THOCIB, CITIBBITHOIIICHHS €THOHIMIB
3 IMEHaMH IHIIUX THUITIB, €BOJIIOIII0 €THOHIMIB, IO MPUBOIUTH 10 CTBOPCHHS
TOTIOHIMIB, AHTPOINOHIMIB, 300HIMIB, 3B'I30K ETHOHIMIB 13 Ha3BaMH MOB
(miarBonimamn)” [234, c. 67].

OpHak Janeko He Bci OaraTcTBa OHOMAacCTUKHM CHOTOJAHI € OCBOEHHUMH
IIOBHOIO MIpOI0. Y MEpIly Yepry L€ CTOCYETbCS €THOKYJIbTYPHOI'O MOTEHIIaTy
OHOMACTUYHOT CEMAHTUKH. JSIKIIO eTHOKYJNbTYpHA IHTEPHpETaIliss PI3HUX
CEMaHTUYHHX SBUI y cdepi 3aranbHOI JEKCHKH BXKE CTaja TPATUIIITHOIO
NPAKTUKOK ETHOJIHTBICTUYHUX 1 JIIHTBOKYJIBTYPOJOTIUHHX JIOCHIIXKEHb, TO
€THOKYJIbTYPHA CBOEPIIHICTh CEMAaHTHKU BJIACHOTO IMEH1 HE TUIBKU MPAKTUYHO
HEe BHBYEHA, aje U HaBiTh HemoomiHeHa [17, c. 45]. lle mnoB’s3aHo 3

HEpO3pOOJICHICTIO MPOIEAYPHU IHTEPHpPETAIlli KYyJIbTYpHO1 1HPOpMAIlii OHIMA.
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1.11. CemaunTuuyauit cTtatyc oOHIMIB. IlutanHa mpo
NpUPOAY 1 3HAYEHHSI BJIACHOIO IMEHI, Moro (yHKUIi 1 3B'I30K 3 MOHATTIM
CHIBBIIHOCUTBCA 3 OCMUCIEHHSIM (POPMHU 1 3MICTYy MOBHHMX 3HAaKiB, TOMY LI€IO
npo0sieMor0 3aliManucsl 1ie NpelcTaBHUKKA aHTH4YHOI (imocodii. Ilepenycim ix
[iKaBuia rnpoOjemMa MpaBUIBHOCTI IMEH. ['pelbKi copicTh 3a3Havaau, MO iM'd
JOBUIBHE Ta PO3YMIHHS MIDK JIIOJAbMHM 3aCHOBAaHE Ha JOTOBOpPi, B SAKOMY 1
3aKjiaieHa MpaBWIbHICTG iMeH. Ha BigMminy Big codictiB, ['epakmit 1 #oro
NOCJIJOBHUKHA BBaXKaJIM, 10 ICHYe HpHpoAHa Oe3yMOBHA BiAMOBIIHICTH IMEH
pedam. Y 3B'3Ky 13 UM HE MOXHa He 3rajgatu naianor Ilmarona “Kpacun”, B
SKOMY KaTeropisi BIaCHOTO iMEHI BHCTYTA€E K HEPO3WICHOBaHA, CHHKPETUYHA, Y
CKJIaJll SIKOi IIe HE BHOKPEMIIIOIOTHCA BJACHI M 3arajbHi 1MeHa. Y miano3si
“Kpacwir” BUSIBISIOTBCS M CBOEPIIHI YSBICHHS PO MOTHUBYBAHHS iIMEH 1 3pa3Ku
ix TmymaueHHs. HaToMmicTe ApHCTOTENb MPSMO TOBOPHB TPO JOBUIBHICTH
3B'I3Ky MK 3BY4YaHHSM 1 3Ha4yeHHsM cioBa. ®urocod-no3utuBict b. Paccen
3anurye: “Uu MOXHA BHpA3UTH BCE Hallle €MIIIPUYHE 3HAHHS MOBOIO, IO HE
MICTHUTh BJIaCHUX IMeH?” 1 BimoBigae HeratuBHO [141, c. 84].

He moxxna He 3ramatu i npo ixei I1. O. ®dnopencbkoro ta O. @. Jlocesa,
SKI ~ HaJaBaJM  BEJMKOTO  3HAYCHHS  MariuyHid  ¢yHkmii  iMeHi. 3a
II. O. ®nopeHcbkum, ¢urocodis IMEHI TMojsArae B TOMY, IO OCTaHHE
OCMUCIIOETBCS SIK  MeTadi3UYHUN NMpUHIUN OyTTsS ¥ mi3HaHHA. B imeni Tpeba
Oauntn “By3on OyTTa”’, TIMOOKO TPUXOBAHWM HOro HepB. IM's — 3rycTok
OylaromaTHUX a00 OKYJIBTHUX CHUJI, MICTUYHUN KOPiHb, SIKHM JIIOJMHA TOB'A3aHa 3
napajgeJbHUM CBITOM; BOHO — OOXECTBEHHA CYTHICTh, HECE B €001 MICTHUYHY
enepriro. O. @. JloceB BUKIIalae CBOE PO3YMIHHS MOPYIIEHOT MPoOIeMu y Tparli
“@inocodis iMeH1”, OTOTOKHIOIOYHM CYTHICTh IMEHI 3 MariqHoo (PyHKITI€IO CI0Ba
[102, c. 185].

J10 ChOTOJIHI TPUBAIOTH JUCKYC1i OHOMACTIB LIOA0 IPUPOU BIACHUX HA3B,
BIIMIHHOCTEH BJIACHUX Ha3B BIJ allelsITHUBIB, HASBHOCTI Yy BJIACHUX Ha3B
3Ha4YeHHS. Y Cy4YacHiil JIHTBICTMYHIN Hayll BHOKPEMIIIOIOTh MPUHAWMHI TpU

MIAXOAW IIOJO PO3B’s3aHHS 3a3HaueHol mpoOjeMu. Tak, BHOKPEMIIIOIOTH



14

nparMaTUYHUN MiAX1J J0 CEeMaHTUKU OHIMIB. Ha AyMKy HOCHITHUKIB, SKi
MpalooTh Yy MeXaxX 3a3HA4eHOro IIAXO01Y, 3HAY€HHS OHIMAa MICTUTh
nparMaTUYHuUi KoMmroHeHT [5, c¢. 40]. Jlo BueHuX, siKi BU3HAIOTh HASIBHICTh
3Ha4YEeHHS y BJIacHUX Ha3B, Hanexuth [x. M. Keposmn [207, c. 341]. 3a3naueHuii
BUCHUMN, JOKJIATHO MpOaHaNi3yBaBIIK mparli ¢i1ocodiB MOBHU, CXWISETHCA 0
IYMKH, 10 Ha3Ba € (PyHKIIOHAIBbHO cKOopoueHoro aeckpuniieto. k. M. Kepomn
yKa3ye, M0 Taka JIECKPHUIITUBHICTh MOXKE OYyTH CKCIUIIIIUTHOIO, OJHAK y TOH
caMuil 4yac OHIM BKa3ye ¥ Ha 1IeHTU(]IKyBaJbHY KaTeropito (BYJHUI, ILUIOIIA,
o3epo). Came 111 1B1 QYHKIIIT JOCTITHUK HA3UBAE KOHCTUTYTUBHUMH €JI€MEHTAMHU
akty HomiHamii [207, c. 350]. A. M. KpaBuyk miiinuia BUCHOBKY MpO Te, IIO
HEOJIHOCTAMHICTh MOTJISAIB HA CEMaHTUYHY TIPUPOTY BacHa Ha3Ba 3yMOBJICHA K
CKJIQJHICTIO caMOro 00’€KTa aHamidzy, TakK 1 PI3HUM TPAKTYBaHHSIM TepMiHa
"3HaueHHA'", 3MIIIYBaHHSIM MOBHOTO Ta MOBJICHHEBOI'O PIBHIB aHali3y,
HEOJHOPITHICTIO CEeMaHTUYHOI CTPYKTypu pizHux Buaie BH [84,c.8]. L
JTOCIITHUI TPUETHYETHCS O TyMKU THX yY€HUX, Ki BBaKawTh, 1o BH mae
3HAUEHHA: ‘‘3anuIIaroyd 1o3a YyBarol HEUYUCJICHHI SBHINA HETUIIOBOI,
ACHCTeMHOT OHOMAaCTHYHOI HOMIHAIIIi, TOXOJMMO BUCHOBKY PO HasiBHICTH ¥ BH,
KpiM CyTO 3HakoBoi, rnuOmoi iHdopmarii. Ha piBHi mMoBu s iHMOpMaIris
MOBHICTIO HAKJIQJA€ThCS HA T€ TIOHATTA (3HAYEHHS), SIKE Ma€ POJIOBa areIsiTUBHA
Ha3Ba (Hampukiazn, "dosoBik" abo "kiHKA" — IS aHTPOIIOHIMIB, "HAacEICHHUI
OyHKT" — 1 OMKOHIMIB, "TBapuHa" — it 300HIMIB Ta iH.). Kpim Toro, Ha
MoBHOMY piBHi BH Moke maTtm # 1HII XapaKTEpUCTHUKH, 11O BHBOIATHCS 3
MOBHO-CTPYKTYpHOTO OGOpMIICHHS OHIMa (MOXUIMBI (PopMasibHI TOKa3HUKHU
€THIYHO-HAI[IOHABHOI HAJEXKHOCTI (B TOMOHIMAaX Ta aHTPOMOHIMAax); cTaTi (B
0CcO0OBMX IMEHaX, pimmie — B TPI3BUINAX), BiKy (IEpPeBaXHO B 0OCOOOBHX
imenax)). [lo Toro x koxHe 3arampbHe 3HaueHHa BH, Ha BiamiHy Bif
BiJIMOBITHOTO 3HAYEHHSI POJIOBOTO alesATHBA, JOMOBHIOETHCS KOMIIOHEHTOM
"iM’q" (mroguuun), "mpizBume" (moauHu), "HazBa" (Mmicta), "HazBa" (cy3ip’s)
tomo” [84, ¢. 8]. OgHak BUpI3HEHHS 3a POJOBOIO aIEIATHBHOIO HA3BOIO, XOU 1

TUIIOBC ABHIIC, 4JI€ B HBOMY TCXK € BHHATKHU. ICHYC HH3Ka, 30KpcMma,
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AHTPONOHIMIB, 32 (OPMOIO SKUX HE MOKHAa BHU3HAUYMTH HAJEKHICTH J0 POIY
(uonoBik-xkinka). I1. I1. Yyuyka nucas, 1o “... KO)XKHUN aHTPOMOHIMHUI KJIac Mae
CBOT1 OCOOJIMBOCTI, a OTXKe, 1 CBOIO crnerudiky BuBdeHHs...” [195, c. 9]. Okpim
TOTO, CBOTO Yacy 3alpolOHOBAaHO W KOMIIPOMICHE BHPIIICHHS MPOOJIeMHU:
BU3HAHHS HAsIBHOCTI y BJIACHOT Ha3BM MOBJICHHEBOT'O 3HAYEHHS 3a BIJCYTHOCTI
MOBHOTO 3HAUEHHS 1 MOBO3HABIISIMH, SIKi PO3BHBAIOTHh TE€3y MPO IMOBHOIPABHUM,
xoua i cnenuivamii, MoBHu# cratyc BH [19, c. 10]. I1po cnenudiunuii MOBHUI
cratyc OHiIMIB roBoputh i M. E. Pyr, ska BBaxae, 1o “nuTaHHsS TIpO
HaAsSIBHICTH/BIZICYTHICTh 1 MPO XapaKTep JEKCUYHOrO 3HAYEHHS BJIACHUX Ha3B
MOYKHA BHPIIIUTH JIKIIE MIOA0 KOHKpEeTHUX KiaciB oHima” [144, c. 50]. Ls
JOCJTITHUIIS JIHAIIIIA TAKOTO BUCHOBKY: “AHTPONOHIM MOXE OyTH JBOJUKHUM: BiH
iCHye caM 1o co01 1 SIK BJacHe iM’S KOHKPETHOI JIIOAUHHU. AHTPOIOHIM caM IO
co01 HEe Mae peaqbHOTO 3HAUCHHsS — BJIACHE 1M’s Ma€ BIICOIIIYMHHUH JIEHOTAT 1
BIJICOIIIYMHHUM KOHOTAaT. AHTPOIOHIM caM 10 cobi BOWpae B cebe KyJIbTypHI
KOHOTAIlii, 32 paxyHOK 4oro (GopMyrThCs (paHTOMHI JIEKCHYHI 3HAYCHHS, 5Kl
NEPETBOPIOIOTh HOro Ha NPOMDKHY (OpMy MIXK OHIMOM ¥ ameasiTUBOM —
koHomoHim, 3a Bu3HaueHHaM €. C. Ortina). BnacHe iM’s Bapito€eThCsl B COIIyMI,
4yepe3 YMCJICHHI BapiaHTH W IyOJieTH Hamaralouuch peajli3yBaTH JE€HOTAaTHUBHE i
KOHOTAaTHBHE HAIOBHEHHS CEMAHTUKU 1MEHI. AHTpPOIIOHIM ICHYE B MOBI,
0COOJMBOCTI H0Tr0 (PYHKIIIOHYBaHHS BU3HAYAIOTHCS MOBHUMHM 3aKOHaMH. BiacHe
iM’sl ICHye B COIiyMi, 1 UMM BYXYHH COIliyM, TUM SICKpaBilii OCOOJUBOCTI
dyukmionyBanHs iMeni” [144, c. 45].

Ha namry mymky, OUIbIly YacTHHY OHIMIB-KOMIIOHEHTIB (Dpazeosiori3min
CTaHOBIIATh caMe KOHOTOHIMHU. [likaBuii mormsm Ha mpoOJIeMy MICTATH Tparls
€. C. Orina: “B oHiMIB € cBo€ crienudigHe CMHUCIIOBE / TICKCUYHE 3HAYCHHS, SKE
Ha PIBHI ITi€T OJWHMII HAJIIC)KUTH HAa3BAaTH OHOMACTUYHHUM, YH IE TOYHIIIEC —
OHIMIYHUM 3Ha4YeHHsM. lle OHIMIYHE 3HAUECHHS Yy PI3HUX PO3PSIAIB BIACHUX HA3B
OyJie Mo-pi3HOMY BUSIBJIATH CBOIO crielM(iKy: BiJ MPOCTOi "eTUKETKHU", siKa TSIKIE
JI0 HEMOX1AHOI Ha3BU (MOp. M’ — HOMEP y KOHILTabopax, IMEHa MEPCOHAXKIB Y

"1984" IIx. Opyena, "Mu" €. 3aMaTiHa) 10 KOHIIENTYaJIbHOTO MOHATTSI, SIKE Ma€
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BEJIMKHI COIIATbHO 3HAYYIUN ceMaHTWYHUil o0csr ([ oreogpa, Cokpam...)”
[46, c. 7]. Amnanoriunoi aymku gotpumyetrbess W M. ®@. Anedipenko,
MOTOJKYIOUNCH, 110 OHIMaM BIACTHBE OHOMACTUYHE 3HAYCHHS, SKE Ma€ CBOIO
cnenudiky: “...OCKUIbKM OHIMH — II€ CJIOBa, TO BOHH HE MOXYTh HE MaTH
3Hau€Hb SIK BepOaIi30BAaHOIO BIAOOpPaKEHHS B Hallld CBIAOMOCTI 00’€KTa
imenyBanHs” [1, ¢. 168]. OgHak iCHye KOHIIENT OHIMa, TOOTO OyAb-SKHH OHIM
BXOJIUTh 10 KOHUENTYaJIbHOI CUCTEMHU fK i1 oauHuUA. | came 3 mporo mormusnay,
TaKuid  BepOAJbHUK 3HAK TMO3HAYa€ OJWHUINI0 CYTTEBO HABAaHTAXCHY
pi3HOMaHITHOIO 1H(popMarieto. [1in yac aHanizy OHIMIB BapTO BPaxOBYBATU IXHIO
3HAYHY JIIHTBOKYJIbTYPHY HaBaHTAKCHICTh. 3a TPAIUIIHHUM CEMaHTUYHUM
miaxoaoM, “y cTpykTypi 3HadeHHs BH, kpiM cucTeMHHX MOBHUX C€M, ICHYIOTb
YHUCJICHHI MOBJIEHHEBI cemH, skux BH HaOyBae B mporeci KoMyHIKallii.
Buxonsiun 3a paMKy napajurMaTUKH Ta OB’ SI3yIOYHCH i3 KOHKPETHUM 00’ €KTOM,
BH axryainizyeTrbcs B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI W HAIOBHIOETHCS CUTYAIIHOIO
CEMaHTUKOI (IIpU IIbOMY AaKTHUBI3YyBaTHCS MOXE€ MW OJMH 13 €JIEMEHTIB
cUCTEeMHOro 3HaueHHs). Ha piBHI MOBHOI cucteMu cTpykTypa 3HaueHHs BH
BIIOPSIKOBYETHCS B OCHOBHOMY OHOMACTHMYHHUMHU TOJISIMH (THIaMH), a Ha PiBHI
MOBJICHHS BOHa YTBOpIOE (YHKIIOHAJIBHI TOJS — T[03aMOBHI cdepu
dyakmionyBanusa. Hampuknan, nius wmicta TakuMua chepamMud MOXKYTh OyTH
"HeHTpanbHiCTh — mnepudepiiHicts" (Kuie — "crommusa"), "gac"(Kuie -—
"ctapoBuHHE MicTO"), "30BHImHINA Burisa" (Kuie — "mManboBHHYE MicTO"), IS
aHTPOMNOHIMA — TOJA CiM’1, TpodeciitHOl MIATBHOCTI, IHTEpECiB, BHYTPIITHIX
SKOCTEMH, 30BHINIHIX 03HAK TOIIO. KOHKpeTHUII MOBJICHHEBUN KOHTEKCT MOKA3y€e
sake (ynkmionansHe moine BH (a Takox moB’si3ane 3 HuUM 3HaueHHS BH)
aktyanizyetbes” [84, c. 8]. HaBemeHi MipKyBaHHS HE MOKHA, HA HAIly JIyMKY,
BBKATH CIENU(PIIHOI0 03HAKOIO OHIMIB, OCKUIBKH BCE CKa3aHE MOBHOIO MIPOIO
ctocyeTbesi ¥ amenstuBiB. Ha nymky M. E. Pyr, “xopcTka KOHKpETHICTh
JIEHOTaTa Halepe]l BU3HaUa€ JOCUTh BY3bKE KOJIO KOPUCTYBayiB iMeH1. IM’s xuBe
BCEPEAMHI COIIlyMYy M came BCcepeauHl HHOTO Mae 3HadeHHs. He BumamkoBo

MOKHa "MatH iM’s", "3poOuTtH coli iM’s", TOOTO BBECTH CBOE 1M S IO IITMPOKOTO
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COLIlyMY ¥ THUM caMUM 3aKpIlUTH 32 IIUM 3BYKOKOMILJIEKCOM CBIH BJIACHHIA
obpa3” [145, c¢. 54]. 1 npam: “CemaHTHKa aHTPONOHIMA BH3HAYAETHCS
3arajlbHOHApOJAHUMU KYJbTYPHUMH KOHOTalisiMu. CeMaHTHKA BJIACHOTO IMEHI
BU3HAYAETHCA 3AKPIUICHICTIO MOro 3a KOHKPETHUM YJIEHOM  COLiyMy”
[145, c. 68]. TobOro B 1bOMY pa3i JOrIYHO TIIOCTABUTH IHUTAHHS IPO
(yHKII0HAJIBHI OCOOJIMBOCTI anesiTUBIB M OHIMIB. 3BUYAMHO 3a3HA4yaIOTh, L0
OHIMHM BHUKOHYIOTh 1IeHTU(]IKALIHHO-TudepeHUIiHyY (QYHKIII0, sfKa BUPIZHIE
OHIMH cepeJl IHIIMX KJIaciB MOBHHX OJMHHUIb. BUeHI BBaXKAIOTh, IO MOETHAHHS
HOMIHATUBHOI, 1leHTU(dIKalUIiHOI Ta AU(EepeHLiiHoi — 1€ ToJIoBHAa (YHKIIISA
BinacHux Hase [221, c. 10]. IIpote oHIMH MOXYTh BUKOHYBATH W HU3KY IHIIUX
dynukuin [221, c. 12]. 10. O. KapneHnko 3ayBaxye, 10 CYCIUILCTBO MOXE Yepe3
Ha3BY BUPI3HATH KOHKPETHHUH MpeIMeT Ta MepeaaBaTd MoCh Mpo el mpeaMer
(TomaTkoBy iH(OpPMaIlil0), TTOHAA TO MparHe BHCJIOBUTH TOB’s3aHI 3 00’ €KTOM
MOYYTTs, OLIIHUTU HOTro, TOOTO OHIMH BUKOHYIOTH 1H(MOpPMaliiHy ¥ eMOLiiHYy
bynkmii [221, c. 12].

[ixaBuM € morsa Ha gochimpkyBany npoosemy Jl. JI. ®@. Hinbcena, sikwmii
BUOKPEMIJIIOE JeKUIbKa CeKyHIAapHuX GyHKIIA oHiMmiB [226, c. 108]. Ilei
JTOCITITHUK MOO1KHO 3ayBaXKy€, III0 OKpPEMi OHIMH MaloTh YK€ BHUCOKY, a IHIII
Ay’e HU3bKYy ‘imenTudikyBaapHy miHaicTh (‘very high — very low identification
value’). 1. JI. @. HinbceHn HaBOAWUTH JOTEIHY PO3MOBIIb PO MUCHMEHHHKA, STKHH
y BUJABHUIITBI JIICTaB BIATOBIAL MPO TE, IO WOTO TBIp HAMUCAHO J0Ope, ale
BUJIaBHUIITBO APYKY€E JHIIEC BIJOMUX NMHChbMCHHHKIB. [IMCbMEHHHMK BiIIOBIB:
“UynoBo, moe mpizBume Cmit”’. Ha ocHoBi miei curyamii [l. JI. ®. Hinscen
JTOXOJUTh BUCHOBKY TMpO T€, IO IMOMIMPEHICTh Tpi3Bumma Smith e obepHeHO
IPOIOPITiHHA 10 HWoro imeHTHdIKaiiHOI IiHHOCTI. HaTtoMicTh OIWHHYHHM,
HEYACTOTHUM TPI3BUIAM BIACTUBAa BUCOKa imeHTU(iKariiHa IMiHHICTE. Came
BHCOKA YaCTOTHICTh MPI3BHUILA 1 BIAMNOBIIHO HU3bKa HOro 11eHTU(IKYBaIbHICTh
CTa€ TUM YMHHHUKOM, KWW J1a€ 3MOT'y aHTPOIOHIMAaM y Mexax (hpa3eosIoryHuX

CUCTEM BUKOHYBAaTH HE THUIOBY JUIsl HMX (PYHKIIIO — HOMIHATUBHY. OTXe, K
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Oyle MoKa3aHO y HACTYMHHUX poO3ALIaX, Y HHUBI (Dpa3eosiorYHUX KOHTEKCTIB
MEBH1 TUIIX OHIMIB BTPa4yaroTh, 30KpeMa, 1IeHTU(IKYBaIbHY (YHKIIIIO.

ABTOpPOM HM3KH Tpallb 3 OHOMAaCTHKH € Yecbka gociimaunsg M. Knanmosa
[222, c¢. 278]. Ha nymky 1i€l DOCHIIHHUIN, MOXXHA JIMIIE TOBOPUTH IPO
nponpiaJbHy CEeMaHTUKY, OIHAK, YTOYHIOE IOCTIAHMIA, 1€ HE O3Hayae€, MI0
OHIMU HE MOXYTh INepe/laBaTH JIHIBAJIbHY ¥ €KCTpaliHTBaJIbHY 1H(OpMaIliio, a
TaKOX BUKOHYBaTH crnenudiuHux ¢GyHKuik [222, c. 278]. Y cBoiX BHUCHOBKax
M. KnanmoBa 6a3yeTscsi Ha imesx lIpa3pkoro JiHTBICTHYHOTO TYpTKa, 30KpemMa
te3ax P. SIkoOcoHa, Ta cTBepKy€e, IO OHIMU, 3aJEKHO BiJl 0OCTABUH, MOXYTh
BUKOHYBAaTH Bcl WICTh (QyHKIIM MoBH  (pedepeHiliiiHy, MeTaMOBHY,
KOHOTaTUBHY, (aruyHy, eMOoTuBHY 1 moetuuHy). Croeuudiuni QyHKIil
BUHUKAIOTh 3 OHIMIYHOT CHCTEMH. 3 KOMIUIEKCOM OCHOBHUX (YHKIIH —
HOMIHATUBHOIO, 1HAMBIIYai3yBaJIbHOIO Ta AU(PEPEHIIIIOBATLHOIO — MOEIHYETHCS
NeWKTMYHa W BoKaTWBHA. JIpyre Komo OHIMHUX (YHKIIH yTBOPIOIOTH
acolliaTMBHA, €BOKaTUBHA i KOHOTaTUBHA. OKPIM TOTO, TOCTIIHULIS BUOKPEMITIOE
i comianbHy (QYHKIIIO, CYTHICTh SIKOi mojiArae y kiaacu(ikyBaHHI 00’€KTIB 3a
HaWPI3HOMAHITHIIIUMH KPUTEPiAMU — TeorpadiuHuM (IIEBHI HA3BU TPAIUISIOTHCS
JUIE YM TIEPEBa)KHO Ha IEBHINM TepuTOopii); 4acoBUM (ICHYIOTh iIMEHa MOJHI 1
CTapOMO/IHI, SIK1 MOXKYTh BKa3yBaTH Ha BIK HOCIA); peiriiHUM (IMEHA THUIIOB1 JIJIS
MEBHOT PENIriiHOl CHUIPHOTH) YW HalioHaTbHUM. OKpeMHM TpylmaM OHIMIB
BJIACTHBA JECKPUTNITUBHA (DYHKIIIS,, OCKUTHKH TaKi OHIMH HE JIMIIIE HA3UBAIOTh, ajie
i1 xapaktepusyroTh aeHortatu. llle ogna rpyna ¢yHKIi moB’si3aHa 31 3MOTOIO
Bupaxxaru emotrii. M. KnamnmoBa 00’e1Hy€e B 110 TPyIy €KCIIPECUBHY, EMOIIIIHY 1
ncuxoJyioriuny ynkii [222, ¢. 280].

Kopiuus auckycii CTOCOBHO CEMaHTHYHOCTI / aceMaHTHYHOCTI OHIMIB
csirae MpooJIeMu PO3MEKYBaHHSI MOBHOT'O M KyJIBTYPHOTO Y cliOBl. Pi3H1 nmornsau
Ha L0 Opo0ieMy MaroTh MPEICTABHUKH ‘MOCKOBCHKO1 €THOJIIHTBICTHUKH , SIKa
IPYHTYETBCS Ha 3acajax MOCKOBCHKOI CEMAaHTHUYHOI IIKOJIM Ta IOJbCHKOI
€THOJIIHTBICTUKH, $IKa BUpOCia Ha 3acagax korHitTuBizmy. C. M. Toncra nuiie:

“Mu K BUXOJUMO 3 TOTO, III0 ME€Xa MK MOBOIO 1 KyJIbTYpOIO, HAaCKUIbKU O
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YMOBHOIO 1 pyXOMOIO BOHa He Oyja, NPHUHIMIOBO ICHY€E, OTXKE ICHYIOTH (a0o
MOBUHHI ICHYBaTH) KpUTEpli pPO3MEKYBaHHS MOBHHMX 1 HEMOBHHMX 3Hay€Hb.
VYBaxxHUll 1 (QPOHTANBPHUN aHaNI3 KOHTEKCTIB TIYMAu€HOIrO CJIOBa, 3aJy4CHHS
PI3HUX MOBHUX 1110MiB 1 CTHJIIB 3JJaTHI TOMITHO PO3LIMPUTH MEK1 CEMAHTHYHOT O
o0cAry clioBa, ajge BCE OJHO 3a iX MEXaMHU 3aJIUIIATLCS SKICh 3HAYCHHS, 110 HE
HiATBEPDKYIOTECS MOBOIO. MOKHA CKOPUCTATHUCS MPHUKIIAIOM 13 KAMEHEM: SIKIIIO
Takli KyJIbTYpHO 3HAuyIli O3HaKW, SK MIIHICTh, CTIMKICTh, HEPYXOMICTb,
HECXWIBHICTD JI0 3MiH, ‘MEpPTBICTH’, ‘O€3)KMBHICTH’ KaMeHs 1 T. i1H., 3HaXOMSTh
MOBHHUI BHUpa3 B y3ycCl clioBa il 0coOJMMBO y ¢dhpazeosiorii (1Mop. BUCIOBU KAK 3a
KAMEHHOU CMeHOU, KaMeHHoe Juyo, cepoye He KaMmeHb 1 T.1H.), TO TakKi
NPHUITHCYBAaHI KAMEHIO B HApPOJIHUX YSABICHHSX BJIACTHUBOCTI, SIK 3/IaTHICTh POCTH
(kamMeH1 pOCTYTh), HIIK MOBOIO He “BioBmiol0ThCA” [176, ¢. 338]. Came Taki
3HAUCHHS, HE BJIOBIIIOBaHI MOBOIO, JIOCITIIHUKOBI JAlOTh 3MOTY ‘BJIOBUTH  METO/I,
pO3pOo0JIeHUT  TpEeICTaBHUKAMU  MOJBCHKOI  €THOJIHTBICTUKHM,  30KpeMa
10. bapt™mincekum [203, c. 107]. TlepciekTuBHOIO, HA HAIII TIOTJISAI, € JYMKa PO
T€, 110 BJACHE 1M’ HAJEKUThb PO3IIANATA K OJUWHMIIO KOHIENTYaJIbHOT
CUCTEMH, sIKa MICTHUTh PI3HOTUIHY 1HPOpMAII0O Npo Ty YH I1HIIY
miHrBOCHUIbHOTY. OkpiM Toro, A. @ypnan 3ayBaxye, IO HE MOXHaA
JIOCIKYBaTH MOBHHUH 3HAK 130JIbOBAHO Bif Horo ¢yHKIii [212, c. 57].

Huzka oHiMiB (pazeosoriyHuX cucteMax HabyBae CUMBOJIIYHOCTI, 5K, JIO
pedi, ¥ HU3Ka anelsaTHBIB, TOOTO BOHM BUKOHYIOTh CUMBOJIIYHY (QyHKIit0. [Ipo
CUMBOJIIYHICTh OHIMIB MOXHAa TOBOPUTH Y TOMY pasi, SIKIIO MH CIIOCTEPIraeMo
cTabUTbHY KOHOTOBAHICTh. [HIMUMHU CIIOBaMU, SIKIIIO TIEBHOMY OHIMY BIIACTHUBA
OJIHA 1 Ta caMa KOHOTAIlisl Y MPUHANMHI KITBKOX (Dpa3eoJoTiyHUX KOHTEKCTaX.

B. B. XaitBopoHOK BBakae, o OaraTo 4oro mpo iCTOpir0 Hapojay, HOro
€THOTEHE3, 3B'I3KM 3 IHIIMMH HapoJaMH MOXYTh PO3MOBICTH OHIMH. K 1
3arajibHi Ha3BU, HE BCl BOHM MIJJAIOTHCA JIGKCHYHUM 1 CEMaHTHYHUM
PEKOHCTPYKIIISIM, aJlieé YacTO MpOLleC HAYKOBOTO MOIIYKY, 3 OTJISiIy Ha MIKMOBHI
Ta MDKETHIYHI 3B'3KH, JIa€ BEIUKY MOXKHBY 0 PO3AYMIB 1 4aCTO HECIOIBAaHUX

BHCHOBKIB [60, c. 32].
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1.2. JliHrBOKYJbTYPOJIOTiYHUH ACHEKT JO0CHIIKEeHHSI OHOMACTHYHOI

dpazeonorii

JlocnimpkeHHs: MOTHBAlli OHIMHOI (pa3eoyiorii € OJHUM 13 BaKIUBUX
OUTaHb CY4YacHO! JIIHTBOKYJIbTYpPOJIOTii. Y Cy4acHHMX aHTPOINOLEHTPUYHO
COPSIMOBAaHUX JIHIBICTUYHUX JOCHIIKEHHSX CIOCTEPIra€ThCs TEHAEHLIS [0
NOLIYKY HAI[IOHAJIbHO-KYJbTYpHOI crneuudikn MoBHMX onuuHulb (B. I'. Tak,
B. B. XKaiiBoponok, M. II. Kouepran, B. M. Tenis, T. O. UepHuu 1a i1.).

MoTUBOBaHICTh — OaraTorpaHHe SIBUIE JIHTBICTUYHOI HAayKH, SKe
MPOHM3YE Pi3HI IacTU MOBHOI cuctemMu [53, 80]. BuBUeHHIO MOTHBAIIHHUX
npoleciB MOBHUX oAuMHUIL npucBsueHo npami H. JI. Apytionosoi, O. C. T'epxa,
A. Bepbuiskoi, O. C. Kyopsxooi, O. O. Tapanenka, B. H. Temnii, M. €. Pyr.

Tpaauuiiina JNiHTBICTHKA, TPaKTYIOUM MOTHBaIil0 (DYHKIIOHYBaHHS Ta
BXKMBaHHS OHIMHOTO KOMIIOHEHTa Yy cCkiaal ¢pas3eosori3MiB JuIie SK
CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHHUH 3B'SI30K MOTHBOBAHOTO Ta MOTHBaTOpa, He
30CepeKye yBary Ha mpoOJiemMax, MmoB's3aHux 31 cheporo JIHOACHKOI CBIIOMOCTI
Ta KapTUHOIO CBITY, BigoOpaskeHoro y Hiit [104, 18].

[cHyrOTH Ppi3HI CIOCOOM MOTHMBOBAHOCTI 3ajJieKHO BIJ TOTO  SKI
KaacudikalliiHi O3HaKH IBOr0 sBHUINA OepyThcs 3a ocHOBY [53, c. 80].
TpanumiiiHo OCHOBOIO MOTHBOBAHOCTI BBa)KalOTh BHYTPINIHIO (OPMY MOBHOI
OJIMHUIII (B HAIIIOMY JTOCIIJKEHHI OHIMHOTO (hpa3eoiorizmy), sika po3TiIsAacThCs
SIK 000B’s3KOBa CEMaHTUYHA XapaKTEPUCTHKA MOBHOTO 3Haka [53, c. 80].

OTxe, KyJabTypHa MOTHBOBAHICTh — HEBII’€MHa XapaKTepOJIOTIUHA
BJIACTHBICTh Oyab-skoro ¢pazeonorismy 3 OK, sika 0a3yeTbcs Ha TOMY, IO
KOMIIOHEHT-OHIM  (¢pa3eoyioriaMy €  BTOPHHHOIO  CHCTEMOIO  IIOJO
3arajJbHOBXHBAHOT JIeKCUKH. KynbTypHi KOHOTamii OHIMIB BimoOpakaroTh
€MOTUBHI (Irypu, 3a JIONOMOIOI SIKMX CTBOPIOETHCSI AHTPOIOLEHTPUUHUM,
CEeMIOTUYHUH, MipororeMHu1 00pa3 JAHOJMHY, JTIOJUHU 1 BCECBITY.

3aJie’HO B1J] CEMaHTUKH (Dpa3eolioriaMmy Ta Moro KOMIOHEHTIB, MOTUBALLIS

MOX€ OYTH EKCIUTIIUTHOIO (acOI[laTUBHOIO) Ta IMIUTIIIUTHOIO (SIKa BUSIBIISIETHCS
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Ha OCHOBI €THMOJIOTIYHOTO aHaii3y abo 30BHImHBOrO (hakropy) [53, 80]. Koxen
KyJIbTYpHO MapKOBaHUM OHIM MICTUTh 3HauHy 1H(pOpMallito (acouiaTuBHeE TJ10). B
aCOLIIATUBHUX OHIMaX-KOMIIOHEHTax ¢dpa3zeonorizmis MOTHBOBAHICTh
BUPAXXAETHCSI OMOCEPEIKOBAHO, 3a JOMOMOIOK PI3HOTO BHUIY acouiamiil 0e3
NpSMOTO Ha3WBaHHS MOTHUBYBaJIbHOI O3HAKH.

“OpnHe 3 roJIOBHUX TEOPETUYHUX NMUTAHb JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, 3a3HaYae
O. II. JleBuenko, 3’scyBaTd poJib CUMBOJIy B Mpoleci (Ppa3eoTBOPEHHS, TOMY
BaXJIMBO BUSBUTH (pa3eosioriyHl 3HAKH, K1 MICTATh cHeU(pIYHY, HAI[IOHAIBHO-
KyJbTYpHY iHpopmarito...” [97, c. 9].

“BukopucTaHHS KOTHITUBHOI MapagurMd B JHHTBICTUYHHX CTYIIAX
MOSICHIOIOTh ~ THM, 1[0 TPAJUIIIMHUN CEeMaHTUYHUN aHalmi3 crenudiku
¢dbpazeonorisMiB He J1a€ BUXOJY HA OHTOJIOTIYHI BUCHOBKM ¥ 31€OUIBIIOTO
J03BOJISIE  OTPUMATHU JIMIIe TPUOTU3HI PE3yNbTaTH, OCKUIBKM T 4ac
CEMaHTUYHOI'O aHaii3y B 0aratbOx BHUIAJIKaX ITHOPYIOTH ACOI[IaTHUBHI 3B’SI3KH
cioBa, KoraitusHe 110 [97, ¢. 13].

Y Mexax JIHrMBOKYJBTYPOJIOTIYHUX JOCHIIKEHb Y4Y€HI HamMararoThCs
BUSIBUTH CITIBBIJHOIIICHHS BJIaCHE MOBHOTO M HAJIGKHOTO KYJIbTYpl y KapTHHaAX
CBITY THUX YM IHIIWX JIIHTBOCIIUJIBHOT, HAIIOHAIBHY cHenudiKy CBiTOOAYEHHSI
[166, c. 302], 3acTOCOBYIOYHM METOAM KOTHITHMBHOI JHHIBICTUKH. MOBY SK
BUHSATKOBO CKJIAQMHUN ()EHOMEH TOBHOIIIHHO MOXHAa PpO3TJISHYTH JIUIIE B
HAUIIMPIIOMY KOHTEKCTI — KOHTEKCT1 KyIbTypH. BimoMuii monbChbKUN TOCTITHUK
5. AHyceBMY BHOKPEMIIIOE ‘KYJIbTYpHY JIHTBICTUKY (MOBa — KyJIbTypa —
aroauHa  (CyCHmiIbCTBO) —  JINCHICTB), ‘@HTPOIOJIOTIYHY JIHTBICTUKY U
€THOJIIHTBICTUKY  (MOBa — JIOJWHA (CYyCHUIBCTBO) — AIHUCHICTh — KYJbTypa) Ta
‘miarBicTHYHY aHtporonorito’ [201, c. 10]. Okpim toro, fI. AHyceBUY BBaxae,
IO JIHTBICTHKY, Y MeXaX $KOi BHKOPHUCTOBYIOTH 3HAaHHS TMPO JIOJUHY W
KyJbTYpY, BapTO Ha3uBaTH iHTerpagbHoro [201, c. 13]. JlocmiaHuky 3ayBaxyrOTh,
o “BiacHl iMEHa (PYHKIIOHYIOTh SIK CBOEPIJIHI KYJIbTYPHO-ICTOPUYHI i MOBHI

ingexcu” [84, c. 14].
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JIITHrBOKYJIBTYPOJIOTiSl ONEpPYyE KOTHITUBHUM TMOHATTAM ‘KOHyenm’, TiJl
AKUM  37€0UTbLIOr0  pO3yMIIOTh  “IHPOpMaliiiHy CTPYKTYpy CBIJOMOCTI,
pi3HOCYOCTpaTHY, IEBHUM YMHOM OpraHi30BaHy OJMHULIO MaM’sTi, AKa MICTUTh
CYKYNHICTh 3HaHb MPO 00’ €KT Mi3HAHHS, BepOanbHUX 1 HEBepOaJbHUX, HAOYTHUX
[UIIXOM B3a€MOJIT I’SITM NCUXIYHUX (YHKIIA CBIAOMOCTI ¥ 1032 CBIIOMOCTI”
[149, c. 256].

VY Mexax JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOT METaMOBHU ITOCITYTOBYIOTHCSI TEPMIHOM
‘kynomypHuti  konyenm’. C.I'. BopkauoB Bka3zye, M0 TiJ KYyJIbTYypHUM
KOHIIETITOM PO3yMilOTh OaraTOBUMipHE MEHTAJIBHE YTBOPEHHS.., y SKOMY
BUOKPEMITIOIOTH JIEKUIbKa SIKICHO BIIMIHHUX CKJIQJHMKIB (IIapiB, BUMIPIB TOIIO)
[29, c. 5]. MocnigHuku y KyJIbTYPHOMY KOHIICTITI BUAUISIOTH MOHATTEBUN OIK i
€TUMOJIOTII0, CyYacH1 acolliaiii, OIIHKK YW IIHHICHUM, OOpa3HUil 1 MOHATTEBUM
cknagauku [29, c¢. 5]. Huska pocmigaukiB (C. I'. Bopkauos, JI. b. I'yakos,
I'T. Cmmkia Ta 1H.) CXWJSAETBCS OO JYMKH, IO CHEIU(DIYHOI O3HAKOKO
JIHTBOKYJBTYPHOTO  KOHIIENTY € MOro 3ailydeHHs JO0 ‘‘BEPTUKAIBHOTO
KOHTEKCTy”’, 1o (opMye HOro TMpPEeLUeNeHTHI BIIACTUBOCTI — 3/IaTHICTh
acoIlifOBaTUCA 3 BepOaJbHUMH, CUMBOJIYHUMH a00 MOAiHHUMH (EHOMEHAMH,
BIJOMUMHU BCIM YJIEHaM ETHOKYJIbTypHOro coiiymy [29, c. 5]. 3 ormany Ha
CKIIQJIHICTh ~ 00’€KTa  JOCHIIPKEHHS, JIHIBICTA  3a3Ha4dalTh, 10  “‘y
JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1l CIIOCTEPIraEMO JIeKiJbKa HANpPsIMKIB BUBYCHHS KOHIICTITIB
3a BUOOPOM Marepiany JoCiaiKeHHs. A. BeOuIlbKka JOCIIKY€E KIOUOBI CII0Ba
KyJbTYpPH, BHUSBJISIOUN HAI[IOHAJTBHO-KYJIBTYpHY clienu(iky uepe3 CeMaHTHYHI
NPUMITHBY Ha Martepiani HeOMM3bKOCTIOPIAHEHMX MOB. Y Cy4YacHIW JIIHTBICTHIl
NPEICTaBIIEHO OJIHOMOBHUM aHali3 KOHIENTOCHUCTEM MpoeKkToM ‘‘Jlormdeckuit
aHaJu3 s3WKa”, MaTepialioM JOCTIKEHHS € JOTUYHI JO IBOTO MPOEKTYy W CTymii
T. bynmurinoi, O. llImensoBa; moibchbka eTHOMHTBICTHKA <...>. Koxen i3
MpUHUOMIB aHali3y, 3BHUYailHO, Ma€ CBOI NEpeBard Ta HENONIKU. BaxinBo He
a0COJIIOTU3YBAaTH OTPUMAaH1 pPe3yJlbTaTH, a BUCHOBKHU MEPEBIPSATU 3a JAHUMH,
orpuManuMu iHmUM Meroxom” [97, c¢. 33]. KonmenryanbHuid —aHami3

311CHIOIOTH, 3aCTOCOBYHOYH HU3KY METOJIUK: JTUCTPUOYTUBHOTO,
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KOMIIOHEHTHOTO, KOHTEKCTYyaJIbHOTO, IHTEPIPETAL[IMHOT0, E€TUMOJIOTIYHOTO,
31CTaBHOTO W IHINIKX BHJIB aHAJi3y, acoIiaTHBHOIO ekcnepuMenTy [149, c. 258].
MeTronuka KOHIIENITYaJIBHOTO aHai3y OHIMa 3alpoTlOHOBaHA Y TMpalsix
M. B. T'onmomunosoi [40, ¢.16]. Take Mojc/tOBaHHS aBTOp HA3WBA€ PO3POOKOIO
KOHIIETITY BiacHOro iMeHi. Ilin KOHIIENTYyaJIbHICTIO IMEHI aBTOpPKa pPO3yMmie
CYKyIHUW 0OCST ySBIEHb MPO MOXKJIUBOCTI HOTro 3aCTOCYBaHHS — MOBHI U
103aMOBHI 3HaHHS, TOB'3aHI 3 BUKOPHCTAHHSAM OHOMACTHYHOTO 3HAaKa, SsKi
chopmyBanucs y HociiB gaHoi mosu [40, ¢. 16]. M. B. 'onomuoBa BuaiIsE€ TaKi
piBHI 11i€1 KOHIIEITYallbHOT Moei: 1) 3araipHa KaTeropiajibHa CEMaHTHKA IMEHI,
3aCHOBaHA Ha WOTO MPOTUCTABJICHHI allelIATUBY, 3aBASKA YOMY BHSBIISETHCS
crenndika crmoco0y O3HAUYBaHHS: IM'S € IHAMBIAYaTI3yBAIbHUM 3HAKOM, SIKHUM
HE TUIbKM Ha MOBJICHHEBOMY, @ ¥ Ha MOBHOMY pIBHI CBIIYUTH MPO LIHHICTH
BepOAIbHOTO BUJJICHHS OKpeMol peaii; 2) okpeMa KaTeropiajilbHa CeMaHTHKa,
3aCHOBaHAa Ha 3B'I3Ky OHIM — 3arajbHa Ha3Ba W Ha NPOTUCTABJICHHI PI3HUX
pO3psAMiB  BIACHUX IMEH B  OHIMIYHIA cHCTeMi MOBH; 3) OKpema
XapaKTepu3yBabHA W 1HAUBIyaTi3yBaJIbHA CEMaHTHKA, [0 BIIPI3HAE IMEHA MIXK
co000 1 3aCHOBYEThCS Ha JICHOTATUBHIA IXHIM BITHECEHOCTI I MOTHBOBAHOMY
3HAYCHHI, SIKC BU3HAYAETHCSA HA “MOMEHT’ CTBOpPEHHS IMEHI ¥ 3a0e3mnedye iMeHi
BUKOHAHHSA HOT0 pO3Mi3HaBajdbHOI (YHKINI, OCKUIBKM Ma€ BKa3iBKy Ha
MOTHBYBAJIbHY 1HIMBITyali3yBaIbHY 03HaKY; 4) dbpeliMu (HEBIACTUBI JJIT MOBH
3HAHHS), M0 BiAOWMBAIOTH 3HAYUMI [IJII MOBHOTO KOJEKTHUBY YSBICHHS TPO
cnenu@iky 3aCTOCYBaHHA IMEHI (HampuKIal, pPUTyaIbHUN ¢peim, 110
nependavyae B ACSIKAX KOH(ECIOHANBHUX TPATUISAX 3MiHY IMEHI IIPH MOCTPUTY
ab0 TpuiHATTI caHy; (pelM HapedyeHHS JUTUHA B CJIOB STHOMOBHOMY
CEpEIOBHII, IO MPUITYCKAaE HE BHHAXIJ iMEHI, a BHOIp HOro 3 yKe HasBHOTO
criicky imeH [40, c. 16].

JlocmiiHULIST TOXOJUTh BHUCHOBKY MPO T€, 10 CEMaHTUYHA CBOEPIIHICTD
OHIMIB TIOJIITA€ B TOMY, IO HaW3HAYYIIIIIUM, 1IEHTU(PIKYBAIbHUM € TpPETii
piBEHb I1i€i MOJENl — piBEHb OKpeMOi ¥ 1HJAuBiIYyani3yBaibHOI ceMaHTUKU. Ha

bOMY PIBHI 3[I1HICHIOETHCSI CEMAHTH3aLllsl KOHKPETHO-UYYTTEBOI'O YSIBJICHHS MPO
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00'ekT HOMIHaIlli, TOOTO 00pa3, 10 MO3HAYAETHCS IM'IM. AHAJIOTIYHI BUCHOBKH

(3

nogae 1 M. E. Pyr: “..o6pa3znuii xomnomenm — TOJOBHUH Yy CEMaHTUYHIN
CTPYKTYpP1 BJIACHOI'O 1MEHI, OCKUIbKH 0€3 KOHKPETHO-UYTTEBOT'O YSBJICHHS PO
00'eKT OHIMa, OCTaHHBOTO TpocTO He icHye” [145, c. 18]. VYV mnpami

M. B. 'onomMu10B0i1 3alIpONOHOBAHO TaKy MOJI€Th CEMAaHTUKU OHIMA!

3arajibHa KaTeropiajibHa CeMaHTHKa IMEHI,
KonnenryanbHe po  |0KpeMa KaTeropiajibHa CEeMaHTHKa IMEHI,

KOHKpETHA ¥ 1HAMBIAYyalli3yBaJlbHA CEMAHTHKA IMEHI.

€MOTHUBHUN KOMIIOHEHT;
[IparmatuyHa 30Ha bpeiiMOBHI1 KOMIIOHEHT;
KOHOTAIIIT;

acoIiaTuBHUM (OH.

CemaHTHUHI1 3B'SI3KH MICIIE Y BIpTyaJIbHOMY CEMaHTUYHOMY I1OJIi;

(MoTbOBa MPOEKILis) aKTyaJIbH1 KOPEeJsllii CeMaHTUYHOTO TIOJIS.

B acmekTi 311iCHIOBAaHOTO  JOCHIUKEHHS BaXKJIMBOIO €  3ayBara
O. JI. bepeszoBuu: “Jlo KOHOTallil MOTUYHUM acoyiamusHuti ¢oH TOMOHIMA.
Oco0OnuBuli eKCTPaTIHTBAIBHHUM CTATYC IbOIO KOMIIOHEHTAa 3YMOBJICHO THM, IIIO
acoriaTiBHUN (OH He Mae BiIacHe MOBHOI Bepudikamii. BiH moxe Oytm
eKCIUTIKOBAaHMM Yy CBIIYEHHSIX METaMOBHOI CBiJIOMOCTI HOCIiB TOIOHIMIYHOT
cucTemMu, ToOTO B aKTaX MOTHBAIIII, a He BiacHe HoMmiHalii” [17, ¢. 18]. B mexax
¢dbpa3eosioriuyHoi KapTUHH CBITY acoIllaTUBHUI ()OH 3HAXOAWTH CBOE JIIHTBAJIbHE
BIIOOpaKCHHS, OCKUIBKH 3JCOUIBIIOrO JIMIIE 3a JOIMOMOIOK BHXOJIY Ha
acoIliaTMBHI YMHHUKH, IHIIAMH CIIOBAMH, TOB’s3aHY 3 00’ €KTOM PI3HOTHUIIHY
iHbOpMaIlito, MOJKHA MMOSICHUTHA OCHOBH TBOPEHHS (Ppa3eosorizmu.

PoOunucs cripo6u TOCIIIIUTH MMATAHHSI CHIBBIHOIIICHHS
IHTEpHAIIOHATLHOTO Ta crnenmudigHoro 'y ceMaHTHil (Gpa3eosoriyHoro
KOMIIOHEHTa-OHIMa Ha Marepiajal Hu3ku MOB. [[OMHIKOBUM BBaxaeMo
KaTeTOpUYHE TBEP/KEHHS TMpPO Te, MO ...ICHye TPU OCHOBHHX JDKEpela

BUHUKHEHHS] MDKHAIIOHAJIBHUX OHIMHUX (pa3eosiori3aMib: 1) aHTHUYHA KYJIbTYpa;

2) XpUCTHSIHCTBO; 3) cBiTOBA JiiTeparypa i ictopis™ [100, c. 4].
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Tak, A.B.KpaBuyk, sika miiiniuia BHUCHOBKY Mpo Te, L0 ‘‘BCymneped
yCTaJeHHWM TIOTJISIIaM Ha BJIACHY Ha3By SAK Ha JIOCTaTHIA TMOKa3HUK
IHTEpHAILIIOHATIbHOI a00 HallOHAIBbHOI mNpuHanexxkHocTi DO, HasgBHICTH Yy
¢dpaszeosioriami oHiMa HE 3aBXkAM BU3HAYA€ CTaTyc ychoro (paszeomnorizmy. OO 3
QHTUYHUMHM W O10JIHHMMHM Ha3BaMU MOXYTh BIJ3HAYaTUCS HAIIOHAJIBHOIO
CBOEPIHICTIO, @ HalllOHAJIbHO MAapKOBaH1 OHIMM 3/1aTHI opraHizoByBatu @O, 110
HAKJIaJal0ThCsA Ha BJIACTUBI 0araTboM MOBaM CTPYKTYPHO-CEMAHTHMYHI MOZENI 1
TOMY MaloTh IHTEpHAIIOHAIBHI 03Haku™ [84, c. 11].

[lixaBa mo3uIlisl JOCTIIKEHHS HAI[IOHAJIHHO-MAapPKOBAHUX KOMIIOHEHTIB Y
ckimaai mapemid mpencraBieHa y pob6ori C. C. €pmonenko “MoBHe
MOJICTFOBaHHS JIMCHOCTI 1 3HAKOBa CTPYKTypa MOBHHUX OJHMHHUIL”, 1€ aBTOp B
neskux MiOJOTIYHUX aCIeKTax pOo3Trisijaac KaJeHJapHI mapemii sSK CKIaJIoBY
YacTHHY HapOIHO-KaJleHAapHOo1 Moei cBity [58, c. 382].

OmHuM 31 CKJIQHMKIB JIIHTBOKYJBTYPOJIOTi4HOI 1H(oOpMarlii oHiMa-

(13

KOMIIOHEHTa € coyianbHuti ckraonux. B. JI. Yk4ueHKo 3ayBaxye, o “...HOCI]
MOBU BHUPA3HO YCBIIOMIJIIOIOTH TOXO/DKEHHS 1IMEH Ta 1X CTUJIICTUYHE
3abapiieHHss Edyapo, Beponika (iHmOMOBH1), Mcmucnae, Bipa (cnoB’SHCBKI),
Taspuno, Ilanascka (nop. y Heuys-JleBunibkoro “ba6a Ilamaxkka i1 6aba
[Tapacka” (mpocTopiuHi, ‘censtuchbki’) 1 Cepeiti, Knum (CTATICTAYHO HEUTPAJIbHI).
ComianbHe 3a0apBIeHHS K IMEH ‘CEISTHCHKUX , 9aCOM PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHUX,
MOJIEKYIM W 3acTapuimx BigdyBaeTbcs B imeHax Cuodip, Xoma, Xeecvrka. Ha
NEepeHild MIaH BUXOJUTh HAIlIOHATBHO-KYJIBTYPOJIOTIYHUHN JIGKCUYHHUIN (POH, X
NPOTIO3HITIHI XapakTepucTuku...” [183, c. 68].

OxpiM TOTO, BaKJIMBUM aCIEKTOM JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHHX (32 MIUPOKUM
PO3YMIHHSM) CTYIIH € 2endepruti acnekm Gpa3eosorii 3 OHIMHIM KOMITOHCHTOM.
I1. Miepini 3ayBaxkye, M0 “po3risgaa0ydd iMeHa y (pa3eoOTIYHNX BUCIOBAX, MU
MO>KE€MO BII3HAUYMTH MEPEeBaKaHHS aHTPOIIOHIMIB HaJl TOMIOHIMaMu (11€ HEIMBHO,
OCKUIbKH 3yYMOBJICHO aHTPOMOLEHTPUYHICTIO MOBH); MepeBara 4oJIOBIUMX IMEH

HaJl KIHOYMMH, 1 BJIACHMX IMEH HaJ npi3BUIIamMu. JlyKe HU3bKY HasSBHICTb

KIHOYMX IMEH MOTHMBOBAHO COI[IOKYJIbTYPHUMH YUHHUKAMU: Yy CYCILUIbCTBI
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YOJIOBIKM BijirpaBai (1 Bce 1€ BIAIPar0Th) aKTUBHIIIY POJib, HIK KiHKU. Cepe
uux Mu 3Haxogumo: Alice in Wonderland, Florence Nightingale, Mrs. Grundy,
Aunt Sally, plain Jane, Pandora, (Darby and) Joan, Fanny Adams. Bouwu
3a3BUYaii BHKOPHCTOBYIOTHCS, IIOO CYIPOBODKYBATH 3alepeycHHs abo He
koM mo3utuBHy omiaky” [230, Pierini]. T. IlyTkoBChbKHi 3ayBaxKye, IO
“...mpouec crareBoro auMopdizMy 1 Horo BigOOpa)k€HHs Ha PI3HUX PIBHAX
MOBHOI CHCTEMH HE BUKIWKAE€ CYMHIBY. BiH € pe3yiapTaToM pi3HOMaHITHHUX
ICTOPUYHO-COIIaTbHO-KYJIBTYPHUX 3MiH. 3 OIVISAY Ha 1€ aHAPOICHTPU3M
HAJIC)KUTh BBAKATH YHIBEpCAJIbHHUM, AMHAMIUYHUM, eBojroinaum” [198, c. 240].
3a3HaueHU JOCIITHUK TOJA€ IIKaBe CIOCTEPEKEHHS, 3po0JeHe Ha maTepiaii
pOCiiicbKOi Ta TONBCHhKOI MOB: Y 3i0paHoMy MaTtepiajil MPAKTUYHO HE
TPAIUIAIOTBCS 1IMEHa IMOocTaTedl 13 HOBITHBOI icTopii €Bponmu YW Cy4yacHOT
miteparypr. MoKHa JIHTH BHCHOBKY, IO perepTyap >XKIHOYMX KOMIIOHCHTIB
CTAaHOBHUTH COOOI0 3aKPUTHH TMEpeiiK, SKUM yKe He TMOIMOBHIOETHCS HOBUMH
onuHungMHu. Cepea 4YOJIOBIYMX KOMIIOHEHTIB MOYKEMO BIIIIYKATH MPUKIATU
TS0 HOBIIIUX HA3B MOPIBHSAHO 3 Mi(OJOTIYHUMHU (XO0Y TEHETUYHO CTapIIl TEXK
NepEeBaXaIOTh), HATP. Bapgonometi  (sapporomeesckas  nouv),  Komymob
(komymbo60 aiiyo), Cmaxanos (cmyuwams kax Cmaxarnos), Lllonen (cviepamo
Lllonena), Balzak (balzakowski wiek), Mendelejew (wylicza¢ tablice
Mendelejewa), Nobel (zasfuzu¢ na Nobla), Zawisza (polega¢ na kims jak na
Zawiszy)” [233, c. 213]. HaromicTh B aHTJIIMCHKOMY MaTepiaji MaEMO 3HAYHY
HU3KY mopiBHsAHO HoBMX onuHuIb. aHrr. dressed like Sally Hatch/Sal Scratch.
Overdressed [TETM, c. 49]; like Lady Fan Todd, dressed to death and killed with
fashion [TETM, c. 49].

CemacioIOTIYHUKA Ta 1CTOPUKO-CTUMOJIOTIYHUMA HANPSIMU JTOCTIIHKCHHS
¢dpaszeonorizmib, 0a3yl04YNCh Ha TBEPIKEHHI NPO 3HAYCHHEBY HABAHTAKEHICTH
OHIMIB, 30KpeMa KOHOTOHIMIB, JIalOTh I[IHHY IH(QOpMAIlil0 NPO HAIIOHATIBHO-

KyJbTYpPHI OCOOJIMBOCTI MOBHUX KapTHH CBITY.
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1.3. Poab OHIMHOrO KOMIIOHeHTa y (popMyBaHHi (pa3eosIOrivHOrO

SJHAYCHHHA

BaxxnuBuii acrekT JOCTIDKCHHS — 1€ BUSBJICHHS CEMaHTHUKH, CHMBOJIIKH,
¢GyHKIIA OHIMa-KOMIIOHEHTa Yy (paseosnorizamax. “BUIBIIICTh JOCIITHUKIB
oHiMHOI (dpaseonorii (B. M. Mokienko, H. C. Jlamenko, A. M. Kpauyk)
CTBEPXKYIOTh, 1110 B CKJIaJl (Ppa3eosiori3My OHIM HaOyBa€ aneasiTUBHOTO 3MICTY.
Takoi X JAYMKH JOTPUMYIOTBCA 1 TPUXWIBHUKA  TapaJUrMaTHYHOT
acemanTu4HocTi oHiMIB (JI. [. CtenaHoBa), yTOYHIOIOUYH, 110 HA MOBHOMY pPIBHI
BH € Ge3curniikaTuBHUM 3HAKOM, SKUH Ha PiBHI (Ppa3eosiorii NepeTBOPIOETHCS
Ha anensatuB” [84, c. 9].

®pazeonorizoBaHa BilaCHA Ha3Ba, HAa JAYMKY JOCITIIHUKIB, BUSBISETHCS
aMOIBaJICHTHOIO: 3 OJIHOTO OOKY, BOHa 30epirac OHOMAaCTHYHI O3HAKH, 3 1HIIIOTO
00Ky — Bxe crae anenstuBom [113, c. 67].

B. M. MokieHko 3a3Hauae, 1m0 ‘“HaIlloHaJIbHA crenurdika OHOMACTUIHOT
dbpazeosorii 3HAYHOI MIPOIO TMO3HAYAETHCS HA 1i MOBHIA XapaKTEPUCTHI —
CTPYKTYypi, 3Ha4€HH1 1 ckJaji. MOBHI OCOOJMBOCTI IHIMBIAYaIi3ylOTh 00pa3w,
BiIOUTI y (pazeosnoriamMax 1poro THNy <...> OHOMACTHYHICTh TaKUX
dpazeonoriamiB 00’eaHy€e pi3HI 3a CKIaAOM <...> CIOJIYKH, NPUMYIIYE iX
HiATOPSIAKOBYBATHCS 3aKOHOMIPHOCTSIM BJIACHOI HA3BH, Ja€ MOXKIHUBICTH iX
BigHeCeHHs 110 onHiel rpymn” [113, c. 62]. B. M. Moki€HKO pO3MEXKOBYE TpH
OCHOBHI TuUMU (pa3eoJOoriyHUX 3BOPOTIB, B SAKUX 3ICKUTh CTYIiHb
‘aKTyalli30BaHOCTI’ OHOMAaCTHYHOI'0 KOMITIOHEHTA: To-Tiepiie, 1e (Hpa3eosiorizMu
3 BIACHOIO HAa3BOlO, MOB’sI3aHi 13 3araJIbHOBITOMUMHU  Mi()OJIOTIYHUMH,
JTITepaTypHUMH JDKepenaMu abo icTOpuYHUME (aKTaMH;, OCTaHHI yTBOPIOIOTHCS
[UISIXOM 3TOpPTaHHA, ‘“‘CTUCHEHHS JITEpaTypHOro adbo (OJBKIOPHOTO TEKCTY B
MPUCHIB’ A, MPUKA3Ky a00 HaBITh CJIOBO; IXHBOI XapaKTEPHOI OCOOIMBICTIO €
dbyHKIIOHAJIbHA OJIM3BKICTh OHOMACTUYHOI'O KOMIIOHEHTA JI0 BJIACHOTO IMEHI; MO~
apyre, Gppa3eosori3My 3 BIACHOK HA3BOIO, SKI BUHUKIIA MUISIXOM y3arajabHEHHS

me 10 (paszeosorizaiii BHACHIJOK CBOEI COIIAJIbHOT OI[IHOYHOCTI; 3a TaKUMH
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OJIMHULIIMU HE CTOSITh YSIBJICHHS IPO KOHKPETHY ICTOPUYHY OCOOY UM MOA1I0; MO~
TpeTe, (Gpa3eoyori3Mu 3 BIIACHOKO HA3BOIO, B OCHOBI SKUX JICKHUTH XKaprT,
KalamOypHe  nepedpazyBaHHsS  SK  3acid0  CTBOpeHHs  (ppa3eosoriyHoi
€KCIIPECUBHOCTI; OHOMAcTHYHA (PYHKLIS TAKOro (pa3eosoriyHOro KOMIOHEHTA €
YUCTO (DOJBKIOPHOIO, 3B’SA30K 3 BJIACHUM IMEHEM (IKTUBHUM, YMOBHHH, a cama
OJIMHUIIS YTBOPIOETHCS HE IIISIXOM 3rOPTaHHS, a 3a JOTIOMOTO0 SKCIUIIKYBaHHS.
®dpazeonori3Mu OTo TUITY BU3HAYAIOTHCS 3HAYHOIO EKCIPECUBHICTIO YHACIIIOK
CHAsHHOCTI iXHBOTO aKTYyaJhbHOTO 1 ETUMOJIOTIYHOTO 3HAYCHHS, CEMaHTUYHA
HACUYCHICTh OHOMAaCTUYHOTO KOMITOHEHTAa Yy IbOMY pa3i BCTYMA€E y MPOTHPIUYS
710 TIPUHIIAIIOBOT aCEMaHTHUYHOCTI BacHoro imeni [113, c. 65].

SIk 3a3nauvae M. Ilumamn: “3araipbHOBXKMBaHI BJacHI IMEHA, HA HAI MOTJIS,
i y pociiicbkoMy, 1 B YropCbKOMY MaTepiaJii HE€ MOTHUBYIOTb 3HAYEHHS
dbpazeonori3amMiB: 1Ie¢ 3HAYCHHS 3YMOBJICGHO TIOJI€I0, CUTYalli€l0, O3HAKOIO,
y3araJbHeHUMH He sSK ToaiOH1 3a ¢akToM, a sK MOBTOproBaHi B mii. <...> 3
iHIIoro OOKy, HE MOJKHa ITHOpPYBaTH TOM ¢akT, 110, 3a TBEPIKEHHIMHU
JOCJIIHUKIB, CEpell YroOpChbKUX TIMOKOPUCTUYHUX 1 KBamipikaTuBHUX ¢HopM
AQHTPOIIOHIMIB HAsIBHI BJIaCHI IMEHa, SIKi MAlOTh 3aBK/IH, HABITh 11032 KOHTEKCTOM,
ipoHiuHEe 4K 3HEBakIMBE 3a0apmieHHsA...” [131, c¢. 192]. OcraHHe TBepIKCHHS
aBTOPKU MpO 3a0apBIICHHS BJIACHUX IMEH € YHIBEPCAJBHOIO O3HAKOIO BIIACHUX
iMeH, NMpUHaKWMHI B MEKaX 3HAYHOT HU3KU MOB.

JlocnmigHWKHA, TPOAHATI3yBaBIIM CHUHTAKCUYHY OYIOBY  MOJBCHKHUX
napemiii, CTBEpIKYIOTh, 110 aHTPOIMOHIMHU (MPI3BUIIA) PYHKI[IOHYIOTh Y MEXKax
IPUCIIB’iB TaK, K U 1HII OJUHUIIL. “‘AHTPONOHIMH MOXKYTh BUKOHYBAaTH (DYHKIIIT
PI3HHUX WICHIB PEUCHHS, 30KpemMa OyTu npucynkom. Lle MokHa BBaXKaTH JOKa30M
TEHCHIIIT 10 TeHepati3allii aHTPOMOHIMIB UM IIUPIIE BIACHUX HA3B B MapEMIsX,
a BIEBHEHO MOXXHA TOBOPUTH TMPO (DYHKI[IOHYBaHHS AHTPOMOHIMIB Ha MEXI
MpONpiaibHOT i anensITUBHOI chep MoBu” [229, c. 142].

Ha nymxy A. KpaBuyk, “BH y cknaai @O 30epirae, npuHaiiMH1 4aCTKOBO,
TI 3HAYEHHS, SKUMHU XapaKTEpU3YeThbCs K Ha PIBHI MOBHM, TaK 1 Ha pIBHI

MOBIJICHHAI. AKTyaHiSOBaHe MOBJICHHEBC 3HA4YCHHIA OHiMa, OJHMHHUYHC 3a
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MPUPOAOI0, MOXKE IMOBHICTIO MEPEXOJUTH HA OHOMACTHMYHUN KOMIOHEHT PO”
[84, c. 9]. Hocnigauns numie: “Ha piBHI MOBH Outbiricte BH yHacnigok BIuiuBy
NMEBHUX HOMIHALIMHUX Tpagulid 30cepelkye Ha €001 NpHHANMHI Taki
3HAQYCHHEBI O3HAKH, SK — HAJIEXKHICTh JI0 OHOMAaCTHYHOTO oS (AuOpitl,
Andrzej — ‘moauna’, I pusxo, Burek — ‘tBapuna’, Quaxis, Pinczow — ‘HaceneHui
NYHKT ), A0 €THIYHOi CHUIBHOTU (AHOpii — ‘yKpaiHeub’, AuOpeti — ‘pOCISHUH’,
Anoocen — ‘nonsix’, Anope — ‘dpanily3’), a TaKOX €BEHTYaJIbHI — HAIPUKIIA],
BKa31BKY Ha TpoMajsiHChkuil craryc (/lempuxa, Mackowa — ‘npyxwuHa’), Ha
BiKOB1 ocobnuBocTi (/lempuk, Pietrus — ‘nutuna’). L{i cemMu, a TakoX BiacHe
OHOMAacTHUYHEe 3HadYeHHs “‘iM’s” (“Ha3Ba”) 3xatHi opraHizoByBatm ®O i
MotuByBatu 11 cemantuky” [84, c. 9]. A. M. KpaBuyk Harosomye, 1o
“OHOMACTHYHUN KOMIIOHCHT HE JIMIIe 3yMOBIIOE eKcrnpecuBHicTh DO i
nepeBaKHO OyBae MapKepoM ii HAI[lOHAIBHOT HAJIEKHOCTI, a ¥ 6e3rmocepeHbo
BIUIMBA€ Ha (Ppa3ecoIOTIUHY CEMAHTHKY, aJK€ CaM OHOMACTUYHHA KOMIIOHEHT
®O Mae 3HAUYCHHEBI XapaKTEPUCTHUKH, $Ki, y CBOIO 4Yepry, 3yMOBJIEHI
CEMaHTHKOIO BJIACHOT Ha3BH B MOBi Ta MoBiieHH1” [84, c. 8].

Brnacui Ha3Bu, K 1 amnensaTuBu, MOXYThb (opMmyBatu 1 He ¢dopMyBaTH
CEMaHTHKY (pa3eosnoriyHoi OAWHUIN, MOXYTh HaJaBaTh (Pa3eoIori3MOBI,
30KpeMa, HaIllOHATbHO-KYJIbTYPHOT'O 3a0apBIeHHS, MOXYTh HOT0 1 HE Ha/JIaBaTH.
Hanpuknan, nopisusaus anria. black as Alaskan sealskin [TETM, c. 41] mae
cnenugiuHy 00pa3HICTh, HA MOPIBHSHHS 3 TAKOI 0OPa3HICTIO HE HATPAIUIIEMO B
YKpaiHCBHKiil Ta moyibehkiit MoBi. OHak oHiM Alaskan Bimirpae e 1omoMiXKHY,
IPYTOPSAHY POJIb Y TBOPEHHI (pa3eosiorivHoi ceMaHTHUKU. HatoMicTh B OAMHMII
anrn. Tyburn tippet [TETM, c. 56] — oHiM BHKOHYE (pa3eoTBOpUy (YHKIIIIO,
ockinbku Tatibepn M™Mae 3HAYHY JIHTBOKYJbTYPHY HaBaHTAXKEHICTH (MicIe
nyOmiyaoi  ctpatm y  JloHmoni; icHyBajmo  ympoaomx 600  pokiB;
BUKOpHCTOBYBasiocs 1o 1783 poky) [TETM, c. 56].

KinbkicTs BiacHUX Ha3B y ckiaal ¢pa3eosiori3MiB 3HAYHO MEHINA, HIXK
KUTBKICTh ~ 3arajlbHOBXHBaHOi  JIeKCUKH. OKpiM  TOro, aHTPOMOHIMIKOH,

31€0UTbIIOT0, IEBHOT'O €THOCY HAI[IOHAIIBHO MapKoBaHUU. MoKHa MOTOIUTHCS 3
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TUM, IO OHIM BIUIMBAaE Ha (Pa3eosOriyHy CEMaHTHKYy, HIABUIIYIOYH HOTro
exkcrpecuBHicTh. Lle k, 30kpema, noBoauTh ¥ nocaimkenHs E. MacinoBcbkoi
[224, c. 29]. AnensTuBi3allis BIACHUX HA3B, y BUMAAKY iX MeTaOPUYHOTO YU
METOHIMIYHOIO TE€PETBOPEHHS, CHPUYUHSAE 3MIHM B JIEKCUYHIA CHCTEMI.
3’ABISIETbCS. HOBA 3arajibHa Ha3Ba, fIKa JIOJIy4a€TbCsl 10 BXKE HAABHOIO B MOBI
CHHOHIMa, BIJ SKOrO BOHAa BIAPI3HATUMETHCS EKCIPECUBHOIO  OLIHKOIO,
CEMaHTHUYHOK CTPYKTYPOIO Ta 1€papXiuyHOI OYyJO0BOI CEMAaHTHYHHUX CKJIAJIHUKIB
(mont. kalwin ‘6e300xHMK’ (= moanHa 0e300kHa sk KalbBiH), a CBOEIO Ueproio,
bezboznik (= moauHa, ska He BipuTh y bora + HeratuBHa ominka)) [224, c. 29].
JocminHuis  3a3Havae, IO  aneJsITHBI3AIS  BigOyBaeTbcs  pa3oM 13
neioparuzariiero [224, c. 37].

VY ckimagt @O, 3aznaugae A. M. KpaBuyk, iMeHa, MOIIMPEHI B IMEBHOMY
MOBHO-HaIlIOHAJIbLHOMY KOJIEKTHBIi, 03HAYarOTh MPEJCTABHUKA IIi€] CIUIBHOTH 1,
HaOyBalOUYd CEMAaHTHYHUX KOHOTAIli, BIACTUBUX BIAMOBIAHIN HaIlii, MOTUBYIOTh
ixHe ¢Qpaseonoriune 3HaueHHs [84, c. 9]. AHajOriYHHMHA BHCHOBOK MOXKHA
NOLIMPUTH ¥ Ha YKpaTHCHKY (hpa3eosioriio i 4acTKOBO HA aHTJINCBHKY, 10 Oyne
JIOBEJICHO Y HACTYITHOMY PO31i.

Ha nymxy P. I. Oxmrarta, “B oHOMacTH4HIM (pa3zeosorii B ycix THHax
CEeMaHTHYHOI TpaHcopmarlli MPOCTEKYEThCA TEPeXil BJIACHOI Ha3BU ¥
“BTOPUHHMI CTaH’ CHUMBOJIUHOTO iMeHl. (CrTaroun YacTuHOIO (pa3eosiori3Mis,
Taka BJIACHA Ha3Ba BTPAvae 3B’S30K 3 KOHKPETHOIO 0c00010 260 00’ €KTOM, TOOTO
BUYEPITy€ CBOIO OHOMAcTHUHY GyHKIII0. OcTaHHS nepectae OyTH MO3HAYCHHSIM
“00MEXeHOi OJMHMYHOCTI”, abo0 CIOBOM, HE MapKOBaHUM Ha JEKCHUKO-
CEMaHTHYHOMY PiBHI 1 Ha0yBae (yHKIIIT 3araibHOT Ha3BH [124, c. 91].

H. M. Ilacik, nocmimkytoun BHyTpimHID hopmy PO 3 OK, 3a3nauae, mo
MOETHAHHS aNeSITHBHUX Ta OHOMACTHYHHUX KaTETOPialbHUX O3HAK, MPO30PICTh
BHYTPIIIHBOT (POPMU MCEBAOOHIMIYHUX KOMIIOHEHTIB € JI)KEpEIoM 00pa3HOCTI Ta
€KCIIPECUBHOCT1 JaHOTO PO3PSAay CTIMKMX 3BOpoTiB. [Ipo3opicTh MoTHBaIii
CTBOPIOETHCSI 3aBASKA 3BYKOBOMY CHHTapMoHi3my crpmwkHeBux OK Ta

areNsaTUBIB — IMEHHHUKIB, MPUKMETHHUKIB, J1€CIIB 200 4acTOK: Oymu 3 XamieKu,
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oysamu 6 bysanuuax, euoamu Buoanuui; Caxap Meoosuu; I'nex Maximposuu,
Hexarti — noeanuii yonosik. lltyuno ButBopeni OK — 11e cBoro pojay noreHuinH1
CJIOBa, aJI’)K€ 3a CBOIM JIGKCHYHUM 3MICTOM Ta CIOBOTBIPHOIO OHOMACTHUYHOIO
MOJCJUII0 BOHM HarajylTh peajbHI aHTPOMOHIMHU Ta TOIMNOHIMH, a B JCAKUX
BUIIAJIKaX OMOHIMIYHI 3 peaJibHO ICHYIOUMMHU B CHCTEeM1 MOBH: Oymu 3 I7yxosa,
sunpogaoumucs 0o 3axonanoeo, ixamu 6 Pucy uepe3 [opniseky. ®ynkiis OK
3BOJIMTBCS  JI0 CKCIPECUBHOTO  IMIJAKPECIEHHS, BUJUICHHS TMOAIOHOT Yy
(GoHETHYHOMY IUTaHI JIEKCEMU — MOTHBATOpa 3Ha4YeHHs BuCIoBY [129, c. 8].

Knacudikamis OK y ckmani @O 3a MopdonaoriyHuMu 0COOIMBOCTIMH,
MaJio MPOSICHIOE POJIb OHIMIB Y TBOPEHHI (PPa3eosIoriyHOro 3Ha4eHHsI, aJie e pa3
3acBiquye (YHKI[IOHATBHUN 30Ir 3 anensTuBaMu. AHAJIOTIYHOTO BHUCHOBKY
noxoasath A. HoBakoBceka Ta JI. Tomuak, ski mumyTs: “Ile  mocmimkeHHs
AHTPOMNOHIMIB SIK CKJIAJIHUKIB CUHTAKCUYHOI OyJOBH MPHUCTIB’iB CBITYHUTH, 1110 3
(G YHKITIOHAJIBHOTO TOTJISy BOHU MPUHIIMIIOBO HE BIJIPI3HSAIOTHCS BiJl MIAMETIB,
NPUCYIKIB, JOJATKIB, OOCTaBMH, BHUPAXEHUX 3a JIONOMOIOI0 areJsiTUBIB”
[229, c. 143]. 1 manmi gochigHMIN apryMEHTOBAHO CIPOCTOBYIOTH TBEPKCHHS
HU3KW BUCHHX IMPO OOMEKEHICTh CHHTAKCUYHHUX (DYHKITIH OHIMIB.

Tak, 3. Kanera Ha mocraBieHe 3anuTaHHs “Uu BllacHa Ha3Ba MOXE OyTH
IPUCYIKOM y PEUYeHHI?” KaTeropuvHo BijmoBinae: “BiacHi Ha3BU HE MOXYTh
BUCTYIIaTH y peueHHi npucyakamu’ [220, c. 29].

A. HoBakoBcbka Ta JI. Tomuak 3a3HadaroTh, 10 ‘“MOBHA IparMaTukKa
BUSIBIIAETHCA 1HIIOI, OaraTiiow, HANpUKIAN: TMod. Zowie sie Bobr, ma
przydomek Wydra; Przyjechat pan, lokaj 1 furman, a wszyscy Reuci, Czy ja
Malinowski, co zone w karty przegrat? ” [229, c. 141].

Ha naymkxy H. M. Ilacik, “BXOMKCHHS BIACHMX Ha3B [0 CKJIady
¢dpaszeonoriamiB BifOYBa€ThCs TBOMA MUISIXaMH: a) Ha 00pa3HO-CMUCIIOBINA OCHOBI
CHMBOJIIYHOTO 3HAYCHHS, IO PO3BUBAETHCA M€ A0 ¢paszeonorizamii i Oepe
BUTOKH BiJl OJWHUYHOTO, BHJOBOIO 3HAUYCHHS OHIMA; 0) Ha OCHOBI 3arajlbHOTO,
pOJIOBOr0, 3HAYEHHSI OHIMA, MPU 1bOMY BTOPUHHHUM, CUMBOJIYHUN 3MICT

MOTHUBYETBCA KOHOTaI_IiHMI/I, 3YMOBJICHUMH 3araJlbHOIO CCMAaHTHUKOIO
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¢dpazeonoriuanx omuHuie” [129, c¢. 12]. I[luToBana mOCTITHUI JiiIIa
BUCHOBKY, 110 “y (pazeonorizauii Oepe ydacTb HE caM OHIM, a CHMBOJIYHE
3HAYEHHS, KM HAIOBHIOETHCS OHIMIYHA OOOJOHKA B MPOUECI (YHKLIOHYBaHHS
B MomieHHi” [129, c. 6]. “BwupimanbHy poib, Ha JIYMKY JIOCHIAHEII, Y
dbopmyBaHHI cuMmBONIYHUX 3HadeHb OK  BimirpatoTe  acoriamii, ki
CYNPOBOJIXKYIOTh IHTEHCIOHAJILHE MOHATTS T4 €KCTEHCIOHAIIBHUHN 3MICT, a MOTIM 1
3aMIHIOIOTH MOHSTTS SKOIOCHh CBOECID YAaCTHHOIO 200 TMOBHICTIO, SIK-OT Y 3BOpOTax
myku Tanmana, Kym xkoponio, ceam TepewjeHky, eunumu 600U NOJIMABCHKOI, Jie
OK peanizytoTh (pa3eoyoriyHo 3B’si3aHI  CHUMBOJIIYHI CHIB3HAYEHHS, IO
TEeHETUYHO CATAIOTh acoIliallii, MoB’13aHuX 3 JeHoTaraMu oHiMiB” [129 , c. 7].

@OyYHKI[IOHYBaHHS TOTIOHIMIB Y (Dpa3eosOTiuHUX CUCTEMAX TEX MA€ CBOIO
crenudiky. He MoxxHa MOTroAUTHCS 3 AYMKOIO MPO TE, IO “...0MKOHIM Bidenb y
(GYHKIIOHATBHOMY KOHTEKCTI Ha 3pa3ok [lomananuno 3000yeamu ocgimy 6
camomy Bioui mae cemy ‘NpecTHKHUN OCEpeOK OCBITH’; IS K CeMa JISKUTh B
ocHoBI mostbcbkoi DO Glupi i w Wiedniu rozumu nie kupi” [84, c¢. 11]. Ha namy
TyMKY, BapTO TOBOPUTH TIPO CTIHKUHA y TIEBHUH YaCOBHUM IIPOMINKOK
acoIllaTUBHUH 3B'I30K OHIMA 3 YSABJICHHSIM PO MPECTHKHUN OCEPEIOK OCBITH UM
HaOyTTsI OHIMOM CHUMBOJIIYHOCTI. JIOCTIAHUKH 3ayBaXXyIOTh, 1110 (PEHOMEH MiCTa €
OJIHMM 13 HA3HAYYIIIIINX Y KOHIICNTyaJIbHINA KapTHHI CBITY JIOIUHHU.

Ha nymky B. H. TonmopoBa, “mionuHa 3HaxoauTh y (EHOMEHI MicTa
HAWOIIBII afekBaTHy (OpPMYy CBOTO ICHYBaHHS Y CBIiTi, IO PO3BHBAETHCA 1
3MiHIO€eThCs” [178, c. 6].

TunoBe cHUMBOJIIYHE 3HAYEHHS TOIOHIMIB y MeXax JOCIIIKyBaHUX
dpazeonoriuanx cucreM — mpoctopoBe. Tak, A.KpaBuyk Bkaszye: “Y
MOBJIEHHEBOMY KOHTEKCTI Po drodze do Warszawy zatrzymamy sie w
Kozienicach oiikoniMu MarOTh TmpocTOpoBi 3HaueHHS: Kozienice — ‘Oivpxumii
nyHkt’, Warszawa — ‘manpmmit nynkr’. Li sk 3HadgeHHs MmoTuBytoTh @O Dopiero
Kozienice, a ty juz pytasz o Warszawe, 110 BXKUBA€ThCS K BIANOBIIb HA YHIOCH

HETepIUSIYicTh 1 OaxkaHHS mnpuckoputd noxii” [84, c.12]. Taki TomoHiMu
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MapKylOTh JIOKQJIbHUN MPOCTIp 1 BIAIIPAaOTh POJb CHUMBOJIB JIMIIE B MEXax
MIEBHOT MOBHO1 KAPTUHU CBITY.

B okpemy rpymny HanexuTh BUAUIMTH TOMOHIMH, SIKI HaOyld MEBHUX
KOHOTaIlii, 3ae0uibioro HeratuBHUX. Huska ¢pazeonorizmiBa 3 OK oriHIo€e
AKOCT1 MemKaHIiB MicieBocTi. A. O. IBuenko y mpaii “IIpobdnaemu ineHTudikamii
OHOMACTHYHOI (hpazeosiorii” MOpyllye HaA3BUYAMHO 3HAUYYILy OpoOiemMy i
npo0sieMH anensaTuB-oHIM. ABTOp 3a3Hauae: “IlapagokcanbHICTh CUTYyallli, KOJU
Ha/I3BUYAHO BA)KKO BU3HAYMTHU, YU € y CKJIaai (pa3eoyorisMy OHOMACTHUYHUIM
KOMIIOHEHT, 4YM Hl, NPEKPACHO UIIOCTPYE ICTOPIS ETUMOJOTIYHUX CTY1i
¢dpaszeosiorii pi3HUX CJIOB’SIHCBKUX MOB. Bukmioyno OaraTto Takux copob y
pOCIHChKIi eTuMoNoriunii npaktuili. [loxomkenns Bupasy coums ¢ naHmanviky,
KM Ma€ CXiJIHOCIIOB’STHCHKO-TIOJBCHKY apealibHy IMPOEKIIIo, OB’ SI3yBaIA 3
Ha3Boro ropu llanTenuk y ['pemii, eowams noovipss — 3 IM’SIM JIeT€HJIAPHOTO
MOCKOBCHKOT0 Jikapst Jlomepa tomo” [68, ¢. 157].

3a3HaveHuil npoiec (mepexij BIaCHUX HA3B JI0 alesTUBIB) CBIMYUTH MPO
IIPOBIAHY POJIb MOJENI Y TBOPEHHI (Dpa3eosIoriyHOTO 3HAYCHHS, TIPO 30JIMKEHHS
poJIi ameNsATHBIB 1 BIAacHUX Ha3B. Hu3Ky mpars NPOBIAHUX JOCIITHUKIB
IPUCBAYCHO TMpobsieMi Mirpamii OAWMHUIP MK TpyHnaMH anesITUBH-OHIMHU
[208, c. 33]. Haiiuacrime ¢pa3eoTBOpuYy poOJb BiAIrparoTh KOMIIOHEHTH-OHIMHU,
€TUMOJIOTIYHO TIOB’S3aH1 3 IEBHUMU 3HAUYIIUMHU JJIsI JIIHTBOCIIUIBHOTH O0COOaMu
ta 00’ektamu. OHIM 3YMOBIIIOE €KCIIPECHBHICTH (Ppa3eosioriaMy i1 mepeBakHO
OyBae MapkepoM ii HalllOHATBHOI HANEeKHOCTI. KynbTypHUI OHIM 6e3mocepeTHbOo
BIUIMBAaE€ Ha (pa3eosioriuHy CceMaHTHUKYy. HalOumblm iCTOTHY CeMaHTUYHY
iHpopmariito HecyTh y (pazeonorizmax kamamOypHo obOirpani BH, a Takox
MeTadhOpUIHO 1 METOHIMIYHO TIEPEOCMHUCTICHI CTPYKHEB1 OHIMHI KOMITOHEHTH.

OTxe, HaIIOHATBHO-MApPKOBAaHWK OHIMHUN KOMIIOHEHT Bimirpae poib

BU3HAYAJILHOTO €JIEMEHTa B MOTHUBAIIIMHIA OCHOBI1 (ppa3eosiorizmy.
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1.4, OniMHHMH KOMIOHEHT $K IHIMKATOP JIIHTBOKYJbTYPHOI

iHpopmauii ¢ppaseonorizmis

Buxonsiuu 3 nmoyioxkeHHs Ipo Te, 10 OHIM y MOBHIM KapTUHI CBITY Ti€i 4M
IHIIOI MOBHOI CHUIBHOTH HaOyBa€ CHUMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS 4epe3 MPOMILKHMIMA
eTan — KOHOMOHIM, TIOTOJDKYEMOCS 13 AYMKOIO MpPO Te, M0 ‘“‘OHOMAacTHYHA
cucTemMa 1 BIJNOBIAHUN OHOMACTUYHUN NPOCTIP MOBH — HEBIJ’ €MHA YacTHHA
JHTBOKYJIBTYPHOT'O JIOCBITY, 1 3HAHHS BIAMOBITHOT MEPEXkK1 OHIMHOTO TIO3HAUCHHS B
KO’KHUN 1CTOPUYHUN MEpIoJi CKEPOBYE HOMIHATHBHY JISUIBHICTh, PErJIAMEHTYIOUU
BHOIp 30H neHorarii” [40, c. 21].

JloCHiMHUKH MIAIIUTA BUCHOBKY, IIO “BIIaCHI HAa3BW CTaJId KOJAMHU MEBHOI
cymMH (OHOBUX 3HaHb, CHEUU(IYHUMU BHAAMH 3TOPHYTHUX HAI[lOHAJIbHO-
KyJIbTYPHUX TEKCTIB, IO 30€piraloTh y CBOiM CEMaHTUYHIN maMm’ STl KYJIbTYypHO-
ICTOPHYHI CIOXKETH, BIIMCAHI Y CY4acHY CYCIiIbHY cBimomicTs” [159, c. 4].

AHTpOTIOHIMU y CKJaai ¢pa3eosori3aMiB, 3a pe3yiabTaTaMU JOCIIKEHHS
T. IllyTkOBCHKOTO, IPE/ICTABIIEHI B TAKUX I'PYyIaX, SK:

1) moarHa 3a HAIIOHAJBHICTIO, TEPUTOPIEIO, MICIIEM MPOKUBAHHS, MiCIIEM
nepeOyBaHH;

2) oaMHA 33 IHTEJIEKTYaJlbHO-€MOIIMHO-(QI3MYHUM  CTaHOM, 34
BJIACTHBOCTSIMH Ta SIKOCTSIMU 1 iX BUSIBJICHHSIM;

3) MroauHa 3a COLiaIbHUM CTaHOBHILEM, JI€l0, (PYHKIIE, 32 OCOOMCTHMHU
Ta CYCHUILHUMH BiTHOCHHAMH, 3B’ SI3KaMU;

4) moguHa 3a mpodeci€ro, CIeNiadbHICTIO, POJOM 3aHSITh, XapaKTepoM
IISIIBHOCTI ¥ OB’ I3aHUMH 3 HUMU JISIMU, BITHOCUHAMU;

5)monmnHa 3a  QBBUYHUMH,  (DI3I0JIOTIYHUM, TICHXIYHHM  CTaHOM,
BJIACTHUBICTIO, JI€IO;

6) JoAMHA 32 OKa3l0HAJIBHUM CTAHOM, 3YMOBJIEHMM CHTYAIII€lo,
oOcrtaBuHamu, omiero [197, ¢. 191].

o ¢dpazeonoriunnx oauHuilb, Ha JOymMKy T.lIIyTkOBChbKOro, HanexaTh:

Jrcon Bynne — “xapTiBiuBE MPI3BUCHKO AHTIINIS 4M Ha3zBa AHrmi’; HMean
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I'posznwvii — “npo pocisH, Pocito ik KpaiHy 1 Hapoj, Kl BUKJIHKAIOTh CTpax 1
MEePEeCTOPOru 3a KopaoHoMm”; Hean Cycanun — “npo JIOJUHY, sIKAa HABMHUCHO
3aMaHIO€ KOT0-HEeOyab Kyau-HeOy b (3 METOI0 3a0JyAUTH, CIIOKYCUTHU 1 T. 1H.)”;
Hyoywra I'onosnée — “npo nuuemMipa ¥ XaHxky, SKUH NMPUKPUBAE KOPCTOKI U
HiJJTi BYMHKU MacKoro Jo0poyecHocTi” Ta iH. [197, ¢. 191].

MeradopruHe BUKOPUCTaHHS BJIACHOrO IMEH1 JJIi TO3HA4YE€HHsS OcoOH,
HAJUIEHOT BJIACTUBOCTSIMHU IIMPOKOBIJOMOrO 3 JITEpaTypu 4M 3 1CTOpPii HOCIA
I[bOI'0 IMEH1, Ha3uBalTh aHToHOMa3iew [CPOT, c. 31].

[HKOJIM PO3MEKOBYIOTh OHIMHU Y CKJIaJli (Ppa3eoIOTIYHUX OJMHHIIL Ta SBHIIEC
aHTOHOMa31i, TOOTO NpeuedeHTHi iMeHa, sIKi BXMBAIOThCS caMocTidHo. Ilif
npeuenentHuM imMeHem (I1I) pozymiroTe “iHauBimyanbHE IM’s, MOB’s3aHE YH 3
IIKPOKO BIIOMUM TEKCTOM, SK TIPaBHJIO, HAJICKHHM JO MPEHEACHTHUX
(manpuknan, Ileuopin, Teopkin), 9 3 TPEIEASHTHOIO CHUTYaIll€l0 (HAIPHUKIIA,
lean Cycanin); e CBOro poay CKIAJHUN 3HAK, IMiJl 4ac YKHUBaHHS SIKOTO B
KOMYHIKaIlii BiiOyBa€eThCs amelsiiisi He 10 BiacHe JeHorara (pedepeHTa), a 110
Habopy audepeHiiinux o3Hak 1poro III; Moxke ckiamatucs 3 OJHOTO
(Hanpuknan, Jlomornocog) uu Oinbllie eneMeHTIB (Hamnpukian, Kyauxose noie,
Jlemrouuii 2onnandeys), MO3HAYAIOUN IIPH IBOMY OoaHe moHATTs” [87, C. 48].

Pociiicekmit  gocmimamk JI. b. T'ynkoB posrnsmae 1ed TUn IMEH “‘SK
IHAUBINYyaIbHE 1M's, TIOB'13aHE 200 13 MIUPOKO BIIOMHUM TEKCTOM (TIpeIe/ICHTHUM
TEKCTOM), ab0 13 CHTyaIll€l0, MTUPOKO BiZIOMOI HOCISIM MOBH (TpEIeeHTHOIO
cutyaniero). Taki imeHa, ssk Mepain Moupo, 'imaep, Tapac Bynwba — 1ie imeHa-
CHUMBOJIY, SIK1 MAaOTh Y CBIIOMOCTI HOCIiB ITI€BHOI MOBH II€BHI acolriarlii, gacrirmie
Taki IMEHa ICHYIOTh JHUIIE B CEPEeAWHI OJHIET KyIbTypH 1 BOHH HE
aKTyaJTi3yIOThCS y CBIIOMOCTI IIPEICTAaBHUKIB 1HIIOTO corliymy” [48, c. 45].

€. A. HaximoBa 3a3Hauae: “IIpemeneHTHi iMeHa — II€ IIMPOKO BiIOMI
BJIACHI 1MEHA, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS B TEKCTI HE CTUIbKM [JIi MO3HAYEHHS
KOHKPETHO1 JIOJUHM (CUTyallli, MICTa TOIO), CKUIBKM $K CBOTO pOAY
KyJIbTYPHUU 3HAaK, CHMBOJI IIEBHUX SIKOCTEH, mmoii, 106~ [118, c. 207].

AHanoriuHy poJib MPELEIeHTHI IMEeHa BIAIrpaloTh Yy (pa3eosoriuHOMY
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MiHiTeKCTi. [ToTpiOHO nojaTv, 10 B aHTIINACHKIA JIHTBICTUYHIA Tpaauilii Taki
IMEHa po3MISAAl0Th Yy Mexax ¢paseosiorii. Bapro Takoxk MOpOCTEKUTH
BXOJDKEHHSI MpelefAeHTHUX IMeH 10 ckiany DO Ta iXHI JIHIBOKYJIBTYpPHI
0CcOONMBOCTI. Y POCIMCHKIM JIHIBICTULI 3A1MCHEHO CHpoOy YKIACTU MEpesiK
OpeleeHTHUX  IMEH (Poc. <...>  bypamumno, <...>  Bacunuca
IIpemyopas/llpexpacnas; <...> laokuii ymenok, <...> [liouimosouka; /[10bKa
Yeprnomop, <...> Kap-nmuya, Kueas eooa; <...> 3meii [opvinviu, 3onywka;
<...> Uesan-oypax; Heamn-yapesuu; <...> Kaweu, Kuxumopa, Konobok, <...>
Jlewwuu; Jluca Anuca u xom basumuo, <...> Manveuna; <...> Ilana Kapno;
Ilpunyecca na copowune; <...> Pycanka; <...> Caoko; CHexcnaa Koponesa;
<...> Yyo0o-FOoo,; <...> lllankxa-nesuoumka ta in.) [PKII, c¢. 177-228]. 3BicHo,
ner nepenik (46 OAMHUIL) HE MICTHTH YCIX NPELENEHTHUX IMEH POCIHCHKOT
KyJIbTYpH, OJHAK MOro ykjgajadl HamMaraiucs BiAoOpa3uTu “‘He Te, IO
‘HeOOX1HO 3HATH’, a Te, W0 peaJbHO ‘3HA€’ TPAKTHUYHO Oyab-SKHM
COIIaJII30BaHUM MPEJCTAaBHUK POCIMCHKOTO (y HAIIOMY BHIAJIKy) HaI[lOHAJIBHO-
JTHrBOKYJIbTYypHOTO criBToBapucTBa” [PKII, c. 9].

VY cnouuky-noBinHuky B. B. JKaiiBopoHka mojaHo Te, IO «HEOOXITHO
3HaTH» (Cepell IHIMX ‘‘3HaKIB YKpaiHChKOI €THOKYIbTYypu BMimeHo moHan 300
oHimiB) [60, c. 56]. IIpote, 3BicHO, JuIIIe iX NMEBHA YaCTHHA BXOJUTH JI0 CKIIATy
¢dbpazeosoriuHUX OTUHUII.

VY cnoBauky M. Homuca Hatpamisemo Ha monan 150 aHTpomoHiMiB
(Abenv; Aspaam; Aoam,; Auopin <...> Bepxo; <...> Bapsapa, Bacui; <...>
T'aspuno (I'aspunxo);, <...> I'anxa <...> I'puys; <...> Jlasuo, <...> Kamepuna
(Kamps), Kyszvka; <...> Maxap;, <...> Mamsiii (Mamsiiiko); <...> Muxuma
(Mumoeka); Muxona;, Muxaiino (Muxanxo); Momps; <...> Hacms, <...>
Onexciu; <...> Owmenvko, <...> Illapacxka (Ilapacs); <...> Ilempo, Ilasno;
Hunun, <...> Poman; <...> Cuoip, Ckapiem; <...> Temsana (Tans); Tapac;
<...> Xgeoip (Xeeovro),; <...> Xumxa (Xuma), <...> A3zvko; Axum,; Axis; HApema;

Apow.) [Homuc], siki € kommoHeHTaMu (pa3eoIori3MiB.
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H. A. MakcuMuyk CcTBEepJKye: “BlacHa Ha3Ba, sika (DYHKIIOHYE Yy CKJIaAdl
dpazeonorismy, HaOyBa€ TMEBHUX OCOOJMBOCTEW, WIO0 [JIalOTh  3MOTY
BUOKpEMJIIOBaTH 1ii 3 psAAy IHIIUX BiIacHUX Ha3B. Ha ocHOBI B3aeMojii
dpazeonorismy 3 ioro BH-koMmnonenToM gopmyeTbes 0co0JiiBa OHOMACTHYHA
OJIMHHMIIS, SIKY MOXKHA TO3HA4YUTH TepMiHoM ¢pazeonim” [106, C. 67]. ABTopka
NIPOITOHY€E Take BU3HAYCHHS: “Dpa3eoHIM — KOMIUIEKCHA OHOMACTUYHA OWHUILI
B cKiaal (Qpazeonorismy, sika CyMillla€ y CBOid CEMaHTHI[lI W BHpakae B
acolIaTUBHO-KYJIbTYpHOMY (OHI O3HaKM OHiIMa 1 ¢paseosorizmy” [106, c. 45].
Ha namy nymky, TepminoM ¢pa3eonim BapTo Oyino Ou mo3HayaTd OHIM, SIKHH Y
NEBHIA MOBI HA CY4aCHOMY €Tarll B)XKHBAETHCS JIUIIE Y CKIaal (Ppa3eosori3Mia.

Ha nymky E. Cononyxo, ‘“antuuna icTopis, JjiTeparypa, Midooris,
IpeACTaBIeHI IBOMA TUIKAMU — I'PEIbKOI0 Ta PUMCBKOIO, a Takoxk biOumis cramm
BXJIMBUMHU JIITEPATYpHUMHU JDKEpeJlaMHd IHTEpHAI[lOHAJIBHOI (Ppa3eosorii...”
[158, c. 133]. Lle#t mocaigHMK TOXOAWUTH BHCHOBKY PO Te, 110 (ppa3eosioriuxi
IHTEepHAIlIOHAJII3MH, 30KpeMa Ti, sIKi CSITraroTh CBOiMH KopeHsMu biOimii, MokHa
PO3MOJUTUTH Ha JB1 OCHOBHI rpymnu. [lepmia rpymna — e yTBOpeHHS, TOYaTKOBY
dbopMy AKX MOXKHA BCTAaHOBUTHU 3a TekcToM. Jlo apyroi rpynu Hamexats DO,
YTBOPEHI Ha OCHOBI 3MICTy IIBOI'O TEKCTy, ajie¢ Taki, 10 HE MalTh Y HbBOMY
npsIMUX BIANOBIAHUKIB (mpoToTumiB) [158, ¢. 134]. Came oaunwmIli Ipyroi rpynu
IMiKaBl 3 TOIJISAAy BHUABJICHHS 3HAUYMIOCTI 1H(QOpMamii g  NEeBHOI
JIHTBOCHIJIBHOTH, MIDKMOBHE 3ICTaBJICHHS CaM€ TaKWX OJMHHIb LIIOCTPYE
cneru@iky crocoOiB OMpaIfOBaHHS OHAKOBOI BUXIMHOI 1H(MOpMAIli B MOBHUX
KapTHUHAX CBITY PI3HUX JIIHTBOCIUIBHOT.

I1. TTiepini BHOKpEeMITIOE Taki J:Kepesa anTponoHimiB: Bidmis: doubting
Thomas; Judas kiss; the mark of Cain; David and Goliath; like Daniel in the
lion's den; old as Adam; siTepaTypHi TekcTH: iHTepHAIIOHATIBHO BIJIOMI TEKCTH
(Aladdin's cave 3 «Tucsua 1 ogHa HiU»); 13 3HaMeHuTHX TBOPiB Illekcmipa (be like
Hamlet without the prince), CriBencona (Jekyll and Hide), Kepoxma (Alice in
Wonderland), Mepi [emmi (Frankenstein's monster); iHmmx MeHIe BiIOMHUX

tBopiB Toma Moptona (Mrs Grundy); kmacuuHa cmagmuHa: Midooris i
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o0pa3u rperpkoi 1 maTuHcbkol antnyrocti: Pandora's box; Achilles' heel, Nessus'
shirt, Midas touch, rich as Croesus, Damon and Pythias; appeal to Caesar;
nomyJsipa Kyastypa: Darby and Joan (i3 6aman 18 ct.); pleased as Punch (i3
TpaauiiiiHoi auTsa4oi BynuuHoi BUcTaBu «Punch and Judy»); Colonel Blimp
(mepcoHaX ra3eTHUX Kapukatyp, ctBopenuii David Lowe y kinmi 1930-ux pp.);
Tom Tiddler's ground (mutsiua rpa); Uncle Tom Cobley and all (Uncle Tom
Cobley — ocTaHHiil B JOBrOMY CITUCKY YOJIOBIKIB B aHTJIICHKIi MMicHI); peajbHi
Jroau, piako gerenaapui ¢irypu: Florence Nightingale (Bix iMeHi 3HaMEHHUTOT
norasaanbauii (1820—-1910), sixka mpairoBana y BIMCHKOBUX JIIKAPHIX MPOTATOM
Kpumcrkoi Bilinun); Hobson's choice (Bix T. 'o6cona (1544—1631), cranuiiHuit
JorysaaY, SKUi He Ha/laB CBOIM KJTIEHTAaM JKOJHOTO BUOOPY, 3MYIIIYIOUH iX OpaTh
HaKOIMKYOro KoHs); peeping Tom (3 omoBigaHHs MPO KPaBIl, SKUM IMOAWBUBCS
NPUMPYXKUBIIHCH Ha Jeai ['omiBy, komu BoHa ixama rosoio depe3 KoseHTpi);
Morton's fork (Bixg imeni JIx. Moptona (1420-1500), sikuii OyB apXi€lUCKOIIOM
Kentepbepiiicbkkum 1 ronoHuM MiHicTpoM ['enpixa VII; BucniB csrae
apryMEHTY, BHKOPHCTOBYBaHOTO MOpPTOHOM, 1100 BHUTATYBaTH MO3UKH); the
Queensberry rules (Bix imeni Cepa JIxxona Ilonto Jyraaca, Mapkiz Ksincoeppi,
KM CKJIaB mpaBmiia 1 6okcy B 1869 p.); happy as Larry (moxiuBo, Bij iMeHi
3HaMEHHUTOr0 aBcTpaiiiickkoro 6okcepa Larry Foley (1847-1917)); a Potemkin
village (Bix imeni [Torromkina (1739-1791)) [230, Pierini].

[Tiepini 3ayBaxkye, “Im0 B OKPEMHUX BHIAAKAX JKEPEIO BUHUKHCHHS
aatporioHimiB Hepimome (live the life of Riley, Murphy's law). B oxnomy
BUTIQJIKy, aHTPONOHIM — IIe¢ He BiacHe iM’s: Uncle Sam e oueBumHO
TYMOPUCTHYHOIO  IHTEPIPETAIli€l0 IITaMIyBaHHS JIHCTIB HAa  KOpOOKax
apMilicbKOTO TIocTadaHHs i 9ac Bivan 1812, To6To CIIIA™ [230, Pierini].

B.T.Tak, nmocmimkyrodu MpoOJieMHd MIKMOBHOI acHMETpii, JOXOIUTH
BHUCHOBKY, IO “TOMIOHO 0 3HAYYIIMX OJMHHUIIL MOBH, KYJBTYPEMH MOXYTh
31CTaBIATHCS Ha PiBHI iX CTPYKTypHHX KoMmmoHEHTiB: ¢opm (M), 3micty (S) i
peaniit (R). Ha wiit mijcTaBi MoKHa JIOT1YHO BUpaxyBaTH BC1 HAWBaXKIIMBIII THUITN

CIIBBIJHOIIEHb KYJIBTYpEM, sIKI 30iraloThCs YW BIAPI3HSIOTHCS B PI3HUX
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kynbrypax” [31, c. 142]. 3raganwmii IOCHITHWK 3iCTaBIII€ POCIHCHKY Ta

(¢ paHIy3bKy MOBHI KAPTUHU CBITY:

Tumnu criBBIIHOIICHD Pocis Opaniris
1 + _

2 — +

3 + +

4 _ -

KoMeHTytoun 1110 moOy0By, JOCHITHUK 3BEPTAE€ yBary Ha Te, IO “TPeTii
THUII BUJIAETHCSI HAUOUIBII MPOCTUM: peaJiisfi icHye B 000X muBiaizarisnx. [Ipote 1e
SK pa3 HAWUCKIAIHIIINN BUIAJI0OK, OCKUIHPKHM MOJIOHI HA MEPIIUNA OIS peatii
MOXXYTh HE 30iratucs B JeTalsX, SKi BHSBJISIOTHCS PEJICBAHTHUMH B IEBHHX
curyamisx” [31, c¢. 143]. V Hamomy BUNAAKy JDKEPEIO BUHUKHCHHS BEIHMKOIO
Mipoto Oyae 3yMOBIIIOBATH IHTEPJIIHTBAJIBHICTh YHM HAIlIOHAJIBHO-KYJIBTYPHY
crienu(1gHICTb OJUHUIIb.

OHOMAaCTH TPUCBATUIN HU3KY JOCTIIKEHb IPOOJIeM] IEPEXo1y 3arajibHUX
Ha3B y BiacHi 1 HaBnaku. Lleit mponec T. C. Omniitnuk onucye Tak: “IloTeHIiitHo
nepexis y 3arajbHi Ha3BU BIACTHUBUM BCiM Bl 13 MHMpPOKOIO MOMYISPHICTIO.
[TonynsipHUM cTa€ CIOYaTKy HOCIH iMEH1 — peajbHa 0co0a, JITepaTypHU TepoH,
reorpadgiude Micie, mpeaMer abo SABHINE Yepe3 CBOIO YHIKAJIBHICTH (TIEBHY
BU3HAYHY PUCY, OCOOJIMBICTh, BUMHOK TOIIO0). TOMi, KONMH Take MIMPOKOBiIOME
iM’s1 (Ha3Ba) TMEPEKHUBAE E€IMOXY CBOTO HOCIS, BOHO CTa€ CHMBOJIOM 3aBISKH
NPUETHAHHIO aCOI[IaTUBHOT CEMH, M0 T[03HAYa€E XapaKTepHy pucy ado
XapaKTepUCTUKY (BIacHEe iM’s + acollilaTUBHA ceéMa = CUMBOJIIYHE BIIACHE iM’s).
Omxe, ko Bl ctae momynsipauM 1 HaOyBa€e acoIliaTUBHOI CEMH, BiIOYyBaEThCS
Horo mepexia y 3arajibHy Ha3BY 1 MOPOJIKYETHCS BIATIOBITHUN CUMBOJI, BIJJOMHIA
nepeciyHOMY TPOMAJITHUHY a0o MeBHIM rpymi monei” [121 , c. 4].

OkpiM TOro, 3HauHy MpoOJieMy CTaHOBUTH IMpodsiemMa iaeHTUdIKALIT
OHIMHOI (hpa3eosiorii [67, ¢. 155], 30kpema B Mexax yKpaiHCHKOT Ta MOJBCHKOI

MOB, IHIIMMH CJIOBAaMH BHW3HAYE€HHS HAJIEKHOCTI OJHOIO 3 KOMIIOHEHTIB IO
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OHIMHO1 JIEKCHKHU. A. [BUEHKO JOXOIUTH BHCHOBKY, 1110, HAPUKIIAJ KOMIIOHEHT
Mau y BianoBigHIA ¢paszeonoriuniil cepii (ykp. Habpascs ax Maii epyw, Haigcs
aK Mau epyw, oonasca sik Maii 0o epyw Ta 1H.) TIO3HA4Ya€ JIOJIUHY, ajie HE €
aHTPONOHIMOM, 00 He 3a(iKCOBaHMN Yy TPAAUIINHUX OHOMACTUKOHAX E€THOCIB,
Kl TPOXUBAIOTh Ha TepuTopii YkpaiHu. JlOCHIIHHMK BHUCYBAa€ TilOTE3y, IO
KOMITOHEHT Mail Ma€ 3HA4YEeHHsS ‘TypeHb’, OCKUIbKH CIOBO MAl €TUMOJIOTTYHO
MOKe OYyTHM TMOB’si3aHE 3 JIEKCEMOW 3maudsimu — ‘“‘3AypiTH, OUYMAaHITH
[67, c. 155]. docmigHWK HABOAWTH TAKOX IIKABHH MPHKIAJ] MDKKYJIBTYPHOT
B3a€MOJIii, KOJIM B MeXaX OJHI€I JIHTBOKYJIBTYPH CJIOBO, BiJIOME SIK amlelsATHB,
miJi 4Yac 3amo3uYeHHs HaOyBa€ CTaTyCy aHTPOINMOHIMA. Y TIOJIbChKIA MOBI
byHKIIOHY€E OgUHUL dorobic si¢ jak dudek na kosciele [NKPP, t. 1, ¢. 500], sxy
3amo3uymnia yKpaiHCchKka MoBa: euepas sk /[yoex na kocmwoni [Homuc, c. 206]. ¥V
HOJBCHKUX AianekTax cyoBo dudek mMae 3HaueHHs ‘AypeHb’, OAHAK ITiJ BILTMBOM
HOLIUPEHOT CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUUHOI Mojemi (ykp. euepaeé sk ILllnvoma Ha

openoi, euepas sik Xoma Ha O6yaKax) CIOBO MEPEUIIO 10 PO3PSAIYy aHTPOIOHIMIB

[67, c. 156].

OnHiero 13 BIACTUBOCTEH JIOACHKOT AyMKH, 3a3Hadae A. A. Jlyuuk “e
3MaTHICTD ii 70 aHaAm3y BUMIipioBaHb. Lle 3po3yMmino, SKIIO 3rajgatH, Ky pojib
BIJIITPAlOTh BUMIPIOBAHHS B KUTTEAISIIBHOCTI ocoOu. HaamipHICTh, SIK 1, BIacHe
HEJIOCTaTHICTh, MAIOTh HETaTHBHUI BILUIMB HA OpraHW BIMYYTTIB B aKTi B3aeMOJil
JIOAVHU 3 HABKOJMIIHBOIO JTIMCHICTIO. 3BIICH BUIUIMBAE 3HAYYIIICTh Y

xutTeisuibHOCTI ocoou” [103, ¢. 106]. B oHOMacTHuHIl (hpa3eonorivHiii cucTemi

BIZITBOPIOIOTHCS MMOII0H1 HIOAHCH TTI3HAHHS CBITY.

1.5. JlinrBokyJabTypHa cneuudika MOTHBANIHOI OCHOBH

(¢pa3zeosorizmiB 3 OHIMHMM KOMIIOHEHTOM Y 3iCTABJIIOBAHUX MOBax

HanionanbHO-KyJIbTypHA crienudika BHYTPIIIHHOTO KOHTEKCTY

¢dpazeonorisMiB  MOXJIMBA IMpPU HASBHOCTI y IXHbOMY CKJaJl HAI[lOHAJILHO
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MapKOBaHUX KOMIIOHEHTIB (BJIACHMX IMEH, JEKCeM peadii 1 T. 1H.), a TaKoX
3aBASIKM PO3YMIHHIO Ti€l JIHIBOKYJIBTYpHOI 1H(oOpMalii, ska 3akiajgeHa y
MOTHUBYBaHHI1 (ppazeoioriamy, TOOTO NIATEKCT, 00pa3HOCTI, CEMAHTHII].

®pazeosorisMu € 0COOJIMBUMH HOMIHATUBHUMHU  OJUHULSMH, IO
BII0OpaXKaOTh OJHY 13 CEMIOTHYHHMX aKCiOM Oy/ab-sKOT MOBU — HasIBHICTh B Hil
SK MOTHBOBAaHMX TaK 1 HEMOTHBOBAaHMX IHIIMMH 3HAaKaMH MOBHOTO KOIY
HOMIHATUBHUX oAuHUIL ... ®. ne Cocclop HarojomyBaB: “He ICHye€ MOB €
HEMa€ HIiYOTO MOTHMBOBAHOTO; ajic HE MOXJIMBO COOi YSIBUTH 1 TaKy MOBY ¢
MOTHBOBaHMUM Oyno 6 yce. MiK JBOMa LUMHU MeEXaMH ICHYIOTh YCUISKI
pizHoBHM” [147, c. 28].

MortuBaiito (ppa3eonorismiB  pO3TIAAId Yy CBOi JOCIUDKCHHSIX DS
Bimomux ¢gpaszeonoris: B. JI. Ykuenko, O. O. Cenianora, B. M. Temis Ta 1H1mIi.
O. O. CeniBanoBa po3risijlac MOTHBAIlIIO SK: “HACKPI3HY Yy MpOIeCi TBOPEHHS
HOMIHATUBHOT OJIMHUIIl JIIHTBOTICUXOMEHTAJbHY OIEpallil0 BCTAHOBJICHHS
CEMaHTUYHOI Ta (OpMaJbHOI 3aJIEKHOCTI MOTHUBAaTOpa (TBIPHUM KOMIOHEHT
MOX1THOT HOMIHATUBHOT OJIMHMIII) 1 MOX1AHOTO 3HAKa Ha ITJICTaBl 3B’ A3KIB PI3HUX
KOMITOHCHTIB CTPYKTYPH €THOCBiZOMOCTi. Pe3ynpraToM MoTHBaIlii, 3a3Hadae
aBTOpKa “e€ ¢opMyBaHHS OHOMACIOJIOTIYHOI CTPYKTYpPH, OTPUMaHHsS 3HAKOM
MICIISI B CHCTEMI CHHTAarMaTHYHMX Ta MMapaJgurMaTHYHUX BigHomeHs [147, c. 32].

B. M. Tenis posrismae mporec i7iIOMOTBOPEHHS SK ‘‘YBEICHHS
CIIOJTYYEHHS CHiB 10 MeTa)opu Ha MiACTaB1 MOAIOHOCTI TOTO 3MICTY, IO JICKHUTh
B OCHOBI HOMIHAaTHUBHOTO 3aJyMy, Ta TOTO SIKMi MO3HAYYETHCS CIOIYYCHHSIM Y
‘OyKBaJIbHOMY 3HAYE€HHI, KU O TOTO * BKJIIOYCHHUH 10 TEBHOI CTPYKTypHU
3HaHb TPO CBIT, MEBHHWH cCleHapiil uu (periM. J[OCHIAHUIA MUTKOM CIYITHO
BBa)KAa€ MO “‘CJJOBa KOMIIOHCHTH BHXIJHOTO CIIOJIYUCHHS ‘BiIPUBAIOTHCS Bif
cBoei chepu pedeperiii (HOMiHATHBHOT (YHKIII) 1 MEpEeBOASTHCS HA HOBY
pedepeHTHY CIIBBIIHECEHICTh HE 3a pPaxXyHOK 3HAYCHHS CIIOJYYCHHS CIIIB, a
BIJIIITOBXYIOUYUCH BiJl IIbOTO 3HAYEHHS, SIKE OTPUMY€E HOBUU (peiiM, HE MarouH 31
CBOIM JIXKEpPEJIOM HIYOTO CHUTBHOTO, KpiM MoTtuBaltii” [167, c. 20].

C. C. €pMoneHko 3a3Hauae, 1m0 “BHYTpilHSA (opma, K BIIOMO, HE €
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OJTHOTJIAHOBHM YTBOPEHHSIM, YHACIIJOK YOrOo BOHAa BKa3ye Ha II€ OJUH
MOKJIMBUM aCMEKT YTUIEHHS 3B’SI3Ky MDK 3arajlbHUM XapaKTepOM €MiCTEMIYHOi
MEPCHEKTUBH JAUCKYpCY 1 HOro BIACHE MOBHOK CTPYKTYpOlO. <...> 3MICT,
MOB’sI3aHUMN 13 I[I€I0 Kaperopiero, MepeaoBCiM BKIIOYAE B ceOe MOTHUBAIIMHUIMA
(OHOMACIONIOTIYHUN) CTOCYHOK, HAasBHUA Yy BHPaXEHHI BHYTPIIIHBOIO
(ceMaHTHYHOIO) (hOPMOIO MIEBHOTO MMO3HaYyBaHoro...” [58, ¢. 7].

ABTOp 3a3Hayae, HIO0 3pOCTAE€ IHTEPEC YUYEHHX JO0 MOBHHX 00pasiB,
BHYTPIIIHBOI (DOPMU 70 PO3YMIHHS MOHATTS KOHTEGKCTY SIK IO BTIJICHHS MOBHOT
MOJEINI CBITY Ta iX okpeMux Manidecraiiii [58, c. 6]. KoHTeKCT po3risaaeTbes
K “peleBaHTHUHN y CTOCYHKY JIO iCHYBaHHS MOBH W THX YW IHIIUX il OJUHUIIb
<...> 'y BHYTPIIIHOMY IUIaH1 IXHBbOTO (YHKLIOHYBaHHS, XapakTepy iXHbOTO
BXKMBAaHHSA, BHYTPIIIHBOTO YCTPOIO, €BOJIIIl, NpU [bOMY B IUIOHIMHI SK
CUHXPOHIUHIHN Tak 1 giaxpoHiunii” [58, c. 6]. [loenHaHHS CUHXPOHIT 1 A1aXpOHIl,
mo ckianae crnenudiky GpazeosoriaMiB BUHUKAE ‘32 PaXyHOK CYNEpPEWIMBOCTI
neskux BiaactuBocreilt PO — crifikocTi / HECTIMKOCTI, IMIUIIATHOCTI [
eKCILTIIMTHOCTI, 0Opa3HocTi / 6e300pasnocTti”. [114, ¢. 110].

Bueni  BHOKpEeMIIIOIOTH  TPU  THUIKA  OOPa3HOTO  TPECTaBICHHS
¢dbpaszeonoriyHnX 3HAYeHb: MeTa(POPUYHMIL, METOHIMIYHUI, MOPIBHAIBLHUN —
yepe3 SKi Ha3BaHO JCHOTAT 1 HaJaHO WOMY KOHOTATHBHY XapaKTEPUCTHKY B
curHipikarusi [147, c. 32]. B. JI. YXYeHKO BHOKPEMIIIOIOTh YOTUPU THUITU
peryisipHoro MetadOprU4HOTO TEpeHeceHHs: 1) 3 HeiCTOTH Ha HeicToTy; 2) 3
ocobu Ha mpeaMmert; 3) 3 ocobu Ha ocoOy [181, c. 89]. Lle yHiBepcanpHI THIH 1
IPYHTYIOTbCS Ha TI€BHUX TPUHIMIAX TEpPEIHTEPIpeTalii, aHami3 sIKHUX
CIPSIMOBaHWI Ha BCTAHOBJICHHS CaM€ €THOKYJIBTYPHOI MPUPOIU METaPOPUIHOI
ananorizamii. [lepmwmii mpUHOKUIT € AHTPONOMETPHYHICTH (PPa3eOTOTIUHOTO
boHAYy, B SIKOMY JOMIHYIOYOK PEHUITIEHTHOI 30HOI € CYNEPKOHIICTT
JIIOANHA. Hpyruit MIPUHIUII MeTapopUyIHOi nepeinTeprperanii
BUIbHOCUHTaKCHUYHHX KOPEJIATIB (B3a€MOBIJTHOIICHICTb, CEMI0JIOT14Ha
3aJICKHICTh ABOX YW OUIbIlEe OJUHHUIIL MOBU) (ppa3eosioriaMiB € 300Mop@izm.

Tperiti  npunmun  metadopuyHOoro  (Hpa3eOTBOPEHHS  MOXKHA  Ha3BaTH



43

MOOYTOIEHTPU3MOM, 110 BHUSBISETHCA Y BHUKOPUCTAHHI Ha TIO3HAYCHHHS
MICUXOJIOTTYHOI, I1HTEJEKTYadbHOI, COI[ladbHOT MISUTBHOCTI JIIOAWHU 3HAKIB
CUTYyallii Ta npeaAMeTiB no0yToBo1 KoHIlenTocdepu [147, c. 28].

@®pa3eoqOriyHUM OHIMaM TMpPUTAMaHHI BCl TPU YHIBEpCATbHUX THIIH
MOTHBOBAHOCTI: CIOBOTBOPUYO-MOP(OJIOriyHa, CAHTAKCUYHA, CEMAHTUYHA.

“MOTHBOBAHICTh CHMBOJIY TOSICHIOETHCS AHAJIOTIEI0 Ta acollalli€ro, sKi
CKJIaJal0Th OCHOBHM TaKMX CEMAaHTHYHUX TpaHchopmarliiii, sk meradopa Ta
MeToHIMis. CUMBOJIIUHE 3HAYCHHS HE MOXKHA TMPUTATHYTH ‘3a Byxa Ta
TPUITHCATH CHMBOJIYHICT Gyab-IKOMY 06’€KTy. MeThcs He mpo aGCONOTHY
BIJICYTHICTh MOTHBAI[IHHOTO 3B’SI3Ky, a MpO IHJIMBiIyalbHUN, BCTAHOBJICHUH
aBTOpOM Xxapaktep” [147, c. 28].

3icTaBACHHSA MOTHUBAIIMHUX (pa3eoyoriuHux MozenaeH (Mojenapb, IO
Ta Om3bKiit oopasnocti [183, 34]) Bussiste poar OK y dhpaszeosnoriuniii MoTHBAIIiT
Ta YHAOUHIOE HAI[IOHAJTLHO-KYJIBTYPHY CHEIU(IKY.

Haii6inpm npuiHATHOIO IS KOHIIEMINT JucepTaliiHoi poOOTH € JyMKa
BUEHHUX PO MOBHONPABHUM, X0Ua 1 cienu(iqyHui cTaTyCc OHIMIB, SIKi BIIrparTh
OCHOBHY poOJb y MoOTHuBaIii (paseonorizmib. J[o KoHOTamii OHIMA JOTHYHHUI
acoriaTiBHUN (DOH, IO EKCIUTIKY€e HOTO Yy CBIIUCHHSX €THOCBIIOMOCTI, TOOTO B
aKTax mMomueayii, a He BiacHe HoMiHaltii [17, c. 38].

TpanuiliiHo, OCHOBOIO MOTHBOBAHOCTI BBaXKaIOTh BHYTPIIIHIO (opmy
dpazeonorismy, sSKa PpO3IISIAAETbCT  SK  O0OOB’sI3KOBa  0Opa3HO-CMUCIIOBA
XapaKTepUCTUKa MOBHOTO 3HaKa. 3a TAaKOTO MiJXOJy aKTyaldi3yeThCS TOHSTTS
JNIH2BOKYIbMYPHOT Momueayii, T SKOO B JOCIIIKEHHI PO3YMIETHCS
NICHXOMEHTAJIbHA OTIepaIlisi BCTAHOBJICHHSI 00pa3HOCTI (hpa3eosiori3MiB 3 OHIMHUM
KOMITOHEHTOM, SIKa TPYHTYEThCSI Ha JIIHTBOKYJIBTYpHiN iH(oOpMaIltii, 3akogoBaHii
y CUMBOJIII OHIMA. 3aJIe’KHO BiJl BHYTPIIIHBOI (hopMu (Hpa3eoiori3my, MOTUBALIIS
MOXK€ OyTH €KCIUTIIUTHOIO (aCOI[IaTUBHOIO) Ta IMILTILIUTHOIO (BUSIBIISETHCS HUIIXOM

eTUMOJIOTTYHOTr0 aHaiizy) [53, ¢. 82].
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IDicepenom ninesokynomypnoi ingpopmayii OHIMHOTO KOMIOHEHTa (naii —
OK) € comiym, ictopis, JiTeparypa, aHTUYHICTh, XPUCTUSIHCTBO, HA OCHOBI SIKOTO
JOCIIKYBaH1 OJUHULI CKJIAacU(IKOBaHO Yy (pa3eosoriyHl MOJENl, CIUIbHI A
AHITIHCHKOT, MOJBLCHKOT Ta YKpalHCBbKOiI MOB: 1) ¢pazeonocizmu 3 coyianvho
mapxosanumy OK (TOMIKUPEH1 y COlliyM1 KOMIIOHEHTH-IMEHA YOJIOBIKA Ta KIHKH);
2) ppazeonocizmu i3 ncesdooHiMHUMU KOMROHenmamu (TICEBIOAHTPOIIOHIMHI Ta
NICEBIOTOMOHIMHI KOMIIOHEHTH); 3) hpazeonocizmu 3 npeyedenmuumu OK (OK
ICTOPHYHOTO Ta JIITEPATYPHOTO MOXOKEHHA); 4) (hpazeonozizmu 3 cakpaibHUMu
OK (OK antnuyHOoTrO (Mi)oJIOT14H1) Ta XPUCTUSHCHKOTO (arioOHIMHU) TOXOKEHHS ).

Hesanexxno Bix Tumy, Oyab-sxuii ppaszeosorizm 3 OK xapakTepus3yeThCst TUM,
0 WOro 3HAYCHHS, YTBOPEHE IIPH B3a€MOJIii KOMITOHCHTIB, IPYHTYEThCS Ha
JIHTBOKYJIBTYPHOMY 00pa3i, 1110 BUHMKAE a00 y pe3yJIbTaTi IePEOCMUCIICHHS OJ1-
HOT'O 3 KOMIIOHEHTIB, a00 BHACIIJIOK 1X B3a€MO/IIi, ajpke “‘CUCTeMa OOpa3HUX OCHOB
(bpazeosoriaMiB € 3ac000M BTUICHHSI Ta HAKOITUYCHHS OCHOB KYJIbTYpHO-HAIIIOHATb-
HOT'O CBITOIVISTY # coliasibHOTO J0cBiay erHocy” [104, c. 10].

O. II. Jlepuenko BOawae 110, HAWHAOYHINII TPHUKIATUA aCHUMETPIi
3HAXOJUMO Ha 3ICTABIIOBaHUX BepOaibHMX piBHAX ((paseonoris Ta
Oc3eKBiBaJIcHTHA JieKcWKa). [mOWHHA acuMeTpis IoJsira€ B HETOTOKHOCTI
IPOTOTHUITIB, CHEHU(PIYHOCTI aCOIIaTUBHUX IIPOCTOPIB HABKOJIO KOHIIEITIB,
criocobax BepOamizalii KOHIENTIB Ta CTYNEHAX JUCKpeTH3allii TeBHUX
KOHIENTyaJIbHUX TIpocTopiB [97, c. 322].

TepMiH KOHIENT Yy 3aralbHOHAYKOBOMY JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTUHOMY
3HAUYEHHI — HaWOLIbIIA OMepaTHBHA OJWHUIL MEHTAIBHOTO pIBHSA, fAKy Ha
BepOATbHOMY PiBHI MOKE TIO3HAYUTH CIIOBO, CIIOBOCTIONYYEHHS 9 (ppazeosorizm
[97, c. 25]. 3a A. BexOHUIbKOIO, KOHIIENT — II€¢ KOMIUIEKC KYJIBTYPHO-
3YMOBJICHUX YSIBJICHb MPO TPEAMET. YBary JIHTBICTIB MPHUBEPTAIOTH, MEPII 3a
BCE, OCHOBHI ‘0a30B1’, KOHIICIITH, 1110 HAWUTICHIIIE TTOB'I3aH1 3 KyJbTYPOIO HAPOIY
1 HalsiCKpaBillle BiJOMBaOTh cieu(PiKy HOTO KOJIEKTUBHO1 CBIAOMOCTI. AHAII3 i
y3araJlbHeHHsI JOCTKeHb TakuX JHrBIcTiB, K FO. C. Cremanos, 3. 1. Ilomora

ta M. A. CrepHiH jamu 3Mory c@QopMyJlilOBaTH OCHOBHI i1€i, IO JISAMJIA B
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TEOPETUYHY OCHOBY MOHSITTS KOHIenT [147, c. 48].

3ictaBHui aHani3 MoTuBauii ¢pazeonorizmiB 3 OK poskpuBaerbcs, B
AHMPONOYEHMPUYHOMY, CEMIOMUYHOMY, MIQDOIOSIYHOMY mMA aAKCIOIO02IYHOMY
acnekmax. Bupuenns @O 3 OK kpi3b npu3My CEMIOTHYHOIO KOHUENTY (4acy,
pyXy, MpOCTOpPY) Ja€ 3MOry, 3 OJIHOro OOKy, NPOCTEKUTU OCOOIUBOCTI
3aKpIMVIEHHS B MOBI HAIIOHAJbHO-KYJbTYPHUX peasliid, 3 I1HILIOIO — 3pOOUTH
y3araJiIbHEHHsI TEOPETUYHOTO0 XapaKTepy 3 MPUBOAY OKPEMHX, HE JI0 KIHIIA
3’sICOBAaHUX MPOOJIEM OHOMACTUYHOI (Ppa3eoiorii.

B. B. XKaliBopoHOK TOCHIKYIOUM KOHIIENTYaJbHO-MOBHY KapTHHY CBITY
M0JIa€ CUHTE30BaHy MOjIEJb, JICIIO BJIOCKOHAJICHW HHUM MOBHHMH YHIBEPCYM
(cxeMy), IO B IUIOMY OKpPECJIIOE CIpPUIMaHy KapTUHY CBITy JIOAUHOKW /

JFOICTBOM, 3 OJIHOTO OOKY, 1 JIFOJAMHOIO/€THOCOM, — 3 Ipyroro [60, c. 14].

BCECBIT JIIOANHA JIIOJVHA TA
BCECBIT

(V)

KOCMOC
3eMIIS
POCJIMHHUH CBIT
TBapUHHUU CBIT
JIFOMHA K YKUBA 1cTOTA
JFOMHA SIK
CycCHijJbHa iCTOTa
JIOJTMHA K JYXOBHA 1CTOTA
colfiajpbHa opraHizarlis
JHOJCHKOIO KHUTTS
00€’KTUBHO JaHe amnpiopi
Ha0yTe JOCBIIOM

Cepen 1OMIHYIOYUX CMUCIIB, SIKi BXOASTh Y CEMAaHTUYHY CTPYKTYpy DO
3 OK BuokpemittoeThbes rpyna ‘emormiil moguan’. @O 3 OK MamoTh CHCTEMHY
oprasizaifito, 0 BUSABJISIETHCS B CEMaHTUYHIN Tpajallii BHyTPIMIHKOI Oy0BU B
3QJIEKHOCTI BiJl MICII B CEMaHTHUYHIH cdepi, KOKHA 3 SKHX Ma€ J0JATKOBE
wieHyBaHHs. Hanpukiana, ceMaHTUUHY Tpyny: ‘TICUXO0-€MOI[IMHHI PO3BUTOK

moauan’ noauisiemo Ha PO 3 OK 13 ceMaHTUKOIO eMOILIHHOTrO cTaHy (pagicTh,
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NOOpO3UWINBICTh,  JIOOOB,  CTpax, pO3JIIOYEHICTh, THIB, HEHABUCTH,
NePEIKUBAHHS).

3HAYCHHS MO3UTUBHUX Ta HETATUBHHUX €MOIlIH Yy JKUTTI KOXKHOI JIFOJIHHH
OJIHAKOBO BaXKJIMBE. Y 3aJI€KHOCTI Bl XapakTepy, 30BHIIIHIX BIUIMBIB, BiJ
noTped KOHKPETHOI1 JIOAWHM, BIJ ii 1HAUBIAyaJbHUX 3A10HOCTEH, 1HTEpECIB,
3BUYOK, BHYTPILUIHIX CTaHIB BUHUKAIOTh NMPUEMHI 1 HEMPUEMHI NMEPEKUBAHHS,
sSIK1 BIIOMBAIOThCS Y HACTYNMHUX PpazeoHimis: anrit. |’'m from Missouri — cioBam
He Bipio [AYDC, c. 511] — nenmosipa; Doubting Thomas, a — Xoma wuesipnuii
(etum. 6101.) [AYDC, c. 289] — ckenrtuk; Weary Willie — musiBa mroauna, kBoia,
cmaboBosbHa moauHa [AYDC, c. 996] — amarmunicts; Doctor Jekyll and Mr.
Hide (Dr. Jekyll and Mr. Hide) (3a im’sim repost mosicti P. Criencona (R.
Stevenson, 1850-1894) — mroauHa, 110 BTUIIOE B cebe q00pe 1 3i1e; Man Friday —
“I'smuuys, gipnutl wupui opye” (3a iM’saM BipHOTO ciyru B pomani Jl. Jledo
(D.Defoe, (1661-1731) “Robinson Crusoe”) [AY®C, c. 654] — npyx0a, BipHICTb;
Doctor Fell — “JIroauna, 1mo BUKIMKAE 10 ceOe MUMOBUIbHY aHTUIATIIO” (CIIOBa
catupuka T. Bpayna (Th.Brown, 1666-1704), sikuii Hamrca mpo qokTopa deja,
mo yBitbHUB Horo [AY®C, c. 281] — Biguyrrs antumatii; Smart Aleck, a —
camosnesnena noouna [AYDC, c. 867] — eroictuuHicTh, CaMOIIOOCTBO; IO
Kazdego zfego Pan Bdg nacechuje — Ha e6ope wanka 2opum
[CIIITPIIIIP, c. 88] — cemantuka ganoro @O 3 OK mepemae modyTTss — COPOMY;
Co wie Grzes, to i cata wies — Ilo cexpemy ecemy ceemy [CIIIIPIIIIP, c. 181] —
Heaosipa; Niewierny Tomasz — menosipnusa moauna [CIITIPIIIIP, c. 376]; ykp.
Haw Aumin ne myscums 06 mim — mpo Oailay)oro, JErKOBaXHOTO; JKepmea
Amypa — nipo 3akoxaHoro; Muxonaro, ymuparo! — 1jisi BUpaXeHHs CTaHy Bigdaro,
posnauy; [lliwoe 6u mu nosza Ymanuwo! — IsI BUPAKEHHS arpecUBHOCTI,
posnparyBauHs, Hi myou Mukuma, ui ctoou Muxkuma, Jluc Mukxuma — XATPUTh;
Tepnu, Isane, 60 mu 36ux — HeCTIpaBEIUBICTD; /[[ypHutl ax Cmeywvko, [ypruti ax
Omenvko, Oypuuii Xapko Makoconenko — BIICYTHICTh IHTEIIEKTY, PO3yMy
[129, c. 10]. ChinbHe cemanTruHe sapo onucanux @O 3 OK — ‘sgxocTi J1011HHY,

il cTaH’ CKJIQJA€THCS 13 MO3UTHUBHOI Ta HETaTMUBHOI OI[IHHOCTI, TOOTO, 0Opa3Ha
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OCHOBa OUIBIIOCTI JAOcHiKyBaHUX (pazeosnorizmiB 13 OK BigoOpaxkae
BHYTPIIIHI peakiii JIOJWHU, L]0 3YMOBJIEHO, BOYEBH/b, CAMOIO CIELH(PIKOIO
HETATUBHUX YW MO3UTUBHUX CTaHIB, BIIUYTTIB.

Ananiz moruBauii @O 3 OK Ha npuknaai cemioTmuHux obpazis YAC,
I[TPOCTIP, PYX, nae MOXIUBICTb, 3 OJTHOIO OOKY, MPOCTEKUTHU OCOOJIMBOCTI
3aKpIMVIEHHS B MOBI HAalllOHAJbHO-KYJIbTYPHUX pealliid, 3 IHIIOTO — HaNpSIMKH
KOHIIeTITyali3a1ii ppa3eoHIMiB, CIIBBITHECEHHUX 3 TIOHSATTAM XPOHOTOITY.

Ananiz  ¢paszeosmoriamiB 3 OK 31 3HaueHHSIM  BIIIHOCHOTO
4acy/poCcTOpy/pyXy B MOBI TaKOX BHSBJISE CIHUIbHUH aHTPOIONCHTPUYHHM
NPUHIIMIT OpraHi3aiii KOHTUHYyMYy (pa3eosioriyHoi cemMaHTHKU. [neorpadiuna
cXxeMa Ha BHINMX PIBHIX Opradizaimii € OJHAKOBOK (Yac/MpOoCTIp/pyX 00
cy0'ekTa, MIOAO0 TIEBHOTO MOMEHTY Ta HEOOMEXeHa TpuBaiicTh). Jlusa
¢pazeonorimiB 3 OK xapakTepHHM € aHTPOTOLEHTPUYHE 3YMOBIJICHE 3MIIlICHHS
3HAYECHHS MTOPIBHSHO 13 00'€KTUBHUM IMOHATTIM 4acy/IPOCTOPY/PyXy.

Tak, o6pa3 wacy cnocrepiraemo y HacTtynHux @®O, mnop’s3aHux 13
arioniMmamu: non. Do Swietego Ducha nie zdejmuj kozucha (do Zielonych
Swiatek) — Jlo ceésimozo Oyxa me cowmaii koxcyxa [CIIIPPII, c. 62]; mom. st.
Marcin na biafym koniu jedzie (11.11. zaczyna si¢ zima) [CIIIIPPII, c. 344] ta
i, B ykpaiHCchkilh MOB1 Maemo: Ha Muxoau ma i nixoau; He oo Ilempa, a 0o
Pizosa; Jlo ce. [[yxa mpumaiics koxcyxa. B anrmiiicekiii moi: Christmas comes
but once a year — Piz06o 6ysae pas 6 pix [AYDC, c. 112]; On St. Tib’s eve
(St. Tib) — Buragane iM’st (mikomm) [AV®DC, c. 349]; Kingdom Come — myxe
HECKOPO, 0€3 KiHIIS, KOJIM CBUCHE PaK, 0 APYroro mpuiiects (mepii 18a BUPa3u
3BHYAHO BXXHBAIOTHCS 3 JI€CIOBAMHU to wait; OCTaHHI JiBa € MIEKCHiPIBCBKUMU
BUpa3aMH 1 BXXHUBarOThCS ipoHiuHO Macbeth, n.IV cm.1) [AV®DC, c. 243]; St
Martin’s summer (neHnb cBaroro Maprina — 11.11.), mepeH. — po3KBiT; npyra
MostoicTh (St. Martin’s summer) [AY®C, c. 652].

ArioHiMu sk komnoHeHTH PO B aHIIIMCBHKIN, YKpalHCHKIN, MOJIbCHKIN
MOBax,  3a3HABIIM  TEPEOCMHCIICHHS,  TIOB’S3YyIOTBCS B CTPYKTYpi

O€3eKBIBAJICHTHOI JIGKCUKH 3ACOLIBIIION0 3 IEBHOI KaJCHAAPHOIO MaTo0 1
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BIATBOPIOIOTH TeMIoOpajibHUM acnekT. Taki ¢pazeonorisaMu 3 OHIMHUM
KOMIOHEHTOM MaloTh 3/1e0UIbIIOro 010iiiHe 1 MiosioreMHe MOXOJKeHHS (JIUB.
po3naui. 2.).

C. C. €pMoneHKo 3ayBaxkye: “IJIsl OHIMIB Yy IIUUIOMY (32 BUHSITKOM THX, SIK1
€ CIeliaTi30BaHUMKM XPOHOJIOTTYHUMH Tmo3HaueHHsMH (mmosr. do  Zielonych
Swiatek)) BTOpHHHA pOJIb BHPAXKEHHS 4acoBOi OOCTABUHH HE € XapaKTEepHOIO,
OJTHAK y KOHTEKCTi I[EPKOBHOTO, a TaKOXX TPAAMIIIMHOTO HAPOIHOTO KaleHAaps
s QYHKIS ISl HAX, Y TOMY YHUCIHI 1 JUIsl iIMeH O0’KECTBEHHHUX ICTOT, € LIJIKOM
HPUPOIHOIO 1 TUTIOBOKO” [58, c. 95].

Icaye psag @O 3 OK, cniBBiIHECEHUX 13 CEMAHTHYHUMHU TPOTUCTABICHHAM
oasno/HedasHo, Hikoau/Hezabapom. Takl ¢pa3eosorisMu 3aiiMaloTh OJHE 13
HAWBAXIMBIIIIMX MOBHHUX SIBUII, 3a JIOIOMOT'OK SIKHX MH JIi3HAEMOCH IIPO
ICTOPUYHUH, €THOJIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUNA TOCBIA TIEBHOTO eTHOCY. Hampuknan,
yci komnonentu y @O 3 OK: nmoa. Krolowa Bona umarfa [SJP, c. 360], o mae
(G ONBKIOPHO-ICTOPUYHE ETUMOJIOTTYHE TOXOJKEHHS, BUKOHYIOTb OCHOBHY
KOTHITUBHY (DYHKIIIFO: MUHYJIUNA Yac Ji€ciioBa nomepaa Uumarfa (MUHYIHH dYac
Bil Heo3HaueHOI QopMu UMrzeé¢ (nomepmu)), OHOMACTUYHHA KOMIIOHCHT
Krélowa Bona (Koponesa bona, npyxwuna 3urmynrta III Basu, xwuma myxe
JaBHO, 1 Te, 110 BOHA MOMeEpJa, HE HOBHHA) BepOANIi3yl0OTh aHTPOIIOICHTPUUHY
O3HAKY BIJHOCHOT'O YSIBJICHHS OO JIIOJUHU Ta CTaHY 1 YTBOPIOIOTh CEMAHTHKY
“maBHO, B MHUHYyJNIOMY~ i3 3HaueHHIM PO — “me He HOBHHA”. AHAJIOTIYHE
cemaHTH4He HaBaHTakeHHS Hece PO 3 OK Za cesarki, za Terezki to by/o -
“myxe maBao” [SFJP, c. 700]. B ykpaincekiii MoBi 3yctpivaemo ®O 3 OK i3
nofnioauM 3HadeHHIM: 3a yaps Tumxa (Tlanvka) [129, c. 10]; B aHDTIHCHKIN
moBi: When Queen Anne was alive — “me 3a naps [lanbka, nyxe maBao”; Dark
Ages, the — “gopsi Biku (uac — CepenapoBivus’” [AYDC, c. 1003] Ta inmIi.

OnuuM 3 yHIBEpCaJbHUX KYJbTYPHHX KOJAIB, TOOTO ‘CITKH’, SKY
KyJbTypa ‘HakuJa€e’ Ha HABKOJHUINHIA CBIT, pENpPE3eHTYIOUYU HOro
YJeHyBaHHS, KaTeropusaililo, CTPYKTYpyBaHHd B MOBHIH CB1IOMOCTI

€ mpocToposwuii [147, c. 35].
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VY 3icTaBiIOBaHUX JIIHTBOKYJIBTYpPax CIOCTEPIraEMO CEMIOTHYHHIMA
KOHIENT MPOCTOPY Kpi3b NpU3My (Hpa3eoyoriyHUX OJUHUIb 3 KOMIOHEHTOM-
TOMOHIMOM,  CIHIBBIJHECEHMX 13  MPOTUCTABJICHHAM  0anexko/6au3vKo.
Posrasnemo @O 3 OK moin. Gdzie Rzym — gdzie Krym — Ilpuuem mym Kyszvma
[CIIIIPPIL, c. 285] cepenoBuile aOCTpakTHUI MPOCTIp, IO MA€ TOMOHIMIYHE
€TUMOJIOT1YHE MOXOKEHHS, 1€ OCHOBHY KOTHITUBHY (DYHKI[1}0 BUKOHY€ KOHLIETIT
a0CTPaKTHOTO TIPOCTOPY, IO HAJICKUTH IO OMO3UIINHOI CXEMU OAU3bKO/0ANEKO.
CemaHTHYHA CTPYKTypa JaHUX KOMIIOHCHTIB BepOajizye aHTPOIOIECHTPUYHE
YSIBJICHHS 1IIOJI0 JIIOJUHU Ta MPOCTOPY W YTBOPIOE MPOCTIP i3 CEMaHTUYHUM
3HAaUYEHHAM “manexa BicTaHb’ . AHAJIOTIYHE CEMaHTHUYHE 3HAYEHHSI
abCTpPaKTHOTO TMPOCTOPY CIIOCTEPIraeMO y HACTYNMHHUX (¢pas3eosorizMax 3
TOMOHIMHUM KoMroHeHTOM: Wszystkie drogi prowadzq do Rzymu — “Bci goporu
BeayTh B Pum”. AGctpaktaumii poctip ([Ipoctip — lnsx — Jlopora) — cumBo
CKJIQJHOTO, HEJETKOTO XHUTTS; PO3TYKU 3 JOMIBKOIO, MOBEIIHKH JIIOJAUHHU TOIIO
[CC, c. 458], 1m0 HaNEXUTh IO CEMAaHTUYHOI OMO3HIII 00/6i0 Ta TONMOHIMIYHHUI
nokatuB Rzym (Pum — wMicTto, A€ 3HaxXoAsSThCs HAWBHUINI KATOJHUIBKI
JyXOBEHCTBA) 13 3HAYEHHsAM — KiHIeBa Touka. Amnanoriuni ®O 3 OK wmm
3yCTpiya€éMO B YyKpaiHChbKii Ta amnrmikcekiii moBi: All roads lead to Rome
[AV®DC, c. 26].

IIpoctip y cBimomMocTi NOAWHH € CyO'€KTMBOBAHMM Ta aHTPOIO-
npeaMmeTo-nieHTpoBanuM [147, c¢. 26]. Taki mnpocTtopoBi yHiBepcamii y
CBIIOMOCTI 0araThOX HApOIB CBITY TMOB'S3yIOTHCS 3 aKCIOJOTIYHOIO
aHTHHOMI€IO no0po/3m0. Hanpuknan, cemantuka @O 3 OK 10 cemioTH9HOTO
KOHIIENITY MPOCTOPY 6eopyleneped/npasopyy Hece OIIHHE, EMOIIHHO-
NMO3WTUBHE HABAHTAXEHHS, KOIU VHU3/NiO/HA3a0/nigopyy Ma€ HETaTUBHE
NICUXIKO-EMOIliiHe HaBaHTa)XeHHsA. lle BHUIUIMBae 13 apXETUNIOBUX YSBICHB,
MOB'SI3aHUX 13 PEJIriifHOI0 CBIIOMICTIO eTHocy. Hampuknan, Bucora y
peNiritHoMy CBITOIJISII — 1€ MO3UTUBHUN (1HOAl HEUTpalbHUI) KOHIEHT
MPOCTOPY, OCKUIBKU MOB'A3aHUM 13 Mionoremoro bor (Bucoko, He0O): moi.

Daleka droga do Pana Boga; Bog wysoko, przyjaciel daleko [SFIP, c. 82].
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Y ¢paszeonorizamax 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM YacTO CIIOCTEpPIraeMo
CEMIOTUYHHI KOHIIETIT PyXY.

Pyx y cCBiIOMOCTI JIIOAMHU € CyO'€KTUBOBAaHMM, TaK SIK 1 MPOCTIp —
aHTpono-npeaMeTo-neHTpoBanum [147, c. 29]. Pyx, sk i mpocrip, € dhopmoro
OyTTs MOBKULIA 1 GyHAAMEHTAIBLHOIO KaTErOPI€O JIF0IChKO1 cBimoMocTi. KoHenT
PYXy pO3riIsgaeMo sIK aOCTpakTHY YHIBEpCAll0 B aKCIOJOTIYHOMY CBITIII,
ymoBHO mnoAutuBimin PO 3 OK 13 ceMiOTHYHUM KOMIIOHEHTOM (pyX) Ha 1Bl
OLIIHHI TPYIH 3 TMO3UTHBHO (+) Ta HETaTUBHO (-) MCHUXO-EMOIIMHO 3a0apBiICHUM
3HaueHHsM. Hanpukman: anrn. Go down to Hades, to — “ymeptu; mita g0
npaotiiB” [AY®C, c¢. 96] mae midosoriyne MOXOKEHHS, 1€ BaXJIMBY POJIb Y
TBOpeHHI 3HadeHHs DO BigirparoTh KOMIOHEHTH: Midiunuii Tomonim Hades
(Hades, mid. I'agec — mekio), 1mo Hece HEraTMBHE CEMAaHTHYHE HaBAaHTa)KCHHS
“MOTOMOIYHUMN CBIT — MICIIe, KYJW BIANPABISIIOTHCS TPIMIHI AYII JIOIECH TICIs
cmepTi” [AYDC, c. 152] ta miecn. Go down (omyckaTucsi, BiIIIpaBUTHCS), IO
HAJICKUTH JI0 KOHIENITYATbHOT CXeMU ONYCKAMUCS/NIOHIMAmMucs/imu.

Ananoriude crnoctepiraeMo y @O 3 OK i3 ceMiOTMYHMM 3HaYEHHSIM
cioBo -mepeiitu: anri. Cross the Stygian ferry, to — amep. “momeprtH, CKOHATH,
nati abo Bpizatu ayba” [AY®C, c. 252]; aura. Cross the Great Divide, to —
amep. “‘momeptH, mitH a0 mpaoTmiB”; Cross the Styx, to — “momeptH, mitu a0
npaoTiiB” [AYDC, c. 252]. ¥V cnoB’ssHCEKMX MOBaX (YKpaiHCBHKIM Ta MOIbCHKI)
M MaemMo PO 3 OK i3 aHaJIOTIYHOK CEMAaHTHUKOK 1 MoTuBaricro: moia. Oddac
Bogu dusze; ykp. Biodamu boey Oywty, ne TPUCYTHIA CEMIOTUYHHNA KOHIICTIT
pyXy IO HaJEXUTh OMO3UIIWHIN cXeml — odasamu/Opamu 3 TIO3UTUBHUM Ta
HETaTUBHUM TICUXIKO-EMOIIIMHIM 3a0apBieHHSIM. AHANIOTIYHO y HacTymHux OO
3 OK: aarin. Whom God would ruin, he first deprives of reason [AY®C, c. 1008],
noi. Kogo Bog chce skarac, temu rozum odejmie [SEJP, c. 93]. CninbHa aiist Beix
MoB Midomorema ‘bor’ moxomuts Bim nar. quem Deus vult perdere prius
dementat, mepeknan 3 rpenpkoi. TeoHIM-KOMIIOHEHT bor Mae 3HaYeHHSIM
BcemoryTHiil, cnpaBeminBUil, 10 Kapae a00 BUHArOPOKYE JIOAUHY 3a 1i

MpaBeJIH1 Yd IPIIIHI BYUNHKHU.
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JlocnipkeHHsl  JIIHTBOKYJIBTYpPHOI ~ MOTHBauUli  ¢pa3eosioriamiB 3
KOMIIOHEHTaMU-OHIMaMH Ja€ 3MOT'Y IJIUOIIe PO3KPUTH CEMAHTHUYHI MOXJIMBOCTI
OHIMIB, 3’SCYBaTH HallIOHAJbHO-KYJIBTYPHY CHEUUPIKY (Ppa3eoqOoriyHuX CUCTEM

y 3ICTaBIIOBAaHUX MOBAX.

1.6. Metoauka 3ictaBiaeHHsi ¢pa3eoiorismMiB 3 OHIMHMM KOMIIOHEHTOM

B aHIJIIHMCBHKIM, MOJbCHKIN Ta YKpPaiHChbKiil MOBax

JlocmKy0Ud JTIHTBOKYJIBTYPHY MOTHBAIliIO (pa3eosori3MiB 3 OHIMHUM
KOMITOHCHTOM, HEOOXIiJITHO, TO-TIepIle, PEKOHCTPYIOBATH KOMIIOHEHTH-OHIMH, a
caMe BHU3HAUWTH iXHIO MOTHBAIIfHY OCHOBY Yy JOCIIDKYBaHHX MOBax, sKa
BUSIBJISIE CBIM 3MICT JIMIIE Yy TUIaHI BCTAHOBJICHHSA KYJIBTYPHUX COILIAJIbHHUX,
peniriiauX, MidoJIOTIYHUX YMHHHKIB, 110 BU3HAYAIOTh MOTO PO3YMIHHSA BCIMa
YJIeHAMH JJAHOTO COIIyMY.

VY MortuBariii ¢pazeosiorisMiB BU3HAYAIBHUM € KOHOTAI[IWHUN €JIEMEHT.
[ToHsATTS KOHOTAIli € OJHUM 3 OCHOBHHUX B OMNHCI MOBHOI KapTHHHU CBITY,
OCKIJILKM caMe€ y KOHOTAaTMBHUX €MOI[IHHO-OI[IHHUX XapaKTEPUCTUKAX MOBHHUX
OJIMHUIb BUPAXKAETHCS CBITOOAYEHHs HOCITB meBHOT MoBH [129, c. 14].

CydacHi €THOJIIHTBICTH pO3MISAAAl0Th (Ppa3eosioriaMM y  KaTeropisix
KyJIbTYpH: “TONIYK 3B’S3Ky MDK 00pa3oM, IO BiZOMTHII HOMIHATHBHOIO
OJIMHUIICIO 13 CTEPEOTUIIAMH, CHMBOJIAMH, MidoJoreMamMu Ta IHIIUMH 3HAKaMU
HAI[IOHAJILHOI Ta 3arajbHOJIIOJCHKOT KYJIbTYpH, IIO 3aCBOEHA HAPOJOM HOCIEM
MOBH € HEOOXITHUM JIJIs1 3’sICYBaHHS €THOKYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEH, MOTPIOHMX
JUTSL TIEpeKIIay, ajpKe, CUcTeMa OOpa3HMX OCHOB (pa3eoioTi3MiB € 3aco00oM
BTUICHHS Ta HAKONMWYEHHS OCHOB KYJbTYPHO-HAIIOHAJBLHOTO CBITOTIISALY |
comianbHoro goceimy etHocy” [104, c. 10]. Tak, H. C. JIfmieHko BCTaHOBIIOE
BI/IMIHHOCTI MOBHHUX KapTHUH €THOCHUIBHOT 1 XapaKTEepU3y€ THUIOJIOT1YHI
0COOJIMBOCTI BHYTPIIIHBOI (opMH (Hpa3eosiori3MiB 3a Takow Kiacuikaili€ro:

aHTPOIOLIEHTPUYHI 00pa3u (Hanmpukiiaa, oOpa3u JIOAUHH, SIKa BOJIOJAIE EBHUMHU
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SKOCTSIMU a00 3K 1o30aBiieHa 1X); 00pa3y HaBKOJIMIIHKO1 AIMCHOCTI (Hampukiai,
CEMIOTHYHI KOHLIETITH MPOCTOPY, Yacy, Ta 1HI1); 00pa3u HAANPUPOIHUX ICTOT 1
siBu (00pasu 0i0aiitHuX, GonpkiIopHUX Ta Midonoriuaux repois) [104, c. 12].

B. B. XKaiiBopoHok 3a3Hauae, 1m0 “peanbHUN CBIT BIAOUTO MEPEAYCIM y
MOBI 1 Horo o6pa3 (ToOTO caM CBIT 1 MOro BiOOpaK€HHS B MOBI) € YHMOCH
enuHuM. JlonMHAa HaaUIeHa Bl NPUPOAM ‘YCBIAOMIIEHHSM JIyXOBHOTO B
TiIeCHOMY’ SIK OCHOBH TOTO, 1110 3a4apoBye. BogHouac He Bce B JOBKIIII JTFOAMHA
MOTJIa TIOSICHHTH, a OTXKe, 1 3po3yMiTu. Lle Bcemnsio ocTpax B HETpi HEBIAOMOTO,
TAEMHUYOI0, YacoM cTpamHoro. Tak ¢opmyBanocs MidpiuHe CBITOCIIPUHHATTS U
Mi(iyHa CBIJOMICTb, IO TMO3HAYAJIOCd ¥ Ha MOBHUX (opMax... Acomiaiii, sKi
HaBIIOIOTH peanii (BTroMy yuciai 1 MiidHi), TOPOKYIOTh CTIMKI acoIiaTHUBHI
3B’SI3KM MK ciioBamMH. CKaxiMo, B Py (Ppa3eosiori3MiB YITKO MPOCTEKYEMO
B3a€EMO3AJICKHICTh Mi(OJNIOTTUHUX 00pa3iB SK BIATOMIH MiI(BIYHUX YSBIEHB PO
mIKigauBy / MOTpiOHY as moauHu (TeMmHy / CBITIY) cuiy (3auit ayx / cBATHi
anren)” [60, c. 15].

BusiBneHHs MoTuBaliiiHOi OcCHOBH (OpPMYBaHHS OOpPA3HOTO 3HAYECHHS
dbpazeosorisMiB 3 OHIMHHUM KOMIIOHEHTOM Oyjie 3IHCHIOBAaTHCA 3a TaKOIo
METOIUKOIO.

Ha nepwomy emani 3niicHioBaTuMeThCsl Kiacudikarisi (pazeosorizip 3a
cemanTukoro OK B aHTpOINOHIMHY Ta TOMOHIMHY TEMaTHYHI TPYIIH.

Jlpyeuii eman — BU3HAYEHHS JDKEpEN JIHIBOKYIbTYpHOI iH(popmaii OK y
¢dpaseonorizmMax aHIIIHACHKOI, TMOJLCHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB, SKH JT03BOJUTH
BUSIBUTH YOTHUPH CIIUTbHI TUII MOJENIeH (ppa3eonori3MiB 3 OHIMHIM KOMIIOHEHTOM.

Hacmynnuii eman cipiMOBYBaTUMEThCS Ha 31CTABJIICHHS JIHTBOKYJIBTYPHOT
iHbopmarii dpaseonorizmiB 3 OK nmns BuUABICHHS 0COOIMBOCTEH OOpa3HOCTI
JOCITIJDKYBAaHUX OJWHUIIh B aHTUIIMCHKIHN, TTOJIBCHKIN Ta YKPAiHCHKIA MOBaX.

MortuBaiis gpaszeonorizmi 3 OK rpyHTyeTbCsl HA OCHOBI EPEOCMHUCICHOT
KyJIbTypHOI iHGopmanii npo obpa3 Jltogunu (aHTponoMeTpudHi o0pasu: obpas
JMOOUHU AK  hizuunoeo ma Gizionociuno2o ¢enomena; oo6paz MOOUHU 5K

cycninbHo2o ¢ghenomena) Ta npo obpas Jlroguau 1 BeecBiTy (aHTpONOIEHTPHUYHI
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o0pasu: cniBBiOHOCHI i3 IOOUHOI [ BCeCc8iMOM, HAOYMI BHACNIOOK 63AEMOOIL

moounu i ececgimy) (puc. 1).

MOTHUBALIMHA OCHOBA
®PA3EOJIOI'I3MIB 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM
(TpyHTY€eThCS Ha JIIHTBOKYJIBTYPHiii iHdopManii koMmoHeHTa-0HIMA)

v

JIKEPEJIA JITHTBOKYJIbTYPHOI IH®GOPMAIIIl OK

} ! | } !

| couiym | ICTOPISA | JITEPATYPA | MI®OJIOTISI |  PEJITIS |
®dpa3zeoJiorizmu ®pa3zeoJioriamu ®pa3zeoJiorizamu 3 ®pa3zeoJiorizmm 3
COLiaJIbHO NceB00OHIMHUMH npeneIeHTHUMHA CaKpaJbHUMH
MApPKOBAHUMU KOMIIOHCHTAMU OHIMHMMHU OHIMHHMHU
OHIMHHMU KOMIIOHEHTAMM KOMITOHEHTaMH
KOMIIOHCHTaMH

!

JIHI'BOKYJIbTYPHA MOTUBAIISA ®PA3EOJIOI'I3MIB 3 OK

!

AHTPOIIOMETPUYHI OBPA3U AHTPOITIOHEHTPUYHI OBPA3U
(OBPA3U JIFOJIUHUN) (OBPA3H JIIOI[I/IlHI/I I BCECBITY)
Obpas3 nroounu Obpas3 noounu Obpasu, Obpa3zu, nabymi
AK izuuno2o ma 5K COYIANbHO20 CNIiBBIOHOCHI 3 BHACNIOOK 83AEMOOIT
@isionoeiunozo Geromena JIOOUHOIO § JIIOOUHU T 8cecsimy
¢enomena gceceimom

OOpa3Ha OCHOBa NOCHIDKYBaHUX OJMHUIIL MA€ aHTPOIOICHTPUYHUN Ta
AHTPOMOMETPUYHUIN XapaKTep 13 SICKPAaBO BUPAKEHOIO KOHOTATUBHICTIO.

3acTocyBaHHS ICTOPHUKO-CTHMOJIOTIYHOTO Ta CEMaHTUYHOTO METO/IIB
JOCIIHKCHHS € He0OXITHUM, 00 MEePEKOHATUCS ¥ TOMY, SIK caMe€ MOBa CTBOPIOE
“HaJMOYYTTEBUIN COIIATBLHUIN MPOCTIP KyJIbTYypH  , TOTIMOIIOE YABICHHS PO
0COOJIMBOCTI 1HTErpamii pIi3HUX TCUXIYHUX (YHKIIA ETHOCBIIOMOCTI Ta
KOJICKTHBHOT'O T103aCBiIOMOTO Y nporeci Hominatii [147, c. 38].

[IpoBoastum 3icTaBHMI aHani3 MOTHUBAIli (pa3eosori3MiB 3 OHIMHHUM
KOMIIOHEHTOM, MM MOKEMO BCTAHOBUTH OCOOJIMBOCTI  CBITOOAYECHHS

CJIOB’STHCBKMX Ta HECJIOB’SIHCbKUX JIIHTBOKYJIBTYP, PEKOHCTPYIOBATU KYJIbTYPHO-
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MOBHI AapXETHUIH, SKI PO3YMIIOThCA K KyJIbTypHI nepimooOpa3u, CYTHICHI
MOMEHTH TeorpadiuHoi, COLiaIbHOI, MOJITUYHOI, PENIriiiHOI, ICTOPUYHOI,
(b ONBKIOPHOT, KYJIbTYPHOI pEadbHOCTEH, YABJICHHS-CUMBOJM MPO JIIOAUHY, il
MICIIE B CBIT1 Ta CYCIUIbCTBI.

VY nHamomy gocnikeHH1 cniupaemocs Ha 3ayBary Jlx. M. Keposta mpo e,
0 HAJA3BUYAHHO BAXKIMBUM YHHHHKOM, SKUH BIUIMBAE Ha (QYHKI[IOHYBaHHS
BJIACHUX HA3B, € KOHTEKCT, KU HAJCXKHUTh PO3TJISAIaTU HA PIBHI 3 IHTCHIIISIMH 1
npedepeHIIisIMU TBOPI[iB Ha3B, OCKUIBKH JIUIIE TAKHMH KOMIICKCHHHA PO3TIIS A€
3MOTYy CTBOPWUTH TIOBHE YSIBJICHHS MpO (YHKIT BJIACHUX HA3B Yy CYCIHUIbHIN
komyHikarii [207, c¢. 366]. TakumM KOHTEKCTOM Yy HAIIOMY BHIIAAKy €
¢bpazeosioriuyHuii KOHTEKCT (MOTHBALLIS).

O. JI. beccoHoBa BUKOPHCTOBYE METOJI OMHCY JJisi BiqoOpa)KeHHS B MOBI
CKJIAJIOBUX I[IHHOCTEH HOCIiB MOBH, 3arajbHuX 1 crnenudiuHuX OcOOJUBOCTEH
Ii€i CHUCTEMM B JKIHOK 1 YOJOBIKIB 3 YypaxyBaHHSM JIESIKHUX JIOJATKOBHX
COITIOJIIHTBICTUYHUX XapaKTePUCTHK — BIKY, OCBITH, COIiaJibHOTO crarycy [14,
c. 17]. 3anponioHOBaHU METOJ € MEPCIEKTUBHUM Y 3ICTaBJICHHI (pa3eosIorizmin
3 KOMIIOHCHTaMH-IMEHAMHU JIIOJICH, OKUIBKA BiH CHpPUSIE TMOSCHEHHIO PI3HOTO
CTYINIEHS TMPOSIBY TEHIIEPHOTO AaCIMEKTy KaTeropii OIIHKM B MOBHHUX CHCTEMax
JHTBOKYJIBTYP.

€. bapTMiHCBKUI CTBEpIKYy€, IO OHIMH BapTO pO3MJISAATH HE SIK
KOHIIENITH B3araji, a sik mpodiri: “pi3Hi mpoduri e He pi3Hi 3HAYEHHS, a CIOCO0U
oprasizaiii CEeMaHTHYHOTO CMHUCIY BCEpeAWHI 3Ha4eHb. BOHU TBOpPSITHCS Ha
OCHOBI JiepuBaIlii, 0 BUXOJIUTH BiJ 0A30BOTO MEpENiKy CEMaHTUYHUX O3HAK,
NpUKMET y cepi 3HAYCHHS — BITKPUTOTO Tiepeltiky o3Hak™ [204, c. 212].

3arajoM  WAETBCS TPO  BIATBOPEHHS, MOJCIIOBAHHSA  CTPYKTYpH
KOTHITUBHOTO pPiBHS, 30KpeMa KOHIICTITY, 3a JTaHUMH BEpOAIBHOTO PIBHS Ta
KyJIbTypHOIO 1H(opMaiiieto. P. I'xeropunkoBa 3a3Hayae, 110 HaBEJCHE BUIIE
PO3YMIHHSI TOHSTTS MNPOQPUIIOBAaHHS BHKOPUCTAHO B YHCICHHUX Mpalsx
MOJICBKUX €THOMIHIBICTIB. Tak, mpodiai ‘Boau’ po3MISAAIOTBCS Yy PIZHHUX

acrekTax — npoduiax: sIK OYUIIYBaJIbHUMN 3aci0, SIK JXKEPENo KUTTS, K CUMBOJ
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E€pOTUYHUX TepexuBaHb (y HapoAHid KynbTypl) Toiio [204, c. 212]. BaxnuBum
MOHATTSM B MeXax miaxoay €. bapTMIHCHKOTO € TOHITTS HAPOAHUX CTEPEOTHITIB
[214, c. 12].

BaxxnuBUM METOOM JOCIHIJIKEHHS € MOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHUHN, IKUN Ja€
MOYJIMBICTh 3’SICYBaTH MEPBICHE 3HAYEHHS KOMIIOHEHTa-OHIMAa B AHIIIIHCHKHUX,
HOJBCHKUX Ta YKpaiHChKHUX (hpa3eosorizMax 1 BCTAHOBUTH HAMOLIbII MOMITHI TUIIN
PO3ODKHOCTEH JOCTIKYBAHUX OJUHUIL (€THIYHI CHUMBOJIM, CTEPEOTHUIIH, K1
CUTHAJTI3YIOTh TIPO HASBHICTh TIEBHUX TMOHATH y cdepi MEBHOTO €THOCY Ta ix
BIZICYTHICTb y 1HIIUX TOUIO).

3iCTaBHO-TUITOJIOTTYHUH ~ METOJ CIpUS€  BUSBJICHHIO CHUTBHUX
3aKOHOMIPHOCTEM TBOpEHHS (hpa3eosorisMiB 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM Y
HEOJIM3BKOCTIOPITHEHUX MOBaxX 1 BIIMIHHUX OCOOJMBOCTEH B iXHIA 30BHIIIHIN 1
BHYTpILIHIN Qopmax.

Pe3ynbraTvBHOIO € METOJWKA JIHTBICTHYHOTO MOJETIOBAaHHS, sKa A€
MOKJIUBICTh CKJacH(pikyBaTH (Hpa3eosiori3MH 3 OHIMHHUM KOMIIOHEHTOM 32
KOHKpeTHUMH MojiessiMu. [Iporenypa KUTbKICHOTO aHaii3y BUKOPUCTOBYETHCS IS
KUTBKICHO-SIKICHOT ~ XapaKTepUCTUKH  (pa3eonorisMiB 3  aHTPONOHIMHHUM
KOMITOHCHTOM B aHTJIMCBHKIH, OJBbCHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBaX.

PesynpratuBHMM criocoOoM  JocTimKeHHs  (Gpa3eooridyHOi  MOTHBAILl,
30KkpeMa M poil  KOMITOHEHTIB-CKJIAJHUKIB  (hpazeosiorisaMmy €  METO,
3amporionoBaHnii  B. M. Mokienkom. Ileli wmerom TpyHTYETbCS Ha TOHSTTI
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOI MOAEII, I SKOK PO3YMIIOTh THIT CHHTAKCUIHHX
KOHCTPYKIIA YU CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUHUH I1HBApiaHT CTIMKUX CIOMYK CIIiB,
CITIBBITHECEHUX 3 BUTBHOCHHTaKCHYHUM TipotoTrmioM [114, c. 51].

Sxmro 3ictaBUTH (Ppa3eosOTIuHI OAWHUIL 32 CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUMU
MOJIETISIMH, 3PO3YMUIOI0 CTa€ pOJIb KOMIIOHEHTAa, 30KpeMa OHiMa, Y TBOPCHHI
dpazeonoriunoi cemantuku. Came Takui Ccmocid0 Ja€  3MOTy BHUSBUTH
HaIllOHAJIbHO-KYJBTYpPHY cHeuudiky, sKOoi MOXKE€ HaJaBaThU KOMIIOHEHT-OHIM
dpazeonoriuniit oguuuili. J{OCHiqUBIIN MOJBCHKI Ta YKpaiHChKi (ppa3eosnoriyHi

OJIMHMIII 13 BIIaCHUMU Ha3Bamu, A. KpaBuyk aiifliia BUCHOBKY, IO “TpyIyBaHHS
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@O 3a CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHHMH MOJEISIMHU A€ 3MOTY HE TUIBKH 3PO3yMIiTH
SIBUIIE TIOE€THAHHS HAI[IOHAJIBHUX Ta 1HTEPHAIIOHAJIbHUX O3HAK B OHOMACTHUYHIM
¢dpazeosnorii MoJbCHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB, a il IIKMOIlIe BUBUUTU OCOOIMBOCTI
CEMaHTHYHOI TPHPOAM BiacHOi Ha3Bu B ckimaai PO [84, c. 11]. Iummmu
CJIOBaMH, BUKOPHCTOBYIOUHM METOJl CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOTO MOJICITIOBaHHS,
MOXXHa 3’sicyBaTH (yHKIIT OHIMIB y ckjiIaal (Gpa3eosoriyHuX OAWMHUL.
A. KpaBuyk BBaxkae, IO ICHYIOTh ‘“...MOJIeJ, B SIKMX 30iraloThCsi KOHKPETHO-
oOpa3Ha ¥ Joriko-ceMioThyHa gopmu peanmizaiii (Tun A), Ta MoJeNl Julie 31
30irom Jsioriko-cemioTnyHoi popmu peamnizarii (tun b). [Ipu noriko-cemioTnuHii
peamizaii mojaeni (tun b) o6pa3na ocHoBa pizHOMOBHUX DO HE € IIEHTUYHOIO:
BOHM  MOXYTh  XapaKTepU3yBAaTHCS  HAI[IOHAIBHOI  CBOEPIAHICTIO. Y
JOCIIHKYBaH1M OHIMHIN (ppa3zeosorii 1 crneuudika NposBISETHCA MEPeayciM y
HallloHaJIbHOMY 3a0apBiicHHI oHimMa” [85, ¢. 186].

“Kputepiii BXO/KEHHS IMEHI B OHOMACTHKOH KYJIbTYPH — MOJKJIUBICTH
nepeKkoyBaTu iH(POpMaIlito 3 OJJHOTO KOy Ha 1HIIHMH, 1110 € OJTHIEI0 3 OCHOBHUX
CTPYKTYPHHX 3aKOHOMIPHOCTEH CHUMBOJIYHOI MOBH KyJIbTypu (y TOMy ii
pPO3yMiHHI, SKOro moTpuMyeTrhes imkoiga M. 1. Tomcroro)” [167, c. 338].
BaxxnuBoro ais Hamoro AOCHimKeHHA y 1boMmy BuciosntoBanHi C. Toncroi €
IyMKa TIpO Te, IO 3araJlbHOMOBHE IM'sl MOKe JyOJtoBaTHCS IHIIUMHU
KyJIbTYPHUMU KOJaMHU.

Came el mporec crocTepiraeMo y Mexkax (pa3eonoriyHUX CHCTEM,
3aCTOCOBYIOYM METOJ CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOTO MOJICTIOBAHHS, OCKLIBKH,
31CTaBISAIOYN (PPA3EONIOTIUHI OAMHUII B MEXKaX OJHIET CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOT
MOZIENl, a caMe BapiaTMBHI KOMIOHEHTH, YHAOYHIOEMO  MOXJIHBOCTI

NepeKoIyBaHHA iHGOpPMAIlii 3a JOMIOMOT0I0 PI3SHOTHITHUX BepOari3alrii.
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BucnoBku 10 po3ainy 1

CyyacHa OHOMAaCTHKa XapaKTepU3YEThCS TEHJCHIIIEID /10 aHali3y OHIMIB
SK CaMOJIOCTaTHIX HOMIHATUBHUX OJIMHUIb, & TaKOX SK KOMIIOHEHTIB
¢pazeonoriamiB, B O00pazHOMY 3MICTI AKUX BIJOOpaXeHO KYJIbTYypHO-
HaI[lIOHAJIbHE CBITOOAYEHHS aHTIIIMCHKOT0, MOJIBCHKOr0, YKPAaiHCHKOTO €THOCIB.

Hespaxaroun Ha MIMPOKUN CHEKTp Mpailb 13 OHOMAacTU4YHOI (ppazeosiortii,
JUCKYCIHHUMH 1 JOHHMHI 3aJUINAIOTBCS TUTaHHSA II0J0 CEMaHTHYHOTO
HaBaHTaxxeHHs1 OK Ta fioro posi B MoTuBallii (pa3eosioriyHOro 3HaUeHHSI.

OyHKI[IOHAJIbHE HaBaHTaXXEHHS OHIMIB Yy ¢pa3eoyiorii Moxe OyTu
aHAJOTTYHUM J10 (YHKIIA OHIMIB B IHIIUX MOBHHX cdepax. [Ipore, yacto y
¢pazeornorizMax Ha TMepIIMKA TUIAH BHUXOASITh KOHOTOTHBHA 1 acoIlliaTHBHA
¢yHKii, $fKi MOXHa 00’€IHATH Yy CHUMBOJIYHY (QyHKIiI0. Y MoTHBaIii
¢dpazeosoriaMiB  BUBHAYAIBHUMHM € KOHOTAIIIMHUM Ta acoIllaTUBHUN €JIeMEHTH.
CamMe y KOHOTAaTUBHMX EMOIIMHO-OIIHHUX XapaKTePUCTUKaX MOBHHUX OIMHHUIIb
BUPAXKAETHCS CBITOOAYEHHST HOCIIB TIEBHOI MOBH, a/pK€ KOXEH KYJIbTYPHO
MapKOBAaHHMM OHIM MICTUTh 3HaUHY iH(OpMaIlito (acoriaTUuBHE TJI0).

BaxnuBoro € mpobiiema oHIMa SK (pa3eoTBOPUYOro YMHHHKA. BueHi
BBaXkatoTh, mo OK He 3aBXau BiJirpae poib Ppa3zeoTBOPUOro YMHHUKA (B [IBOMY
BUSBJISIETHCS MOAIOHICTh OHIMIB Ta amensATuBiB). OHAK y OUIBIIOCTI BHUIAAKIB
OHIM, Ha BIAMIHY BiJ ameIsITHBA, BHSABISIETHCA TIEIO YH I1HIIOK MIpPOIO
MapKOBaHUM KYJIBTYPHO, BUPI3HAETHCS BHINOI0 eKcrpecuBHicTIO. Tomy PO 3
OK HanexaTh 10 aCHMETPUYHOT YaCTHHH (PPa3eoyioriuHuX GOH/IIB.

Oxpemy yBary BYCHHMX 30CEPE/DKCHO Ha JIOCHIDKCHHI (pa3eosori3MiB i3
KoMImoHeHTaMu-KoHoTOoHIMamMu (€. C. OTiH), MOTHBAIliA SKUX TPYHTYETHCS Ha
obOpazax, moB’s3anux 3 JlioguHoro 1 BceecBitoMm. Came mpu CIIBBIIHECCHHI
00pa3HOro 3MICTY, BUSIBIEHOTO B “OyKBaJIbHOMY  MPOYUTAHHI (pa3eoori3Mis, 3
€TAJIOHAMHU HAI[IOHAIBHOI KYJIBTYPH PO3KPUBAETHCS 1 KYJIbTYPHO 3HAUYUMHMA

CMHCJI caMoro oopaszy, ToOTO MOro MOTHUBAILIIS.
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MortuBarliiiHy ocHOBY (pa3eoyiori3MiB 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM CTaHOBUTH
Horo mHrBoKynbTypHa iH(popMalis (O. bepe3oBuu), mxepenoMm sSKOi € COLiyM,
icTopid, JiTepaTypa, Mionorid, peniris, a TakoXK iXHsS OOpa3HICTh, MOB’A3aHA 3
N03aMOBHUMHU (DaKTOpaMH, $IKI BIUIMBAIOTh HAa PO3YMIHHS CHMBOJIIKM OHIMa
npeCTaBHUKAMU pi3HUX coliyMiB. Takuii acniekT BUBYeHHs (ppazeosorizmis 3 OK
CTUMYJIIOE aKTYalbHICTh PO3IJISAY [UX OAUHULD Y MDKMOBHOMY ILJIaHI.

OcCHOBOIO MOTHMBOBAHOCTI € BHYTpIIIHSA ¢dopma ¢pazeosorisamy, sKa
PO3TISAAETHCS SIK O0OB’SI3KOBA OOPa3HO-CMHUCIIOBA XapaKTEPUCTUKA MOBHOTO
3HaKa. 3a TAKOTO MIAXOAY aKTYyall3y€eThCs MOHATTS JIHTBOKYJIbTYPHOT MOTHBALIIT,
i SIKOI0 B JOCIIIKEHHI PO3YMIETHCS TICHXOMEHTAJIbHA OTeparlisi BCTAHOBJICHHS
oOpa3HoCTl (hpa3eosyori3MiB 3 OHIMHMM KOMIIOHEHTOM, SKa IPYHTYEThCS Ha
JTIHTBOKYJIBTYpPHIH 1HGOpMAIIii, 3aK00BaHIi y CUMBOJIILI OHIMA.

OckiTbKu MOTHBOBaHICTh (hpazeosiorismiB 3 OK BusiBIIsSI€ CBI 3MICT JIUIIE Y
IUIaH1 BCTAHOBJICHHS E€KCTPATIHIBAIBHUX T4 MOBHUX YHHHUKIB, 110 BHU3HAYAIOTh
Horo po3yMmiHHS BCIMa YICHaMH JAHOTO COLiyMy, Y (pa3eosoTTYHUX MOJEISIX
(bpaszecomoriamu 3 comianbHo MapkoBanumMu OK  (mommpeni y  coriymi
KOMITOHCHTH-IMEHA YOJIOBIKa Ta KIHKH); (Ppa3eosoriaMu i3 NCEBIOOHIMHUMHU
KOMITOHCHTaMH (TICEBIOOHIMHI KOMITOHEHTH ); (pa3eosori3Mu 3 MpeleIecHTHUMHI
OK (OK icTropuuHoro Ta JiTEpaTypHOrO IIOXOJKECHH:); (ppaseosoriamMu 3
cakpanbauMu OK (OK antuunoro (MioJioriuni) Ta XpUCTUSHCHKOTO (arioHIMH)
MOXO/KEHHsI)) ~ YHAOYHIOETHCS  POJIb  KOMIIOHEHTAa-OHIMa y  MOTHBAIIil
¢bpa3zeonorizMiB Ta HaIlIOHATHLHO-KYJIBTYpHA crierudika (ppa3eonoriTHUX CUCTEM.

JlinrsokynbsTypHa motuBailist @O 3 OK, y pedepoBaniit poboTi, OB’ s13aHa 3
o0Opa3aMy TOB’si3aHi 3 JIHTBOKYJIBTYPHOIO IH(GOpPMAITIEI0 OHIMIB-KOMIIOHEHTIB 1
BijoOpakaeThcsi ab0 y pesynbTari mepeocmucienns OK  ¢paseonorizmis, ado
BHaCI1I0K 1X B3aeMmoaii OK 3 IHIITMMHU KOMIIOHEHTAMH OIUHMII.

JlocnimkeHHsT  MOTHBALIMHOI  OCHOBM  (PpazeosiorisMiB 3  OHIMHUM
KOMITOHEHTOM  Kpi3b MPU3MY aHTPOMOMETPUUHHX 00pa3iB (00Opa3 JIOJUHU SIK
¢i3uy"Horo Tta (izionoriuHoro ¢GeHoMmeHna; oOpa3 JIOJUHH SIK CYCHUIBHOTO

(eHOMEHa) Ta aHTPOIOIICHTPUIHHUX 00pa3iB (00pa3u CITIBBITHOCHI 13 JIOAUHOIO 1
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BCECBITOM; 00pa3u HaOyTI BHACIIJIOK B3a€MO/IIi JIFOAUHU 1 BCECBITY) Ja€ 3MOTY, 3
OJTHOTO OOKYy, TPOCTEKUTH OCOOJUBOCTI 3aKpIJIEHHS B MOB1 HalllOHAJILHO-
KYJIbTYPHUX pealiii, 3 IHIIOr0 — 3pOOUTH y3arajJbHEHHS! TEOPETUYHOIO XapaKkTepy 3
NPUBOJLY OKPEMHUX, HE JI0 KIHIIA 3’ ICOBAHUX MPOOJIEM OHOMACTUYHO1 (Ppazeoiorii.

KynbrypHi 00pa3zu y ¢pazeonorizmax mnepeBaxxHO (HOPMYIOTbCS Yy PIZHUX
metapopuuHnx Mmozensix 3 OK Ta cCTpyKTypyeThCsi 3aJ€XHO BiJ] OHIMHOIO
CKJIaJJHMKA B CEMAHTUYHIA 1 HOMIHATUBHIN CTPYKTypl Ha3BH, IMEHI. 3aJIeXKHO BiJ
BHYTPIIHBOI (opMu (pas3eonorisMmy, MOTHBAIlisl MOXe OYTH EKCILTIIUTHOIO
(acoIiaTUBHOO) Ta IMIUTIIUTHO (BUSIBIISIETHCS IIUIIXOM €TUMOJIOTTYHOTO aHAI3Y).

[TopiBHATBHO-ICTOPUYHUI METOJ CIIPHSB 3’ ICYBaHHIO IIEPBICHOTO 3HAYCHHSI
KOMIIOHEHTa-OHIMa B 3ICTaBIIOBaHUX (PpaszeosorizaMax 1 JaB MOXIHMBICTh
BCTAHOBUTH HAWOUIBIII TOMITHI THUIHU PO301KHOCTEH JOCTIKYBAHUX OJIMHUIID
(eTHIYHI CUMBOJIH, CTEPEOTHUIIH, SIKI CHTHATI3YIOTh PO HASBHICTH IIEBHUX MOHATDH Y
cthepi MeBHOTO €THOCY Ta iX BIICYTHICTH Y 1HIIUX TOIIIO).

31CTaBHO-THITOJIOTTYHUNA METOJ] JI03BOJIMB BUSBUTH CITUIbHI 3aKOHOMIPHOCTI
TBOpEHHsI (Hpa3eosiori3MiB 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM Y HEOJIM3bKOCIOPITHEHUX
MOBaX 1 BIIMIHHI OCOOIMBOCTI B iXHiM 30BHIIIHIN 1 BHYTPIlIHIA (hopmax.

Pe3ynbraTiBHOIO BUSBUIACH METOAMKA JIHTBICTUYHOTO MOJIETIOBAHHS, SKa
Jajia MOYKJIMBICTh CKJIacu(iKyBaTH (pa3eosiori3MH 3 OHIMHHUM KOMIIOHEHTOM 3a
KOHKPETHUMH MojiesiMH. [Iporienypa KUTBKICHOTO aHajli3y BHKOPHUCTaHA — JIS
KUTBKICHO-SIKICHOT ~ XapaKTepUCTUKH  (pa3eosorisMiB 3  aHTPONOHIMHUM
KOMITOHEHTOM B aHTJIIICHKIN, MONTBCHKIN Ta YKpaiHChKil MOBaX.

3aragpHa TEHIEHIA 1O pI3HOACIIEKTHOTO BHUBYCHHS OHIMIB  SIK
KOMIIOHEHTIB (pa3eosiori3MiB CBITYUTh TPO T€, M0 aKTyaJbHOIO 1 JOTEMep
3aIUIIAETHCS HEOOXIAHICT, PO3POOKH HOBHX MPHUHIUINB 1 KPUTEPIIB IXHHOTO

31CTaBJICHHS Y PI3HUX MOBaXx.
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PO3/I1JI 2
MOTHUBAIIMHA OCHOBA
®PA3EOJIOI'I3MIB 3 AHTPOIIOHIMHAM KOMIIOHEHTOM
VY 3ICTABJJIOBAHUX MOBAX

2.1. JliHrBokyJbTypHa MOTHBaNisi (pa3eosorizamiB i3 couiajbHO
MapKOBAHMMH AHTPONOHIMHMMH KOMIIOHEHTAMH B aHIJIIHCBKIH, MOJbCHKIH

Ta YKPaiHCBhKIiil MOBax

JlocnimpKeHHsl JTIHTBOKYJIBTYPHOI MOTHBAIil (pa3eosori3amMiB 3 OHIMHUM
KOMIIOHCHTOM Tiependadyae JOCTKeHHST (pa3eoHIMIB 3a IXHIM JDKEpEIoM
MOXO/KCHHS. MOTHBAIIHOIO OCHOBOKO HAIliOHAJIBHO MAapKOBaHUX OHIMIB €
MOBHO-KYJIBTYPHHI MPOCTIP.

Onniero 3 GyHKIN BIaCHUX IMEH Y (hpazeosiorizMax € HOMIHAIlis JIFOUHH,
30KpeMa 4OoJIOBIKa YM KiHKH, TUTUHU. [Iporecu Takoi HOMIHAIlT BiTOYBarOThCS
Ha OCHOBI MeTOHIMii. METOHIMIS Ha CydyacHOMY €Tarll BU3HAYAEThCS SK OJHA 3
0a30BHX BJIIACTUBOCTEH JII0CHKOT cBimoMocTi [97, ¢. 78].

O. I1. Jleuenko 3a3Havae: ““...JOIUTBHO PO3PI3HATH MeTadopy UH
METOHIMIIO Ha piBHI MPUHIUIIB (MeTadOPHUYHUX Ta METOHIMIYHHX) TBOPCHHS
¢dpaszeonorizamy 3aranoMm ta Metadopy ¥ METOHIMIIO Ha CUMBOJIOTBIPHOMY PiBHI
(ToOTO 3Ba)kar0UM Ha OCHOBY BUHUKHEHHSI KOMIIOHEHTA-CUMBOJTY, SKUU BXOIUTH
10 (¢paszeonoriamy). ®pazeosorisMu MICTATh YHCICHHI KOMIIOHCHTH-CHMBOJIH,
SKi CAMOCTIMHO MOCTaJIM Ha OCHOBI MeTaopu, METOHIMIi TOIIO, TOOTO B IIBOMY
pa3i MaEMO CIpaBy 3 HU3KOIO MEHTaIBHUX oreparii” [97, c. 78].

JlocTipKeHHI0O METOHIMIYHUX TMPOIECiB MPHUCBAYEHI poOOTH OaraThox
BITUM3HSIHUX Ta 3apyOixHuX yuyeHux (B. I'. T'ak, P. flko6con, O. O. TapaneHko,
B. H. Tenis, O. C. I'epa, H. 1. ApyTioHoBa, Ta iH.).

3icTaBiaeHHs (pa3eoyori3MiB 3 aHTPOINOHIMHMM KOMIIOHEHTOM  3a

JOKEpeIaMu JIHTBOKYJIBTYPHOT tH(popMarii OCTaHHBOTO Ta 3a
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AHTPOIIOMETPUYHOIO 171 AHTPONOUECHTPUYHOIO 00pa3HICTIO IXHBOTO
dpa3eonoriyHoro  3HA4YEHHS J1a€  MOXKJIMBICTh  BHU3HAYUTU  OCOOJIMBOCTI

MOTHUBAIIHHOT OCHOBHU JOCHIII)KYBAaHUX OJUHUIH (Ta0I. 1).

Tabnuys 1
KisibKiCHO-AIKiCHA XapaKTEePUCTHKA
(ppazeos10ri3MiB 3 AHTPONOHIMHUM KOMIIOHEHTOM

B AHIJIIHCHKIM, MOJbCHKIN Ta YKpPaiHChbKiil MOBax

OBPA3HICTb 3HAYEHHSA
J/KEPEJIA MOJEJIT ®PA3EOJIOI'I3MIB 3 AK
JIIHI'BO- ®PA3EOJIOI'I3MIB 3 AK
KYJbTYPHOIL Aumponomempuuni | Anmponoyenmpuuni
ingopmanii oopasu JIroounu: oopazu Jlioounu
AK i Bceceimy:
Tunn aHTJI. | TIOJI. | YKp. | aHrJ. | OJI. | YKp. | aHTJ. | IO | YKP.
®M AK | MoBa | MOBa | MOBa | MOBa | MOBa | MOBa | MOBa | MOBa | MOBa
Couio- yr | 37 61 72 28 55 67 19 21 27
KyJabTypHuii | ®C
DKIIA 8 20 20 8 8 11 0 12 9
IcTopis o1 | IA |25 21 23 39 15 18 23 20 16
Jlireparypa | AK | JIA | 37 14 11
Midoaoris ®C | All | 38 17 18 37 37 24 46 32 28
PeJirist AK | XII | 45 52 34
112 | 115 | 120 |88 85 80
YCbOI'O 600 200 | 200 | 200 347 253

Ipumimxu: AK — auwmponounimnuii xomnonenm, I — dwcinoui imena-
komnoneumu, IA — icmopuuni aumponownimu, AIl — anmponounimu aHmu4Ho20o
noxooxcenus, JIA — nimepamypui awmpononimu, PKIIA — ¢paszeonocizmu 3
KOMNOHEeHmamu-ncegooaumpononivamu;, O®M —  ¢paszeonocivna moodenwv,
QDIIAK — gpaszeonozizmu 3 npeyeoeHmHUMU AHMPONOHIMHUMU KOMIOHEHMAMU,
DPCAK — ¢ppaszeonocizmu 3 CcaKkparbHUMU aHMPONOHIMHUMU KOMNOHEHMAMU,
DOCMK — ¢pazeonocizmu 3 COYiAIbHO MAPKOBAHUMU — AHMPONOHIMHUMU
komnonenmamu,; XII — aumponounimu, wo noxooums i3 xpucmusancmea, YI —

Y0N10614l IMEHA-KOMNOHEHMU.
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Sk mpaBuio, y 3HaUYE€HHI HOMIHALIL JIOAMHU (YHKIIOHYIOTH YaCTOTHI B
NeBHIHN JTIHrBOoCHUTBHOTI iMeHa (anri. Dear John [TTEM, c. 279]; non. Czego sie
Jas nie nauczy, Jan nie bedzie umial [NKPP, T. 1, . 853]; Cmapwwuii I'puys six
Iapawrxa [Dpanko, 1. 1, c. 639].

OCHOBY TeHJIEpHOi OIIHKM CKJIaJal0Th OCOOJMBOCTI MUCIJICHHS YOJIOBIKIB
Yl SKIHOK, 110 BI1AOMBA€TbCS B TEHIEPHUX cTepeoTunax. Hespakaroum Ha
OloNoriuHy OCHOBY CTaTi, TEHIEp KOPHCTYEThbCA KynbTyporo. KymbTypa
TpaHcPopMye O10JIOTIUHY CTaTh 1 IEPETBOPIOE 1i B TeHAEP 1 KYJIbTYpHI KOHIENTH
“gonosiue” 1 “kinoue” [14, c. 17].

OTxe, MOTHBAIIMHOIO OCHOBOIO (hpa3eosIori3MiB 3 COIIaTbHO MapKOBaHUX
AHTPOMOHIMIB € COIIOKYJIbTYPHHI MPOCTIP MEBHOTO €THOCY.

KoMnoneHnTu-oniMu 40J10BiuMX iMeH y ¢paseonorizMax aHriiichKoi,
MOJILCHKOT Ta YKPaiHChKOT MOB 3HAYHO MEPEBAKAIOTh KUTBKICTh iIMEH )KIHOUHMX.

VY Mexax aHTJIOMOBHOI KYJIbTYpH CHMBOJIIYHOTO 3HAYE€HHS HAOyJo iM’s
Jack, Tom, Dick, Peter, John.

IIpo 3BuuaiiHy, mepeciuHy JoAuHYy KaxkyTs Tom, Dick and Harry —
“nepmuii 3yCTpiYHMM, BCAKHUM, KOKHUI; 3BUYaiiHi nmpocti moau” [Lingvo]. Take
3HAUEHHS JOCSITAETHCA BUKOPUCTAHHAM JIyKe TOITUPEHUX IMEH.

OnHak 1HKOJAW JJIA IIbOTO BHKOPHCTOBYIOTH 1 Tpi3BHINA: aHria. Brown,
Jones and Robinson — “Bpayn, [Ixxonc i PoOiH30H, mpocTi, 3BHYaiiHi, psSIOBi
auarmivni” [TTEM, c. 217].

€. OriH  3ayBaxye, IO 1€ TPATULIHHUNA KOMIIOHCHTHUH  CKJIaJ
dpazeonorizamy, y SKOMY CKJIAHUKH 3piKa MOXKYTh BapilOBaTHUCS, OKPIM TOTO,
Hema “kiHoworo’ ananora BucioBy [CKCH, c. 171].

IcHye ¥  yKkpalHCBKMI  ‘4OJIOBIUMI’  BIAMOBIAHWUK 3a BIJICYTHOCTI
“XKIHOYOTO : YKp. léanenko, Ilempenko, [Cuoopenko] (i1oro He GIKCYIOThH BiIOMI
HaM (pa3eoJIOTivHI CJIOBHHUKH).

VY pi3HUX HOMIHAIIAX KOMIOHEHT Jack BHcCTymae i1 K TMO3MTHUBHO, 1 K
HeraTMBHO MapkoBanuii. Cama jekcema Jack e anrmidikaiiero (QppaHIy3bKOTro

iMeHi Jacques, ske € 3MeHIIyBaJIbHOIO opmoro Bix L. Jacobus, ane B AHrumii ne
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iM’sl 3aBXKIM acolioBayiocs 3 amenstuBamu Johan, Jan, John i Ttomy neski
JTOCIITHUKA BBaXKalOTh, IO BOHO Ma€ MicCIeBe MOXOkeHHS. Jlo Toro x sk
3arajbHa Ha3Ba ISl JISKCeMa BUKOPUCTOBYETHCS MTPH 3BEPHEHHI 10 HE3HAHOMIIS.

Tak, MopskiB mnpo3uBatoTh Jack-tar. IIpo mnwmxaToro, 3apo3yMmizoro
yrnHOBHHMKA ToBopsATh Jack in office [Lingvo]. Ha mo3naueHHs mnpanbOBUTOI
JFOJIMHY B aHTJIHCHKIT MOBI BUKOPUCTOBYIOTh €THOYHIKaJIbHY HOMiHAIlit0 Jack
of all trades — “na Bci pyku Mmaiictep” — Ta aHTOHIMIYHa iif 3a 3MicToM — t0 be
Jack of all trades and master of none — “3a Bce Oparucst i HIYOrO HE BMITH”
[Lingvo]. [Ipo nronuny, sika IpaBUIIBHO OI[IHIOE CUTYAIliI0, KaxkyTh Johnny on the
spot. 3a3HaueHWil aHTPOIMOHIM MICTIATh aHMMKHCHKI ofuHMI: Jack among the
maids — “6a0iii; mrodutens kinok™ [Lingvo], Jack-a-dandy — “6a6iit, aewni,
dpant, dart, mikoH, xmoct’ [Lingvo]. 1{i HomiHalii TepenarTh CEMaHTUKY
PO3IYCTH HE Yepe3 aHTPOIOHIM, a yepes ioro otodeHHs. Tak, y @O Jack among
the maids gerepmMiHaHTHHM KOMIIOHEHTOM € CJI0BO Maid, sike BUKOPHCTOBYETHCS
Ha no3Ha4yeHHs AiBunHKM. OnHA 13 Bepciil moxomkeHHs jgekcemu dandy y Jack-a-
dandy 3 mormanacekoro Dandy, mo e geminytuBom Bim Andrew [Etymonline].
Andrew — moxomuth 3 (Fr. André, 3 L. Andreas, 3 Gk. Andreas, 3 andreios
‘gosioBiumii’, 3 aner (gen. andros) “4osoBik”. Y MpaBHUYOMY CIACHTY 3BHYAHY
JTIOAMHY IMeHYIOTh sik John Doe, i s oguHuUIS Mae Kinbka 3HaueHb: John Doe
and Richard Roe — “ysBHuii BiamoBigad y CyAOBOMY IIpOIIECi; IepecivHa,
3BHUaitHa ocobucticTs” [LINgVvo].

[Toka3oBor0 B aHTIINHCHKIA MOBI € Tpyma (pa3eoyIoTiYHUX HOMIHAIIA Ha
no3Ha4YeHHs MpodeciiftHOTOo MpI3BUChKA. 3a3BUYail OHIMHUN KOMIIOHEHT Bimirpae
JOMIHYIOUY pOJIb Y PO3YMIHHI 3HaUY€HHS Bci€l HOMiHamil. Y ckiami i€l rpynu
BUOKPEMITIOIOTBCSL  TTPO(eCIOHATI3MH, 3-TIOMDK SKHX HAWYaCTOTHIIIUMHU €
meToHiMiuH1 3amian OK mpejcTaBHUKIB BIMCHKOBUX, MOMIIEHCHKAX Ta 0QICHUX
cyOKynbTyp. Tak, Ha MO3HAYEHHS TMOJIIEHCHKUX BUKOPHUCTOBYIOTHCS BIIACHI
nazeu Sam and Dave [Lingvo].

IM’s /{oicon TEX BKUBAETHCS HAa TIO3HAYEHHS HAJIEKHOCTI 10

noineicbkux: anri. Johnny-be-good: Johnny-be-good frisked me [Lingvo]. Lei
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OHIM Mae HeraTHMBHY KoHortaiito: John — I 1) Ion; loan (4onoBiue im’s); 2)
JIxoH (TUMOBA BJIAaCHA Ha3Ba JIAKEiB, IBOPELBKUX, OPIIIaHTIB); 3) MOMIIECHCHKU;
HUIopka; 4) kwraenb, kurtaiii — John Chinaman; 5) cyrenep; kiieHT
npoctutytku; Il Tyaner, BOupanbHs [Lingvo]. Ils nekcema oOkpiM IHIIMX
HETaTUBHUX CMHUCJIIB y APYroMy 3HA4YCHHI MMO3HAYa€ TyaJleT, IO CHMBOJIYHO
nepeaae HauoUIbII OpyaHE MICIIE.

AnenstuB TOM TakoX BUKOPUCTOBYETHCS HA TO3HAYCHHS 3BUYAWHOI
moauau [Lingvo]; mop. a Tom Prodger’s job — ‘“clumsy workmanship”
[TTEM, c. 45].

[amuM BupasHukoM wiel ifei € anria. John Bull [Lingvo]. s HomiHamis
yBilinuia y BXUTOK 3 TBOpY “‘Icropis Jxona bymns” Jlx. ApOetHora,
IIOTJIAH/ICHKOTO JIiKaps Ta MUCbMEHHUKA. BOoHa BXXMBa€eThes SIK MepcoHidiKarris
aHTJIIACHKOT HaIlii 3arajioM, THUIIOBUM aHTJIEb MAapKYEThCA 3a CXOXKICTIO [0
reposi KHUTH, JIFOJMHOIO 3 JIF0JIbKOI0, Ha Beocuneai [WTNID, c. 1218].

Orxke, y TPEACTaBICHUX AaHMIMCBKUX OHIMHUX (¢pa3eosorizmax
BEepOATI3yIOThCS PO3YMOBI, TCUXIYHI, JAYXOBHI, (Pi3U4Hi 3710HOCTI Ta SKOCTI
JIOJTMHU, & TAKOXK KUTTS JIFOJUHHU B COIIYMI.

VY moibChbKOMY MOBHO-KYJIBTYPHOMY MPOCTOPI CEMAHTHKAa KOMITOHEHTIB-
OHIMIB YOJIOBIYUX IMEH MEePEBAKHO HECE HETaTUBHY OI[IHHICTb.

Haiivacrime y ¢pa3eosoriyHux cucTeMax BHKOPHUCTAHO HE acoriarii 3
pEaATbHUMH ICTOPUYHUMH O0CO0amMu, a OOpa3HICTh TPYHTOBAHO HA IMEHI, SKe
nepeocmuciieHo (Bartek, Jan, Jedryska, Maciej, Marcin, Michal, \Wojtek
TOWIO): Ton. Zdybali sie (zebrali sie) dwa Jedruchy: jeden Slepy, drugi gluchy
[NKPP, t.1, c.346]; Mowisz jako prawy Michal — 3BOpoT HIMEUIBKOTO
noxopkeHHsa. Yxke 3 XVIcr. ‘deutscher Michel’ maB 3nauenns take came, sK
noibcbke cmoBo ‘mypennr’ [NKPP, .2, c.443]; mop. Pisa¢ michatki. Y
KYPHAIICTCHKOMY JKaproHi —mypuuia, niynctso” [NKPP, T. 2, c. 444]; nomn.
Bartek z niego — “npoctak, Heorecanmii, aypenb”’ [NKPP, 1.1, c. 64]; mom.
Dokola Wojtek. YxuBaroTh KOJM XTOCh 3HOBY 1 3HOBY IOBTOPIOE TE cCaMme.

ETuMororito BUCIIOBY BUBOJSTH 13 BUTYKY CUIBCBKHUX JITEH JIO JIEJIEKH (3BAHOTO
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spuuaiino Wojtkiem), mo kpyxise Hax cBoiM THi3gom [NKPP, 1.3, c. 741];
Niech mu bedzie Wojtek — “xait 0yne tak, sk xouermr” [NKPP, 1.3, c. 741];
Szykowny jak malarzow — Wojtek — “npo nHesrpadbuoro” [NKPP, T. 3, c. 741];
non. Nie daj, Boze, pana z Iwana [NKPP, 1. 1, c. 808].

OpHak BapTO BII3HAYMTH III€ OJUH CHMBOJI aHTPOIIOHIMA [BaH — AypeHb:
noa. lwan: ni Bogu, ni nham — “6esnopaauuii gonoBik” [NKPP, T. 1, c. 808] —
yKp. léan ni boey ni nam (ipo He3Aapy, HEMopaaHOro YojoBika) [Dpanko, 2006,
T. 2, ¢. 287].

B ykpaiHChbKkMil aHTpOMOHIM [éan Mae€ 3HAYHO BHILY (Ppa3eoTBOPUY
aKTUBHICTh, HIX Y TOJbCHKIN. B aHrmilichKii MOB1 iICHY€ BIIOHIMHHU JepHUBarT,
OJIHAK JIEKCEMHUH, IKuM BepOasizye 3a3HaueHy chepy.

B ykpaiHChKiii MOBI aHTPOTNIOHIMH-IMEHEHA YOJIOBIKA MAIOTh 3HAYHO BHIILY
dbpazeoTBOpPUY aKTUBHICTb, HK Y TTOJIbCHKIN Ta aHTJTIMCHKIN.

JI. T'. CkpumnHuK, 3a3Ha4aroyu, Mo “MOKaKYUK CTATUX CIOBECHUX (HOpMYI
3 IMEHaMH JIOoJIed — MPHUCTIB’iB, MPUKA30K, MPUIHUCIB HAPOIAHOrO KaJeHIaps,
PI3HUX PUMOBAHUX MPUIOBINIOK, SIKUMH APAKHATH TaK YW IHAKIIE Ha3BaHUX
JTOJIeH, TOII0 — HapaxoOBYy€ COTHI OJWHHUI, CEpPea SKHUX OCOOJHMBOIO
dbpazeoTBOpPUICTIO Big3HAYaIOThCs iMeHa Ilean, Anvowa, Amopin, Ilunun,
Omenvko, Cmeuvko, Illempo, Xoma, I'anna, Mapia, Xuma ta in.” [154, c. 112].

VY Takomy pasi BuOIp IMEHI1 3YMOBIIOETHCSI CTPYKTYPOIO (pa3eosorizmy,
TOOTO (hOPMaTTLHOIO OPraHI3aIIEI0 MIKPOTEKCTY.

SBume napoHomasii, ske “monsirac B HAaBMHCHOMY 30JIDKEHHI B
KOHTEKCT1 MapoHIMIB 1 B3araji CIIB3BYYHHUX CIIiB a00 iXHIX (OpM 3 TMEBHOIO
CTHJIICTUYHOIO HacTaHoBoro” [165, c¢.425], wacro cmocrepiraerbcst y
dpazeomnorii. 1. ®panko 6ings PO Audpero, ne 6yovme ceumero, KOIU 8aAC THOOU
geuyaoms yMICTUB KOMEHTap: “JloBruii psij NPUKIATOK TPHUB’SI3aHUX 10
HAWUTIOMYJSPHIIINX y HAC IMEH... XapaKTEPHU3ye... HAIl HApOJ. Y THUX MPHUKIAaaxX
JEKyAW BUIIHO 1Ky CaTUPY, ACKyIH HEBUHHHH XapT, Ta HEpa3 HE BUIHO HIYOTO
KpiM HaMipy — TMOCMIIIMTH BECEIy KOMIIAHII0 32 pPaxXyHOK YHEroch IMeH1”

[@panko, 1. 1, ¢. 29].
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3 UM MOSICHEHHSIM MOTOJIXKYIOThCSI Cy4acH1 TOCTITHUKM: “OTHUM 13 BUIIB
y3araJIbHCHHsI IMCHi, HANpUKIAal, € WOro PHMOBAHE BXHMBAHHS B JIUTIYAX
npaxkHwikax: Cepeeii-6opobeti, Tamvsina-cmemana 1 T. 1H. Y pa3l 4acToro
NOBTOPEHHSI Takl acouiaiii, BUPaKEHI PUMOI0, MOXYTh CTaTH HOCTIHHOIO
XapakTepucTrukoro iMmeni” [115, c. 189].

AmnanoriyHoi 1yMku norpumyethes U B. JI. Vikuenko, skuil 3a3Havae: “Ha
NUTaHHS, YU aHTponoHIMU B ckiaal @O 1 nmapemiil € iMeHaMmu-pakTamu, Tpeda
Bignosictu HeratueHo” [183, ¢. 190].

JI.T. Ckpunauk 3a3Havae, mo iM’s leam ‘‘Haifuactimie yocoOJroe
coIliaibHE TOHSTTS — ‘TPOCTa JIOJAWHA’, ‘TPYMIBHUK , ‘OIMHAK’: yKp. Ak He
6yoe lsana, mo ne 6yoe naua; Illo sinbho nanosi, mo ne ginvno lsanosi; Ilan 3
namom noz2ooumscs, a lean y cnuny dicmane; He oaii, booce, 3 lIeana nana ma
in.” [154, c.113]; Isan xoms namn, lsamom sicmane [®panxo, 2006, T. 2,
c. 288]; Jlinwe 6ymu 6oeamum leanom, six 6ionum nanom [dpanko, 2006, T. 2,
c. 287] — mop. no:. Nie daj, Boze, pana z Iwana [NKPP, 1. 1, c. 808].

B ykpaincekii mianekTHiH ¢paseosnorii  QyHKIIOHYIOTh OJWHUIIL,
YTBOPEHI 3a CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHOIO MOJEIII0 “ABa (miBTOpa) + BiacHe
M’ = qyKe BUCOKUU. d6a leanu, 0sa lsanu 6 xyui, nismopa leana pazom,
supic sk niemopaisana [180, c. 122].

[Ipo posib came comiaJibHOI OWIHKM, KA YacTO IMEPEPOCTAE B OUIHKY
SIKOCTel JIIOAMHU, 3BEPTAIOTh YBAry JTOCIITHUKH.

VY moabChbKOMY MOBHO-KYJIBTYPHOMY IIPOCTOP1 MPEACTABJICHI Taki iMeHa:
noiu. Niech pan panem bedzie, a wygodg stuga, Bartosz do siekiery, a Maciek do
ptuga [NKPP, T. 1, c. 64]; Dobra psu mucha, a Matiaszowi plotka [NKPP, T. 2,
c. 361]; Gtupi Maciek [NKPP, 1.2, c.361] Ta in. HaToMicTh mpi3BHILEBHIT
KOMTIOHEHT € BKa3iBKOIO Ha MEBHMH corianbHuii cratyc: non. Zaden Chodkiewicz
garncow nie przystawial [NKPP, 1. 1, c. 277].

Ha nymky 1. ®paunka, “He ona I'puya nanranuys. I'pullb yBaKaeTbCsl €0
1pSO Ha3BOIO MPOCTOrO YOJOBIKA, SKOMY HE CIIIJI BiJ KUTTS HAAISTUCA SIKUXOCh

0COOJIMBUX POCKOIIIB, HaBiTh Y (hopMi nastaui” [Ppasko, T. 1, ¢. 638].
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B. M. MokieHKO TmOAa€ Tmepenik IMEH, $KI BHUKOPUCTOBYBAJIM HHIKYI
NPOIIAPKA HACEJICHHS 1 SKi MaloTh 3Ha4YeHHs nypuuii’ (Banwvka, Epema,
Maxcum, Ilanmeneu (Ilanmwoxa, I[lenmiox), I[laxom, Cmexa, Cmewa, [llypa,
@oma, Poxa ma in.) [115, ¢. 191].

[. ®panko no ¢pazeonorismy bida momy ceny, oe Xoma gitimom ToAA€E
komeHTap: “IIpukaska ocHoBaHa MaOyTh Ha AKIMCh CIIEL1alIbHIM BUIIAAKY, B KA
BiliT Xoma naB cebe B3Haku JwoasM” [Dpanko, T. 3, C.365]. YV mpomy pasi
OOIpYHTOBAHIIIOK BHJIA€THCA JIIHTBaJbHA BEpCis €THMOJOrii (pa3eosori3mis,
OCKUIbKM HEraTUBHA MAapKOBaHICTh IMEH1 XoMma HasgBHA ¥ B IHIIMX MOBaX.

B ykpaiHCBKOMY MOBHO-KYJIBTYPHOMY TPOCTOPi TaKOX MAa€EMO HETaTHBHE
3abapBiicHHs (Dpa3coHIMIB — IMEH 4OJOBiKa: YKp. Oypuuil sik Isan [55, c. 12];
oypHuii, sik Omenvrko [Homuc, c. 292]; yxp. mian. Menu, Emins, — meos nedins
[Homuc, c.434]; ne epau momka — “ne BmaBaii aypHoro” (MoTbO, KIWYHA
¢dopma, MabyTh, Bix Matgiit) [43, c. 279]; dypuuii sx Cmeyvko [CCHII, c. 147];
Vowwe 1 Cmovona 6opwem xavona [3YECI, c. 647]; mian. Cmeyvko-oypko —
“nypuyBatuii, npuiienenyBatuii”’ [DCCCI, c. 225] (yxp. Cmeywvro. Ilepconax
komenii I'. ®@. KBitku-OcHoB’sstienka “CBatanas Ha [onuapisii” (1835),
HEJJOYMKYBAaTHM 1 3apo3yMimuii mapyOok. BiKuMBaeTbCs SIK CHMHOHIM J0 CJIOBa
‘mypens’ [74, c. 265]).

B ykpaincekiit qianektHid ¢paseosorii GyHKIIOHYIOTh OJMHUIl, YTBOPEHi
32 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOIO MOJEIUTIO “IBa (MiBTOpa) + BIACHE IM’A = JyXKe
BUCOKUUN . 0ea leanu, oea leanu 6 Kyui, niemopa leana pazom, eupic sK
niemopaisana [180, c. 122].

B ykpaincekiii MOBi anenaTuB léan Mae 3iCTaBHE CMUCIOBE HABAHTAKCHHS
3 iMeHem mian. Aavowa. Tak, 3a CIOBHMKOM YKpPaiHCBKOTO JKaprony, lgan —
“npunypok” [YKC, c. 160], Bansra — “nypenn” [YKC, c. 76]. Taki HOMiHaIlii,
SK YKp. mian. Bawvxa ooma, [max] Mawuvku nemae 6 koeo — “XTO-HEOYTh
NypHYBaTH, NpuUIIenenyBatnii’; Banvka 3 byeaieku — 3HEBaxI. “IMBaKyBaTra
JIOAWHA; HEAOYMKYBAaTUW, NypeHb , Banvka 3 copu, Banvka nimepcoku, Banvka

wapaniscovkutl, Banvky eanamu — “PUKUIATUCS TaKWUM, 1[0 HIYOTO HE 3HAE, HE
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po3yMie”; Bamubky-/[ynvky eansmu Hanexatb 1m0 cbepu aypocti [OCCCI,
2002, c. 42]; yxp. mian. Ceucnu Banvko: mu Oypriwiuil, a si 3a Kyuamu nocuoio;
Csucnu, lséanxy — mu oypuiwui [Homuc, c. 624]; ykp. aian. lean ni boey ni nam —
“npo He3aapy, HemopaaHoro Yososika” [@panko, 2006, T. 2, ¢. 287].

B ykpaiHCbKOMY [iaJIeKTHOMY MOBIJIEHHI 1MeHa Aavowa, Anvouwika,
Anvoxa 3BUYAMHO TMeopaTuBHO 3abapeiieHi (mop. me: He Oyap Onexciem “He
Oyap AypHUM™) 1 BHCTYMAKOTh CHUMBOJIAMH JIYPHYBaTOli, HEIAJEKOi JIFOIWHH,
(OpMYyIOUYHU TOCHUTH PO3TATYKCHHH PsJT PO3MOBHO-/TIaJICKTHUX (hPa3eoIoTi3MiB.

[TpukiiaoM Takoi HEraTUBHOI KOHOTAIlIT € Taki ()pa3eosiori3MH: YKp. Jiall.
Anvoxa 3ananvonunuti — “IUBHA JIOJIMHA; HEJIOYMKYBAaTUH, AYpEHb ; Arvoxa 3
8000KauKu, Anvoxa 3 MuibHO2O0 3a600y — ‘“HEOXaWHO OJSTHEHA JIIOJIUHA;
HEJIOYMKYBaTUM, TypeHb’; Anvoxa (Anvowia) nimepcokuil; Anvoxa npuneyeHull,
Anvowa 6inocopiscokuil; Anvowxa 3 byeaisku [O®CCCT/, c.45]. B ocHoBi
HABEJICHUX BHCIIOBIB IepeOyBae MapKOBaHICTh IEBHUX ITYHKTIB: YKp. Jial.
Anvowa 3 munvHo2o 3a800y; Amvowa 3 ncuxywku; Anvowa (Onekca)
npumopodicenuii: Yu mpoxu nio Mopo3om no6ys, 4u 308Cim NPUMOPOANCEHUL, ma,
mabyms, i Anvowero 3gymuv?; Onexca npumopodicenuti; Ak Anvowa — “Iipo
JTIOIMHY 3 SKUMHUCH BajamMu B xapakrepi” [OPCCCI' /I, c. 45].

B. I. Y>KueHKO BHOKPEMIIIOE CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI MOJENI ‘“4OJoBiUe
M’ + 3 + JIOKQUIBHUI OPIEHTUP = HEJOYMKYBAaTHH, TypHYBaTHH, HEIAICKUM
“gonoBiue 1M’S + EKCHpPECHBHE MOIIMPEHHS = HEIOYMKYBaTHH, AypHYBaTHH,
npumenenyBatuii” [180, ¢. 167]. JloTuyHOIO A0 MONEpEIHIX € MOJENb “BlIacHE
iM’st + [3] + JOKanbHUI OpIEHTHP = OOXKEBUIbHUU, NYpPHYBAaTHd, O€3rIIy310
NOBOAUTH ce0e”: Banvka 3 2opu, Bacs ceamiscokuti, JIvowa 3 biprokosku, Deost
3 byepa Tomo [180, c. 172].

[Toxa3oBUM BUSBISETHCS aHANI3 CKJIATHUKIB MOTHBAIIHOI OCHOBH, IO
MICTAThCSL B IIuX HOMiHamisAX. Taki ¢pazemu, sk yKp. Jial. Anvoxa 3ananbHull,
Anvoxa npuneuenuii, Onekca npuUMOpPOdCeHUll MICTATh y CBOEMY CKIail
KOMIOHEHT 31 3HAUYE€HHSIM CTHXil, 110, OYEBHJHO, TIPYHTYEThCA Ha YSBHIN

JNECTPYKTUBHIN A1 IPUPOJAHUX CTUXIM HA OPraHi3M Ta MO30K JIFOJAUHHU.
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HatomicTe 1HmII (pazeonorisMu BHHHKAIOTh Ha Mexl chep po3ymoBOi
JISIBHOCTI Ta MPOCTOPOBHX IO3HAYE€Hb, IMOB’S3aHUX 13 MPOTUCTABICHHIM
nanekoi 1 Omm3bkoi BigcTaHl. JlokaTuBHA Ta JIeJIOKaTHBHA CEMaHTHUKA,
OPUCKOPEHUN pyX, PYX YHU3 1IEHTU(]PIKYIOTh HU3bKHI 1HTENEKTyaIbHUI PIBEHb
JFO/TMHU.

[IpuHarinHO BapTO 3ayBaXWTH, 110 aHTPONOHIM Ilunun Mae HETaTUBHE
3a0apBiIeHHS y PPa3eoOriyHUX CUCTeMaX, 30KpeEMa, Y HU3II1 CJIOB’ SHChKUX MOB.

B. M. Mokienko, nocunarounch Ha B. B. Bunorpanosa, Bkasye, mo iM’s
@Dinvka cTano TUMI30BAHUM IMEHEM CIIYTH Ta MOMOBHWIO CUHOHIMIYHUH psij 31
3HAYCHHSAM “‘JlypHa Ta JIIHWBA JIFOJWHA™, OJHAK I1e 1M’ B 4YeChbKid (paszeosorii
BUKJIMKA€E 30BCIM 1HII acomiatii: mit filipa (nocmiBHo ‘Matu Ilununa’) o3Hauae
“Oytu posymaum” [115, ¢. 192].

VY nonbcekiii MoBi cioBo filip Texx mae 3nHauenns ‘posym’. OpHaK i B Iriit
¢paszeosoriuHii cuCTEMi MAEMO HEraTHBHI acolialii, mos’s3aHi 3 imenem Filip:
Smieje sie jak Filip na jelito — “ocoba nypHa, 6esxymua” [NKPP, T. 1, c. 566].
OcTaToyHO HE 3’sicOBaHa €TUMOJIOTiA (PPa3eosOTIYHOTO 3BOPOTY BUPBABCS K
Ilunun 3 «xononenr [Hommc, c.63]. A.O.IBueHKO [OKJIAaIHO aHAII3YE
etumornorito @O eupsascsa ax I[lunun 3 KoHonenb, OOTPYHTOBYIOUM OHIMHY
npupoay kommnonenta [Tunun [68, c. 194].

JlocmiTHUK 3a3HAYae, M0 YacTo y CKIal (hpa3eosorisMiB BapirOIOThCS TakKi
YKpaiHChK1 aHTpomnoHiMU, ik Mapmuna, Cmenyvko, Mapko, Iunun, Ky3oma,
TI'puysvko [68, c. 196].

B ykpaiHChKOMY MOBHO-KYJIBTYpPHOMY IIPOCTOP1 AaKTyalli3yeThCs Taka
IPOTOTUITHA puca Mapmuna, K XagiOHICTh (MPHYUHOIO SKOi €, 3BHYAKHO,
OypICTh): 5K (M08, HiOu i m. iH.) Mapmun (OypHuti, OypeHv i m. iH.) mMuia —
“Ha0OpaTtucs, HaiCTHCS, HAJIUTATHCS 1 T. 1H., 3HEBaXJ. be3 mouyTTs Mipu; ITyxe
Oarato, Outbmie, HiK Tpeba” [CVY]; sk (moe, HiOu i m. in.) Mapmuwu (OypHuil,
omotl i m. iH.) 00 muna — “JONACTHUCS, MPUIACTH 1 T. 1H., 3HEBXII. be3 mouyTTs
Mipu; xkaniouo” [CVY]; Jypruii Mapmun y3a6 muno 3a cup — “nipo aypHs, 110 3°iB

MU0 3amichk cupa” [@panko, T. 2, €. 509]; Jlurai, sk Mapmun muno — “ictu Ha
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cuITy, X04 He cMakye” [@Ppanko, T. 2, €. 509].

VY (paszeonoriyHux cucTeMax AaKTUBHO YTBOPIOIOTHCS (hpazeosiorizMu 3
KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHIMOM 3a TaKUMH MoaeisaMu: “[i] + Mumwbkoro (Mapxom i
T. 1H.) + 3Bajid = O€3CIIHO 3HUK: YKP. 6y8 makuil i Mumuwroro 36anu, i Mapkom
seanu, i Manvkorw 36amu [180, c. 154]; “Buxonutucs + Ak + ocoda + 3 AKOICh
CXOBaHKM = HEXIAHO BUCKOYMUTH : YKp. JIT. 8uckouumu (8ucmpudHymu) sx
Hunun 3 xononenv, euckouumu ax Kyszsma 3 KoHonenw; Niai. UCKOYUMU K
TI'puuyvko 3 xononenwv, suckouumu sx Mapmun 3 kononens tomo [180, c. 156] —
nop. noi. wyrwal sie jak Filip z konopi [NKPP, t. 1, s.566]; wyrwal sie jak
Konopacki [NKPP, t.2, s.115]; “nmaOpatucs + sk + xamiOHa JroguHA +
noOyTOBUX pedyert = nayxe Oarato”: YKp. Habpamucs sk [[yHbka muna,
Haepysumucs (nabpamucs) sik Manvka kombixopmom [180, c. 201]; nabpascs sk
Maii epyw; naiscsa ax Maii epyw; donascs sik Maui 0o epyw, nHabpascs ax Manw,
Haigcs sik Menv epyw [Homuc, c. 148] (mpo etumoriorito kommnoHeHTa Mait 1uB
po3ain I); “Tpu ocobu + 1 + aHTPOMOHIM = 30BCiM Mano”: mpu oywi i Mapgpa,
mpu kanixu 1t Momps [180, c. 202] Ta in.

B aHrmniificekii, moOJBCHKIN Ta YKpaiHCBKIA MOBaxX iIMeHa: aHTi. Peter, moi.
Piotr, ykp. Ilempo € [0CTaTHHO 4YACTOTHI, 1 € KOMIIOHEHTAMH HH3KH
¢dbpazeosoriamis.

B aHrmificbkoMmy MOBHO-KYJIBTYPHOMY TIpOCTOpi aHTpomoHiM Peter
BXHUBarOTh y ckiani Hu3ku PO: anrn. Make a Peter of... — “pobutn nypus 3
koro” [TTEM, c. 280]; the Blue Peter — “mpamnop BimmiuTTs (CUHii mpamop 3
OUTMM KBaJpaToM, IO IMiTHIMAETHCS Tepea BimmMTTaM cymna)” [Lingvo]; a
Peter Funk — “momiunuk aykIioHicTa, SKAWA 30UTBIIYE IIiIHYy Ha ayKI[iOHI”
[Lingvo]; anr. rob Peter to pay Paul — “minarpuMyBaTti oHe Ha 30MTOK iHIIIOMY,
y35TH B OJTHOTO, 100 BiJIaTH 1HIIIOMY; 00JIarodisiTH OJTHOTO 3a PaXyHOK IHIIIOTO;
BiaTH O7HI O0pru, 3poduBIM HOBI” (TOp. poc. Tpuwxun kagpman) [Lingvo]. V
CJIOBHHUKAX MOJAIOTh TaKe TIAyMaudeHHsS: poc. Tpuwxun xkagpman — “mpo Te€, y
YOMY BUIIPABJIEHHS OJTHOTO NMPU3BOAUTH J0 MCYBaHHS 1HIIOr0” (3a Ha3BOIO Oaiiku

I. Kpunosa “Tpumkun kapran”). Y “Pociiicbko-yKpalHChKOMY CIIOBHUKY CTaJIMX
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BUpa3iB” 10 pociiickkoro dpazeonorismy Tpuwxun kagman TONAHO — YKP.
namka wa jaamyi; aamana Ui nepeiamana oodedxcuna [PYCCB, c. 397], mo
BIJINOB1/Ia€ CEMAHTUIIl POCIUCHKOTO (Ppa3eosorisMmy JHIlIe B OAHOMY 13 3HAUECHbD,
xoya i1 He 3a(h)iIKCOBAaHOMY Yy 3raJIaHOMY CJIIOBHHUKY.

Husky npoanainizoBanux (pazeoiaoriyHUX OJAMHMIL 3 KOMIIOHEHTOM Peter
MO’KHA BB)KATH O€3€KB1BAJICHTHUMH.

Jlns  TBOpeHHs (paseosiorisamy, Hampukiazn, adria. the Blue Peter
BUKOPUCTAHO HEAKTUBHUW Yy TIOJNbCHKIA Ta YKpaiHCBKIA (Ppa3eosoriyHux
cHUCTEeMax HampsMOK MeTadopusallii (aHTPOMOHIM — HEICTOoTa) Ta MeTahOpUIHY
MOJEJIb ““OHIM + O3HAYEHHS .

B anrmiiicbkiit MOBI puKiIaau Takux Metadopusailiii yacToTHi: anri. John
Hancock [Amer] Signature — “mignuc”, “xmou” [TTEM, c. 280]; aurm. Old
Johnny — “muxomanka” [TTEM, c. 280]; auri. Mary-Janes — “Low shoes with
ankle straps for young girls” [TTEM, c. 280]; aurn. Lazy Susan — “Revolving
stand to set on a table to hold muffins, condiments, etc.” [TTEM, c. 280].

VY nonbebkii MOBI iM’st PiOtr mocTaTHRO YacTOTHE, BOHO € KOMIIOHCHTOM
HU3KK (paseonoridmiB: mon. Dawniej Piotr byl Piotrem, a {otr {lotrem
[NKPP, T.2, c¢.934]; mon. Jak si¢ Pioter do dwora dostat, Luter sie z nieho
zrobiel [NKPP, T.2, c. 934]; mon. Jo je z tego Pietra — “He posymitucs Ha
yomyck” [NKPP, 1. 2, c. 934]; non. Kazdy Piotr dziwny. 3a bptokHepom, BUCIIB
csirae CepeHbOBIYHMX JIATHHCHKHUX TpuciiB’iB [NKPP, T. 2, c. 934]; mon. Kto z
kim, a Piotr z Kubg [NKPP, t1. 2, c. 934]; non. Nie kazdy Piotr lysy, znajdzie i
Piotra z czupryng [NKPP, 1.2, c.934]; mon. Nie pieprz, Pietrze, wieprza
pieprzem, bo przepieprzysz, Pietrze, pieprzem wieprza [NKPP, 1. 2, ¢. 934].

ACUMETPUYHICTh TakuMx BepOamizalii TMoyisirae B TOMY, IO BOHHU
cnerupivHO HOMIHYIOTh TEBHI AUISHKY KOHIIETITYaJIbHOI KAPTUHU CBITY.

B ykpaincekiii MoBi anTtponoHiM Ilempo Mae BUCOKY (dpazeoTBOpUy
aKTUBHICTh. SIk OyJI0 3a3HA4YE€HO BWIIE, IIEH aHTPOMOHIM HacaMIIepe] MOo3Ha4yae
mMonuHy: YKp. bepu Ilempe na pozym (na ym) — “popmyina CKpiruieHs MOpaIbHOT

Hayku” [@pasko, T. 2, c. 701]; ykp. Bupu [lempu 3 copu — “ranbMyi KOHI, ASPKH
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octpo B Bikkax” [Dpanko, T.2, c. 701]; ykp. lTosopu, Ilempe, 3 eysuyes —
“3yNMUHSIOTH YOJOBIKa, IO TOBOPHUTH HiceHiTHHII” [Ppanko, T. 2, c. 701]; ykp.
T'osopu, Ilempe, noku menne i 3y6u we He 3anreniu — “TIOKU CIpaBa CBLKA 1 MOKU
TOO1 3eMJICIO HE 3aKUalli ycTa, MoKu *xuBenn” [Ppanko, T. 2, ¢. 701].

Komnonent-onim Ilempo (nanpuxnan: ykp. Ilempo, aurn. Peter,
noj. Piotr) mpucyTHiii B yciXx MOBaX i € JOCTaTHbO YaCTOTHHUM, MPOTE HH3Ka
IpoaHali30BaHuX (pa3eosori3aMiB i3 3a3HAYCHUM KOMIIOHEHTOM-OHIMOM (5K 1 3
OUTBIIICTIO 1HIIKUX (Dpa3eOHIMIB) MOKHA BBAXKATH O0€3€KBIBAJICHTHUMU.

BrnacHi iMeHa y ¢pazeosiorisMmax BUKOHYIOTh CUMBOJIIYHY (DYHKIIIFO, BOHU
MOXXYTh TIO3HAYaTU CTEPEOTUITHHN 00pa3, HaJeKHUU TMEBHOMY KOHIICTITOBI
(nanpuknan, ypens). He Bukinkae cymHiBYy TOH (DakT, 110 aHTPOIMOHIM 0
ckiany  (Gpa3eosoTiYHOl  OJWHHUIN  TOTparuise  37e0UThIIIOr0  BXKE B
nepeocMuciaeHoMy BUTIsAl. OKpiM TOro, «HU3KA JIOJCHKUX I1MEH, HaOyBIIU
y3araJIbHEHOTO 3Ha4yeHHs, 30iM3miIacs 13 JIeKCeMaMH eMOIIITHO-OLIHHOTO
xapakTepy. Bike 37aBHa Ha YKpaiHi HeBIaX Ha3MBaKOTh Xomow 4u Xumkoro,
HEKYJIbTYpPHUX, ‘HEOTE€CaHUX , HENOYMKyBatux — [ankor, @ecvror, Xiepero,
nypHiB — Cmeyvkom, HeyBaxHUX, HecnpuTHUX — Conoxoro, Cononiem Tomo”
[154, c. 113].

Onnak y 1IbOMY pasi BapToO 3BaKaTH Ha Taky 3ayBary B. M. Mokienka:
“IIpoxoasuu 1Mo KOy 3arajbHa Ha3Ba — BJIaCHA Ha3Ba — 3arajbHa Ha3Ba i T. 1.,
IMEHHUKH BCTYMAIOTh y PI3HI 3B A3KH 3 IHIIMMH CIIOBaMU. YMM CTIMKImI IIi
3B’SI3KM, TUM OJIMDKYE CIOJyYeHHs 10 oOpasHoro 3sopory” [115, ¢. 170]. V ®O
pocC. 8anams 6aHbKY CIOBO 6aHbKA JUIIE 3aCTyNa€ 3aralibHy Ha3BY Oypak, |
00pa3HICTh CIONYK IIOTO THUITY MPUHIIMIIOBO HE BIAPIZHIETHCS BiJ 0OOpPa3HOCTI
BHUCJIOBIB, sIKi CKJIaJal0ThCs 13 3arayibHuX Ha3B [115, c. 165, 166]. ﬁMOBipHO, (37
nporiec € eBhemizaIliero.

Y MOBI MIMPOKO BiJlOME SBUINE, KOJW BJACHA HA3Ba MePEXOAUTH /10
po3psiay 3arajabHuX. [Ipo cHMBOIIKY IMEHI y CIOB’SIHCBKUX (ppa3eosorizmax
CB1I4aTh MEPEOCMUCIICH] OHIMH Ta BIJJOHIMHI JI€pHUBATH.

VY nonbChbKiid MOB1 10 pO3psy 3arajibHUX IMepeiiia HU3Ka BIIACHUX Ha3B:
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filip — ‘po3ym’; mon. mie¢ filipa w glowie [NKPP, 1.1, c.566]; antek —
‘mmbenuk’; Antek zwierzyniecki; Antek z Powisla — ‘muOeHuk, no0yp’
(3Bexunenn — nepenmicts Kpakosa; [loBicine — paiion Bapmiasu; byraii —
Ha3Ba Bynuii Ha [TosicTio) [85, c. 189]; michal — ‘nypens’ (Mowisz jako prawy
Michat. BucniB HiMenibkoro noxomkeHHs. Yike 3 X VI cr. deutscher Michel mano
3HaueHHs ‘mypens’ [NKPP, 1.2, «¢.443); ma michatki w glowie
[NKPP, T.2, c.443]; Pisa¢ michatki. Y >XypHaJIiCTCBKOMY >aproHi O3Ha4ae
“mucatu aypuuii” [NKPP, 1.2, c.443]; maciek — “murynox” (Nienapchany
(nienazarty) Maciek [NKPP, 1. 2, c. 363]) — mop. aura. Little Mary — “muiyHok”
(3a masBoro m'ecu JIx. bappi) [AYDC, c. 610]; jadwiga — “mepeB’snuii rak”
(Mata Jadwiga, a zboze dZwiga. InetbCs TpPO PI3HOBHJ JEpPEB’STHOTO Traka,
BUKOPUCTOBYBAHOTO JII1 TICPCHECCHHS BaHTa)KiB 4YM BilllaHHA Ka3aHKa HaJl
Boruuiiem [NKPP, 1. 1, ¢. 813]; To jemu tak jidzie, jak na Jadwidze [NKPP, T. 1,
c. 813]. IMoasceki mxepena ¢ikcyrorh BimoniMuuii aepusat Klimek: Klimkiem
rzucac. Bo tak barzo klimki swe Ministrzy mitujqg, Ze bez takich nam Zadnych
swych ksigg nie okazujg. Rad klimkiem rzuci. BuciiB BUHHK, IMOBIPHO, Y 3B’SI3KYy
i3 “Klementynami”, TeosoriunuMu TBOpaMH, IpunucyBanuMu mami Koumenry 1,
CIPAaBXKHICTh IKUX MifgaBaan cyMHIBY mporectanTd y XVI ct.; 3Biacu Klimkiem
rzuca¢ 3Haunio “obmantoBatu” [NKPP, 1. 2, C. 76].

OrmocepeIKOBaHO TMPO CHUMBOJIIKY YKpaiHCBKMX IMEH Yy ¢paseosiorizmMax
CBiJTUaTh TaKi MEPEOCMHUCIICHI OHIMH Ta BIJIOHIMHI JICPUBATH SK: YKP. MUKUMA —
“CeNsTHUH, HEIOYMKYBATHH, TYIMOJOOWN’;, nomukumumu — ‘“‘NOTEPEKPYyIyBaTH,
HEAONaAy TEPEnoBICTH; 3MuKkumumu — “BKpacTu’’; 3MUKUMumuy — “3p03ymitu’
[43, c.278]; mian. Mukumuw mu wocey Hebodxce! — “KpyTuii, Opemiemn”
[Ppanko, T.2, C.525]. BaximBuM CBIYCHHSM HAaOyTTs aHTPOTIOHIMOM
CUMBOJIIYHOTO 3HAYECHHS Ta TMEpexoJy HOro g0 3arajbHUX Ha3B € Taki
BIJIaHTPOTNIOHIMHI JI€PUBATH, SIK: YKP. 3au8anbysamu — “Kpactu’, 3a8aAHUmMU —
“Bkpactu’ [43, c. 277]; niokyzsmums — “o0nyputh, niamanytu” [43, c. 278].

OkpiM TOrO, JOCHIAHUKM 3BEpTAIOTh YyBary W Ha Takl CJoBa

BIIAaHTPOTIOHIMHOTO TTOXO/KEHHS, SIK anoxa, enygum, epema. Ilop. non. Bylo mi
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matiasno — “meni 0yso morano” [NKPP, T. 2, ¢. 362]. IToa. Wymackowawszy sie,
panie Macieju — “nocBapuBmuce, aiitu 3rogu’” [NKPP, 1. 2, c. 363]; ykp. byro
He caeumu ma He eapeapumu, a cicmu ma mpu eepemeHa HAnapumu.
Casu 1 BapBapu — uepkoBHi cB. CaBu 5, cB. BapBapu 4 rpynHs, B gKi A€SK1 *KIHKH
npsiayTh.  JIOKOpsIB  4YONOBIK  OKiHII, 1[I0 HE TWpsuia B TI  CBATa
[Dpanko, 1. 3, C. 76, 77]; He casumu, ne éapsapumu, ne €800uwumu, HO Kyoeuo
kosoowumu. CBITo €BlIOKII, TAKOXK LIEPKOBHE, Npumnajgae Ha 1 mapra. YonoBiku
Hepa3 3a00pOHSIOTH JKiHKaM 00xoauTH Ti cBsata [@panko, T. 3, C. 77]; Xmo
casum i eapsapum, mou nowurox we nanapum [®panko, 1. 3, C. 77]. Baxxnupum €
SIBUIIIE 3BYKOCHUMBOJII3MY, 30KpeMa HasBHICTb Y HHU3IIl amlesiTUBIB 3ByKa -(-
[61, c. 121] (nmon. Barnaba Fafula — “ne3napa” (Niech zZyje pon Fafula, pani
Fafulmo i mlode Fafulynta! Fafuta gotowo z niego) [NKPP, 1. 1, c. 558])..

B. M. Moki€HKO HaBOJWTH JaHl MPO Te, IO B POCIACHKIA MOBi1 OJHU3BKO
2,8% cniB — me xouuiiHi iMeHa jrogei [115, c. 167]. B anrmiiichkiii MOBI
3a3HaYE€HUM CIIOCOOOM CJIOBOTBOPEHHS YTBOPEHO 3HAYHO OUIBINY KUIBKICTH CIIB,
HIXK y MOJIbCHKIN Ta YKpaTHCHKIH.

CyMHIBHUM BHUJAETHCS CYYaCHUM JOCIHITHUKAM BiJIOHIMHE MOXO/KCHHS
cioBa ‘bela’: yxp. lou mu beino n’suui. Cnuecs sx bena (Beina)
[Dpanko, 1.1, C.57]. 1. ®panko 3a3Hauvae: “Ilonbchbkuit Bipimonuc Ocuim
Banmosckuii y kmmxkii “Daniel prorok” Bua. 1699 p. mumre: Bela dotad
nazwisko dajem pijakowi, Ktére przedtym stuzyto panom i krélowi — 3Hak, Bxe
B XVII B. monsku BiIHOCATH II0 MPHUKA3Ky BiJl yropchbkoro kKopouss beni,
npapaononiono bemi II, 3Banoro Cminum, BimoMoro sk I’ sHUIs. Anans0. (II.
ca. Upi¢ si¢ 8) yBaxkae Takui pi3HOBHJ XUOHMH 1 ineHTH(}IKYe ciaoBo ‘bela’ 3
‘belek’ — ‘xomona’. CydacHuii BapianT npumoBifgok, ge 3 ‘bela’ 3pobneno
‘befina’, mMoOKa3ylOTh HEMOXJIUBICTh TAKOTO TIYMA4YeHHS 1 MPUMYIIYIOTh HAC
0aunTH B HUX SKYCh ICTOpHYHY pemiHicueHmito” [®panko, 1.1, c.57].
[Tonscekuii ¢paszeosorizm pijany jak bela toymagars, sk “0’sHMiA K BelWKa
O0anka (mos. belka) um mmaTok nepeBa, Oe3BIagHUN 1 HEPYXOMHI’, OJHAK

BBAXKAIOTh, 110 MOXke OyTH U iHIIe moscHeHHs: jak bela materialu — ‘sik cysiit’
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AKUW CTaBJIATh HA Kpail 1 poO3MOTYyIOTh. 3BiICM NOJ. zataczal si¢ jak bela,
nepepo0JeHe 3rogoMm Ha pijany jak bela [SEJP, c. 42].

VY cBOiX OHOMAacTHYHMUX AOCAKeHHIX €. OTIH yMillye Taky iHPOpMAIl0
npo iM’st Makap y pociiicekiii moBi: 1. IM's BCsikoi He3aKOHHOHAPOIKEHOT
nutuHy. 2. ToBapuin no Biakyny. 3. Jluuemip, maxpail. Cmompems maxapom,
T00TO “‘nuuemiputu, npukugatucs’. 4. Ilpocrtak, nypens. 5. To#, xTO
3aMa€EThCSl  BITXOXKUM TpoMHciIoM. 6. LlimyBalbHHMK, IIMHKAp; TOPTOBEIh
3aKJaji, 1e TOpryroTh ropimyanumu Hamossmu [CKCH, c. 218, 219].

B ykpaincbkoMy (ppa3eosiorivHOMY CIOBHUKY BMIILIEHO SIK BapiaHTHUH /10
DO inwa mosa “yKUBAETHCS I BUPAKECHHS CXBaJICHHS YOTOCh; 30BCIM HE Te,
mo Oyyo; He Tak, sk Oyno, a kpame» ¢paszeonorism inwui Maxap [CVY].
B. M. Mokiesko 3ayBaXYe, 10 JacTo JIOCIIITHUKHU HaMararoThbCs
€TUMOJIOTI3yBaTH  (pa3eosioTi3MH  4Yepe3 ICHYBaHHS SKOICh JICTEHAW MPO
peanbHOro Makapa, sikuii mac peanbHux Tendar. OnHaK, SK THIIE BYCHUIA,
«CTIOCTEPEKEHHS HaJl HA3WBHUM 3HAYE€HHSIM IMeH1 Makap cBig4aTh, MPO IHIIE.
Maxkap — ue 3nunap, 6€33eMeNbHUN CENISTHUH, 3MYIIEHUN MAacTU CBOIX TEST Ha
3aKUHYTHX 1 3amycTiinx Buronax. [lonaa te, MoxnuBo, mo Maxapogi merama —
GbikIis, ¥ y IIbOMY BUCJIOBI MICTHTBCSI TaKUH CaMHU NMPUXOBAHUN T'yMOp, 5K U Yy
dpazeonorizmax nokazamo 20e paxKu 3UMyOm WIN Ko20a paKk Ha 20pe cGUCmHem’”’
[115, c. 194]. VxuBanuM y ckiaji ¢ppaszeosioriaMmis € imeHa Makap, Cudip. 3 1ium
KOMITOHEHTOM BiTOyBa€ThCs BepOaii3aiisi HU3KU 3HAYCHB: YKp. [mam (myou, &
mi micysa i m. in.),] kyou Makap menam He eanAs (piowie He 2aHAE, HE 2OHUMb |
m. iH.), ipoH. — “Tynau abo TaM, Jie BaKKI YMOBH JKUTTSA, KyJH MOTPAILISIOTH, SIK
npaBwio, HE 3 BiIacHoro OaxauHs; naneko” [CVY] [mam (myou, 6 mi micys i
m. in.),] mam, oe Cudip xozam poeu npasumo [CVY].

[ikaBuii mpukiIaa KalamMOypHOTO B:KMBAHHSI BJIACHOrO iMeHi 3aMicTh
3arajibHOro, Ji¢ BjacHe IM g BUCTYMA€ y POl MOKA3HUKA 3arajioM JIIOJWHU 1 HE
Ma€ CUMBOJIITYHOTO 3HauY€HHs npeacrtapienuil y nociimkenHi O. O. CeniBaHOBOI,
ne aBTopka 3a3Havae: “TlopylieHHS CEMaHTHYHOrO Y3TOIKEHHS 3BOPOTIB

CTBOPIOE MapPeMioJIOTiYHi XUMepHu, MOTHUBALlIA SIKUX Ma€ aQeKTUBHE MIATPYHTS 3
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METOI0 TITKPECIUTH >KapTiBIUBE CTaBJIECHHS €THOCY M0 JalieKoi pimHi: Bacuib
6abi uepesz synuyio 6onoap, Amopiu 6abyi pionui Dedip; tioco mamu mamepi
oeoropiona llapacka, Bacunv 6a6i cecmpa 6 nepwux, sawa Kamepuna nawiti
Opuni 0sotopiona Ooapka; (poouy) sik wopm Ko3i 050bko — “Hanekuilt poauy’™”’
[147, c. 191]. Tlop. ykp. mian. Babyci osoiopionuti Cenvka, xapT. abo ipoH. —
“nyxe naneka pigas” [@CCCI'/, c. 24].

VY 36ipauky M. Homwuca 3adikcoBaHa oauHus: YKp. 3Hau, Huxonu
nosums. llitimae Huxona [Homuc, C. 499]. B ykpaiHCbKkili MOB1 y 3Ha4€HHI
‘IpiMaTé’ BUKOPUCTOBYIOTHh OAMHHINIO J08UmMU [HOCOM] OKVHIG (OKYHI), KapT. —
“npiMatv, KyHATH, CXWIMBIIM TonoBy BHH3W [CVY], ui cuHoHiMiyHI DO
noOyJ0BaHl 3a MOJEIII0 “JOBUTH + [HOCOM| + Koro/mo = jgpimaTtu’.
BukopucranHs aHTpOINOHIMA, IMOBIPHO, MOXHA MOSICHUTU 3BYKOBHM 301rom i3
CJIOBOM ‘KYHSITH .

VY HaBegeHux mnpukiIanax (pazeoHIMH BUCTYMAIOTh y POJi MOKa3HHUKA
3araioM JroauHU. OTXe, PI3HOW € (Pa3eoaKTUBHICTh AHTPOIOHIMIB Y
3a3HauyeHUX MoBaX. CHUTBHUMHU Y JOCHIPKYBaHMX MOB € (PyHKIIii, BUKOHYBaH1
aQHTPOIIOHIMAMHU y CKJaji ¢paszeosnorizaMmiB. Sk Oyno IMoka3aHO, BIIPI3HAIOTHCS
NIePEHOCH1 3HAYCHHS, HAa0yTi aHTPOIIOHIMAMH.

VY cknani ¢paseonorizmiB (yHKIIOHYE HU3KA KIHOYMX iMeH: aHri. Mary,
Ann, Martha, Kate, Betsy; mon. Dorota, Agnieszka, Apolonija, Anna, Maryna,
Katarzyna; yxp. [Aynvka, Knasa, Manvka, Xeecvka, I'anvka, I'anka, Kacwoka,
Bansa, fedoxa, sxi HaOynu TEBHOI CHMBOJIIYHOCTI 1 3 HHMH IOB’SI3YIOThCS
[IO3UTHBHI a00 HEraTUBHI acoryarii.

B anrmiiicekiit MoBi Mary Ann cumBOII3y€e MPOCTOTY Ta OaHAIBHICTH:
aara. A Queen Anne front and Mary Ann back [TTEM, c. 24]; Martha and
Mary — “Tunu TpakTUYHHX KIHOK, SKi TPYASTHCS, CTApaHHO OOCIyTrOBYIOUH
IHIITUX, 3a3BUYal JOMOYAAIlIB, III0 KOHTPACTYE 3 KIHKAMH IHTEJIICKTYaJbHUMHU U
MIZHCCCHUMH, SKI IIKaBIAThCSA BHCOKMMHU pedamu’ [AYDC, c. 422], anrm. As
knowing as Kate Mullet [Lingvo]; aarn. Cousin Betsy — “npo moauHy HeclioBHa
po3ymy” [AYDC, c. 248]; Ta iH.
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Y nonbcekoMy ¢pazeonorivHoMy (OHII BHUCOKOIO (Pa3eOaKTUBHICTIO
BUPI3HAIOTHCS OJAMHUII 3 KOMIIOHEHTOM-IMEHEM KiHKK — Dorota, sikuiil Tpancitoe
BIANOBIAHY cuMBOJIKY. IM’s Dorota paxime Oyso CHHOHIMOM >KIHKU JIETKO1
noBeqiHku: noi. Kazda Dorota ma swoje kiopota (Kazda Agata ma swoje
tarapata [NKPP, 1. 1, c. 9]); Nie namowisz, nie Dorotka. Nie Dorotkam. Stodko,
Dorotko, ale drogo, niebogo. Stodka Dorotka, ale droga nieboga. Dorotka —
mecnotka. U Dosi nic nie uprosi [NKPP, T. 1, c. 473] (mop. Pani Nasiebierska-
Naruszewiczowa — “npo xinky jierkux 3puuai” [NKPP, 1. 2, c. 578].

ITonbceke iM’st Agnieszka acomiroeThest 13 3mocnuBicTO: o Agnieszki,
kiedy nie zle, glupie. Dobra Agnieszka, kto z nig nie mieska [NKPP, 1. 1, c. 10].
[Mo3utuBHi sikocti mpunucano Apoloniji: on. Kazda Polonka — to dobra zonka
[NKPP, T.1, c.24]. ®pazeonoriam mosn. Gruba Berta [NKPP, 1.1, c. 76] €
I[IKaBUM TPUKIIAJIOM ‘3BOPOTHOTO’ TICPCHECCHHS, OCKUIBKM MeTapOopuIHUH
PO3BUTOK 3HAYEHHS BiZOYBaBCS 32 CXEMOIO Ha OCHOBI SICKPABOTO YSBIICHHS PO
pO3Mip: JTIOAMHA — TpeaMeT (MOTYyXKHa HiMeIbKa rapMaTa) — JIFOJMHA “‘TOBCTa
xinka” [NKPP, 1. 1, c. 76].

Ak B IHIIUX Tpynax aHTPONMOHIMIB, >KIHOYl QHTPOIOHIMHU BHKOHYIOTH
GbyHKITIF0O HOMIHAIIIT )KIHKW 3arajoM, 1HOJI 3 IeHOpaTUBHUM 3a0apBIICHHSIM: TTOJI.
Nie jedna panna ma na imie¢ Anna [NKPP, T. 1, c. 22]; On chce Hane, a nie
sciane. Ilpo ompyxeHHs 3 m000B1 ado 3amisa mocary [NKPP, T. 1, c. 22]; Zeszly
sie¢ dwie Marysie: baju, baju obie. Tlpo mmitkapok [NKPP, 1.2, c.394],
3rpyoinmuii 3Bopor — gadac/mowi¢ o0 dupie Maryni Ha mo3HA4YeHHS PO3MOB
HEBIZIOMO TpO 1[0, BUTpadaHHS 4acy Ha mycti po3moBu [SFJP, c. 96], Kasza i
Kasia sq to dwie potrawy: jedna na pozytek, druga dla zabawy
[NKPP, 1. 2, c. 43]; Kazda Kasia trafi na swego Jasia [NKPP, 1. 2, c. 43].

B ykpaiHChKOMY MOBHO-KYJBTYPHOMY MPOCTOPi MaeMo — YyKp. miai. Bo
musi Oya i Cuna, npuvwna Kaceka mati Mapuna. XapTyioTh npu npuxoii
niByat [@panko, T. 2, C. 324, 325]; ykp. [lucara Kacvka 0o Acvka. KapryioTh,
KOJHM XTOCh muine aypuuii [@panko, 1. 2, €. 325]; ykp. Il{o 6yoe Kaci, b6yoe i
Ilapaci. 1o onnii, Te # apyrii [@panko, T. 2, C. 325].
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®opma iMeHi Moke CBITUHTH MPO coliaIbHY HAJIEKHICTD: T01. Jak nie
ma panny Marianny, dobra i Maryska [NKPP, 1.2, c. 394]; mon. Jak nie ma
panny Katarzyny, to i Kaska dobra [NKPP, 1. 2, c. 43]; ykp. Xoys s cobi I'ani, s
Ha c60im nawi. 3Ha4. XOU S MPOCTA KIHKA, a B CBOIM XO3SUCTBI s Malo IMOBHE
npaBo [®panko, T. 1, C. 455]; ykp. Hxe 6 [ani, maxe i ¢ nani. Xinka, xiHoua
B/laua BCe OJHAKOBa 0e3 oIy Ha CycriibHe cTaHoBuine [Ppanko, T. 1, C. 455].

3 raynoTow MOJsAKH acouioTh iM’s Kasia: Byla Kaska bez fartucha,
jeszcze jej gorset wzigto. 1dz, glupia Kasia! [NKPP, 1.2, c. 43]. V nonbcbkii
MOBI, SIK 1 B YKpaiHCbKii, (opMH IMEH 13 cydikcoM -K- HAOyBalOTh HeraTUBHOI
OIiHHOCTI: y “['anuipbKo-pychKUX HAPOJHUX MPUIOBIAKAX~ yMIlIEHO: YKp. To
we oypua I'ana. I'ana — Aeagis, 'anka.

HeratuBHy KOHOTOBaHICTh M’ I'ana TpaHCIIOE y HU3II YKpPaiHCHKUX
dbpazeonoriamiB: ykp. mian. Buono [any, wo nexna nany; Hawa I'ana 3a xni6
nana; 3apoobuna I'anka wopmosozo 6amvra; Hame i mill enex na cupoeamky — i s
l'anka; llocnanu ['anky no macno — i 6 neui nozacno;, Yoco mam mixku nema: i
mox, [ mpasa, i I'anka kpuea! [Homuc, C. 46]. “IM’st ['anka 3141010 HA CHHOHIM

299

JypHOi KIHKHU MaOyTh Mij BIUIMBOM ITOJBCHKOTO gap — ‘mypeHp’”’ [@paHko, T. 1,
c. 455].

B ykpaincekii mianexTHiii  (paseonorii BucOKa (pa3ecoaKTHUBHICTH
HaJICKUTh Mojeni “[sk] + XiHodue 1M’ + 3 + JIOKaJbHUM TIPOCTIp =
«HEeIOyMKyBaTa, JypHyBaTa, Henaneka’: /[ywbka 3 600okauxu, J[ymvka 3
Kayanemiexu, /ynoka 3 xinzaeooy, /[yneka 3 maciodouini, /[yHvka 3 MUuivHo2o
3a600y, Knasa 3 byeaiexu, Knasea 3 nuezasody, [sax] Manvka 3 eokszany, [ax]
Manvrka 3 Imumpisku [180, c.167]. [yuexa (Knasa, Manvka) CUMBOII3YE
HEJOYMKYBAaTICTh, MIATBEPKECHHS YOTO 3HAXOJIMMO B 1HIMX (Ppazeosorizmax:
yKp. nmian. Posxazyeamu /[yHvuuny epamomy, 3HEBaXI. — “TOBOPHUTH TypHUIIL”
[DCCCT' A, c. 75]; Hymvka-Banwvka, 3HeBaxi1. — “aypens”’ [OCCCI I, c. 91];
Habpamuca sax Jlywoxa muna — “npupbatu 0Oarato (HEMOTpiOHOT0)”

[OCCCT A, c¢.92]; Ax Jynoka y eismapi — “NOBOJAUTHCS HEBHUXOBAHO”

[®CCCT I, c. 92]; mian. Ax Knasa. 1. Ilycta, mpuiesnenyBara, IypHyBaTa >KiHKaA.
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2. Herapuo oasruena xinka [OCCCI'H, c. 123]; mian. Knasa 3 6anonuuxom,

ipon. — “mypuyBata xiHka® [OCCCU'H, c.123]; mian. [AHx] Manvka
oinonyyanceka, 3HEBAXII. — “KpHKIMBA, Hemaneka xinka” [OCCCI/, c. 152];
mian. [Ax] Manvka 6 abpuxocax, 3HEBaXI. — ‘“HEKPACHBO OJSTHEHA JIIOJMHA

(mepeB. xkinka)” [@CCCI' I, c. 152].

B. JI. Y>xueHko mojiae HU3KYy MOJENEH, sKi MICTATh KOMIIOHEHT-OHIM:
“[sx] + iM’s1 + [03HAUEHHS| = HEAKypaTHO OASTHEHWW, HEOXaWHHWI’: yKp. Hdiall.
Anvoxa 3 munvHoz2o 3a600y, Bana 3 xozmoeapy, /[yHvka 3 6apakie, /[yHbKa 3
macnobouni [180, c.152]; “Hocurbes (HOCHTHCS) + (K + sKack ocoba +
3 YUM-H. = OpUAUILe (MPUIUIATH) 3aHAATO yBaru”: Hocumucs sx Bansa 3 osepmu,
Hocumucs sk Mana 3 kapasaem, Hocumbca sk Mapmun 3 6anabatikoro TOIIO
[180, c.183]; “BumamyBatucs + sK+ ocoba JKiHOYOI cTaTi —+ KOJIH
(e, Ha YOMy) = BUKaOJIydyBaTHUCS, YBAHUTHUCS . sunamysamucs sk Hedoxa na
xonuwvkax [180, c. 192].

Hanexutp 3ayBakuTH, 10 JOMIHYBaHHS MAacCKYJiHI3MIB BBa)KalOTh
KyJbTYPHOIO YHiIBepcasiero. ['eHnepHa acuMmeTpiss B Mexax (pa3eosoTiYHUX
CUCTEM BHSBISIETBCS Ha HH3II piBHIB. OpmHak (¢paseonoris pi3HUX
JIHTBOCHUJIBHOT TOJIa€ 3/1eOUTBIIOr0 HEraTUBHUM 00pa3 1 4OJIOBiKa, 1 KIHKH. Y
(bpa3zeosoriuHUX CHUCTEMaX CIIOCTEPIraéMo KUIBKICHE NEpeBaKaHHS OJIWHHUILL 13
YOJIOBIYMMHM iIMEHaMH Ta OUIBIINKA perepTyap aHIPOHIMIB.

Tax, 3a minpaxynkamu T. [IlyTKOBCBHKOTO, MONBCHKI Mapemii, Ki MICTITh
KOMITOHCHT 4YOJIOBiUe iM’s, cTaHOBIATH 74% [198, c. 214]. OnHak He MOXKHA
noroautucs 13 BUCHOBKOM T. IIlyTKOBCHKOTO TIpO “3aKpHUTICTH penepTyapy
KiHounx iMeH-ckaaaHukiB @O [198, c. 214].

OTxe, MOCTIKEHHS BUSBUIIO P MTPUKJIAAIB MDKMOBHOT aCUMETPii Pi3HUX
piBHIB. fIK ¥ y Tpymi YOJOBIYMX IMEH, aCHMETPII0 CTBOPIOIOTH BIIMIHHOCTI B
Mepeiky XKIHOYMX IMEH. BIAPI3HSIOTBHCS TaKOXK iXHI MEPEHOCHI 3HAYEHHS Ta
(ppa3eoaKkTUBHICTb.

OmuH 13 eramiB  JOCIUIKEHHS  JIIHTBOKYJIBTYPHOI ~ MOTHUBAIlii

¢pa3zeonorizmis i3 COLIAJIBHO MapKOBAaHUMH AHTPONOHIMHUMH
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KOMIIOHEHTAMM AaHTJINHCHKOI, MOJIbCHKOI Ta YKPAaiHCBKOI MOB € 31CTaBJICHHS
iXHBOT 00pa3HOi OCHOBH

CemanTtuka (hpazeosnoriamiB 3 COLIaJIbHO MAapKOBAaHUMHU aHTPONOHIMHUMHU
KOMITOHEHTaMH B aHTJIHCHKIN, MONBCHKIN Ta YKpaiHChKI MOBaX IPYHTYEThCS Ha
obpax Jlroquuu:

1) sak ¢izuunozo ma izionoziunozo penomena, 1MWO MICTUTH
JIHTBOKYJIBTYPHY 1H(OpMaIito mnpo ii:

po3ymosi 30ionocmi (3110HICTh, Bagau). anrit. Cousin Betsy — “moguHa
HecrioBHA po3yMmy” [AVDC, c. 248]; aurn. Jack of all trades — “nHa Bci pyku
Maiictep, mpanpoBuTa JoauHa”’ [Lingvo]; anrn. to be Jack of all trades and
master of none — “3a Bce Opartucs i Hidoro He BMiTH” [Lingvo]; mon. Bartek za
piecem wychowany — “mnpocrak, Heotecanwmii, nypern” [NKPP, 1. 1, c. 64]; moun.
Chodzi jak niesolony Wojtek — “mnypens” [NKPP, . 3, c. 741]; non. Smieje si¢
jak Filip na jelito — “ocoba mypua, 6e3mymua” [NKPP, 1. 1, c. 566]; ykp. To we
oypna 'anka — “nmypHa xinka” [@panko, 2006, 1. 1, c. 455]; ykp. aian. Cmeyvko-
oypko — “nypuuii, npumenenysatuii” [PCCCI'/L, ¢. 225] Ta inmi;

opzanu, @yuxuii: aurn. Little Mary — po3m. xapt. “uniyHok” [AY®C,
c. 660]; mox. Nienapchany Maciek — “Bimuytts ronoay” (maciek — ‘muryHOK’)
[NKPP, T. 2, c. 363];

ozpaonicms: on. Gruba Berta — “roscra xinka” [NKPP, 1. 1, c. 76];

3picm: non. 0ea leanu, dsa lsanu 6 kyui, nismopa lsana pazom, supic sk
niemopaisana — “myxe Bucokuii” [180, c. 122];

cman (Opimamu, 3acuymu). yxp. 3unau, Huxonu nosums — “npimaru,
KYHSTH, CXWIUBIIM TojoBY BHU3W [Homuc, 499]; ykp. [llitimamu Huxona —
“sacaytn” [180, c. 154];

ncuxo-emouiuni akocmi aioounu (nosedinka, xapakmep, 64uHKU). aHTIL.
Make a Peter of... — “pobutu nypus 3 korock” [TTEM, c. 280]; mox. Klimkiem
rzucac. Klimkiem w oczy — “obmantoBatu’ [NKPP, 1. 2, C. 76]; on. Zeszly sie
dwie Marysie: baju, baju obie — “maitkapku” [NKPP, T. 2, c. 394], mon. Antek
znad Wisty (z Bugaja) — “mmbenuk, i100yp” [NKPP, 1.1, c. 23]; non. Kazda
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Dorota ma swoje kiopota — “xinku nerkoi nosexinku” [NKPP, 1. 1, c. 9]; nomn.
Dobra Agnieszka, kto z nig nie mieSzka — “3nmoctuBa xinka” [NKPP, T. 1, c. 10];
yKp. Ax [ynvka y siemapi — “noBonutucs Hepuxoano” [OCCCI/, c. 92]; ykp.
smukumumu — “Bkpactu” [43, c.277]; ykp. niokysemums — “00aypuTH,
migmanytu” [43, c. 278]; ykp. suramysamucs sk fsooxa Ha KOHbKAx —
“BukabmyuyBatucs, yBanutucs’” [180, c. 192] ta inmii,

2) AK cycninbHoz2o penomena.

Hauionanvnicms: anrn. John Bull — “(tumosuit) anrmens”; vs Joan Bull —
“(tunoBa) anrmnivika”; noi. Kazda Magdalena znajdzie swego pana; non. Kto o
czym, a ksigdz o Magdzie/Kasce; ykp. Koowcna nmuys 3natioe ceoco I puys, Tu
womy npo Tapaca, a sin mo6i “Ilismopacma!; Xmo npo wo, a s npo Ilapacky”)”
[84, c. 101];

Ppio 3anames, disnrvnocmi. anri. Martha and Mary — “Tunm npakTHYHHX
KIHOK, SIKI TPYASITHCS, CTapaHHO OOCIYTOBYIOUM IHIIUX, 3a3BHYAM JOMOYAJIIIB,
10 KOHTPACTYE 3 JKIHKAMH 1HTEJICKTYaJbHUMHU U IMTHECEHUMH, SKI IIKaBIATHCS
Bucokumu pedamu’” [AYDC, c. 422]; aura. Sam and Dave — “nomineichkuii”
[Lingvo]; amrm. Johnny-be-good — “momimeiicekuit” [Lingvo]; anri. a Peter
Funk — “momiuHuK ayKIioOHICTa, IKHi 301IbIIYeE IiHYy Ha aykiioni” [Lingvo];

Couianvhuu cman (nanexcuicms). anra. Tom, Dick and Harry -
“spuuaitii mpocti aroau” [Lingvo]; mon. Nie daj, Boze, pana z Iwana — “npocrta
nroauHa, TpyAiBHUK, OigHsIK” [NKPP, 1. 1, c. 808] — mop. ykp. Ak ne 6yoe lsana,
mo He 06yde nana [154, c. 113]; yxp. Xoys 5 co6i ['ani, s na ceoim namni — “Xod s
IpOCTa KiHKa, a B CBOIM XO3SHCTBI s Maro moBHe mpaBo’ [@panko, T. 1, €. 455];
ykp. He ons I puys nananuys [®pasko, 1. 1, ¢. 638]; Hxe ¢ I'ani, maxe i 6 nani —
‘OKiHKa, JKiHOYA BJaYa BCe OJHAKOBa O€3 OMISAY Ha CYCITUIBHE CTaHOBHIIE
[®panko, T. 1, C. 455];

2enoepuuil cmamyc: non. Czego sie Jas nie nauczy, Jan nie bedzie umiat
[NKPP, 1. 1, c. 853]; Z Baski bedzie Barbara, ale z Bartka Bartek [NKPP, 1. 1,
C. 61]; ykp. Yoeo ca Isacv ne nasuumo, moeo i lean ne 6yoe emimu [DpaHKoO,

T. 2, ¢.289]; yxp. Cmapwui ['puyv six llapawxa — ‘“‘crapiinii, BaKHIHIINANA
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40JI0BIK Bif kiHKK” [Dpanko, T. 1, ¢. 639]; = ykp. He cmapwa Xumxa Ilapximxa
[Homuc, c. 86].

MortuBaiiisi (ppazeosioriamMiB 13 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM CTaHOBUTH 3HAUHY
YaCTHHY JIIHTBO Ta €THOKYJbTYpHOI 1HGOpMaIli 1 BiIOOPaKaEThCA y IXHHOMY
3HAY€HH1, BHYTPIIIHIA (OpPMI KOMIIOHEHTIB-OHIMIB.

CemanTtuka (hpazeosnoriamiB 3 COLIaJIbHO MAapKOBAaHUMHU aHTPOIIOHIMHUMHU
KOMITOHEHTaMH B aHTJIIHCHKIHN, MONBbCHKIM Ta yKpaiHChKI MOBaX IPYHTYEThCS Ha
oOpax Jlronunu 1 BeecBity, 30kpema:

1) oépasax, cnissionocrhux i3 a0OUHOI I 6ceceimom, 11O MiICTAThH
JIHTBOKYJIbTYPHY 1H(OpMAILiIO MPo:

npeomem: auri. Dear John — “muct Bijg BipoJOMHOI IpYKHUHH, 3a3BUYAi
1o ygosopika y B'si3uuii” [TTEM, c. 279]; auri. Mary-Janes — “tydui xiHo4i Ha
Bucokux migoopax” [TTEM, c. 280]; moxn. jadwiga — “rak” [NKPP, 1. 1, ¢. 813];

KinbKicmy: YKp. Habpamucs ax J[ynbka muia, Hazpy3umucs (Habpamucsi)
sk Manvka xombixopmom — “ayxe Oarato” [180, c. 201]; ykp. mpu Oywi i
Mapda; yxp. mpu kanixu 1t Momps — “30BciMm mano” [180, c. 202].

Ha ocobmuBy yBary, y HamioMmy JIOCITIJI)KCHHI, 3aclyrOBYIOTH 00pasu,
Habymi 6HACTIIOO0K 83AEMOOIT TIOOUHU | 6cecsimy.

3 moMmibK HallOHAIbHO-ceNU(PIYHUX o0pa3iB, AKI BIJOOPaKAIOThH
3arajibHOJIOJICKKY JIMCHICTh, 30KpeMa CBIT JXMBOi 1 HEXHBOI MPUPOJIH,
Kpi3hb TPHU3MYy ETHIYHUX W IHAWBIAyaJbHUX TMEpeBar MU BHOKPEMIIIOEMO
¢onvknopHi.

Bapro Big3HaunuTH BiAMIHHOCTI, HasiBHI Y (PYHKI[IOHYBaHHI (HOTBKIOPHUX
AaHTPOMOHIMIB Yy (pa3eosorii MoJbChKOT Ta YKpaiHCHKOT MOB.

Y noabChKOMY MOBHOMY-KYJIBTYPHOMY TPOCTOPI acoIiaTHBHE TJIO IMEHI
lwan, BUKOPUCTOBY€EThCA y crelu(iYHIX KOHTEKCTaX MOPIBHSHO 3 YKPAiHCHKOIO
Ta POCIMCHKOI0O MOBamu: Ton. diabel Iwan (HapomHa Ha3Ba nusBoja); 10
prawdziwy lwan (musiBoin); trafit bies na Iwana (noTpanuB CBiii Ha CBOTO)
[NKPP, 1. 1, c. 808]; od Iwana do pogana [NKPP, T. 1, c. 808].

Ha omnocepenkoBani 3B’A3kM [gana W HEUHUCTOI CWIM HATPAIULSIEMO Y
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donbkiopi: “Io HIU (iu Ha léana Kynana) yBaxarTh 4acOM HAMOUIBIIOTO
pO3rylly HEYUCTOI CHWJIM, MOp. MOJic. Ha3By cBsAta: Beowmun Hean, Hean
Konoynckuu Tomo” [CADC, T. 2, c. 363].

OxkpiMm TOTrO, IIBOTO JHS POOWUIIU JISNIBKY Ha IM’s1 Bedbma, Kynana, Mapa,
Kamepuna, iaxomu Heawn, oeo, An, uepm [CHDC, T.2, c.363]. Ilop. yxp.
Aumunko 6 Him cioum [®Ppanko, T. 1, €. 32]. . ®paHKO MOSACHIOE, 10 Y LBOMY
BUCJIOBI AHmMunko BUKOPHCTAHO Y 3HAYCHHI 3JI0TO ayXa, Ta nonae: “‘Skum
crocobom rpet. iM’st Avtinog, 4acTo BXKMBaAHE SIK 1M’sl XpECHE BiJl MEPIIUX BiKIB
XpUCTUSHCTBA, 3pOOMIIOCS Yy HAC CHHOHIMOM 3JI0TO JyXa — He 3Ha”
[@panko, T. 1, €. 32].

He 3’4COBYyI0TH MOTHBAIIIfHY OCHOBY TaKOIrO IIEPEHECCHHS U iHIII
JOCTITHUKY, 3a3Ha4aloud Jidiie mpuauHu: “OmHa 3 0coOIMBOCTEH TEMOHIYHUX
Ha3B — MHOKUHHICTh HAIMEHYBaHb TOTO caMOTO Mi()OJIOTTYHOTO TIEPCOHAKY, 1110
MOB’SI3aHO 31 CTPAXOM BHUMOBIISITA 1M’Sl JIEMOHA, OCKUIBKM BBa)KaiH, IO I
OJIHOYACHO € HOro MpukiIukaHHaM. [{luM 3ymoBlieHO TaOyrOBaHHS IMEHI — 3aMiHa
‘CIIpaBXXHBOrO’ 1MEHI JeMoHa Ha ‘OesrmeuHi’ iMeHa. TaOyioBaHi iMeHa
OyIyIOThCS: Ha CIOTBOPCHHI IMOYATKOBOTO (HDOHETUYHOTO BUIIISAY CJIOBA,
NIEPECTAHOBII UM YCIUCHHI CKJIaJIB (TIOp. pOC. MOJOBEHKO 3aMICTh 0OMOBEUKO —
“moMOBUK”, AHyuboO0M 3aMiCTh AHTHXpUCT ‘“‘dopT’ Ta iH.), HA Ha3WBaHHI
IeMoHa ‘3am00proBaIbHUMK’ IMEHAMH 1 JeMiHyTHBaMH (TIOp. poc. 0dobpyxa
“ImxomaHka”, “IOMOBHUK” Ta 1H.), a TAKOX BIACHUMU iMeHaMu (TIop. poc. Axmun,
yKp. Aumunxo, I puyvrxo — “aopt”)...” [CHADC, T1. 2, €. 52].

Bbynyun Hacmigkom TpuBanoro mioJOoTridHOTO0 MOJICTIOBAaHHS JIHCHOCTI,
MiosoreMu BTUTIOIOTH y €001 aHIMICTUYHE 1 CIPUWHATTS, NMEPEHOCIThH Ha
npupoay camoBimuyTTs moguHu [104, c. 12]. OcHOBOIO icTOpHYHOI MaM'siTi y
HUX BUCTYIAIOTh EMITIPHYHI 3HAHHS PO HABKOJIUIITHIO JIHCHICTD, KYJIbTypHHUIA,

ICTOPUYHMI 1 BIACHE MOBHUH JOCBIJ, IO I03BOJISIE BAKOPHUCTOBYBATH 1X.
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2.2. JIiHrBOKyJIbTYpHA MOTHBaLIsA ¢ppazeosiorizmis i3
NCeBJIOAHTPONOHIMHUMHM KOMIIOHEHTAMHM B AHIVIIHCBKiH, NOJbCHKIH Ta

YKPaiHCBKiH MOBax

VY Huzmi ¢gpazeosiorizMiB HaTpAIUIIEMO HAa KOMIIOHEHTH, SIK1 IMITYIOTh Y
Pi3HMIA c1IOCI0 aHTPOIOHIMHU — MICEBI0AHTPONOHIMU. BHOKpeMIloeMo AeKUIbKA iX
Ipyl 3a MOTHUBAIIMHOI OCHOBOIO AHTPOIIOHIMAa-KOMIIOHCHTA: BHUKOPHUCTAHHS
HAsiBHOIO MUTOMOTO IMEHI / HacHiIyBaHHS MOJENl MHUTOMOTO IMEHI,;
HACJIJlyBaHHA THUTOMOTO IMEHI 1 NUTOMOro mpi3Buia. B okpemy rpyny
BUJUISIOTHCA KanamMOypHi eBpeMi3MH, CTBOPEHHI 3a MOJCIUI0 “‘nan/maHi (6abda)
(MaiicTep) + aHTPOMOHIM”, y MeXaxX SKOi BHUKOPHUCTAHO SIK HasiBHI B MOBI
aHTPOIOHIMH, TaK 1 cTBopeHi (Hamp.: anri. Best physicians are Dr. Diet, Dr.
Quiet and Dr. Merryman, the — mpucn. “ika, Tumia Ta po3Bara — HalKparli
nikapi” [AY®C, c. 65]; mon. Nie zgadnie pan Niewieski, co zrobi Pan Niebieski.
Nie zgadnie pan Niewieski, co mysli Pan Niebieski. Nie zgadnie pan Dunczewski
ni tez pan Niewieski, co zdarzy Pan Niebieski [NKPP, 1.2, c. 621]. JI»xepenaom
npuciiB’a €, iMoBipHO, St. Jan Niewieski, sikuit y 1672-1699 pp. y Kpakosi, a
srogoM y 3amockili BuaaBaB “‘Rzymski i ruski kalendarz”, y sikomy momgaBaB
IPOTHO3M TMOrOAM Ha JAeKuibka pokiB Hamepex [NKPP, 1.2, c. 621]. s
CTBOPEHHS TaKWX IICEBJAOAHTPOIIOHIMIB BUKOPHUCTOBYIOTHCS TaKOX 1 UyXKI
“momeni” mpizBuil (mon. Potockes umnes, Czartoryskes dumnes, Radziwitles
szalawites, Matachowskes pikes. Ilpucnis’s 3 eBpeiicbkoro xaprony [NKPP, T. 2,
c. 1034] yu inmomoBHi cnoBa (non. Pacowie pogineli, Wojnowie nastali. Bucnin
Sna CoOechbKoro i3 IKaBOIO AFO31€10 IO TPI3BHII, IEPIIC 3 SKUX IOB’sSI3aHE 3
nat. ‘mup’ [NKPP, 1.1, c. 13]). B. Jl. YXueHKO NPUXOIUTH JO BUCHOBKY, IIO
“gacoM po3ropTaHHs 00pa3y e Bij 6€300pa3HOr0 MOBHOTO €IeMEeHTa (MOTHIIA)
0 nepuppacTUYHOr0 KaaaMOypHOTO NEepcOHI()IKOBAHOTO CIIOBOCIOIYYEHHS,
MIJIAIITOBAHOTO MiA ‘MOJeNb Npi3BUILA’°, MOp. 8i0Hecmu 0o leana Mozunvnozo
koro (HoBonex), oamu wmicye 6 Moeunvoscokiti 2ybepnii. Iloixamu 0o

Moeunvoscoroi 2yoepnii” [DCCCI'/L, c. 89].
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JlocmiJPKeHHsT MOTHUBAIIMHUX (Pa3eoJOTTYHUX MOJIeNIeld TMCEBIOOHIMHUX
¢pazeosiorisMmiB  J1a€  MOXJIMBICTb  HPOCIAIAUTH  HAalIOHATBHO-KYJIBTYPHI
(heHOMEeHH 31CTaBIIIOBAaHUX (PPA3EOIOTTYHUX CUCTEM.

Aumponomempuuni ooépaszu (00pa3u JIOAUHU) MCEBAOAHTPONOHIMHHUX
(dpa3zeosiori3aMiB aHTINMCHKOI, MOABCHKOI Ta YKPAiHCHKOT MOB, XapaKTepU3YIOTh iX
HaIIOHAJIbHO-KYJIBTYPHOIO crielu(ikoro 1 Bi1oOpaxaroTh y (ppazeoiorizmax:

1) obpa3z nwounu sk Gizuunozo ma Qizionoziunozo @enomena, MO
MICTUTB JIIHTBOKYJIBTYPHY iH(GOpPMAILito TIPO 11 po3ymosi éadu (00XKEBILIS): aHTIL.
Bess o'Bedlam; Jack (Tom)o’ (of) Bedlam — “0oxeBinbHa J0auHA”
[AYDC, c.555]; ykp. Inex Maximposuu (b. Jlepin “Ilpomamti”)); ykp. dian.
Jlanwa leaniena — nmonuna, siky nerko ooayputu [@CCCI'/, c. 144]; ykp. aian.
Mopos Isanosuu xmo, ipoH. xto-H. aypuuii [OCCCI'J, c. 162]; ykp. mian. He
cmas i3 cebe Kosna leanosuua [OCCCI'J, c. 170]; ykp. aian. banoa Isanisna —
nai. “AypHHH, MPHINEIeTyBaTuii, po3yMoBo HeposBuHenui” [PCCCI'/, c. 26];
oanakyuicmes: mnon. Panna  Trzepatkowska —  “Oamakydya  KiHKa”
[NKPP, 1. 3, c. 541]; ecoizm: non. Najlepszy lokai Sobestian — “naiikpaiie koxeH
agoroauth codi cam” [NKPP, 1. 3, c¢. 263]; mon. Pan Sobieski z niego (sobek —
‘eroict’) Ta in. [85, c. 190]; zricme (“[s1Kk] + iM’S K KOpEIAT amelATHBA + II0
0aTbKOBiI K KoOpesisaT ameisTuBa + ayxke 3mmii”): moa. Ciocia Potulicka —
“snoctuBa xiHka® (Wedlug Darowskiego, jest to przezwisko kobiety zlego
prowadzenia, ktéremu powdd data rzeczywista pani Potulicka, po Opalinskim
Grudzinska. Walicki uwaza, ze jest to nazwisko utworzone sztucznie od
przymiotnika potulny, co za nim powtarza Brzozowski) [NKPP, T. 2, c. 1038];
ykp. mian. [sax] Kobpa Jlvsisna; sx Kobpa Isanieéna; [ax] Tuepa Jlvsisna
(/Ivsoena), Ilanmepa Jlvsisna [OCCCI'I, c. 177]; neexkoearxcnicms: non. Pan
Niechajno. Bimome Ha VYkpaiHi mNO3Ha4YeHHS JIIOACH  JIETKOBaKHHUX
[NKPP, 1.2, c.596]; ykp. Hexati nenoOpuii (moraHuil) 4onoBik. Hexau Tta
TpuBaii To HemoOpi doae [Homuce, c. 486]; ykp. mian. Bawsi Bempos, ipoH. —
“Heceprio3Huil WoNOBIK” (Bempos — kanamOypHe OOIrpyBaHHS CHHTAKCHYHO

oOymoBiieHoro 3HaueHHs cioBa eimep) [OCCCII, c.42]; nainowi: o
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Spoznialscy i Lenie jedno pokolenie [85, c. 190]; ykp. Crasix Jlinvoscokuii —
“miuauBuii; mycroronoBui” [®CCCTH, c. 216]; omaonicms: non. Lepszy pan
Odbieralski niz pan Wydawalski. Niech bedzie pan Odbieralski wiekszy niz pan
Wydawalski. [TpuGytku marote Oyt Outbmii, Hixk Bunatku [NKPP, 1. 2, c. 456];
cknapicmo: noin. I Dzierzek, i Nieczuja. PonoBe mpizBuiie 1 rep0o; “Oararuii, a
ckuapa” [NKPP, 1. 1, c. 538]; cminusicme: ykp. Cmpawxis cun — “nroanuHa, 1o
Higoro He Oo0iThecs” [@panko, T.3, C.239]; ykp. 4 nu Cmpawkosa Oonvka.
[Dpanko, T.3, C.239]; posnycuicms: ton. Panna (pani) Umizgalska. Ilpo
posnycuuito [NKPP, T. 3, c. 589]; moxe BinOyBaTucs kanaMOypHHI pPO3BUTOK
obpas3HocTi mpi3BuIla, modymoBaHuii Ha 3BykoBii moaioHocTi (Cosel — Kozel):
nos. Mamsel de Cosel. Madmozel de Kozel. Madame de Cosel de Baranie-Nozki.
Mademoiselle de Cosel de Baranie Rozki, de Mysie Ogonki, de Szczurze NOzZki.
[uM mnpuciiB’siM MO3HAYEHO PO3MYCHY >KIHKY a00 KIHKY JErKoi MOBEIIHKH.
Hrabina de Cosel — daBopurka xopomnst Arrycta II [NKPP, T. 1, c. 336];
onroeamu’. yKp. xapr. yvumamu opamie Cmpyeayvkux [KCKIIYM, c. 291]; mian.
3ycmpivamu 6a6y Beky — eB(. “OmroBatn” (Bexa — Bin BekaTH, BlacHe, OJIIOBaTH
(3BykoHacaimyBanbHe yrBOopeHHS)) [D®CCCI, c. 24]; = mian. Ilimu oo 6aba
Bexnu [OCCCI'/L, c. 24], enyxoma: ykp. nian. I'nyxap Temeposuu, xapT., ipoH. —
“ronyxuii, HemouyBae” [OCCCI' M, c. 64]; yxp. mian. [ywnsax npuiiuios y 2ocmi
[®CCCT' /I, c. 65], 3adyoekysamicms: yxp. nian. Kyiwoma lsaniena — “Tou, XTO
gacto 3a0yBae” [OCCCI[, c. 139]; ykp. mian. Posmanwa Isanisna — “3a0yapKo,
He3iOpana moguHa” [OCCCI' I, c. 205], ocpaonicms: nian. baba I[luxms —
“my’ke TOBCTa >iHKa, M0 JieaBe mpoxoauTh y nasepi” (Iluxta — ipoHiuHe
BijytiecniBHe yrBopeHHs Bin nuxmimu) [OCCCILI, c. 23], eepmassicme: momn.
Pan (panna, pani) Krecicki(a). 1Tlpo HecmoKiHHUX, BEPTIABUX JIOJICH
[NKPP, T. 1, c. 202], cnamu: anrn. Sleep at Mrs. Green's/with Mrs. Green —
“cmatu Ha TpaBi” [TTEM, c. 279]; non. Ucigé¢ Chrapickiego (Chrapowickiego).
Czytac dzielo Chrapickiego — “xpomith, mittHo cnatu” [NKPP, 1. 1, ¢. 291]; yxkp.
mian. Cnisamu Xpanosuywvkozo, *apT. ab0o 1poH. — “MIIIHO, 3 BHCBHCTOM 1

xporinuam cnatu”’ [OCCCT, c. 244]; mian. Yumamu Xpanosuywvroeo, xapr.



87

a6o ipoH. — “minHo cmatu” [®CCCI ], c. 244]; ykp. mian. Hmu oo Fokxosozo,
xapT. — “roryBatucs snsratu cnatu”’ [OCCCILH, c. 35], nomepmu: non. Ozenit
sig z ‘Lopacinskq. Wyjs¢ za mqgz za Lopacinskiego —  “nomeptu”
[NKPP, 1. 1, c. 349]; ykp. Biooamu csa 3a Mypascvkozco — “BMepTH, PO KIHKY
[@panko, T. 2, C. 561];

2) obpa3 n0OUHU AK CYCRIIbHO20 (heHOMena. couianbHuil cmamyc, pio
s3anamo. Lady Bountiful Bounti — “mama, mo 3aiimMaeTbes A00poAdiiHIcTIO” (3a
iM’siM  giiioBoi  ocobum 3 mecu JIk. ®Papkapa (G.Farguar,1677-1707)
[AV®DC, c. 250]; Jukes and Kalikaks — “Buaymani mpi3Builia poAuH i3 HUKYUX
IPOIIIAPKIB HACEJCHHS, JIFOIH, 1110 MarOTh BpoKeHi Baau” [177, c. 211, 212]; Joe
College — “ctynent” [177, c. 205]; mon. Graf de Socha — “npo apibHy HIIAXTY”
[NKPP, t. 1, c. 731]; nmon. pani Wiadzia — “nomiueticekuii” [85, c. 190]; mou.
Panna Babska — “axymepka” [NKPP, 1. 1, c. 46]; ykp. mian. To nan maiicmep
0apMoXan, wo Xmo KuHe, d 8iH xan — “TIIy3yl0Th 13 TOJOJIPaHIIsS, MOXKE TIEPBICHO
HepoOoTsmoro B3umi myssips” [@panko, 1.1, C. 718] ykp. To maiticmep oepu
wKipa — ‘“‘Ha3WBalOTh JIyIis, WIO 3AUpa€ IMIKIPYy 31 3I0XJI0i CKOTHHU
[Dpanko, 1. 1, C. 758]; ¢ionocunu (6pamu-oasamu; mamu): noin. Lepszy To-masz
niz Ja-dam — “kpaie Opatu, Hixk maBatu, rpa ciiB” [NKPP, 1. 3, c. 519]; Lepszy
To-masz niz nie-masz [NKPP, .3, c.519]; Mingt Ja-kup, nastat To-masz
[NKPP, T.1, c.819]; ykp. mian. Pozodaii ymep, a cum He 8poOu8 Ci
[D®panko, T. 3, C. 669]; non. Woleg zawsze by¢ Dzierzkiem niz Czekajem — “kpaiie
MaTH 10Ch y pyii, anik uyekatn” [NKPP, 1. 1, c. 538]; Semper Berens, nunqguam
dajens. Gra slow: berens — biorgcy, dajens — dajacy. IlpucimiB’s, iMOBIpHO,
noB’si3aHe 13 mpizBumeM Mikomas bepenca (Mikolaja Berensa), memgbamoro
ajBoKara, skuil xuB y mepir. moi. XIX ct. [NKPP, 1. 1, c. 75]; mon. Lepszy pan
Odbieralski niz pan Wydawalski [85, c. 190]; Kupniowskiego w tym uzy¢ trzeba
[85, c¢.190]; Darmodal juz dawno zdechl. Darmodajk ju dawno zdechi.
Darmodaj dawno zagingt [NKPP, 1. 1, c. 412]; Umart darmodaj, kredyt ztamat
szyje, pozycz utongl, a kup sobie Zyje. Darmodaj umrzyl, a borg nie Zyje
[NKPP, t. 1, c. 412]; Umart darmodaj, nastat wydrwigrosz [NKPP, 1. 1, c. 412];
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Zagingtl darmodal,; kup se, bedziesz mial [NKPP, T. 1, c. 412]; Darmowskiego
prosze zaniecha¢ [85, c. 190]; ykp. Hdapmoepaii niwoe odaeno 6 paii — “‘tenep
IpaloTh JIMIIE TOMY, XTO 3amiatuts’ [@panko, T. 1, €. 718]; npooasamu: momn.
Pani Tanska, co w niebie tabake sprzedaje. 3a JlapoBCbKUM, IIe TPHUCHIBS
NOXOAWTh 3 OKomuIb KosoMui, BXHUBAa€TbCI Y PYCbKOMY  Hapiddi
[NKPP, T.3, c.507]; ykp. mian. llauni Tauncovka, wo 6 Hebi mabaky npooae.
XKapTtyrorh i3 Takoro, XTO XO4Y€ IIMOCh JOpOT€ TaHO  KYIUTH
[Dpanko, T. 3, C. 258]; ykp. Cesma Tanvka, wo 6 nebi mabaxy npooac. Tabaka
HAJICKUTh J10 JOCUTh JIOPOTUX TOBapiB. /lewesa mabaka — pid 1feanbHa, SKY
nuiie B HeO1 MokHa Jictatu (Tpa ciiB (cBsita Tanbka (ATaHacis), sika Mpojaae, a
MOXKe W Oe3mimaTHO mae€ cBITUM Tabaky) [®panko, T. 3, C. 258]; ykp. mian. [o
b6abu Kyouuuxu, eBd. Biamnosinp 3a HanmuTaHHS “KyAu Haem?”, KOJIU HE XOUyTh
npu3HaBaTtuca. B ocHOBI BHpa3y — KaiamMOypHe OOIrpyBaHHSI clioBa “Kyau”
[®CCCT A, c. 23]; Jo 6aba Kyouuuxu nacinns ayckamu [@CCCI'/L, c. 24].

s wmomens 1mie mpexacTaBieHa  (¢pa3eosioriaMamMu 13 TICEBAO
aHTPOMOHIMAaMHU, 3HAYCHHS SAKUX IPYHTYEThCS Ha oOpasax Jlronuuu 1 BceecBiry,
30KpeMa:

1) o6pazax, cnissionocnux i3 OOUHOIO [  6cecéimom, 1O
TpaHC(OPMYIOTh JIIHTBOKYJBTYPHY 1HpOpMaIiio mpo pyx (HWTH): yKp. miall.
Ipoixamu na Koanoecvkim, ipoH. ud xapT. [IpudTH mimku, HE ADKAABIINCH
aBroOyca, MamuHu. Ha ocHOBI kamamOypHOro 0OIrpyBaHHS CJIOBa >KIATH
[@CCCT A, c. 97]; uac (aikonmm) (“Ha (3a, y) + (IKTUBHOTO CBATOTO = “HIKOJIH;
Iy’Ke JIOBro uekatu”): noi. Na swiety nigdy, Na sw. Migdy, co nie bywa nigdy.
Na swietego Dygdy, nie bydzie to nigdy [NKPP, 1.2, c. 625]; ykp. mian. ua
ceamoeo ainmsas [OCCCILI, c. 205]; nikapcekuit npenapam: aunrn. Dr.
Feelgood — “moktop mobpe camomouyTTsi” (MPI3BUCHKO JTIKAps, SKUH IIHPOKO
BUKOPHCTOBYE 30y KYBaJIbHI JTIKapchKi 3acodu) [Lingvo] Ta inmi;

2) obpazax, Hadymux 6HACNIOOK 63aA€MO0Il I0OuUHU [ 6ceceimy,
HanpuiKiana, Cmepms. YKp. nian. Bio Mypaecvkoeo Hixmo He emeue — “Bif

MypaBH, SIKOIO0 MOKpUTHH Tpi0, Bim rpoly, cmeptu” [Dpanko, T. 2, C. 651]; ykp.
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mian. ckopo Jlonamoecevkuii nputioe noceéamae — ‘‘He3abapoM mompe”
(KamamOypHe oOirpyBaHHs ClIOBa ‘jorara’ K 3HAPSIA JJIs KONAHHS MOTHIIM.
30rKeHHsT cMepTi ¥ Becuuts — 3aranbHoBiome) [PCCCI/, c. 149]; ykp. mian.
sanpoutye Buwnescokuii kococe [OCCCI[, c. 81]; ykp. mian. [lepesecmucey 0o
Buwmnescokoeo (Buwnescokuti TCEBAOBIACHE IM’s, IO IMOCTajJ0 Ha OCHOBI
3arajibHOi Ha3BU BUIIIHS BHACHiZoOK nepcoHidikanii) [PCCCI A, c. 47, 48]; ykp.
mian. eionecmu 0o leana Moeunvnoco [@CCCI, c. 89]; ykp. mian. Kinopam
cxonue — “xt1o-H. momep” [OCCCI' 1, ¢. 118] Ta ixmi.

OcHoBHa (QYHKI[ISI OHIMIB y MpeAcTaBlieHI (pazeosoriyHiii moaeni —
cumBoIiuHa. CHUTBHICTD MPOAHANI30BaHUX (Dpa3eosiorizailiii CrocTepiraeThCs Ha
piBHI MeXaHi3MiB (pa3eoTBOpeHHs. YacTkoBO 301raloThcsi i MOTHUBAILIIHI chepw,

BepOasi30BaH1 3 KOMIIOHEHTOM-TICEBAOAHTPOTIOHIMOM.

2.3. JIiIHrBokyJbTYpHA MOTHBALIf (Ppa3eosiorizamiB i3 npeunereHTHUMHU
AHTPONMOHIMHMMH  KOMIIOHEHTAMM B  aHIVIINCHKIN, MOJbCHKIN Ta

YKpPaiHCbKii MoBax

JlocnigHUKK 3BEpTAIOTh yBary Ha Te, IO “‘CUMUISTHBHY NPHPOAY MalOTh
dbpazeosorisMu  AJTFO3UBHO-PEMIHICIICTHOTO THITY, MOTHBAI[IHHOIO 0a3010 SKUX
CIIy’)KaTh CHIUKJIONEIUYHI 3HAHHS JITEpaTypHUX TBOPIB, YCHOI HApOIHOI
TBOPYOCTI, MiiB, IPELEJCHTHI I YKpaiHChKOTO eTHOoCY...” [147, c. 47].

[ls TemaT4HA rpyra OXOIUIIOE (Ppa3eosori3Mu 3 KOMIOHEHTAMH -IMEHAMHU
icTopugHUX 0ci0. Mu 3rpymyBanu (pas3eosorisMu 3 KOMIOHEHTaMH-IMEHaAMU
icTOpUYHUX 0ci0 3a TMEBHUMHU O3HAKaMH, a CcaM€ 3a KyJIbTypOIO-TOHOPOM, a
TAKOX 32 XapaKTepOM TMPENeNeHTHOCTI. J(OCHITHUKN TOAUISIOTH TMpPEIEeIeHTHI
(heHOMEHHU 3a XapaKTepOM MPENEASHTHOCTI (3aJIe’)KHO Bl CTYMNEHS BIJOMOCTI B
pI3HUX KpaiHax, colliymMax Toio). “Y 1poMy pa3i BUOKPEMIIIOIOThCS (PEHOMEHH
100aabHO MpeleIeHTHI (HanpuKIIal, npeueaeHTHI iMeHa Jon-Kixom, Omenno 1

Hanoneon Bonanapm BioM1 B HaWpIi3HOMAHITHINIMX KpaiHax), HAI[IOHAJIBHO
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npeneaeHTH (e (peHOMEHH, AKI aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTBHCS 31€0UIBIIOTO B
ONHIA KpaiHl) 1 COLIYMHO mpeueaeHTHI ((peHOMEeHHu, SKI HE MaloTh
3arajbHOHAIIIOHAJIBHOT BIJOMOCTI, aj€ MONYyJspHI B JAESKUX COLIaJbHUX,
npodeciiiHuX, BIKOBUX YW IHIIMX TIpymnax). JOCHIAHUKH TPOTUCTABISAIOTH 1
npeLeieHTHI (EHOMEHH, K1 3aJUIIAI0THCS BIIOMUMH YIIPOAOBXK 0araThoX BIKIB,
1 peleneHTHI (PeHOMEHH, K1 OTPAIUISIOTh Y IEHTP yBaru CycliibCTBa JIMIIE Ha
KopoTkuii iepion yacy” [118, c. 207].

Jlo mepiioi miarpynu HajaexaTh (Ppa3eosiori3aMu 3 IMEHAMHU, 1110 MOXOIATh 3
AHTUYHMX dYaciB. Y Mexax i€l TIpynu TakKoX CIOCTEPIraeMoO MIKMOBHY
acHMETpito, siKa TMOB’si3aHa 3 aKTyali3aliero / HeakTyasi3alli€lo y CBiZOMOCTI
MOBI[IB TEBHOi mpeneAeHTHOi iHpopMmamii. Hanpuknan, mHrBOCHUIEHOTA
akTyamizyBaia iHdopmarito: anria. The feast of Lucullus = feast of fat things —
JTYKYJUTIB OEHKET, 3a 1M’ sIM JaBHbOpPUMChKOro OaraTist JIykysia, BIJOMOTO CBOEIO
po3Kirito — “Oarate, meape yactyBanus” [AYDC, c. 329] — ykp. aykyaniecoxuil
benxem [74, c. 150]; aurim. A Pyrric victory — “mepemora 3a Oyab-sKy IiHY”
(xoponb Ilippyc 3aBmaB mopa3ku pumisiHam B 279 pori Ao H.e., aine 3
Benmuesnumu Brpatamu) [ODEI, c. 470] — ykp. Ilipposa nepemoca — BXUBAETHCS
y 3Ha4YeHHI ‘“‘CyMHIBHa Iepemora”’, “liepeMora, II0 HE BHIIPABIOBYE KEPTB”
[74, c.219]. OkpiM iHTEpIIHIBAIbHOI OJUHHUII Y MOJBCHKIH MOBI (DYHKIIIOHYE
yTBOPEHA HAa OCHOBI IMHUTOMOI mpeneacHTHOI indopmarii: moi. Miechowicine
grzyby — “moch, 1mo BuMarae 0Oarato 3yCWib, allé HE Mae pe3yinbrary’. 3a
nopagamu MexoBita — yikapsi 3urmyHTa — “grzyby nalezy dobrze wydusic,
opieprzy¢, okrasié, a kiedy przyrzqdzone, za plot wyrzuci¢” [NKPP, T. 2., c. 447].
3a3HaveHi MPEeIeeHTHI iIMeHa yBIHIUIM 10 cKiaay (hpa3eosorisMu pi3HUX MOB,
BOHHM 3/I€OUTBIIOTO € IHTEPITIHTBAIBHUMH. Y HAaBEICHOMY HWXYE MPHUKIAI]
IHTEpIiHTBajdbHA 1H(QOpMAIliS HEaKTyaldi30BaHa B TMOJBCHKIA Ta YKPAaTHCBHKIH
MoBax: aHrji. Fabian tactics — “o0epexHa, BUUiKyBajbHa MOJIITHKA Y OOPOTHOI 3
CYIPOTUBHUKOM” (3a iM’sIM pUMCBHKOTO oJIKoBo s Dadis) [AVDC, c. 318].

3Ha4YHUI IJ1ACT CTAHOBJATH (PA3€OJIOTI3MIB 3 KOMIIOHETAMH-IMEHAMH, 110

MOXOJIATh 13 KYJIbTYPHOIO KOHTEKCTY IHIIUX €BPOINEUCHKUX KpaiH, BOHU TEXK Y
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JOCIIIPKYBAaHUX MOBaX XapaKTepPU3YIOThCS IHTEPAIHI BAIbHICTIO.

OgHuM 13 OpUKIAAIB  MDKMOBHOI acUMETpli € CcHuTyalis, KOJH
dpazeonorizailig Bi10yiacs Ha OCHOBI 3a[I03UYEHOT0 AHTPOTIOHIMA JIUIIE B OJIHIM
13 MOB: noJ1. Ma glowe jak Metternich. Knemenc BaunaB MeTTepHix — “NONITHK,
aBcTpivicbkuit kaHipiep” [NKPP, 1. 2., c.435]; non. Metternich w spodnicy —
“npo xutpy naiBumHy, aumioMatky”’ [NKPP, 1. 2., c.435]; mom. Bismark w
spodnicy — ‘“KiHka eHepriinHa, BmagHa”. Otto v. Bismarck — HiMenbkuii
neprxaBuuit gista, noaituk (1815-1898) [NKPP, T. 1., c. 107]; mon. Nie trzeba do
tego Napoleona — “ne myxe cknaana pia” [NKPP, 1. 2, ¢. 578]; mon. Robi z siebie
(udaje) Napoleona — “pmaBatu i3 cebe  PO3YMHOro, CMLIMBOro”
[NKPP, 1.2, c. 578]; non. Tchorz Napoleonem nie bedzie — “nipo 00sTY31UBY,
oe3rananny groauny” [NKPP, 1. 2, ¢. 578] — mop. anrn. meet his Waterloo (like
Napoleon at Waterloo) [TTEM, c. 106] (B aHrmiCbKiH MOBI BHKOPHCTaHO
OMKOHIM, SIKMI ICTOPUYHO TOB’sI3aHUH 13 BiicbKOBUMHM TToXo1amu HamosneoHna Ta
y 0araThoX KyJIbTypaX acoOIIOEThCS 3 HOro iM’saM) — mop. poc. [nsdems 8
Hanoneonvt — ‘“‘decTonoOHO TparHyTH BUIAUTUTUCA CEpell IHIIUX, 3pOOHUTH
Kap’epy, 3asButu mpo cede” [CKCU, c. 251].

Jpyry miarpyny ckjiagaroTh iMEHa BCECBITHBO BIJOMHUX JIiSUiB, HaJICKHI
NEeBHIN KynbTypi, a00 0Ci0, BIIOMHUX Yy MEKaX JIUIIE OJTHOTO 3 MOBHO-KYJIbTYPHHX
npoctopiB. B aHrmidicekii MoOBI Yy ckiadi  ¢paszeosionrizmMax — IIAPOKO
Ipe/CTaBlieHl IMEHa 3HAMEHUTHX OCOOMCTOCTEW, SIKi >KHJIM B PI3HI ICTOPUYHI
nepiogu (anrn. Hobson’s choice — “mpumycoBuii Bubip” (3a iM’sim ['oGcoHa,
BiacHuKa KoHtomHi B KemOpumki B XVI cromitti, sikuii 3000B’s13yBaB CBOiX
KJTiEHTIB 200 OpaTu KpailHROTO 10 BHXOAY KOHS, a00 X HE OpaTh »OJHOTO)
[AVDC, c. 496]; anrn. Jammed like Jackson — “30epiratu cnokiéi y cKIamHii
curyanii” [TTEM, c. 85]; anrn. Dine with Duke Humphrey, to — “samummrncs
0e3 00imy” (BBaXkarOTh, IO BHpPa3 BHHUK BiJl 3BHYAI0 THX, XTO HE MalOuu
MOXKJIUBOCTI 3a0e3meunTr cede 00170M, MPOryIIOBaIMCS 011 TpoOHMIII repiiora
Tambpi) [AYDC, c. 277]; anra. rich as Damer (Joseph Damer [1630-1720] was

a notoriously wealthy banker and miser who bought up property forfeited in the
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Williamite confiscations.) [TTEM, c. 182] rtomo). A TakoX YaCTOTHHUMHU €
NPUKIAA TIEPEOCMUCICHHs TpeleaeHTHuX iMeH (anrmn. Jack Ketch — “kar,
KopcToka JroauHa” (3a iM’sm anriidcekoro kara XVII cr.) [AY®C, c. 555];
aurn.  Jack the Ripper — “JIxek-mOTpOIIKTENb, >KOPCTOKA JIoJMHA” (Tak
Ha3WBaJIM YOMBIIIO XKIHOK, ikl AisiB y Jlonmoni 1888-1889 pp.) [AYDC, c. 555];
aurn.  John Doe and Richard Roe — “nos3uBay i BiANoBia4y Ha CYJOBOMY
npoueci” (ixHi iMeHa (IrypyloTh B CYJOYMHCTBI mnepiioi nojgoBuHu XIX crt.)
[AY®DC, c. 557]; aurn. Mother Bunch — “Bopoxkka” (3a iM’SIM aHIJI. BOPOXKKH
XVI c1.) [AY®DC, c.674]; anrn. Sally Lunn = Sally Limn cake — “3100Ha
Oynouka” (3a iM’aM xiHku-kKoHauTepa KiHusg XVII cr.) [AYDC, c. 827]; anrm.
Joe Miller — “zasnoxenuit gorem, xapt” (3a iMm’sim aktopa Jx. Muniepa, sikuit
BU/IaB B AHIIIIT epiny 30ipky xapTiB) [AYDC, c¢. 557] Tomo).

Bupasna HaIioHaJIbHO-KYJIbTYpHA crieludika TpHTaMaHHa TOJbCHKUM
dbpazeosnorismMaM i3 KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHIMOM, MOTHBOBAaHUM 1H(}OpMaIIi€o,
BIJIOMOIO JIMIIIE HOCISIM IIi€l KyJbTYpH W MOBH, TOOTO MOTHBaIliiiHA OCHOBa
HAJCKUTh JI0 IHTPANIHTBAJIBHUX 3HaHb: MON. Wystrojona jak rosienska
Magdalena. Le mpuciiB’s, MOXIIMBO, CATA€ YSIBICHD PO BIOMY CBOEIO KPACOIO
ta crpyHkicTio memkanky Poceni [NKPP, 1. 3, c. 69] (mop. anra. Dressed like
Sally Hatch [TTEM, c. 26]); mon. Za dobrych dawnych czasow, gdy krélowa
Berta przedta. bepta, matu Kapma Benukoro [NKPP, 1. 1, c. 76]; moxn. Za Jana
Kazimierza nie stato miast i Zotnierza. IlinTpyHTAM TIPUCIIB’ A CTaJIM YMCIICHHI 32
NaHyBaHHS  I[bOTO  KOPOJS  BIMHMW, SKI  3HUIIMIKM LTI TepUTOPil
[NKPP, Tt.1, c¢.825]; mon. Za krdla Olbrachta wygingla szlachta
[NKPP, 1.1, c.825]; mon. Za krola Sobka nie bylo w polu snopka
[NKPP, t.1, c.825]; nmon. Dobierze si¢ do mego Dubrawski, nie minie go
wyszomirska grusza. Dubrawski — cyans B JKutomupi, sKuii JTyXe >KOPCTOKO
CyIMB MPU3BIIHUKIB YKpaiHChKkoro OyHTy B 1768 p. [NKPP, 1. 1, c. 497]; nou.
Krol Jan Europy pan [NKPP, t.1, c. 825]; non. Za krdla Jana wiara nasza
ratowana — mnOpo  BilicbkkoBYy  BimeHCchKy  nomomory . Cobechkoro

[NKPP, t.1, c.825]; Zarobil, jak krol Jan na Woloszczyznie. Ilpuciip’s
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CTOCYETBhCS HEBAAQIOI  YrOpChbKO-MOJAaBChKkOi  moiiTuku  CoOechbKoro 1
MoJiIaBchkoro moxoxay B 1686 p. [NKPP, T. 1, c. 825]; Obaczym, co na to
Czaptic. 3a JlimiHChbKUM, BUCIIB TOB'si3aHuil 3 ocoboto llenectuna Yammina 13
Inanosa (1723-1804), npaBHUKa, 3 AYMKOIO SIKOT'O pPaxyBaJIUCS IiJ Yac CyJJOBUX
nporieciB [NKPP, 1. 1, ¢. 351]; Poczciwy jak Czaptic [NKPP, 1. 1, ¢. 351]; Posta¢
po Liche, Posta¢ po Liche, ma paskudnika — “HanuTucsi 10 HEIPUTOMHOCTI, 1110
aX OYl 3aTAryloThCs IMIIOIO, SIK Y XBOpoi XyaoOu”. 3BOpPOT B Mpi3BHILA
cepajicbkoro BerepuHapa Lichy, skwuit s)xuB y XIX ct. [NKPP, 1. 2, c. 13].

Okpemoro po3risay TNOTpeOyOTh HEYacTOTHI  ¢pazeosiorizsmMu 3
NPI3BUIIEBUM KOMIIOHCHTOM, Yy SKHX, Ha Hamly AYMKY, Tpi3BUIle HaOyBae
CUMBOJIIYHOTO 3HauYeHHs: Noi. Sgsiad z Chreptowicza, z Radziwilla krewny, mqz
z Obuchowicza — najczesciej niepewny. 3a JlapoBcbkuM, Ii€ CTape JIMTOBCHKE
npuciis’st [NKPP, 1. 1, ¢. 291]; non. Z Chreptowiczem zy¢, z Radziwittem pic, z
Oginskim jada¢, z Rzewuskim gadaé [NKPP, 1. 1, ¢. 291].

B ykpaiHChKOMY apro 3HaxoJuMO MPHUKIAIU IEPEOCMHUCICHHS IMEHI 1
IPI3BUINA peasIbHOI ICTOPUYHOI MOCTaTi: ocoba — mpeaMer (maxcim Topruil —
“HaiiieneBIIMN  0COOOBUH O3 TpeThoi Kisich” (I3IUTh 3BHYAMHO TIIBKH
YIIOCITIIKEHA colisiibHa BepcTBa)) [43, c. 278]; ocoba — npeameT, ocoda (mapis
demuenxko — “TOpUIKa, caMOroH; Oanakyda, yBaHiauBa kinka’ (Mapis Jlemuenko,
BiJloMa CTaxaHOBKa, pojoM i3 UepHiriBmuHu. Po3moBinarTh aHEKIOTH MPO ii
yBaHIUBicTh)) [43, c¢.278]. ¥ Mexax MOJbCHKO-YKPaiHCHKOT'O 3ICTaBJICHHS
NOTPIOHO 3BEpHYTHM yBary Ha ToW ¢akT, M0 Yepe3 TPUBaji ICTOPUYHI Ta
KyJIbTYpHI KOHTaKTH TIE€BHA ICTOPMYHA IMOCTaTh Maja MOMYJSPHICTh y Mexax
JBOX JIIHTBOCHLIBHOT, OJHAK CHMBOJIIKA MPEIEICHTHOrO IMEHI, a 3BiJICH 1 HOTO
EMOIIIITHO-eKCTIpeCBHA ~ OIlIHKA  BIAPI3HsUHCS. Y  TMOJBCHKOMY  MOBHO-
KyJTbTYypHOMY TpocTOpi PpyHKIIOHYIOTH: TIoN. Wyglgda jak Gonta — IBan I'onTa —
coTHUK Ko3akiB @. [Toronpkoro, y 1768 p. miguaB OyHT, cTpayeHU miciast OyHTY
[NKPP, 1. 1, c. 703]; mon. Umazany (zbrudzony) jak Mazepa. Usmarowany jak
Mazepa. To Mazepa. MmoBipHO, BiIyHHS HapoIHMX IIepeKas3iB Mpo T0OOBHI

Ipuroan MaBCHI/I, SIKUM 3rogomM CTaB KO3allbKHUM I'¢TbMaHOM
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[NKPP, 1.2, c.418]. V 30ipui M. Homuca BMIillleHO Takuii KOMEHTap 10
NepeocMHCiieHHs OHIMa Maszena: “Jlaiika Ha MYTUpYBaTMX M HENPOBOPHHUX
mozaeil. YyBaTh NoJE€KyIM U B HAIIMX CTOPOHAaX (MpaBe TEX, 10 i Malamypu), a
Outbr Mockani Tak ApaxxHSATh HAIIMX, 32 retbmMaHa Mazeny. B JlyOenmuni i
Temep IIe MOXKHa 4YyBaTU (pockazye Hapon), 1o 3a yaciB maps Ilerpa I
po3cepautbes Oyno Mockaib Ha YOJOBIKA Ta W HOXKSIKOK, YA YUM TaM:
“Maszenal”, xaxe, ab6o: “Mazenun oyx!” A nami, kaxyTh, apsb [leTpo naB ykas —
10, MOB, XTO 3aJli3elllsd AYIIl 3 OTTaKOl MPUYMHU M CaM TOBUHEH HAJIOXKHUTh
rosioBoto” [Homuc, c. 187]. lo cknaay ykpaiHChKUX (Dpa3eosioriamiB, 3a JaHUMHU
30ipku M. Homuca, nmoTpanuiu Taki iMeHa iICTOpUYHUX 0ci0, sK-0T: Kuaze bopuc
6ce nayeu koeas, ma moosm oasaeé [Homuc, c. 69]; Pomane, Pomane! niuum
arcugew — Jlumeor opewr. — Pomane! 3ne, Pomane, poouw, wo Jlumeurnom opeu.
(Benukuit Kus3zp Poman PoctucmaBoBuu, 3BuTshkuBmM JlutBuuiB 1173 p.,
BIpsraB OpaHIIiB 10 IUTyTa 1 HUMHU BUKOpiHIOBaB HOBI Micit) [Homuc, c. 69]; Oo
bozoana oo lsana ne 6yno cemvmana (bornan XmensHunbkuii 1 IBan Masemna.
[epmuii retbmanyBaB 1648—1657 pp., i apyruii 1687-1709 pp.) [Homuc, c. 69];
Bucunasca Xwmino (Xmenonuyvxuii) i3 mixa, ma nokasagé Jlaxam nuxa.
Iputimaemo mebe, XmenvHuyvbKuii nawe, XaiOOM, CILIIO U WUPUM cepyem
(onmoBiab 3amopo3IliB Ha CIOBO 10 1X XMENBHHUIIBKOTO). 3a cmapoco Xmens
(bocoana Xmenvuuyvkozo) nwooei 6yno sxcmens [Homuc, c. 69]; bionui, 6ionu
nane Cmenane! ne nonae, nebooice, na 3anopoosice, He HAUUWIO8 2APA30 ULTIAX)Y
(CrenanoBi IlorompkoMy, mo mpomaB B cidi 3 XMenbHUIIBKHM Ha JKOBTHX
Bomax) [Homuc, c. 69]; Eu mu, 0idy Xeupnito, npooaii nam onito! (perumeHTaph
asAchKoro Bifickka mig 30apaxem) [Homuc, c. 69]; Crnyocue Mockei, Hsane, a
sona dc eco eane [Homuc, c. 69]; Ilane Buwneseyvkuil, a nyauu 6uéeou maH4ux
nonimeyvkui! (Y BuiiHeBembKOTO, MIOTIMIIONO0 BOpora Ko3alpbKoro, Hora Oymia
nopaHeHa B 0051031 mig 30apaxeM, Tak 10 HBOTO NPUMOBISIIM KO3aKH)
[Homuc, c. 69] tomo. OkpiM TOro, 3rajlaHo IM€Ha TaKUX ICTOPHUYHHUX OCI0, SK:
Jlomoyvxkuu,  Mcmucnas,  Hanusatiko,  [losnancoxuu,  Ilonamoscovkut,

Ckoponaoceki lean i Hacms Ta iH. B ykpaiHCbKOMY [1aJIeKTHOMY MOBJIEHHI
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3a(1KCOBaHO OJAMHMIIL, SIK1 MICTATh KOMIOHEHTH, HAJIEKHI ICTOPUYHUM MOCTATIM
HOBITHBO1 icTOpii: yKp. mian. Cnacubi Inniuy: wi euunsto, ui neuy!; Cnaciba
Cmaniny-epyzuny, wo yoye nac y pezuny [43, c. 125]. Bapro 3ayBaxkutu, mo B
Cy4yaCHOMY MOBJICHHI HaBeJeHl (Ppa3eosori3Mu B)KHUBAIOTHCSA JIMLIE MI0JI0
ICTOpUYHUX TMOAIM YW mocTared, SKUX BOHHM CTOCYIOThCs. IcTopmuHuMit
AHTPOMOHIMIKOH MOBHO-KYJIbTYPHOI'O MPOCTOPY € CKapOHULEK ICTOPUYHOT
nam’sITi Toro 4u iHmoro Hapoxay [dans, 1987, c. 11]; Ilop. Takox poc. [llemsaxun
cyo. Illlemsxa xpueocyo (1446 p. lllemsika ociinuB TemHOro, 3aBOJIOJIB
npecroiom) [Hdams, 1987, c¢.1l]; Paccyounu  Illemskunvim — cyoom
[Mans, 1987, c. 146]; Oxonvnuuuii 3acexun ceunvim yxom nooasuncs (Ilerpo I)
[dans, 1987, c. 48]; I[Iponan, xax Bexosuu (3a Ilerpa I, B moxoxi Ha XiBy)
[Mans, 1987, c.118]; On nomnum ewe wyapsi Iopoxa (yaps Mamas u ecto
kpomocms e2o0) [Hdams, 1987, c.334]; Kax Mapuna 3aeapuna, max u
pacxaebwvisau [Jans, 1987, c. 183]; Kax Cmpewmnes na kony [[dans, 1987, ¢. 190].

Came 1s rpymna mae, mo-mepiie, HaWsCKpaBillle HaI[lOHAJIbHO-KYJIbTYypHE
3a0apBJeHHs, a TMO-Ipyre, YTBOPIOE ACHUMETPUYHHI CErMEeHT (pa3eoyoriuHuX
CHUCTEM.

BaxnuBuii mpomapok CckianamTh (pa3eonoriaMiH 3 KOMIIOHEHTAMU-
iMeHaMHu JIiTepaTypHHUX NMEePCOHAXKIB.

MoTuBamiiHOIO  OCHOBOIO  HH3KM  aHIJIHCBKUX  (pa3eosoriamis
MOCITYTYBaJl IMEHa TepoiB TpaauiiiHOi JisubkoBoi BucTaBu “Tlanu 1 Jlxymi™:
rop6anb /lany 13 TayKyBaTUM HOCOM — BTUIEHHS ONTHUMI3MY Ta HOTO ApYy>KWHA
icyoi — Heoxalina Ta HeckiagHa [Lingvo]. Hanpuknana: anrn. pleased as Punch
((as) pleased as Punch) — “myxe 3amoBosennii, mupo paauii” [Lingvo]; proud as
Punch ((as) proud as Punch) — “mysxe ropamit” [Lingvo]; Punch and Judy chin —
“zaroctpere migbopimmasa”; Punch and Judy man - “OamaraHHuK”
[AY®DC, c. 774]; Punch voice — “nponusnuBwmii royioc, rojioc sk y [erpymku”
[AVYOC, c. 774]. JocaiAHUKK MPOBOJATH Mapanenl 3 pociicbkum [lempyuwxoro,
OJIHAK 11 TEpPCOHa)XX1 TPAHCIIOTh HHU3KYy W BigMiHHMX puc (“Komiunuit

MEPCOHAX POCIMCHKOT HApOJHOI JIsIbKOBOI BUcTaBu: 1. KpukiuBa, HeTsMmyIla
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moauHa. 2. Hecepito3na, Oe3BiANoOBiganbHA, HEHaJIHA JIOJWHA, Oasikano”
[CKCH, c. 275, 276]). ¥V pociiicbkiii (pa3eonoriuiii cucreMi (yHKIIOHYIOTb
ONMHMII, $KI MICTSATh 3a3HAYECHUU KOMIIOHEHT BXE€ Y TpaHCPOPMOBAHOMY
BUTJISAMI, BJaCHA Ha3Ba TEpEHIUIa O PO3PSIY 3aralbHUX: POC. 8OM KAKAs
nempyuwika, om maxas nempywika, maxas nempywka. BapiaHTh BHCIOBY, 3a
JOTIOMOT'OI0  SIKOTO BHUPaXalOTh E€MOLIWHY pEaKLil0 Ha SKEeCh MOBIAOMIIEHHS
[CKCH, c.277]; eansmv nempywry — “TOBOAMTHCA HECEPHO3HO, POOUTH
OypHUlll, 3aiimaTucs HikueMHoio crpaBo” [CKCH, c. 277]. lllogo octaHHbOI
¢pazeonoriunoi  omauuuil €. OTiIH 3ayBaxye, 110 KOMIIOHEHT BHCIOBY
OB’ sI3aHUM 3 BECEJIUM HapOJHUM TeaTpoM [leTpyiku, CkopoyeHa Ha3Ba SKOTO —
“Ilempywxa”, po3BUHYJA 3HAYCHHS ‘‘rajacivBe CBITO, OajaraHHl BeceJsoIli”,
3a3HaAIO0 JCOHIMI3allii, 10 MPHUBEJIO A0 TOSBU aNlCIATHBY Hempyuka — ‘‘CTaH
oe3misibHOCTI”, “muTsaua irpamika” [CKCH, c. 278].

Howminariii 3 aHTpONMOHIMHUM KOMITOHEHTOM Ha IO3HAYEeHHS TMPi3BHCHKA
JIOJMHA TIOAUISIIOTBCS HA I1HTpaJIHTBajbHI, IO ICHYIOTh B OJHIA MOBIi, Ta
IHTEpIIHTBaJIbHI — Takl, [0 TPEACTABJICHI y NEKUIbKOX MoBaX. [[o ocTaHHIX
MOJKHA BIJHECTH TaKWi aHTIHCHKMA HOMeH, sk Gay Lothario — “momkyam,
noBesac” (Bupas Brepiie Bxuto y m’eci H. Poy (N. Rowe, 1674-1718) (“The Fair
Penitent”) [AY®C, c. 373]. B ykpaiuchkiii MOBi icHye Bupa3 Jou JKyan, sxkuii He
BifmnoBigae Homeny Gay Lothario 3a 30BHImHBOIO Gopmoro, ate i3oMopdHHMIL 3a
3MicToM. SIK BimoMo, L1 HOMIHAII B 000X MOBaX B)KHMBA€THCI Ha ITO3HAYCHHS
‘po3mycTH cepel YOJIOBIKIB’. Y TmepImii HOMIHAIIl CEeMaHTHKa PO3MYyCTH
nepeaacThCsl KBATITATUBHUM KOMITOHEHTOM (Gay, 1o Mae 3Ha4YeHHS ‘‘pajicHUi”,
“Becennit”. Jlekcema gay yBiiuuia B y>)kUTOK y 1178 pori 31 3HaUeHHAM “TIOBHUM
pagocti”, mo moxoauth 3 O.Fr. gai “paguii, macmusmii” (mop. O.H.G. wahi
“rapuuii”’) [Etymonline]. IToka3oBum € inmnie BxuBaHHs lothario — B anrmiiichbKii
MOBI “BOMBIIS )KIHOK”, 110 YBIUAIILIO Y BXXUTOK y 1756 polii, 32 IMEHEM OCHOBHOTO
yoJioBiuoro repos teopy Hikomnaca Poysa “Yecnuit rpimauk” (1703). Came iM’s
Lothario € It. ¢opmoro O.H.G. Hlothari, Hludher, 3Binku i moxomuts Ger.

Luther “smamenutuii Boin” 3 O.H.G. lut (loud 2onocno) + heri “rocnomap”,
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“apmisn”. Emement don momena Don Juan moxomuts 3 L. dominus — “mopn”,
“rociogap”. Meradopuune BxuBanHs Don Juan Ta Gay Lothario Ha
MO3HAYCHHS PO3IMYCHUKAa MOTHUBYIOThCS KOMIIOHEHTamMu Don — “rocmopap
(rocrionap xiHOK)” Ta Lothariom — “3aBOMOBHUK (3aBOHOBHHK JKIHOK)”.

Binpi3usitoTbecs cnocoOu MOTHBALli OPUIIHAJIBHOTO IMEHI W 1MEHl Yy
nepeknani (anra. thumb mae 3HadeHHS “BENUKUN Tajiellb PYKW™): aHrJ. TOM
Thumb — “Benukuii manenp pyku; XJIOMUUK-MI3UHYMK (32 iM’sIM Teposi cTapol
ka3ku y Bipmax) [AY®C, c. 957]; Tom Thumb — 1) xapauk, aummyT;, 2)
HiK4eMHICTh, mirmeidi [Lingvo]. Oxpim Toro, B aHIIIHCHKIA MOBI (PYHIIIOHYE
npeueacHrae im’s Uncle Tom “Herp, narmHoamepuKaHellb YW asiaT, SIKUMN
‘mponaBcsa’ 6umum” [AYDC, c. 1057]. dxepernoM BUCIOBY cTaB poMaH ["appier
biuep-Ctoy “Xaruna asapka Toma” (1851-1852). B anrmiiicekiii ¢pazeonorii
CIIOCTEpIraeThCcs JOTPUMaHa ‘TCHJACpHA piBHOBAra’: iCHye JKIHOYHMHA aHAJIOT —
aara. Aunt Jemima (Aunt Sally, Aunt Thomasina) [Lingvo].

VY wusni @O TpamisoTeCs KOMIOHEHTH-1MEHa, B34Tl 3 1’ ec B. [llekcmipa,
Ta 3arajoM BHCIOBH 13 TBOPIB YCIABIEHOTO NHUChbMEHHUKAa — TakK 3BaHl
mekcmpu3smu. Hanpukman: anrn. Cordelia’s gift — “TuxXuid, HDKHANW KIHOYUH
rosioc” (cxoxuit Ha ronoc Koppaenii, repoini tparenii B. Illexcmipa “Kopoib
JIip”) [AYDC, c. 245]; Play Hamlet — “rpartu nypus” [TTEM, c. 472]; aurmn. As
big as the great bed of Ware [TTEM, c. 371]; Mad as Ajax [TTEM, c. 289];
aaria. Another Richmond in the field — “me omuH HecmomiBaHU CYIEPHUK,
cynpoTuBHUK (mekcrhipiBcbkuii Bupas; King Richard I1I, 1.V cu. 4 ) Tomo. Y
MOJIBCHKIM Ta YKpaiHCHKiH MOBax Ili iIMEHA TaKOX HaJIeXKaTbh JIO MPEICIACHTHUX,
OJIHaK Ha OCHOBI KOXHOTO 3 HUX BiOynwcs ¢paseonorizarii.

B aHrnoMoBHOMYy KynbTYpHOMY MPOCTOP1 TOMYJISIPHAM € BHUCIIB aHTII.
Dame Parlet — 1) 3act. kypka (kypinka 3 “KeHTepOepiliCbKHX OIOBiJaHb”
JIx. Yocepa); 2) ipoH. ctapa xkiHka [AVDC, c. 262]. YV CIOB’STHCBKMX MOBaXx
BIJINOB1/IHE 3HAYEHHS TEX (Ppa3eosorizoBaHO, OJHAK 0€3 OHIMHOT'O KOMITOHEHTA.
HarrionanpHO-KyJIbTYPHO MapKOBAaHMMH € Taki oquHUII: anri1. John Barleycorn —

“nuBo” (3 TBOpiB P. Bepuca) [AY®C, c. 557]; aurn. Derby and Joan = Darby
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and Joan — “Hepo3iy4Ha cTapa mapa, BiIJaHi OJUH OJHOMY JIIOAU” (3a iM’sIM
repoiB Oanamu I'. Byndomna, onyOaikoBanoi y 1735) [AY®C, c. 273]; anrm.
Doctor Fell — “momuna, mo BukiIMKae 10 cebe aHTUHATiIO” (ClIOBa CaTHpUKA
T. Bpayna (1666-1704) [AY®C, c. 281]; aurn. Doctor Jekyll and Mr. Hide = Dr.
Jekyll and Mr. Hide — “moauna, 1o moeanye B co0i aBa Havaja, 100po i3510” (3a
iM’sim reposi moBicTi P. Criencona (1850-1894)) [AY®DC, c. 282]; anri. A
Daniel come to judgment — “xtock, XTO MpUMae MyJpe PILICHHS MO0 SKOICh
cutyartii, mo 6entexuts iHmux’ [ODEIL, c. 130]; aurn. 4 King Charles’s head —
“HaB’s3nuBa 1Aes” (BoHa BBWXamacs Mictepy JliKy, mNepcoHaxy poMaHy
Y. Hixkenca “JleBinm Komepdinpa”) [ODEIL, c. 334]; aurn. Mrs. Grundy —
“yoco0JieHHs 00MEXEHOTr0, He3a/10BOJICHOI0 Ta KPUTUYHOTO CTaBJIeHHS (B35TO 3
pomany T. Moprona “Speed the Plough”) [ODEI, c. 392]; aurin. A Mrs Mop —
“3HeBaXKJIMBE 1M sl MpUOUpanbHUIll OyIUHKY a60 odicy” (3a iM M NEepcoHaxa 13
panionepenad bbC ITMA “CgitoBa BiiiHa 2”) [ODEI, c. 392]; anrn. Peter Pan —
“mopocia IOaUHA, sKa TOBOAWUTH cebe sK NUTHUHA” (3a HA3BOIO 1 TOJIOBHUM
nepcoraxkem 1’ecu JIxx. bappi) [ODEI, c. 454]; anrn. a Peter Pan 1) mronuna,
sKa 30eperyia AuTsA4dy Oe3MocepeqHICTh 1 YABY [Bil IMEH1 XJIONYMKA, SKUW HE
XOTIB gopociimary, mepconaxa m'ecu JIx. bappi (J. Barrie, 1860-1937)];
2) iHaHTHIRHA JTIOAUHA; 3) KPYrui Bigkiaagauii komip [Lingvo]; anrm. To live
in a Peter-Panery — “xuti B ysBHOoMmy cBiti” [ODEIL, c. 454]. JIxepeiom
Npele/ICHTHUX IMEH € TaKoXX W aMmepukaHcbka itepatypa (amri. Father
Knickerbocker — amep. “micro Hero-Mopk”, HikepOokep, Tak >XapTiBIHBO
HasuBaoTh Hero-Mopk, 3a iM’sM repos rymopuctnyroi kHurum B. Ippinra
“Knickerbocker’s History of New York”. HikepOokep — romianachKe Mpi3BHIIE,
SIKE 9acTO TPaIUIsUIOCs cepe nmepimx nocesieHiis [AYDC, c. 328]).

Y  MNOABCHKOMY  MOBHO-KYJBTYPHOMY  TIpOCTOpi  (YHKIIOHYIOTH
KOMIOHEHTH (pa3eosiori3MiB — MUTOMI, 1 3al103UYE€H1 aHTPOIMOHIMH, HANIPUKIIAL:
non. Porozumieli sie jak Budrewicz z Mosiewiczem. byapesuu (Budrewicz)
3aaipecyBaB JIKCTa J10 cBOro cyciia Mocesuua (Mosiewicza) dpaniry3pkoro: “A

Moosieur, monsieur Mosiewicz”. OcraHHiii, He 3HaKO4YM (PaHIy3bKOI MOBH,
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BUPIIIKB, 10 1€ TIy3yBaHHs 1 3aajpecyBaB CBOI BiamoBias: “A Budre, Budre
Budrewicz” [NKPP, t. 1, c.213]; mon. Cybulski, co zone przegral. Czy ja
Cybulski, Co zong przegral grajgc w mariasza z Moskalem. BucniB 3 Ganagu
XVIII c1. [NKPP, 1. 1, c. 343]; mon. Albertusa wyprawiac¢. Albertus — e repoi
JBOX CIIeHIYHUX TBOPiB “Wyprawa plebanska” ta “Albertus z wojny” (1550 p.) —
“Oosry3, nmeseptup, a He Boska” [NKPP, T.1, c.13]; mon. Jak Albertus po
karczmach tylko wojowal, a prochu nie wgchat [NKPP, T. 1, c. 13].

Ha ocHOBI 3amo3u4eHMX MpENeeHTHUX IMEH CTBOPEHO OJMHHIII: TIOJI.
czeka¢ na Godota — ‘“‘dekaTu HE BIJOMO Ha I1[0; HIYOTO HE POOUTH B TEBHIN
copaBi, nepedyBatu B Oe3aisuibHOCTI” (Bi 1IMEHI Tepos (PpaHIly3bKOTO
nuceMmeHHuka C. bexkera) [SFWP, 203]; Skonczyly sie pickne dni Aranjuezu
(aiM. Die schonen Tage in Aranjuez sind schon zu Eade. I3 gpamu @. Ilumnepa
“Ion Kapnoc™) [NKPP, T. 1, c. 926]; non. Madejowe foze — y Gaiikax: mOoCTLIb
HaOWTa TOCTPUMH KOJIFOUKAMH, TMPUTOTOBIICHA Y TEKJIi Ui po30iitHuka Manes;
XKapTIBIUBO: “Iy’Ke HEBUT1IHA MOCTIb, JIXKKO™ [SJP, ¢. 457].

[{ixaBuM 3 OIS,y MOTHUBAIIIMHOT OCHOBH M MexaH13MiB (ppazeosorizaiiii €
OJIMHHMIIS, MOTHBOBaHA Yepe3 MpPI3BHUIIE aBTOpa JiTepaTypHoro TBopy: moi. Wiek
balzakowski. Kobieta balzakowska — “rpumnsgrwmnitHs okinka”. BuciiB 1eit
3’sBuBcst Y pomani “Tpumusrumitasa skinka” [NKPP, 1.1, c. 54]; mom. Wiek
simpsonowski — “micis copoka pokiB”. BuciiB moB's3aHuii 3 iMeHeM maHi
CimricoH, 3apaau siKoi 3pikcst npectoiy B 1936 p. anrmidicbkuii koponb EnBapn
VIII [NKPP, t. 3, c. 196]; mop. mon. Wiek trolejbusowy — “mpo sxiHky micis
I’ SITACCATH POKIB”; BapIIaBChbKE TMPHUCHTIB’S MICISIBOEHHOTO TMEPIOAy, TOM1
TposeliOycu Mamu Hymepamiro Bixm 50 1 6impme [NKPP, T. 3, c. 533]; mou.
Dantejskie piekto, dantejskie sceny — “*xaxnuBi CIIEHH, SIKi BUKJIUKAIOTh CTpax’
[SJIP, c. 94]. 3ayBaxumo, 1O y BIJOMHX YKpaiHCBKUX (pa3eorqoridHuX
CJIIOBHHMKAX HE MOJAHO TOTOXKHOTO ()pa3eosorizmy.

B ykpaiHCbKOMY MOBHO-KYJIbTYpHOMY mpocTopl (GyHKIIOHYyI0Th PO 3
MMUTOMHUM 1 3aMO3WYEHUM TIPELeACHTHUM IMEHEM: YKp. 6aba Ilanasxcka i 6aba

llapacka. llepconaxi omnoBinanb . C. Heuys-JleBuubkoro “He moowcna 6abi
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llapacyi e0epoicamuce na ceni”, “bracocnosimo 6a6i Ilanasxcyi ckoponocmudicHo
emepmu’, “bioa Ilapacyi epuwuni” ta “bioa 6a6i Ilanasxcyi Conog’ici” — “ayxe
oOMe3KeH1, CBapuBi, 3a0000HH1 1 Oanakydi )KIHKK. Y NE€PEHOCHOMY 3HAaY€HHI —
“s3ukari mroaun” [74, c¢. 19]; ykp. Isan Ieanosuu ma Isan Hukugpoposuu —
“capnuBi mrogu”. I'epoi “IloBicti mpo Te, sk mocBapuBcs I[Ban IBaHoBHY 3
IBanom Hukudoposuuem™ (1834) M. B. l'orons. IMena nux BOX repoiB cTaiu
3arajJlbHOK0 HAa3BOIO JUIS  “‘JIFOJIeH, IO IIOCTIMHO JAIOTHCA OJMH 3 OJHHUM’
[74, c.114]; ykp. nomvomKiHCbKi cena— y TIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI —
“oko3ammmtoBanus’ [74, c.228] (w0 ¢pas3eosoriaM 3ano3uvmia y pociiChbKoi
KyJIbTYpH ¥ aHriificbka mMoa: anrit. Potemkin village [TTEM, c. 99]).

Bapro 3a3HaumMtH, 1m0 ICHYEe 3HA4YHa KUIBKICTh (DpazeosoriamiB 3
KOMITOHCHTaMH-BJIaCHE JIITEPAaTYpHUMHU IMEHAMH, IO PENPE3CHTYE Ty YH IHIITY
HaIIOHATbHY KyJIbTYypy. CIUIBHUN CETMEHT NpeICTaBICHUN (pa3eoiori3alisMH,
CTBOPEHMMH Ha OCHOBI IHTEPJIIHTBaJIbHOI 1HOpMaIlii. ACUMETpUYHA YacTUHA
TakuX (ppazeosorizallii IpyHTYEThCS BIIMOBIIHO HA IHTPATIHTBAIbHUX 3HAHHSX.

JIIHrBOKYNbTYpHA MOTHUBAIIISl ()Pa3€0a0ri3MiB 3 iCTOPUKO-KYJIbTYPHUMHU
TAa JiTePATYPHUMH AHTPONMOHIMAMHU-KOMIOHEHTAMM AHTIIHCHKOI, MOJIBCHKOI
Ta yKpaiHChKOi MOB 3aKjajieHa y 3HaHHIX HApOJy MPO ICTOpito, JITepaTypy,
KyJIbTYypY, MidH 1 TPYHTYETbCS Ha. awmponomempuunux oopazax (oOpazax
Jronunam):

1) ak @izuunozo ma izionoziunozo henomena, Mo TPaHCHOPMYIOThH
JTHTBOKYJIBTYPHY iH(oOpMaIriro mpo 2etoc: anri. Punch voice — “nponusnuBwuii
rojoc, royoc Ak y [erpymku” [AYDC, c. 774]; aurn. Cordelia’s gift — “Tuxuii,
HDKHUE JkiHouui Tojoc” [AY®DC, c. 245]; eix: mon. Kobieta balzakowska —
“rpuangaTriaiTHs kiHka” [NKPP, 1. 1, c. 54]; mon. Wiek simpsonowski — “micis
copoka pokiB” [NKPP, 1. 3, c. 196]; xapaxmep, nosedinka: anrn. Jack Ketch —
“kart, sxopcToka JroguHa” [AY®C, c. 555]; anrn. proud as Punch ((as) proud as
Punch) — “ayxe ropauii” [Lingvo]; mon. To Mazepa — “npo yroaHHKIB JKiHOK,
aosenac” [NKPP, . 2, c. 418]; mon. Robi z siebie (udaje) Napoleona — “BmaBatu

i3 cebe pozymuoro, cmizuBoro” [NKPP, T. 2, ¢. 578]; mon. Bismark w spodnicy —
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“»iHka eHepriiiHa, BnanHa” [NKPP, 1. 1., c. 107]; ykp. 6aba llanraxcka i 6aba
llapacka — “nyxe oOMexXeH1, cBapiauBi, 3a0000HHI 1 Oalakyui ®KIHKU~, “SI3UKaTi
moau” [74, c. 19] Ta i,

2) sk cycninbHo2o penomena. sionocunu: auri. Another Richmond in the
field — “me oqun HecnoniBanuit cynpotuBHUK” [AY®DC, c. 23]; anri. Derby and
Joan — “HeposnyyHa ctapa mapa, BiigaHi oauH ogHomy Joau” [AYDC, c. 273];
nost. Porozumieli sie jak Budrewicz z Mosiewiczem — ‘“He3pO3yMITH OJHE
npyroro” [NKPP, T. 1, c.213]; ykp. lean lsanosuu ma lsan Huxugpoposuu —
“cBapyuBi JTroaAK”, “IIOJCH, 110 MOCTIMHO JIAIOThCS OAMH 3 oguum” [74, c. 114];
pio oisnbnocmi: aurn. John Doe and Richard Roe — “mo3uBau i BigmoBigay Ha
cynoBoMy mporieci” [AV®DC, c.557]; aurn. Mother Bunch — “Bopoxka”
[AYDC, c.674]; non. Ma glowe jak Metternich — “po3yMHHI TOMITHK
[NKPP, 1. 2., ¢. 435] Ta inmii;

Ta Ha anmponoyenmpuyHux oopazax (oopasax Jlronunu i Beecsiry):

1) oopasu cniesionocHi i3 1100UHOI0 [ 6CeC6iMOM. NpeOMenHi. aHrIL.
Sally Lunn = Sally Limn cake — “3m06Ha Oynouka” [AY®C, c. 827]; auri. John
Barleycorn — “muBo” [AY®C, c. 557]; non. Madejowe toZe — “nmyxe HeBHUTIIHA
noctib, kKo™ [SIP, c. 457]; ykp. makcim ropkuti — “HalifeIeBIINA 0COOOBUM
noi3a TpeThoi kisscu” [43, c. 278]; ykp. mapis demuenxo — “ropiika, camOron”
[43, c. 278] ta inmi.

2) obpazu HabOymi 6HACNIOOK 63A€MO0II nl00unu i ececeimy, 1O
CTBOPEHHI Ha OHOBI1 €THIYHMX ICTOPHYHHUX, JITEPATYpPHUX YSABIEHb MPO TEBHY
HOJIif0, CUTYyaIlito, 4ac, Micue...): aimepamypa: anri. Punch and Judy man —
“Oanarannuk” [AY®C, c. 774]; aurn. Joe Miller — “sasmoxxenuii moten, xapt”
[AYDC, c. 557]; mon. Dantejskie pieklo, dantejskie sceny — “>xaxnuBi clieHH, SKi
BUKIMKaOTh ctpax’ [SIP, c. 94]; icmopia. nion. Za dobrych dawnych czasow,
gdy krolowa Berta przedta — “maBno” [NKPP, T.1, c.76]; mon. Za Jana
Kazimierza nie stato miast i  Zolnierza — “mi 4ac KepyBaHHSI KOTOCh; Y BaXKKHIi
gac” [NKPP, 1.1, c.825]; ykp. mian. Cnacubi Inniuy: ui euumnsio, ui neuy!

[43, c. 60]; Pomane, Pomane! nivum scusew — Jlumeoio opeur. — Pomane! 3ne,
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Pomane, poouw, wo Jlumsunom opew. [Homuc, c. 69]; O0 bozoana oo leana ne
oyno eemovmana [Homuce, c. 69]; Cnyorcue Mocksi, Isane, a 6ona o eco eamne
[Hommuc, c. 69] ta inmi.

CnocrepiraeMo pi3HHMI CTYMiHb 3aCBOEHHS MpPElEeAeHTHOI 1H(popMallii.
[IpyunHM BUOIPKOBOrO 3acBO€HHS 1H(OpMalli BOauaeMO B pI3HIN 3HAYYIIOCTI
MEBHUX OIIHHUX JIUITHOK MOTHUBALIMHUX cdep U1l MOBHOI CIIILHOTH.

B acomiatuBHUX OHIMax-KOMIOHEHTaX (pa3eoyiori3MiB MOTHBOBAHICTh
BUPAXKAETHCS OIMOCEPEKOBAHO, 3a JOMOMOTOI PI3HOTO BHUAY (AKCIOJIOTIYHUX,
CUMBOJIIYHUX) acoliamid 0e3 NpsMoro Ha3WBaHHS MOTHBYBAJbHOI O3HAKH.
[TprunHM BUOIPKOBOTO 3aCBOEHHS MPELEACHTHOT iHPOopMallii eTHOCOM, BOa4aeEMO
B PI3HIHM 3HAYYIIOCTI MEBHUX OILIIHHUX JUISTHOK MOTHBAIIMHUX cdep I MOBHOT

CIIUJIBHOTH.

2.4. JliHrBokyJbTypHAa MOTHBaUia (pa3eosorizmiB i3 cakpajJbHUMHU
AHTPONMOHIMHMMH KOMIIOHEHTAMH B AHIJIIMCBLKIiH, NMOJbCBHKIiH, YKPAIHCbKIl

MOBax

JIIHTBOKYIBTYpHa MOTHBAIlA (pazeosioriaMiB 3  Mi(OJIOTIYHUMH  Ta
peniriitaumMu OK  aHTIHCHKOT, MOJIBCHKOT Ta YKpaiHChKOI MOB 3aKJaJicHa Y
3HAHHSAX HAPOIY MPO Mi(H, XPUCTUSHCTBO, CIOKETH JIITEPATypHUX TBOPIB, YCHOI
HApOJHOT TBOPYOCTI, SIKi € MPENEACHTHI AJI MeBHOI JTIHTBOKYJIBTYPH.

0. C. Cky0ameBcpka 3a3Havae, M0 “TIOCTiiiHA ¥ Oe3HAcTaHHA yBara Jo
(dbeHoOMEeHy aHTUYHOCTI, aHTHYHOI KyJIbTypH, JITEPATypH, MidoJOrii 3yMOBIIOE
iHTEepeC 10 OCOOJMBOCTEH BIIOOPAKCHHS AHTHUYHOI CHAAIIMHU B JICKCHIN 1
dpazeonorii pizanx MoB. JlekcuuHi 1 (paszeosoriuyHi OAWHUIIN, TOB'SI3aHI 3
AHTUYHICTIO, TOCIMalOTh BAXIWBE MiICIe B 30IpHMKAax KpujaTUX CiiB (Ha
matepiam ykpaincekoi MmoBu — A. II. Komamps 1 B. B. Komrinos, 36ipauk 3a
penakiiero M. Homuca; Ha matepiani anriiiicbkoi MmoBu — X. Il. JkoHc Ta
iHmi)” [155, c. 3].

Sk npasuiio, ppazeosioriamu 3 MiOHIMAMU YEPHAIOTh CBOKO €TUMOJIOTIIO 3
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ictopii I'pemii Ta 3 XUTTS BimoMHX TepoiB. BOHM BiI3HAYaOTHCS BUCOKUM
CTYIEHEM IHTEPJIHIBaJIbHOCTI. Y JOCIIA)KYBaHMX MOBaxX BepOaizalii, 311iCHEeH1
Ha OCHOBI MpeleIeHTHOT 1HGopMaIlii, BiI0yBaJIUCs 32 PI3SHUMU MOJICTISIMH.

[lepma migrpymna oxoruitoe (pas3eosiorisMu Ha TMO3HAYEHHS JIOJACHKHUX
akocTel. B aHrmiiichkiii MOB1 (DyHKIIIOHY€E cTaje NOPIBHIHHSA fo be as Pandora —
“Oyth migcTymHOIO 1 3500 roauHO” [AV®C, c.29]. Oxpim TOrO, Yy
JTOCJIDKYBAaHMX MOBaxX HasBHI 3al03WY€Hl OJMHUIN, BepOamizaiis sSKUX
BiZIOynacsi Ha OCHOBI KOHKpeTHImoi iHpopmariii (anrin. Pandora's box [Lingvo];
noj. Puszka Pandory. Pudfo Pandory [NKPP, 1. 2, 220]; yxp. ckpuns Ilanoopu —
KHIDKH. “BMICTHIIE 3714, JInXoBicHuM gap” [CY]).

OpgnuMm 13  HaWOUIBII  BXKUBAaHUX (pas3eosori3amiB  Ii€i Tpynu 3
KOMITOHCHTOM-BJIACHUM Mi()OJIOTIYHUM IMEHEM € OJWHUILIA aHTII. fo be an/one’s
Achilles’ heel “0ytn cnaOkum, BpasnueuM mictiem” [CDI, c. 26]. Im’s Aximia
TpaIrIsieThbes 1 B IHIMX (paseosorismax, sk-otT: anria. the spear of Achilles
[AY®DC, c. 15]; anrn. Achilles’ spear (Achilles' spear (the spear of Achilles)) —
“IIoCh paHUTh W OJHOYACHO 3IUII0E” (K cruc Aximieca) (3 ipxki 31 chmca
Aximneca poOWIIM JIIKH, 10 3IUTIOBAIM HAHECEHY MM cIucoM pany) [Lingvo];
aur. Achilles’ heel = the heel of Achilles — one’s Achilles’ heel — “axinnecoBa
’siTa, ypasnuse, cinabke mictie” [AYDC, c¢. 15] — non. Achillesowa pieta [NKPP,
T.1, ¢. 5] — ykp. axinnecosa n’sma [74, c. 18].

AHai3 3acBiTUMB IMEBHY acUMETpit0 I1i€i AUITHKH. B aHrIidCBKIA MOBI
npernenenTHa iHdopmarlis ¢ppaseosnorizoBaHa, Ha BIAMIHY BiJl YKpaiHChKOi MOBH,
y SIKii BXKMBAETHCS TPEIENCHTHE 1M’ 4d cioBocronydeHHs (ii HE MOMar0Th
BiZIOMi ()pa3eosIoTivHI CIOBHHUKH): aHrJ1. give a sop to Cerberus, to — “3amoOputn
[lepOepa, natu xabapa” [AYDC, c. 344] — nop. moxn. pilnuje jak Cerber — “3muid,
HeBmonumuii  BaproBuii” [NKPP, t.1, c.234]; ykp. [epboep — “3nmid,
HeBMoJIMMUH BapToBuii” [74, c. 303]; aHrL. to get Hesperid’s apple — “BuKOHATH
Baxkke 3aBaaHHs” [AYDC, c¢. 36]; The Midas touch — “neperBoproBaTi Ha 30J10TO
Bce, 10 yoro topkaemuics” [CDI, c. 261]; fo build Hercules’ Pillars — “3aiicHATH

II0Ch BUAATHE, JOCATHYTH 4oro-ueOyap”’ [AYDC, c. 28] — mop. ykp. oitimu 0o



104

2epKynecosux cmogbie — “miuTi 10 kpar” [74, c. 62] (B yKp. KaproHi HasBHI
OJIMHULI1, TPYHTOBAHI Ha 1HIIOMY (parMeHTi NpeleIeHTHOI iHpopMalii — [ epaki
sacywenut — “nayxe xynqun” [OCCCI'H, c. 62]); non. Stentorowy glos — “myxe
CUIbHUU ToJIoc” (Bim iMeHi repost “Lmianu”, skuit maB ryuHuid rojoc) [SJP].
HaBeneni npuknagu (paszeosoriamiB  3acBiluylOTh (akT PpI3HOTO CTyHEHS
3aCBOEHHS PI3HMMHM MOBaMHU TNPELENEHTHOI 1H(GopMallii 3 MEBHOro JKepena.
[IpyurHM Takoro BUOIPKOBOrO 3acBOEHHS 1HQopMalii BOayaeMo B pi3HIN
3HAUYIIOCTI TMEBHUX OIIHHUX JUISTHOK MOTHBAIIiHUX cdep 18 MOBHOT
CIUTBHOTH.

Jlo cknagy aHriiAChKHX, MOJBCHKUX Ta YKPAiHCHKUX (pa3eoliori3MiB
yBIMnuI0 Oarato 1MeH, $KI TOB'A3aHl 3  peJirielw. ArioHimm, K
AQHTPOIIOLICHTPUYHO  30PIEHTOBAHI  KOMIIOHEHTHU-OHIMU dbpazeosorizamin
aHTTIICHKOT, TOJIBCHKOI Ta YKpAiHChKOi MOB, 3a3HABIIM TEPEOCMUCIICHHS,
OB’ SI3YIOTBCA B CTPYKTYpl (hpa3eosioriyHOi CUCTEMH 37e0LIBIIOT0 3 TEBHOMO
KaJICHAApHOIO JJATOIO 1 BIATBOPIOIOTH aKCIOJIOTTYHUN Ta TEMIOpPaTIbHUN aCMEKTH.

Kiro4oBUM CII0BOM-KOMIIOHEHTOM y 010TI0HIMHUX (Ppa3osioriaMax € iM’s
nepiioil moaunau, Adama. Hanpuxman: amria. Son of Adam — “gomoBik”
[AY®DC, c. 872]; Adam’s race — “monctBo, pin moacekuii” [AYDC, c. 17] —
YKp. adamogi Oimu, KHWKH. — “mojcTBo, pin Joackkuii” [CY]. B aHrmiiicbkin
MOBI 32 CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOIO MOJCIUIIO0 “CHH + OHIM~ YTBOPEHO 3HAYHY
KUTBKICTH (hpa3eoiori3MiB, Ha BIIMIHY BiJ MOJIBCHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB.

CnoBocroiyueHnHs anria. Adam's wine wMoke OyTH CHHOHIMOM [0
cnoBocnonydeHHs anri. Adam's ale; Adam’s clay — “CXWIBHICTb 10 JIOJCHKHX
npuctpacteii”; Adam’s nature — “miots” [AYDC, c. 17] — ykp. adamosi crizku —
“ropimuani Hamoi’ [CVY]; anrm. Not know someone from Adam — “He martm
YSIBJICHHS TIPO Koroch, He 3HaTu B oonmuuust” [CDI, c. 12]; to drink Adam’s ale —
“mutu Boay’ [AYDC, c. 63]. MotuBaris (pa3eonoriaMmis, 0 MarTh 010J1iHE
MOXOJIPKEHHSI, CIIUPAETHCS 3arajioM Ha XpUCTUSHCTBO # imei Ctaporo 3amoBiTy.
[laniBHAa OUIBIIICT, AHMIIMCHKUX (Ppa3zeM MICTUTH Yy CBOEMY  CKJIail

HOpiBHfIHBHI/Iﬁ KOMIIOHCHT — as, SIKHM CTaHOBHUTD o6pa3-eTaJ10H YUCJICHHHUX
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KOMITapaTUBHUX 1 CYOCTAaHTHUBHUX 3BOPOTIB. AHTPONOHIM Adam € CKIIaJHUKOM
9yuCIeHHUX (¢pa3oBux HomiHamid: anri. AS old as Adam - “crapwmit”
[TTEM, c. 416] — ykp. eemxuit Adam — “crapuii” [Kosanb, 2001, c. 18, 19];
auri. The old Adam — “rpixoBHa wactuna moauau” [TTEM, c. 416]; Adam
and Eve on a raft — “sedns 3 1BoX si€lb Ha TOCTI” (11 0IOUTIOHIM MICTUTB Y cOO01
CEMaHTHKY SKicHOT moai0HoCTI ABOX 00 €kTiB) [TTEM, c. 416]; mon. Od Adama
i Ewy zaczynaé (wyprowadza¢ i in.) [NKPP, T. 1, . 6]; mon. Nowina — Adama z
raju wypedzono [NKPP, 1.1, c.6] (mop. anrn. Queen Anne is dead. Crapa
HoBuHa [TTEM, c. 513]) — ykp. 6i0 Adama novunamu — “myxe 31aeka, 3 CaMOro
nouatrky”’ [CVY]; non. Kiedy si¢ Adam do Ewy zalecal — “nyxe naBHO”
[NKPP, 1. 1, c. 6] — ykp. 3a Aoama, 3a uacie Adama — “nyxe nasuo” [74, c. 19];
non. Zebro Adamowe nie przynosi tak wiele pozytku jak szkody — “mpo xiHOK”
[NKPP, 1. 1, c. 7]; mon. Wesole cory Ewy — “niBuara nerkoi moseainku” [NKPP,
T. 1, ¢. 556]; mon. Nieodrodna (prawdziwa) corka Ewy. non. Nieodrodna corka
grzesznej Ewy. Ykp. Aoamose pebpo — “xinka” [Homuc, c. 401]; ykp. adamose
pebepye — “xinka” [CY]; ykp. Bce mo €sun Hakoperox — “TOBOPATH 3TIPIHO PO
KiHOK” [Dpanko, T. 2, C. 117]; ykp. €sa u ma epiwna, a npo nac i baraxamo
nivoco [74, c¢.48); mon. Adam zjadl jablko, a nam skome uczynit
[NKPP, 1. 1, . 5]; mon. Adam zmawia na Ewe, na Adama Ewa — a oboje jedli z
drzewa [NKPP, 1. 1, c. 5]; mon. [Ewa] Jewa jabtko zjadta, a Jadamowi wogrizke
da [NKPP, 1.1, «¢.555]; mom. Ewa zgrzeszyfa, Adama skusifa
[NKPP, 1.1, c.555]; ykp. Aoam 33i6 Kuciuuxy, a y Hac ockoma Ha 3y0ax
[Hommuc, c. 43]; yxp. To ci me 6i0 €6u nouano — “ToBOPATH PO KIHOUY IIKABICThH
Ta Oanaky4icte” [@panko, T. 2, C. 117]; ykp. y kocmwomi Aoama [YPDC, c. 145];
yKp. y kocmiomi €su [74, c. 20].

OnHak, HE3BaKalOUuM Ha CIUIbHI BUTOKM — TMPEHEASHTHUN TEKCT, Y
JNOCHI[KYBaHMX ~ MOBax  cmoctepiraemo  crnemudiune  (paszeosnoriyHe
“omnpamroBanHsa’’ 1iel iHGopMmarii: mon. Coz by Adam poradzit, gdyby Bog Ewy w
raju nie posadzit [NKPP, T. 1, c. 5]; mon. Gdy Adam gline kopal, ktoz komu wtedy

chiopat? [NKPP, 1.1, .5, 6]; mon. Ni ma Jadamowi samocionz, dy z Jewkom
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ciongaie. Jlermie xutu yaBoX, Hix camomy [NKPP, 1. 1, c. 6]; mon. Krewny po
Adamie. IIpo npuaymani poaunsi 3Bsi3ku [NKPP, 1. 1, €. 6]; mon. Dziesigty kot w
ptocie — Adam Dorocie [NKPP, . 1, c. 5]; Drze jak Adam [NKPP, T. 1, c. 5];
Fora, Adamie, fora! z tak rozkosznego dwora [NKPP, 1. 1, c. 517]; Na swiety
Adam — “nikonu” (60 Hema Takoro cBira) [NKPP, 1. 1, ¢. 7] (nop. mon. Na swiety
Michat w maju — “nixonu”. Y npuciiB’i HaeTbcs npo cB. Maxaiina (sw. Michata
23) [NKPP, 1. 2, c. 370]; aurn. On St Geoffrey's Day — “nikonu” [TTEM, c. 424];
aurn. St Tibb’s eve — “nikonu” [TTEM, c. 424]); non. Zakon swietego Adama —
“nur00” [NKPP, 1. 1, €. 7]; mox. Bonuje sobie jak Ewa w raju — “mo3Banstu co0i
poskirrae xuttsa” [NKPP, 1. 1, ¢. 555]; non. Diabel Ewe po wlosku zwodzit, Ewa
Adama po czesku, Bog ich po niemiecku gromitl, aniol zas po wegiersku z raju
wygnat [NKPP, 1. 1, c. 555]; ykp. six Aoam i €6a 6 paro — ‘“MOpaIIbHO YHUCTA,;
Hexutpa moauHa” [CY]; ykp. Adam sax nepwuii paz €8y nobavus, mo 6cmas matl
obnuzas ci, a nomim noyinoeas mai ooitimas ci. 1logarTh K 3pa30K MPOIOBiAl
JABHIX TIOMIB, IO JIOOWIM pPO3MaIbOByBaTH O010JilHI iCTOpii JIOKaJIBHUM
KOJIOPUTOM 1 amnokpipiyHUMHU, IHKOJIMU JyKE€ HATYpPaTiCTUYHUMH JIETAIIMU
[@panko, T. 1, C. 25]. Tpeba 3ayBakuTH, 110 B MOJIBCHKIN MOB1 aHTPOIIOHIM Adam
Ma€ 3HAYHE TMOIIMPEHHS, WMOBIPHO, caMe IIMM 3yMOBJICHa KHOro BHIIA
¢dbpazeoTBOpUYa aKTHBHICTh, HDK B YKPaiHCHKIi MOBI.

VY cnenudiyauii cmocid y AOCHIKYBaHMX MOBax HaJaHO 3HAYYIIOCTI
npelneaeHTHIM iHdopMarlii 3 0i0miiHOT erenau npo Kaina W Aeens: anri. The
mark of Cain — “kneiimo”, “(mitka) Kaina” [TTEM, c. 416]; mon. Kainowe
plemig. Kainowe plemie. Pigtno Kaina [NKPP, 1. 2, c. 8]; ykp. xainosa neuwamo —
“raBpo 3paau, 3nounHy” [CVY]; anrn. Curse of Cain, the — “npoxnsarrs Kaina”
[AYDC, c. 256]; anrn. Raise Cain — “3umnutu ranac, ckaugan” [ODEI, c. 473];
anari. Raise Cain hell — “mporectyBarn, 3acTocoByBaTH CHIIy TPOTH BJIaIu”’
[ODEI, c. 473] — non. Abel dawno na hipokondryje umart [NKPP, 1. 1, c. 3];
Czysty jak Abel [NKPP, t. 1, c. 4]; Zbrodnia Kainowa [NKPP, t. 2, c. 8]; ykp.
Kain — “3nounHenp, BOUBIS, BUPOJOK™ (BXKUBAETHCS TAKOX SIK JIAMIIMBE CIIOBO)

[74, c. 123]; ykp. kainoge 0ino — KHWXKH. “MiACTYIHI, JyKaBl BUMHKH; 3paja,
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youBctBo” [CVY]. IM’s1 Agensi cTamo CHMBOJIOM HEBHHHOI xepTBH [74, c¢. 123];
ykp. Tpycumvcs, sk Kain [Homuc, c. 173]; ykp. He ymuew (ne ymue) Kain
Abns, 60 myna wabns [Homuc, c.260]; ykp. xainosa Oywa — “3panivsa,
nigctynHa jgroauHa” [CY].

Ines yoroce  cTaporo, JaBHBOIO  MPEACTABIEHA  HOMIHALISIMH,
noOy/I0BaHUMHU B aHTJIIHCHKIA MOBI 32 IOPIBHSUIBHOIO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOIO
MOJCIUTIO “‘cTapuii + sk + iM’s mpeneneHTHoi ocobou”: amrin. As old as
Methuselah [TTEM, c. 416]; aurn. Old as Abraham's mother [TTEM, c. 416] —
noj. Matuzalowy wiek, matuzalowe lata [SJP] — ykp. Magycainis six [74, c. 160]
(B yKpaiHCBKIii MOB1 TIpejACTaBlieHa IHIIA TpaHchopMallii MpereaeHTHOT
iHOopMaIlii, 110 3yMOBIIIOE 1 1i BAKUBAHHS).

[le onuH TUI MDXMOBHOI acHMETpii B JOCIIPKYBaHUX MOBaX CTAaHOBHTH
BuciiB anri. Noah's ark — “xmapa nesnoi hpopmu” [TTEM, c. 416] — non. Arka
Noego — “cumBoOI 3rojiu, MOPSATYHKY Uil icTOT, BUOpaHux borom; He3rpaOHUH,
Benukuit woBen”; Jak w arce Noego (Narodow sie tam zwalito jak do arki Noego)
[NKPP, T.2, c¢.627] — ykp. Hois kosuez. BuciiB... NepeOCMHCIHUBCS 1
BKMBAETHCS 3 PI3HOMAHITHUMU 3HAauYCHHAMHU: ‘‘CMBa JaBHHMHA; ‘“BETXHH,
3acTapinuii npeamer’”’; “HaAIWHUN NMPUTYIOK”; “Micue, Je 30UparoThCs JIFOIU
pisHuXx mnepekonans” [74, c¢.198]. YV monbchkiii MOBI icHye BuCHIB Pamietad
(wspominacé) Noego [NKPP, 1.2, c. 627], ananoriuni 3Ha4eHHs B aHTJIACHKIN
MOBI BepOa1i30BaHO 13 3aJTyUYEHHSAM IHIIUX MPEIEeICHTHUX IMEH.

ACUMETPUYHOIO € TaKOK HU3Ka aHTIIHCHKUX (ppaszeosorizmis. B iHmmMX i3
JOCTIPKYBaHMX MOB JUIsl BepOamizailii aHaJOTI4HOTO 3HA4YEHHS 3aJydeHO
iHpOpMaIlito, SKa CTOCYEThCS IHIMUX MOTHBAIIHHUX chep. Tak, HA MO3HAYCHHS
94Oroch Jy)Ke Majoro yxXuBaeThcs ¢paseosorism anrit. A place for Abraham to
bury his wife [TTEM, c. 416]. LlikaBumu € Takox aHTpornoHimMu y ckiaai @O Ha
MO3HAYCHHS, HANpPUKIaa, KBITIB, SKI pPOCTYTh Ha JpaOWHKaxXx — aHria. Jacob's
ladder [TTEM, c. 416]. I1po mock ayxe nmeBHe KaxyTh — aHrI. As sure as God
made Moses [TTEM, c. 417]. Oxpim Toro, Moticeii € yocOOJESHHSIM CMUPEHHOCTI1

B aHDIHCHKIN KynbTypi: anri. Meek as Moses [TTEM, c. 417] — mop. nou.
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Wyznanie mojzeszowe — “peniris eBpeiB” [SIP] — ykp. Moiicei. Im’s e
BKUBAETHCA Yy 3HAYCHHI: “Npopok”, “BU3BOJUTENH , ‘“‘Ugyqonaid” (4acto 3
IpOHIYHKMM BiaTiHKOM) [74, c. 171].

[I{ochk HaIIMIIKOBE HAa3WBaIOTh aHII. Benjamin's mess, cnmparodnch Ha
Takuit 6i6niitauit Mmotus: Hocun Hanicnas cBoeMy GpaToBi JyKe BEIHKY YacTKY,
HaOaraTo Outbmny, HiK iHIIMM [TTEM, c. 417]. ®akTH, sKi CTaBIATH IMiJ] CYMHIB
YHECH MOSICHEHHS, € CYMHIBHUMHU a00 Tiepen0avyaroTh albTepPHATUBY, KOTYIOTHCS
3a JoroMororo BucioBy aHri. Like the story of Pharaoh's daughter (sixa 3nafimna
Mouices B ouepersnomy komnky) [TTEM, c. 417].

Cepen imeH OIOMIMHOTO TMOXOJKEHHS TpaIUIIe€Tbesl M’ Agpaama.
Hanpuknan, momens “mitu + y/mo + uuii + jgokyc”: anria. Go to the bosom of
Abraham, to = to sup with Pluto — “nomeptu” [AYDC, c. 87] — mon. Pojs¢ do
Abrahama (na tono, piwo i in.) [NKPP, 1. 1, c. 4] — ykp. [liwmoe 0o Apama xiz
nacmu [Homuc, c. 702]. JlocniaHUKK 3BEpHYJIH yBary Ha Te, IO “‘CMEpPTh’ Y
0araTbOX MOBaX MOTHMBYETHCS K “TONOPOX’. Y Moxem “miTa + 10 + iM’s
CUMBOJIIYHOTI 0ocoOu + [0 poOuTH]|” CcHocTepiraeMo 3HayHE BapiFOBaHHS
KOMIIOHEHTIB: 0. POjs¢ z Dawidem na harfie grac. Poszol gra¢ na Dawidowej
harfie — “momeptu” [NKPP, 1. 1, c. 414]. Autpononim Abraham acoriatusHo
TMOB'I3aHUIN 3 ysBJICHHAM Tpo cMepTh (mon. Uwidziol Abrahama — “noxuT 10
50-tu pokiB” [NKPP, 1. 1, c. 4]).

Jlo aHTIMACHKHX (Ppa3eonori3aMiB 3 KOMIIOHEHTaMHU-010IHHUMH IMEHAMH
HAJICKUTh TaKOX (Pa3eosori3M aHrI. to content oneself with Lot’s temptation —
“3aJI0BOJIHUTH CIIOKYCY, OTpUMaTH poaouy 3emiato’” [CDI, c. 47]. 3 0ibaiitHum
POPOKOM [OHON aCOMIIOIOTh MIBUIAKOIUIMHHICTh JKATTA. Hampukian: aHri.
Jonah’s gourd — “moch, WO IIBHIKO PO3KBITA€ 1 IIBHUAKO B’ SHE”
[AY®DC, c.558]. Im’s Hocuna yBiiimao B aHIMiHCBKY MOBY 31 3HAUEHHSAM
MovecTel, MUIIHOTO OJATY: aHrl. Joseph’s coat — “OapBuctuii, 6aratuit onusr”
[AV®DC, c. 558]. Lle#i aHTpONOHIM TPAIUIETECS Y CKJIAJI TAaKUX (Ppa3eoiori3mis,
K. aHII. to have Joseph’s dream — ‘“marm Bimmii con” [AYDC, c.59].

®pazeosiorism aHri. fo believe in Yelysei’s miracles — “Biputu B HEeWMOBIpHE”
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[AY®C, c. 25] BuHUK Ha OCHOBI omoBiael mpo boxoro mpopoka €muces. Im’s
AKigé TeX 3a3HAIO CEMaHTHMYHUX TpaHchopmaliii. BOHO € KOMIIOHEHTOM HU3KHU
dpazeonoriamiB: aHri. Jacob’s ladder — 1) cxonu lakoBa; 2) kpyTi cXo.u;
3) MoTy3siHa JApaOuHa; 4) CHINl COHSYHOrO MPOMIHHS Ha (OHI TEMHHUX XMap;
5) cuntoxa [AY®DC, c. 555]; mon. drabina Jakubowa — “Bucoki cxoau”; anri. to
walk Jacob's way — “npoiitu nopory no npumupenns” [NKPP, 1. 1, c. 4].

HaTtomicTe (yHKIIOHYBaHHS B JOCHI)KYBaHUX MOBaX MPELEIEHTHOrO
imeHi1 Conomon mae Oarato cnuibHuUX puc. IM’s mapst ColoMOHA BKUBA€ETHCS B
nepeHocHOMY 3HaueHHi: anri. A Judgment of Solomon — “cnpaBeayiuBe pimieHHS
cKiagHoro, HeomHosHauyHoro murtanus”’ [ODEI, c. 326] — mon. salomonowy
WYrok — “BUpOK, IO 3aJ0BOJIbHSIE I1HTEpecH 000X CTOpPiH, CHpaBeIUBHIA”
[SFWP, c. 728]; aurn. to be/become as wise az Solomon [CDI, c. 23] — moum.
maqdry jak Salomon [SFIP, t.1, c¢.430]; — ykp. Conomon myopuii —
“cripaBe/UIMBUI TPaBUTENb, SIKOMY IMPHUIUCYEThCS 0araTo MyApPUX CYIOBUX
pimmens” (3Bimcu kpmiatuii BuchiB  “‘cyn Cosomona”) [74, c.262]; ykp.
npemyopuil sik Canramon — “ipoOHI3yIOTh HaJl YOJOBIKOM, IIIO BJIA€ TyXKe MYApPOro”
[Dpatnko, T. 2, ¢c. 784].

OkpiM amocToJIiB, IMEHa CBSITUX TaKOXX BHUCTYNAIOTh KOMIIOHCHTaMU
dpazeonorizmiB. Hanpuknan: anrn. Braid saint Katherine’s tresses, to —
“mpoiByBaTH, 3ajuIIMTHCS cTaporo niBow” [AYDC, c.156]. B ocHoBI
BepOamizallii I[bOr0 3HAYEHHS Y CJIOB’SHCHKMX MOBaxX JIGKHUTh IHIIA
HAI[IOHAJIbHO-KYJIbTypHa iHpopMaIriss. OqHaK y MOJbChKIA MOBI HATpaIUISIEMO Ha
dpaszeonorizaiii, MoB’sA3aHl 3 KyJIbTOM Ili€l CBATOI, SIKI CTOCYIOThCSA cdepH
nnoOy: mon. Swieta Katarzyna $luby ucina. W swieto Katarzyny sq pod
poduszkg dziewczyny. IloniOHO 10 TOTO, SIK HA CB. AHOpis BOPOXKATH JTiBUYATA, TAK
Ha cB. KarepuHu BOpoKaTh XJIOMII, KJIATYy4H IMiJl MOAYIIKY KapTKH 3 IMEHAMH
JIBYAT I TOTO, 00 PAaHKOM BUTATHYTH o1HY 3 HUX [NKPP, T. 2, C. 46].

3HauHe Micle cepeJ KOMIOHEHTIB (hpas3eosioriaMiB 001iiMaloTh iMeHa
aroctoniB: Ilempa, FOou, Xomu tomo. IM’s Ilempa, ogHOTO 3 MEPIIUX

nocaigoBHUKIB Icyca Xpucrta, Tpamisierses B ckiani @O, siki MOKHA BIHECTH 110
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HalllOHAIbHO-CIIEUU(IYHUX MIJ Yac 3ICTABIE€HHA JOCIIKYBaHHX MOB.
Hanpuknan: aurn. Peter’s penny — “nenta cB. Ilerpa” (mopiuHa moaaTh A0
narncbkoi ka3Hu) [AY®C, c. 748]; aurn. For Pete’s sake — “BUpak€HHS THIBY,
nocanu, 3auByBanHs” [CDI, c. 312]; aurn. fo be a doubting Peter — “OyTn
HenoipimuBuM” [CDI, c¢. 31] — mon. Chodzi z kluczami jak Swiety Piotr
[NKPP, t. 2, ¢. 935]; non. Darzy sie nieborakowi jak swietemu Piotrowi. Dobrze
jak swigtemu Piotrowi w Rzymie. Jak Piotr Chrystusa zapart sie. Niech je zgoda
jak z Pietrym u Heroda. Poszedtby za nim jak Piotr do Ogrojca. Swiety Pieter to
zrobi za ciebie. Zazdrosny jak swietego Piotra matka [NKPP. T. 2. c. 935]; moun.
Jechac¢ z listem od wiadyki do swigtego Piotra — “nomeptu” [NKPP. T. 2. c. 935].

I3 cBaTkyBanHsIM [lempa 10B’s13aH1 Ppazeonorismu: ykp. He 0o Ilempa, a
0o Pizosa xomy — “XxT0-HeOyab HeMonoauu, nmoxunoro Biky” [CVY]; ykp. He uoe
0o Ilempa, ino 0o Pi306a — TOBOPSTH NMPO APYTY MOJOBUHY POKY, micis [letpa i
[TaBia, sikuit npumnagae Ha AeHb 29 YepBHs CT. cT. [Ppanko, T. 2, ¢. 702]; ykp. He
uoe ‘0 Ilempy, ane 0 mumpy — cBato JIMutpa mpumamae Ha JIeHb 26 >KOBTHS
ct.cT. [Dpanko, T. 2, ¢. 702]; ykp. He sce 6 nedino (6 cepedy) I[lempa — “konu
cearo Ilerpa 1 IlaBna Bumage B cepeay, MOXHa icth 3  HabUTOM”™
[Dpanko, T.2, c.702]. OkpiM TOro, mpeneAcHTHOr0 TeKCcTy — bibmii csrae
eTMoIorist ¢pazeosorismiB: moia. Piotra komu napedzi¢ [NKPP, 1. 2, ¢. 935];
oJ1. pietrac¢ sie — po3Mm. “Oostucs” (Bim miamextHoi Gopmu imeni Piotr) [SJIP]
(mon. mop. Mojra mie¢ (napedzié, odczuwaé) — ‘“matm crpax, OosTHCS”.
[Tpucnis’st 3 moxomkenHs eBpeiickke [NKPP, T. 2, c. 475]) — ykp. cminueuii, ax
Cesimuii [lempo [Homuc, c. 593]; ykp. Haenas my Ilempa [®Ppasko, T. 2, ¢. 701].
Ax Bimomo, amocton IleTpo, cXomIeHWd BapTOrO, TPUYi BIAPIKCS BIJ CBOTO
Buntens Icyca. V 30ipauky “Kpumari BHCIOBHM B YKpaiHCBKiN JiTepaTypHId
MOBI” BMIIIEHO BHUCIIB — JIPYT, IO TPUYl BiZIPIKCS (TaK TOBOPSTH PO JIFOIHHY,
Apyx0a sikoi He BUTpUMYyeE BHIIpoOyBaHb) [74, c. 83]. ®dpaszeomnorizam ykp.
eminusul, ax Ceamuii [lempo mae 3HaueHHS “O0ATY3JIUBUN~, MOTHUBALlIS SKOTO
CIIUPAETHCA HA TE, M0 MPENEASHTHUN TEKCT IHUPOKO BIIOMUN HOCISIM MOBH.

O6paznicth (pazeonorismy ykp. Haemase my Ilempa — 1iKaBUM NpUKIIA
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METOHIMIi, CBOrO pOAY HPOMDKHUW €Tal HE3aBEPIIEHOr0 MEpPEeXOAy BIACHOTO
iIMeH1 y 3arainbHy Ha3By ([lempo cumBonizye ctpax). lIpo He3aBeplileHICTh
3a3HAYEHOr0 MPOLECY CBIAYUTH TOW (pakT, 1m0 y 301pli aHTPOMOHIM MOJAHO 3
BEJIMKOI JIITEPHU.

Ims FOou TEXK BUCTYIIA€ KOMIIOHEHTOM dbpazeosnorizmy.
[HTEpMiHTBAILHUMU € Takl OJWHUIl, HANpUKIAA: aHrl. to get Judas kiss
[AYDC, c.45] — mnon. Judaszowy pocatunek (pozdrowienie). Judaszowski
postepek [NKPP, 1. 1, c. 878] — ykp. Iyoun noyinynok — “avneMipHui, HEIIUPHIA
NOLITYHOK a00 3paJjiMBUM YYMHOK, W0 MPUKPUBAETHCS OOJIECIUBICTIO”
[BYEC/, c. 263]; mon. Judaszowe srebrniki [NKPP, T. 1, c. 878] — ykp. fOouni
(Iyouni) cpibnaku (cpibnuku) — “BuHaropoja 3a 3pany”’ [CY]. B anrmidicekiii Ta
MOJIbCHKI MOBHHMX KapTHHAax CBITY OCHOBOIO BepOamizamii crajo 010iiiiHe
ySIBJICHHS TMpo Komip Bojoccs [you: aumri. Judas hair— “pyme Bomoccs”
[AYDC, c¢.558] — mon. Czyrwiony jak Judosz [NKPP, T.1, c.878]. 3a
JIOTIOMOTOI0 IIBOTO 1MEHI BepOaji3oBaHO Yy IOJBCHKI MOBI YSBIEHHS TPO
XHTPICTh, (ampimmBicTh: mos. Judek — nie dudek — “croputHuii, XuTpuii”
[NKPP, t.1, c.878]; mon. Faiszywy jak Judasz [NKPP, .1, c.878]; mom.
Poczciwys ty czlek z judaszowskq brodg [NKPP, T. 1, c. 878]; mor. [On] Won
jeho kocha jak Judasz Christusa [NKPP, t. 1, c.878]; mox. Mina Judasza
[NKPP, t.1, ¢.878]; mon. Kto z ludZmi nieszczerze, Judaszem go witaj
[NKPP, 1. 1, c. 878]; moun. [ miedzy apostoly byli Judasze [NKPP, . 1, c. 878].

B ykpaincekiii MOBI (QYHKIIOHYIOTH Taki (pazeosorisMu 3 IUM
KOMIIOHEHTOM, SIK: YKp. r0OuHe (iyOune) niem’s (nopioosi, KOpiHHs [ m. iH.) —
“spaguuk” [CY]; ykp. FOoum na mene, six mou KOoa Crapioykuti — “roBOpATH
po OpEeXJIMBY JIOIUHY, MIJICTYIHY, 0 poouTh Hakienn” [®panko, T. 3, c. 468]
(aHamoTiyHUK JepuBaT € W Yy POCIHCBKIA MOBI— uyoums, uUyoCmeosams
[CKCH, c. 184]). Moro im’st Habyno TakMX 3HAYEHb y POCICBKOMY MOBHOMY
npoctopi: 1) 3pannuk. 2) Jluuemip, xamxa, ¢apuceit. 3) Ckyna oauHa
[CKCU, c.182]. “IM’s Iymu (Iyoa, FOoa, Iyoa Ickapiom) cTano NO3HAYUTH

3paJIHAKa, JTULEeMIpa, JIIOAUHY TPOJaXKHOI 1ylIl (BOHO BUCTYIIAE 1 K BJIACHE, 1 K
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saranbHe iM’s” [74, c. 213]. LlikaBuM € TakoXX PO3BHTOK BJIACHOT HAa3BH, sKa
nepelnuia y 3araibHy, B MOJBCHKIM MOBi: judasz 1) moauHa (anbiimba,
MIACTYIMHA; 3paJHUK; 2) MaJuil OTBIp y JABEpsAX, HalyacTIlIe y B A3HUL, Yepe3
KM MOYKHA CITOCTEpIraTH, 110 JI€ThCs 3 iHIoro 6oky asepeit [SIP, c. 122].

OTxe, arioHIMU € BaXJIMBUM CKJIaJJHUKOM ()OHOBHX 3HAHb PELUITIEHTIB. Y
MeXxax i€l Ipynu npeacTaBieHl PI3HOMaHITHI TUITH MI>KMOBHOI aCUMETPIi.

Mopenb ¢bpa3zeonorizmia 13 CakpaJbHUMHU AHTPOIOHIMHUMU
KOMITOHCHTaMH TpEJCTaBICHa OJMHHUIIMU, 3HAYCHHS SIKMX TIPYHTYETbCS Ha
obpazax Jlroaunu:

1) ax ¢pizuunozo ma ¢hizionoziunozo ¢penomena, 1Mo TPaHCHOPMYIOTH
JIHTBOKYJIBTYPHY 1H(OpMaItito mpo ii:

cmamp: anra. Son of Adam — “wonoBik” [AV®C, c. 872]; mox. Zebro
Adamowe nie przynosi tak wiele pozytku jak szkody — “npo kiHOK”
[NKPP, 1. 1, . 7]; ykp. adamose pebepye — xaprt. “xinka” [CVY];

éix. anra. As old as Methuselah — “crapuit” [TTEM, c. 416]; aura. Old
as Abraham's mother — “crapuit” [TTEM, c. 416]; aura. As old as Adam —
“crapuii” [TTEM, c. 416]; mon. Matuzalowy wiek, matuzalowe lata — “crapumuii,
nasuiii” [SJIP]; ykp. Magycainie eix — “crapuii” [74, c.160]; zonoc: momn.
Stentorowy glos — “nyxe cunbamii ronoc” [SJP]; ykp. I'epaxn 3acywenuii —
“nmyxe xyaui” [@CCCI'/, c. 62];

yacmunu mina, ¢izuuni oani: Adam’s apple — “kamgmk”, “crmokyca”
[AYODC, c.17]; Adam’s nature — “miots” [AY®C, c. 17]; anrn. Judas hair —
“pyne Bosoccs” [AYDC, c.558]; nmon. Czyrwiony jak Judosz [NKPP, T.1,
c. 878]; ykp. Aoamose sonyxo — “xaguk”, “crnokyca” [PCCCI'[, c. 22];

scumms i cmepms: anri. Jechac z listem od wladyki do swietego Piotra —
“momeptr”’ [NKPP. T. 2. ¢. 935]; anri. Go to the bosom of Abraham, to = to sup
with Pluto — “nomeptu” [AY®C, c. 87]; non. Uwidziol Abrahama — “a0oxuTtu 10
50-tu pokiB” [NKPP, T. 1, c. 4]; mon. Pojs¢ do Abrahama [NKPP, 1. 1, c. 4]; ykp.
ITiwoé 00 Apama kiz nacmu — “nomeptn” [Homuc, c. 702];

po3ymosi  30ibnocmi: aHrI. as wise as Solomon — “po3ymHHM,
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noceimuenuit” [CDI, c. 23]; anrn. Cut the Gordian knot (the knot) — “po3pybatu
TOpJIIiB  BY30JI; PO3B’A3aTH CKJIAgHYy MpoOJeMy 3aCTOCYBaHHSM CHIIH
[AY®C, c. 261]; aurn. to get Hesperid’s apple — ‘“BUKOHATH BakKe 3aBIAaHHA
[AY®DC, c. 36]; mon. rozwigzaé¢ wezet gordyjski — “BUKOHATH Ba)KKe 3aBIaHHS
[SIP, 1. 1, ¢. 732]; mon. mqgdry jak Salomon — “pozymumnii” [SFJP, T. 1, c. 430];
YKp. po3pybamu 2opdiié 6y301 — KHIDKH. “‘BUKOHATH Baxkke 3aBhaHHsa [CVY];
yKp. npemyopuit ax Canamon — “ipOHI3yIOTH HaJl YOJOBIKOM, IO BJAE IYyXKE
myaporo” [Dpanko, T. 2, ¢. 784];

éuunku (MOpajbHi/aMOpalibHi, MpaBelibHI/HENpPaBeNibH1): aHrl. fo get
Judas kiss — “spagut” [AY®C, c. 45]; ykp. kainose 0in0 — KHWKH. “TIACTYIIHI,
JyKaBl BUMHKH; 3paja, youctBo” [CVY]; ykp. FOoum na mene, ax moii FOoa
Ckapioykuii — “TOBOPSTh MPO OPEeXJIUBY IIOJMHY, MIICTYIHY, IO POOUTH
Hakinenn” [®panko, T.3, c.468]; ykp. I[youn noyinynok — ‘IHLEMIPHHH,
HEIIMPUNA  TOIUTYHOK abo0  3paafiuBUil  YYMHOK, IO MPUKPUBAETHCS
obraecnusictio” [3YEC/, c. 263];

nCUX0-emMouyiiina Xxapakmepucmuka: anuri. to be a doubting Peter — “OyTH
HepoBipimuBuM” [CDI, c. 31]; anrn. to be as Pandora — “OyTH MiACTYITHOIO 1
3nor0 JroauHo0” [AY®C, c. 29]; ]; anrn. Meek as Moses — “cmupeHHuit”
[TTEM, c.417]; mnon. Chodzi z kluczami jak Swiety Piotr — “OytH
aenosipimuBuM” [NKPP, 1. 2, ¢. 935]; non. pietraé si¢ — po3m. “Oostucs” (Bix
mianektHO1 hopmu iMeHi Piotr) [SIP]; Mojra mieé¢ (napedzi¢, odczuwaé) — “matu
cTpax, oosrucs”. IlpuciiB’sa 3 moxomkeHHs eBpeiicbke [NKPP, T. 2, ¢. 475]; mou.
Czysty jak Abel — “HeBuHHMI, MOpambHO YHCTHIA, HEXUTPUW, HAIBHUN
[NKPP, 1. 1, c. 4]; mon. Nieodrodna (prawdziwa) corka Ewy — “niBumna jerkoi
noseninku” [NKPP, T. 1, c. 556]; mon. Judaszowy pocatunek (pozdrowienie).
Judaszowski postepek [NKPP, t.1, c.878]; nmon. Falszywy jak Judasz -
“munemipna, migcrynHa mogmaa” [NKPP, T.1, c. 878]; judasz 1) mioauna
danpuBa, MACTYNHA; 3paJHUK; 2) Malud OTBIp y JABEpSAX, HaWyacTime y
B’SA3HUIII, Yepe3 KU MOXKHA CIOCTEPIraTH, IO JIE€THCS 3 1HIIOTO OOKY JIBepeit

[SJP, c. 67]; ykp. cminusuii, six Ceamuii Ilempo — “6osryznuuii” [Hommuc,
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c. 593]; ykp. oitimu 0o eepkynrecosux cmogbie — “NIATU 10 Kparo, OyTH y Bimgyai”
[74, c. 62]; ykp. Kain — “3104nHeIb, BOUBI, BUPOJAOK™ (BKUBAETHCSI TAKOXK 5K
naimuBe cioBo) [74, c. 123]; kainosa Oywa — “3pamivBa, MiACTyIHA JIOAHHA”
[CY]; woune naem’si (nopioos, kopinmus i m. in.) — “3pagauk” [CVY].

2) saK cycninbhoi icmomu, 10 MICTITh iH(OpMAaIIiro mpo i

cmocynku (poauHHi, npyxHi): aur. Damon and Pythias, the — (JJamon i
[Mipiac) “Heposnmyuni apysi” [AYDC, c.263]; non. Krewny po Adamie —
“npuaymani poaunHi 38’s3ku” [NKPP, 1. 1, €. 6]; non. Dziesigty kot w plocie —
Adam Dorocie — “npuaymani poaunsi 38’ si3ku” [NKPP, 1. 1, €. 5];

npoghecia: auri. Son of Aesculapius — “mikap” [AY®C, c. 872]; aura. Son
of Mars — “ilicekoBuit” [AY®C, c. 872]; anrn. Son of Neptune — “mopsik”
[AY®DC, c. 872]; auri. Son of Vulcan — “koBans” [AY®C, c. 872]; noa. Czuwa
(pilnuje) jak cerber — “3muii, HeBMonumuii BaptoBuii” [NKPP, 1. 1, ¢. 234];

couianvhuu pisens. auri. Bonuje sobie jak Ewa w raju — “mgo3Bansru co0i
poskirrae xutts” [NKPP, T. 1, ¢. 555].

I« wmomenp 1mie TpeAcTaBieHa ¢pas3eosorisMaMu, 3HAYCHHS SKHX
IPYHTY€EThCs Ha oOpasax Jlronuau 1 BeecBity, 30kpema:

1) obpaszax, cnissionocnux i3 JOOUHOIO [  6ceceimom, 1O
TpaHcHOPMYIOTh 1HGOPMAITIIO TIPO:

00’ckmu, npeomemu: aurin. Joseph’s coat — “OapBucTuii, 6aratuii ogsr”
[AVYDC, c. 558]; anrm. Jacob's ladder — “kBitm, siki pocTyTh Ha apaOuHKax’’
[TTEM, c. 416]; aurn. Adam and Eve on a raft — “seuns 3 1B0oX s€mpb Ha TOCTI”
(meit 610UTIOHIM MICTUTH Y €001 CEMaHTHUKY SIKICHOI MOMIOHOCTI JBOX 00 €KTIB)
[TTEM, c. 416]; anrn. Bird of Jove, the — “open” [AYDC, c. 136]; anr. Bird of
Juno, the — “maBuu” [AY®DC, c. 136]; aurm. Noah's ark — “xmapa mneBHOI
dopmu” [TTEM, c. 416]; anrn. Bird of Minerva, the (the bird of night) — “cosa”
[AYDC, c. 136]; mon. Arka Noego — “CMMBOJ 3roau, MOPSATYHKY IS ICTOT,
BUOpaHux borom; He3rpaOHwid, Bemukuii 4oBeH; aHra. Jacob’s ladder — 1)
cxonu lakoBa; 2) kpyTi cxomu; 3) MOTy3siHa JpaOuHa; 4) CHIII COHSYHOTO

npoMiHHS Ha (OHI TeMHHX xwmap; S5) cuHioxa [AYDC, c. 555]; non. drabina
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Jakubowa — “myxe Bucoki cxomu”; anri. to walk Jacob's way — “npoiitu gopory
no npumupenns” [NKPP, T. 1, c. 4]; anrn. Pillars of Hercules — “T'i6panTtapchka
npotoka” [AV®C, c. 750]; ykp. adamosi crizku — “ropindani Harnoi” [CY]; ykp.
Hoig rxoguez — “cuBa naBHMHA”; “BETXMM, 3acTapiiuid mpeamer”’; “HaaliiHUN
HOPUTYIIOK”; “MicIie, e 30UparoThCs JIFOIH PI3HUX TIepekoHanb” [74, c. 198];

cmanoapmu, meduci, uacoei npomixcku, micye: auri. Bed of Procrustes,
the — “mpokpycToBe Jioke; MipKa MiJ] Ky MTYYHO MiATAHSIIOTH SBUIIA Ta QAKTH,
nepekpyuytoun ix” [AV®C, c. 83]; anrn. Make fit the Procrustian bed, to —
“BTHCHYTH Yy BY3bKi pamku” [AYDC, c. 642]; anrn. On St Geoffrey's Day —
“nikomu” [TTEM, c. 424]; anrn. St Tibb’s eve — “nikomn” [TTEM, c. 424]; aurun.
Augustian age, the — “Bik ABrycra, KjJacH4YHHM, 30JIOTMH BiK JIITepaTypu W
mucrenrBa” [AY®C, c.55]; aurn. Jonah’s gourd — “moch, 1O IIBUIKO
PO3KBITA€ 1 MIBUAKO B’SHE, MIBUIAKOIUIMHHICTD XUTTA” [AY®DC, c. 558]; anrim.
Augean stable (stables) — “aprieBi craiini, 3aHemOaHe, 3aHexasHe Micie”
[AY®DC, c. 54] = nox. Stajnia Augiasza [SJP, 1. 3, ¢. 160] = ykp. aezicei cmatini
[74, c. 19]; noxn. Prokrustowe toze — “ipoKpycTOBE JI0XKE; MipKa I/ IKY MITYYHO
HiAraHsA0Th SBUINA Ta (GakTu, nepekpydyroun ix” [SIP, T. 1, ¢. 143]; noa. Kiedy
sie Adam do Ewy zaleca? — “nyxe maBHo” [NKPP, 1.1, C. 6]; non. Na swiety
Adam — “uikomu” [NKPP, 1. 1, c. 7]; nmon. Na swiety Michal w maju — “Hixonu”
[NKPP, T.2, c.370]; ykp. npokpycmose noxce — “Mipka Wi SKy ITYIHO
MiAraHAroTh sBUIIA Ta Qaktu, nepekpydyroun ix” [CY]; ykp. He uide oo Ilempa,
ane 0o /[mumpa — cBaAto JIMuTpa npunanae Ha JeHb 26 KOBTHA CT.CT. [DpaHKO,
T. 2, c. 702].

2) oopazu, HadOymi 6HACHIOOK 63a€MOO0Il 0OuUHU [ 6ceceimy, IO
CTBOPEHHI Ha OCHOBI €THIYHHX, ICTOPHYHHX, JITEPATYPHUX YSABIEHb MPO MEBHY
MOJTi10, CUTYAIli0, Yac, MmicIe...). Lle 3okpema:

penizia. aurn. Braid saint (saint) Katherine’s tresses, to — “IipOoJlIByBaTH,
3aMuIuTrCS cTapoio aiBoio” [AYDC, c. 156]; anrn. to have Joseph’s dream —
“matu Bimmi con” [AYDC, c.59]; anurn. Curse of Cain, the — “mpoxusarrs

Kaina” [AY®C, c. 256]; aurn. Braid saint (saint) Katherine’s tresses, to —
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“nponiByBaTH, 3aJIHIIUTUCSA CTapor niBow” [AYDC, c. 156]; mon. Pojs¢ do
Abrahama - “nomeptu” [NKPP, 1. 1, c. 4]; non. Pdjs¢ z Dawidem na harfie
grac. Poszol gra¢ na Dawidowej harfie — “nomeptu” [NKPP, T. 1, c. 414]; moxn.
Judaszowe srebrniki — “Bunaropona 3a 3pagy” [NKPP, 1. 1, c. 878]; noxn. Swieta
Katarzyna sluby ucina. logiono 10 TOrO, SIK Ha CB. AHJIpIS BOpPOXKaTh JiBUATa,
Tak Ha CB. KaTepuHM BOpOXKaTh XJIOMIl, KJIAIydd TiA TOAYIIKY KapTKH 3
iMEeHaMW  JiBYAaT I8 TOro, 100 pPaHKOM BHUTATHYTH OJHY 3 HHUX
[NKPP, 1. 2, C. 46]; ykp. FOOuni cpibnsxu (cpibnuxu) — ‘“BuHaropoza 3a 3pamny’
[CVY]; ykp. kainosa neuwamsv — “1taBpo 3paau, 3nouuny’ [CVY]; ykp. Iliwos 0o
Apama ki3 nacmu — “nomeptu” [Homuc, c. 702];

Mighonocia:. aurn. Damocles’ sword = the sword of Damocles — “HaBucna
Oima, HeOesmeka, mamokiiB meu”’ [AYDC, c. 263]; aurn. fto build Hercules’
Pillars — “3aiiicauTi 110Ch BHIATHE, AOCATHYTH 4Yoro-ueOyap’ [AYDC, c. 28];
aHri. to capture Diomed’s horses — “Hapa3uTuch Ha HeOe3neky” [AY®DC, c. 27];
aurin. Davy’s locker — “moxoBaHHA B MOpi, MOpCbKa 0e€301HS SK Moruia’
[AYDC, c.265]; aurn. Pandora’'s box — “BMicTuiie 37a, JUXOBICHUH gap”
[Lingvo]; mon. Puszka Pandory. Pudlo Pandory — “BmicThiie 371a, TUXOBICHHI
nap” [NKPP, T. 2, 220]; aurn. Achilles’ heel = the heel of Achilles — one’s
Achilles’ heel — “aximnecoBa m’sita, ypasnuBe, ciabke micie” [AYDC, c. 15];
aarn. Herculean labour, a — “repkymecoBa mpariisi, BUHITKOBO Bakka mparis’
[AVDC, c.488]; mon. Praca herkulesowa [SJP, T.3, c.32]; mom. Miecz
Damoklesowy wisi nad kims, nad czyjgs glowg — “HaBucna 0Oiga, HeOesmeka,
namokitiB Meu” [SJP, T. 2, €. 60]; = ykp. damoxnie mey [74, c. 70]; YKp. ckpuns
Ilanoopu — “Bmictuiie 31a, muxoBicHuil nap” [CVY]; ykp. eepkyrnecosa npays —
“repkyJiecoBa Imparsi, BAHATKOBO Bakka miparst” [74, c. 62].

Y ¢dpaszeonorismax 3 aHTHYHUM 4YH ariOHIMHAM KOMITIOHCHTOM, SK
BOXJIMBUM CKJIAQJJTHUKOM (DOHOBUX 3HAHb PELMITIEHTIB CIIOCTEPIra€MO PI3HUIM
CTyHiHb 3aCBO€HHS TpeleAeHTHOi 1HQopmalnii. B acomiaTUBHUX OHIMax-
KOMIOHEHTaX (ppa3eosiori3aMiB MOTUBOBAHICTh BUPAKAETHCS OMOCEPEAKOBAHO, 32

JIOTIOMOTOI0  PI3HOTO BHAY (AKCIOJIOTIYHUX, CHUMBOJIYHUX) acoliamnii 0e3
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IMpAMOTO Ha3MBAHHA MOTI/IBYBaJ'IbHOI O3HAaKH.

BucHoBku 10 po3ainy 2

3icTaBieHHs  MOTHBALlIMHOT OCHOBU  (paszeonocizmié 3  COYIAIbHO
MAPKOBAHUM AHMPONOHIMHUM KOMNOHEHMOM Jajl0 MOXKJIMBICTh BHSBUTH, IO
nommpeni OK, crminpHi uis 3ictaBmoBanux MoB (John, lwan, leawn), mawth sk
NIO3UTUBHY, TaK 1 HETAaTUBHY ceMaHTHKY. CIIJTbHUM Y 3iCTaBIIIOBAaHUX MOBaX € TE,
1110 00pa3 JIOAUHY 371€OUTBIIOTO € HETATUBHUM. Y MexkaxX (pa3eooriuHuX CUCTEM
CJIOB’THCBKUX MOB, IMOPIBHSHO 3 aHTJIIHCHKOIO, OI[IHHA XapaKTEPUCTHKA JIFOIHHH
IpeJicTaBlicHa IIHUpIIIE.

JlocimKeHHS MOTHBAIIHHOT OCHOBH @pazeonozizmis 3
nce8OOAHMPONOHIMHUMY ~ KOMHOHEHmamu TIOKa3allo, IO BCi I  OJUHUIL
XapaKTepU3yIOThCS SICKPABOIO HAIlIOHATBHO-KYJIBTYPHOIO MapKkoBaHicTiO. [Ipote
aHTIMChKI  (pa3eosioriaMu 13 TCEBAOOHIMHUMU KOMIIOHCHTaMH 3HA4YHO
MOCTYNAIOThCS Y KUIBKOCTI MOJIbCHKUM Ta YKpaiHChbKUM. lle mosicHIoeTbes THM,
0 Yy CJOB’SHCBKUX (ppa3zeosioriaMax iMiTarisi aHTPOIMOHIMIB-KOMIIOHCHTIB €
OUTBIII MOIMMPEHUMH, HIK B aHTJIIMCHKIN.

Dpaszeonocizmu 3 npeyeoeHMHUMU aHMPONOHIMAMU KOMNOHEHMAMU B
aHTJIACHKINA MOBI MEepEBaXKar0Th HaJl cloB’ THChKUMH. CriiibHE y (paseonorizMax
3 TPELEIEHTHUMH aHTPOTMIOHIMHUMH KOMIIOHEHTAMHU CIIOCTEPIraéMO Ha OCHOBI
IHTEpIIHTBaJdbHO1 i1HQOpMaIlii, BiIMIHHE — B IHTPAIIHTBAJIbHUX 3HAHHAX, ¥y
CTYNEHI 3aCBOEHHSA KyJIbTypHOi iHGOpMAIi €THOCOM, ETHIYHUX CHUMBOJIAX,
ICTOPUKO-KYJIBTYPHIN B3a€MO/IIi.

Tak, cmocTepiraroTbCs BIAMIHHOCTI B  BHOKpEMJIEHHI (parMeHTiB
iHdopMalii (sKa OJHAKOBOIO MIpOIO0 BiJlOMa MpEACTaBHUKAM JOCTIIKYBaHUX
JIHTBOCHIJIBLHOT), HA OCHOB1 SIKOi BimOyBaeThes (Ppazeosorizaiiisa. 3HAYYIIUM €
TaKOXK CTYIIHb OMNpaitoBaHHs 1HGoOpMallii, TOOTO KUIbKICTh Ta PI3HOMAHITHICTh
¢dpazeonori3amMiB, CTBOPEHUX 13 11 BUKOPUCTAHHSAM. HasiBHI 4MCIIEHH] NpUKIaaH,

[0 TIPYHTYIOTbCSI Ha IHTEPJIHTBaJbHIA 1H(OpMAILli JHIlle B OJHIA 13 MOB
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(pa3eosIoriyHoi CUCTEMHU, SKY JIHTBOCIUIBHOTA aKTyalli3y€ 3 IEBHUX MPUYUH.

[Ile oguH BUSB MIXMOBHOI acCMUMETpIii CTaHOBJISITH OJIMHMII, OCHOBaH1 Ha
IHTPaKyJbTYpHIN 1H(OpMalIi, 10 MalOTh AHAJOTM Y MOBAaX, OJHAK 3 IHIIUMH
MOTHBAILlIMHUMU OCHOBaMHU. Y T1IbOMY pa3i Take (Pa3eOTBOPEHHS MOXKE
CTBOPIOBAaTH M JIAKYHApHICTh MPU MDXMOBHOMY MOpiBHSHHI. Tak, iM’s NEBHOT
ICTOPUYHOI MMOCTATI MOXKE MepeaBaTH pi3HY CUMBOJIIKY 3 BIAMIHHOIO OI[IHHICTIO.

JlocmikeHHsT 00pa3Hoi OCHOBH (Dpa3eoJiori3MiB MOKa3aJlo, 110 MOIIUPEH]
aHTPOTIOHIMU-KOMIIOHEHTH MAalOTh pi3HE HANOBHEHHS Ta acoIliaTWBHE IIOJE,
BiJIMTOBITHO B PiI3HMX KOHTEKCTaX BOHM MOXKYTb TPAHCITFOBATH SIK MIO3UTUBHY, TaK
1 HETaTUBHY OIIHHICTb.

Dpaszeonocizmu 3 CAKPANbHUMU — AHMPONOHIMHUMU — KOMHOHEHMAMU
XapaKTepHU3yIOThCS BITHOCHO OHAKOBOIO KUTBKICTIO y 3iCTaBIOBaHMX MOBaX. Lle
OB’ SI3aHO 3 THM, 110 OUTBIIIICTh TAKUX OJMHHMIIb HAJCKATh JO IHTEPKYIHTYPHOTO
dboHIy, TOOTO Y BCIX MOBaX I1€ 3aII03MYCHHS.

[Ipote nocmigxeHHs MOTHBAILIMHOI OCHOBU JOCHTII)KYBAaHUX OJUHHUIIb
MOKa3aJI0 BIIMIHHOCTI y BUOKpEMJIEHH1 ¢parMeHTiB iHpopmMaIlii, Ha OCHOBI SKOT
BinOyBaeThes (ppaszeosorizaiiss. 3HAUYIUM € CTYIIHb OMpaIiOBaHHs 1HGOpMAIIii,
TOOTO KIUIBKICTh Ta PI3HOMAHITHICTh (Ppa3eosiori3aMiB, YTBOPEHHUX Ha il CHOBI.
[IpoanamnizoBani (hpa3eoyioriaMu 3 aHTUYHUMHU Ta arioHIMHUMH KOMIIOHEHTaMHU
HaJeXaTh JI0 IHTEPKYJIbTYPHOTO (OHIY, TOOTO B YCIX JOCTIIHKYBAaHUX MOBaXx II¢
3aMO3WYCHHA. 3 OBy Ha 3a3HA4YeHE BUIIE, UM TpylaM, TMOPIBHIHO 3
AHTPONOHIMAMH, TPUTAMAaHHUN 3HAYHO HWXKYUNA CTYIIHb aCHUMETPUYHOCTI.
OpnHak mopsiy 13 TOTOXKHUMHU OJUHUIIMU (1€, K TPABHUIIO, MPSMi PEMIHICIICHIIIT)
y JOCTKYBaHUX MOBax (YHKI[IOHYIOTh OJIMHHUIN, CTBOPEHI HA OCHOBI
IpereneHTHOl iHpopMallii, MeBHI aCTIeKTH 3 TUX UM IHIIUX MPUIUH aKTyaTi3yBaB
JWIIEe OKPEMHH COIiyM. BimbIIICTh 13 HUX, 30KpeMa MpsMi PEMIHICHEHIII, Y
dbpazeorpadiuyHUX JKEpeIaxX MICTSITh MO3HAUKY ‘KHUXKHE' .

®pa3zeooriyHe 3HaYeHHS JOCHI)KYBAHUX OJIMHUIIL TPYHTYETHCA HA IXHIM
00pa3HOCTI: aHTPOMNOLICHTPUUHIN Ta aHTPOMOMETPUUHIM.

AHTpONONEHTpUYHA OOpa3HICTh (Pa3eosIori3MiB 3 AHTPOINOHIMAMH TO-
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PI3HOMY PO3KPHMBAETHCS B iXHPOMY 3HAYEHHI: B aHTJIHCHKIN MOBI IEpEeBaXarOTh
o0pa3u, CIiBBIAHOCHI 13 JIIDAMHOIO 1 BCECBITOM (MPOCTIpP, PYX, IPEAMET, MICIIE), Y
CJIOB’SIHCBKMX — o0pa3u, HaOyTi BHACHIJOK B3a€MOJIi JIOJMHH 1 BCECBITY
(YSAIBIIEHHS JTIOJUHU TIPO CBIT KUBOI Ta HEXKUBOT IPUPOJIH.

AHTporoMeTprudyHa OOpa3HICTh OUIbII XapakTepHa Jis CJIOB’SIHCHKHUX
OJIMHULIb, Yy 3HAUEHHI SKUX JIIOJUHA CIOpUHAMAEThCA AK (DI3UUHUI Ta
diziosoriuauit peHomeH (11 TLI0, BIACTUBOCTI, i1, MOBEAIHKA, PO3YMOBI BajIu).

Ha wamy naymMKy, BHOKPEMJIIOIOTHCS NPUHANHMHI JBa MIAXOAH JIO
eTuMosiorizaiii (pas3eoyiori3MiB 3 aHTPOINOHIMHUMHU KOMIOHeHTamu. OjHi
JOCIIHUKA B pa3l 3aTE€MHEHOI BHYTPIMIHBOI (opMu (pa3eosioriaMiB CXUIIbHI
IIYKaTH ICTOPUYHMIA MPOTOTHUI, IHIII PO3MVISIAAIOTH OHIM SK Yy3arajbHEHe
NIO3HAYEHHS JIFOJINHU.

3a JIOMOMOTOI0 KOHTPACTHBHOTO aHAi3y BHSIBICHO AaCHMETPI0 00
HampsIMKIB  MeTaQOpUYHUX TepeHociB. Tak, y cyd4acHId TOJBCHKIA Ta
yKpaiHChKiIM MOBax pijimie, HDK B aHIIINCHKIN, TepeHEeCeHHS BiOYyBaeThCS Yy
HAIpPsMKY ‘icToTa’ — ‘HelcToTa’ (SKIIO ICTOTY MO3HAYEHO aHTPOIIOHIMOM).

He mpencraBneHa B MONBCHKIM Ta yKpaiHCBKiM MOBI, Ha BIIMIHY Bij
aHTIMMChKOI, Moaenb ‘“‘cuH (mouka) + MidoHiM = mpodecis”, HATOMICTb Y
3a3HAYCHUX MOBAX AKTUBHO YTBOPIOIOTHCS (DPa3eosori3MH 3a MOJEIUII0 “‘CHH
(Touka) + aHTPOIOHIM (HETaTUBHO KOHOTOBAHUM) = HET1IHUK .

ITix gac 37aiHCHEHOr0 CEeMAaTUYHOTO Ta 1CTOPUKO-CTUMOJIOTIYHOTO aHAI3Y
NPUIJICHO YBary KyJIbTYpHOMY, AacoIiaTUBHOMY (DOHOBI OHIMIB, OCKUIBKH
dbopManbHUN KOMITIOHEHTHHM 30Ir Ie HE CBIIYUTH IPO TOTOXKHICTH OIWHUIIb.
OTxe, aHTPOMOHIMU Y (Ppa3eoNOTIUHUX CHCTEMax 3a CBOIMH O3HaKaMH Ta
GyHKIIAME  HAaONMDKAIOTBCS 10 3arajIbHOBKMBAHOI JIGKCUKH, 3a0apBiIeHOI
€KCIIPECUBHO, Y HU3II MPUKIIAJIB aHTPOTIOHIMH HAOYBalOTh CHMBOJIIYHOCTI.

MortuBaiiiiini ¢ppa3eosoriudi Mojelli MpPOoaHali30BaHUX HAMHU OJWHUIIb €
eexkTUBHUM 3acO00M YTBOPEHHSI EKCIMpecii, BHUSIBY MOBIIEM OIIIHKH 0OCOO0H,
CUTYaIllli, SIBUIIA, MPOIIECY, HIANBIAYaTbHOTO/KOJIEKTUBHOTO CBITOCTIPUNHATTS Ta

BUKOHYIOTb IparMaTuyHi PyHKIIi1 B MOBI.
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PO3/ILI 3
MOTHUBAIIMHA OCHOBA
®PA3EOJIOI'I3MIB 3 TOHOHIMHAM KOMIIOHEHTOM
VY 3ICTABJJIOBAHUX MOBAX

3.1. JliIHrBoKyJbTYpHa MOTHBaNLisA (ppa3eosorizmis i3 npeuegeHTHUMHA
TONOHIMHUMM KOMIIOHEHTAMH B AHIVIIMCHbKIN, MOJBbCHbKIl Ta YKPaiHCBHKIi

MOBaXx

ToroniMaM BJIaCTHBA HAsBHICTh HAIIOHAJILHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHCHTA B
ceMaHTHIll ¢paszeosorizMiB. TOMOHIMU € HEBIJ'€MHOI YacTHHOK (HOHOBUX
3HaHb HOCIiB MoBH [177, c. 62]. ®pa3eosnoriaMu, MO0 BMINIYIOTh TOMOHIMHUHN
KOMITOHEHT, TIOJUIAIOThCS Ha JIEKLIbKA TPYI: TOMOHIMH IOB’sI3aH1 3 iICTOPUYHO-
KyJIbTYPHHUMHU pETisIMU; TICEBJO TOMOHIMHU; TOMOHIMU Mi(OJOTIYHOrO Ta
peIriiHOro MmoxomKeHHs (KOHTEKCTHO OB’ s3aHi 3 bidmieto) (nuB. Tabd. 2).

Barome wmicuie B jgochipKeHH1 CcKianay ¢Gpas3eosiori3MiB  aHITHCHKOT,
MOJIBCHKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB 3aiMarOTh TOIOHIMH, SKi € HEBiJ €MHHUM
KOMITOHGHTOM CMHCJIOBOI Ta CTPYKTypHOi opranizaiii ¢paseosoriamiB. Bonu
BUKOHYIOTH CBO€ OCHOBHE NpPH3HAYCHHS — IMEHTU(]PIKYIOTh 00 €KTH IIMCHOCTI
[21, c. 33]. Xapakrep momatkoBoi iHpoOpMaIlii, IKy Hece TOIOHIM, 3aJICKHUTh BiJ
EKCTpPATIHTBAIbHUX YWMHHUKIB, TIOB’SI3aHUX 13 KYJIbTYpPHOIO 1H(pOpPMAIIIEI0 PO
00’€KT, 1 TUMU TPUIHUCAHUMHU O3HAKAMH, SKUMHU BiH HAIUICHUHW Y JIFOACHKIN
cBimomocTti. OTKe, HAsSBHICTh SICKpAaBOi O3HAKM, SKa JIETKO YTPUMYETHCS B
nam’siTi KyJbTYpHOI CBIJIOMOCTI, CTBOPIOE TMEpPEeAyMOBH JUisi MeTadopuzaii
tooHiMa. Ha ocHOBi 11i€i 9iTKOi 03HAKM (OPMYETHCS aACMEKT CEMAHTHKHU
tonoHima. Lleli mpoiiec BiAOYBa€ThCA Ha OCHOBI COIIATbHO-3aKPIMJICHOI 3a
BJIACHOI0O  HA3BOKO  JIIHTBOKYJBTYpHOI  1H(oOpMallii, sKa  BU3HAYAETHCS

SKCTpaJiHTBAIbLHUMHU YMHHUKamH [177, ¢. 62].
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Tabnuys 2
KisbKiCHO-AIKiCHA XapaKTePUCTUKA
(ppa3eos10rizMiB 3 TOMOHIMHUM KOMIIOHEHTOM
B aHIJIIMCBHKIM, MOJbCHKIN Ta YKpPaiHChbKIil MOBax
JUKEPEJIO OBPA3HICTb 3HAYEHHS ®TK
JIIHI'BO- MOJAEJII
KYJbTYPHOI DPPA3BEOJOTIZMIB 3 TK Anmponomempuuni | AumponoyenmpuyHi
iHpopmanii oopazu n0ounU: obpaszu n100unu i
dTK ececeimy:
Tunn aHIJI. | IOJI. | YKp. | @HIUL. | TIOJI. | YKp. | @HTJI. | MOJ. | YKp.

M®M TK | moBa | MOBa | MOBa | MOBa | MOBa | MOBa | MOBa | MOBa | MOBa

IcTopuxo- ®I1 | OPK | 8 6 4
kyabTypunii | TK | XK | 82 22 26
npocTip OMK | 18 60 59 48 64 59 85 56 51
YK
'K 28 15

AHTHYHICTH dC | Al

2
4
OKIOT |2 14 23 0 6 9 2 8 14
8
Il

11 12

Xpucrusiucrso | TK | XTI

54 79 74 96 71 76

YCbOI'O 450 150 | 150 | 150 207 243

Ipumimku: I'K — ¢pazeonocizm i3 cioponimuum xomnonenmom,; AIl —
KOMNOHEHMU AHMUYHO20 NoxoodcenHs; MMDM — momusayitini ppazeonociuni
mooeni; OPK — oponimni xomnonenmu ¢pazeonocizmie;, TK — monoHimHuil
komnoneum, YK — ypbanonimui xomnomenmu @pazeonocizmis;, PITK -
@pazeonocizmu 3 npeyeOeHMHUMU MONOHIMHUMU Komnonenmamu, DPCTK —
@pazeonocizmu 3 CaKpaibHUMu MONOHIMHUMU KomnoHenmamu, @OTK -
@pazeonozizmu 3 MONOHIMHUMU KOMNOHeHmamu, XII — KomnoHenmu, wjo

NnOX00Mb i3 xpucmusiancmed.

VY cydacHiii aHTTIHCHKI MOB1 TOMOHIMH JIETKO TEPEXOASITh JO KIACy
3araJbHUX IMEH BHACHiTOK Meradopwusaiiii i meroHimizamii. Hampukman: aHri.
The Bronx cheer — “riry3yBansst, 3aymanus” [AY®C, c. 174]; aarn. California
blankets — “raseru, sKMMH BKpHUBaIOThCsA 0€3pOOITHI, 10 HOYYIOTh y Hapkax”

[AVYDC, c. 189]; anrn. Enough to puzzle a Philadelphia lawyer — “ckianHa,
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3amtyTana crpaBa” [AY®C, c. 310]. AHanoriyHi HOMIHATUBHI MPOLIECH IIMPOKO
MpPEACTaBIICHI B IMOJBbCHKIA Ta YKpaiHChKIA MOBi, OJIHAK BHUKOPHUCTOBYBaHi
MOTHBAL1iHI OCHOBH € YHIKAJIbHUMH.

OponiMu — BiacHi iMEeHa, Ha3BU OyJb-IKUX E€JIEMEHTIB 3€MHOI MMOBEPXHI
[CPOT, c.105]. IlpupomHi 4Yu CTBOpPEHI JIOAMHOIO 00’ €KTH, sKi HaOyIH
3HAUYIIOCTI B MEKaxX MEBHOI KyJbTYpH, CTAIOTh NMPOTOTUIIAMU JJIsl BepOasizallii
NIeBHUX O3HAK Ha OCHOBI BIIACHOT MPUKMETHOT O3HAKH.

Hanpuknan, npo mock ayxe TBepae ado crape roBopsite: anri. Hard/Old
as Knock('s) Cross, Knock('s) Cross — ropa 6ins Port Carlisle, Kapmnaiin
rpadcrBo Kam6pist Benukoopuranis [TETM, c. 206] — moxn. Stary jak Chorzele.
Chorzele — wicuesicts y IDkacuuchkomy mositi [NKPP, 1.1, c.290]; Tak
zakamieniatly jak karpackie skaly [NKPP, T.2, c.34]. ¥V mnonbcbkiii MOBIi
HATPAIUISIEMO Ha TMOPIBHSHHS 30BHIIIHOCTI JIIOJAMHU i opoHiMma: moj. Ma nos jak
Eysa Géra [NKPP, 1.2, c. 642]. IMOBipHO, ySBICHHS NP0 MILHICTb JIATIO B
ocHOBY (hpaseosiorismy anri. true steel as Ripon rowels [TTEM, c¢.80].

CemaHTHKa OJM3bKOI0—IaJ€KOr0 peaai3yeThCs Ha MPHUKIaAl HOMiHAIT
aara. As much akin as Lewesdon Hill to Pilsen-pen — “me moB’s3anmii”.
3a3Buyay 11e¥l BUCIIB BUKOPUCTOBYIOTh Ha TIO3HAYCHHS JIIOJIEH, SIK1 € CyClaaMu,
ane He 3HaWoMi Osm3pko abo kX He 3HaKWoMml 30BCiM. Bupa3 BHHHK SK
MOPIBHSAHHS 3 rOpOaMH, PO3TAIIOBAHMMH Ha OJIHIM TEpHUTOPIi, ajie € HE 3B’ sA3aHi
Mik coboro [TETM, c.206]. I'py6i J1roau MOPiBHIOIOTHCS 3 HU3MHAMU MopBaxy:
anrn. Like Morvah Downs, hard and never plowed — “HekynbTypHa mroauHa”
[TETM, c. 206]. B anrmiiicekiii MoBi ¢yHKIionye ogunamisg Great Divide, the —
amep. po3moBHe “‘Benmmkuii mepeBan’ [AYDC, c.252]. Sk moximHUN Bif
OCTaHHBOTO YTBOPUBCA MeTaOPUYHMI BHCIIB, IO €B(EMI3ye CMEpTh: AHIIL
Cross the Great Divide, t0 — amep. “moMepTH, IiTH JO MPAOTIIB, BIIIATH TyIITy
borosi” [AY®C, c. 252].

Hacrtynna HoMiHAaIliS MICTUTh IPOTUCTABJICHHS, IPUTAMAaHHE CEMaHTUYHIN
omo3uilii piBHOIr0-HEPiBHOI0, Ta BUKOPHCTOBYETHCA SK BHUTYK HECXBAJICHHS

ctocoBHO xBaibkiB: anri. Eldon Hole wants filling! [TETM, c. 205]. Eldon
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Hole — me rnmboka Ttpimmua B paiioni Derbyshire Peak District. HasBai y
MOJIbCHKIA Ta YKpaiHChKid MOB1 (ppa3eosiorizanii IUX 3HAYEHb HE MICTITh
KOMITOHEHTIB-OPOHIMIB.

VY mnonbChKid Ta yKpaiHChKIA MOBax OpPOHIMHM TakOX HaOyJu IEBHOTO
CUMBOJIIYHOTO 3HAa4YeHHS. 30Kpema, OpOHIM beckuou € CHUMBOJIOM MEXl MIK
cBoOiM i uy:kmm mpoctopom: mos. Nie wie, czy w raju, czy jest na Beskidzie
[NKPP, 1. 1, c. 76]; Abo to tu, mospanie, pod Bieszczadem, tak li si¢ to rozbijac
godzi bez sromoty! Bieszczad (Beskid) — cepenns yactuna Kapmat, Bimoma B
naBHUHY po30osimu [NKPP, 1. 1, c. 76]; Pojdzieszli i za Beskidy, nie zbedziesz sie
biedy [NKPP, 1. 1, ¢. 77] (nop. Poszed! jak za Ukraing — “npomnas, ciigy Hema”
[NKPP, T. 3, c. 582]) — ykp. ITiou 3a beckiou ne 306yoeccs 6iou [Homuc, c. 133];
ITiou 3a beckuou, ne 36ydew cs 6iou. Bin 6iqu 3a ropamu He BTedemn [DpaHko,
T. 1, c. 59]. BuokpeminoeTbcsi CTpyKTypHO-CEMAHTUYHA MOJIIb “TiAu (IIIIOB) +
3a + CUMBOJIYHHUI TOmNOHIM + [Oyae 6imal/= mpomactu, MOTPANUTH y CKPYTY,
AKY peICTaBHUKU JIHTBOCTIUIBHOT 3aMOBHIOIOTH cnenupiyHuIMU
KOMIIOHEHTaMH, W0 T[03HA4YaloTh OO0 €KTH, HAasABHI B MEXax BJIACHOTO
reorpadiuHOro 1 BiMOBIIHO KYJITYPHOTO IIPOCTOPY.

XopoHiM — cyOTOmoOHIM, Ha3Ba OyIb-IKOI TepUTOpii, 0OJacTi, panoHy.
XopoHiMHU OyBarOTh aaMIHICTPATHBHI, MICBKI Ta TPHUPOJHI. AIMIHICTpATUBHUI
XOpPOHIM — BJIaCHa Ha3Ba Oy/b-sIKOi aAMIHICTPATHBHO-TEPUTOPIAIBHOI OAUHHUIIL,
sAKa Ma€ TIEBHI MEXi, MpUUHATA B ODIMIHUX JOKYMEHTaX, B TOMY YMCJIl Ha3Ba
pecrryOirika, Kparo, obiacti Tomo. MIChKHl XOpOHIM — BHJI XOpPOHIMAa YH
ypbaHoHimMa. BmacHa Ha3Ba yacTMHU TEpHUTOpPii MicTa, B TOMY YHCIi paiioHY,
KBapTaixy, Mapky, KiamoBumia. [IpupomHuii XOpoHIM — BHJ XOpOHIMA: BjacHa
Ha3Ba Oynp-K0i mpupogHO-NaHmmadTHOT ob0macti: Oepera, mmycTedi, MOps
[CPOT, c. 160].

VY cyuacHiil aHrmiichkid MOBI 0arato XOPOHIMIB YTBOPHJIOCH MLIISIXOM
MeTaQOpUYHOIO TIEPEOCMUCIICHHS Ha3B IITATIB, PETIOHIB, TEPUTOPIATBHUX
obnacreit CIIIA wyepe3 300ceMi3Mu (HAa3BH TBAapWH) Ta KOJOPATUBU (HA3BU

KOJIbOPIB).
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Hanpuknan, anrn. Badger State, the — “mtat 6opcykiB” (Tak Ha3HBAIOTh
mraT BickoHCIH, y IbOMY mITaTI OyJio 6arato 00opcykiB. bopcyk 300pakeHuil 1 Ha
rep0O1 1poro mrary. OTxke, 300MOPPHUNA KOMIIOHEHT Y Ha3Bl JEMOHCTPYE
HasIBHICTh NIEBHUX TBApWH Ha NeBHINA Teputopii [AYDC, c. 58]. V dpazemi anri.
Bad Lands, the — amep. “Hepomtoui obmacti Ha 3axoxi CIHIA” [AV®C, c. 59]
aTpuOyTHBHUN Mapkep XopoHiMa ‘Bad’ BigHOCHMTH HOMIHAIIIO [0 HHU3Y
KOHOTATHBHOT IIKAJIA Ta CBIAYHMTH MPO TE, 1[0 HEPOIOUICTH 3eMEJIb Y CBIIOMOCTI
HOMIHATOPA aCOIIIOETHCS 3 X HEMPUJATHICTIO JUIS JKUTTS — 36MJI1, OCKLJIbKH BOHU
€ ‘moraHuMu’ i JroauHd. Y ¢paseosorismi anria. Bayou (Mudcat) State, the —
amep. “OonotHui mTar”’ abo “mrar mMepay3” (Tak Ha3MBAaIOTh TAT Miccicimii)
300MOp(HMI KOMIOHEHT CIIBBIJHOCUTBHCS 13 KOHIENTYyamizaliero chepu
pubaabCTBa SIK OCHOBHOTO 3aHSATTS HOro >kureniB (y HIbOMY IITati € 6aratro
3a00JI0UEeHUX pyKaBiB piku). Bayou — By3pkuit mpoxin, kanaia. Croom Mudcat
HA3WBaIOTh Y JIOJOHI piuku Miccicimi Jopociy puldy — Mepiy3y, Ky TyT JOBUIU
y Benukid KutbkocTi [AY®DC, c. 64]. IloxiOuuii Tun mMetadopuzaiii Maemo 1 y
®O anrn.Bear State, the — “Beamexwii mrar” (Tak Ha3WBaIOTh MITAT ApPKaH3ac)
[AY®DC, c. 71]. KosopaTuBHHII KOMIIOHCHT MPEICTABICHUNH B HEOJHOCIIBHIN
Hominamii anri. Blackwater State, the — amep. “mrar 4wopnoi Boam” (Tak
HasuBalTh ImTaT Hebpacka) [AY®DC, c.143]. Ha mwnamy aymky, 1
dbpazeosorisMu aHTIIHCHKOT MOBH MOXXHa TUTBKHM YMOBHO Ha3BaTH TOIMOHIMAaMH,
nmo3ask BOHM € HE MPSIMHMU Ha3BaMH, a JIHMIIEe BTOPUHHUM MeTa()OpUIHUM
NIEPEOCMUCIICHHSIM Ha3B NIEBHUX PETiOHIB.

OCHOBOIO 1JI IEPEOCMUCIICHHSI CTAJIO YSIBJICHHS PO OPYKIIHCHKUIM MICT y
Hrto-Mopky: anrn. He is so dumb you can sell him the Brooklyn Bridge —
“BeJIMKUI JypeHb, TypHUH ax CBITUTHCS [AYDC, c. 486]. CemaHnTHKa 3MiHU
peami3yerbest 'y (dpaseonorizmi anri. Has gone over Assford by Bridge
backwards [TETM, c. 205], Tak roBopsTh MpO JIOAUHY, sIKa HIYOTO HE BUBYHUIIA
3aKIHYMBIIYW MMOBHUM KypC HaBYaHHS, a00, KA BCE pOOUTH HEMPABUIIBHO.

CemaHTHKa 3aXOAy MPOEKTYETHCS HA TICUXIYHWNA CTaH CXBWJIHOBAHOCTI

moauan  anria. Worried as a Bostonian going west of Worcester
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[TTEM, c. 205], uro o3Hayae “myke 3HepBYyBaTUCh . XopoHiM aHrI. Brentford B
Mo€HaHHI 3 Ha3Bow cBata Christmas cumBosizye mock nyxe Opynne: Dirty
as old Brentford at Christmas [TTEM, c.205]. Kanam0yp aura. Plain as
Salisbury noB’si3yetbest 3 TUM, 10 BepXiBKU Michkux Oamt Micta Coscoepi, sike
po3ramoBaHe Ha miBaHI BemukoOputanii BumHo 3ganeky [TTEM, c. 206].
[Toka30BOI0 € KOpesIis CEeMaHTUKU YOroch 0araToro 3 IUIOJOBUTICTIO TOJIA:
anri. Rank as the Roodee — “nyxe Gararuii” [TTEM, c. 206]. Mertadopuzaris
OararcTBa, IO IPYHTYETbCA HA JIHIBOKYIbTYpHIH iH(opmauii y PO anri.
Everyone cannot live at Rotheras, mpocrexyeTrbes depe3 mapaneib i3 AyxKe
O6aratumu 3emsiMu niomictsa Outst Xepdopaa (dpaseonorizm 3 arpooniManM OK
“BXXMBAETHCA K BIAMOBLIL HaaTo aMOiTHUM Jroasm” [TETM, c.206].

JlpimoHiM — BiacHa Ha3Ba OyIb-fSKOi JICOBOI IUISHKH, JICYy, Taio
[CPOT, c. 56]. ®pazeonim Academe (Akaaemis, rait Akajgema (Ha3Ba caay Mmopsia
3 Adinamu, ae uutaB sekiii Ilmaron) npeacraBineHuit y aunri. The Groves of
Academe — “mxepeno myapocTi, apeBo misHanHsa [Lingvo]. Ilepexin uepes rai
oinsn IIpaby cumBoimizye HeBmauy: GO through Shrubb's copse — “nmepexkuBatu
Hepaauy”’ [TETM, c.206].

KomnoneHTH-XopoHiMHM  HasBHI Yy  CKJIaai  TaKUuX  IOJIBCHKUX
¢paszeosorismiB, sgk: mox. T0 tu prawdziwa Besarabija - “Oesnan,
oesrocnogapuicts” [NKPP, 1.1, c¢.76]; moa. Jak na Ukrainie — “manye
oesnpas’s, cBaBuuis” [NKPP, 1. 3, c. 582]; non. Przeciez to nie Ukraina — “He
BCE J103BOJICHO, TpaBo 3000B’s3ye” [NKPP, 1.3, c.582] — ykp. mian. AHxoi
THonvwi 6u muni mym napoounu? — “Slkoro 6e3namy, KJIONOTY B MEHi 3po0osu”
[@panko, T. 2, C. 759].

VY 1mpomMy pasi OYEBHIHOIO € BiJMIHHICTH OIIIHHOCTI, SIKa MOOy/JIOBaHa Ha
ICTOpUYHUX pealisx nmeBHoro nepioxy. [Ipukmetno, mo HaBenaeHi PO BUHHUKIH
Ta aKTUBHO (PYHKIIOHYBaJIM MPUOIH3HO B 0AMH Yac. OKpiM TOTO, Taka OLIHHICTh
3yMOBJICHA TIPOTUCTABICHHSIM CBOIO i 4YKOTO.

[TpomoBxyroTh mepenik Taki omwnmii: moin. Ciechanowski szlachcic: o

jednym bucie i 0 jednym chodaku — “npo yoory nmisxty”; mosa. W ciechanowskiej
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ziemi placzqc sie orze, ale Smiejqc si¢ zbiera — “3emns TsKKa, alie BpokaitHa™
[NKPP, 1. 1, c. 311]. Caratote ykpaincekoi ictopii Taki ®O: ykp. Ciu mamu, a
seauxuil /[ninp 6amoxo. Haw Jlye 6amovro, a Ciy mamu — 000e mpeba nomipamu
[Homuc, c. 74]; Xmo nobumoe niv, momy sopoe Ciu [Homuc, c. 487].

BaxxnuBo BiI3HAuuTH TOM (haKT, 110 1HKOJIM KOMIIOHEHTH-OHIMH B MeXkax
dpazeonorisMmy He HaOyBalOTh SICKpPaBOIO CHMBOJIIYHOTO 3HAYECHHS, a
BXXUBAIOTHCS y CBOEMY TPSIMOMY 3HAYCHHI, HOMIHYIOUM peaJbHUN 00 €KT
npoctopy. Hanpukinan, ykp. noixas six y Kpum no cine [CCHIL, c. 77]. ¥ ubomy
pasi aKTyalli3yIOThCS YSBJICHHS PO MEBHY TOCMOAAPCHKY MisNIbHICTD, SIKA TPUBAE
TIOBTO.

OO0pa3HIiCTh HUKYCHABEACHUX (PPA3€oJIOTi3MIB IPYHTYETHCS Ha peabHii
iHpopmartii. Tak, 3HaYyIIUMU AJI1 MOBIIIB CTallK Taki ysBieHHs: nos. Czerwony
jak Jansborg — “uepBonuii” (Jansborg — mimerpka Ha3pa micta Ilim Ha Ma3sypax.
BucniB 3’siBUBCSI, IMOBIpHO, 3aBJIIKM YEPBOHUM JlaxaM Ha OyJIHUHKaX 1 KyJIbTOBUX
ciopynax) [NKPP, 1.1, c.831]; mon. Czerwony jak kosciol odechowski —
“gepBonuii” (Odechow — cemo B PamomMchkoMy TOBITI, SIK€ Majio KOCTeN 13
obmanienoi niermm) [NKPP, T. 2, c. 681]; mon. Okrggly jak Rynek krakowski — “ne
kpyrmuii” [NKPP, 1.2, c. 190]; mon. Roztworzy¢ co szeroko jak krakowskq
brame — “mupoxko Bigkputu”’ [NKPP, 1.2, c. 190]; non. Rzadki jak kosciol w
Krakowie — “me pigkicamit” [NKPP, 1.2, c. 190]; ykp. Ak Pewemunieécvka
mosoka — “moch mupoke” [Homuc, ¢. 350] Toio.

Moske BigOyBaTHCs CHMBOJI3AIlsl IMEHI, MIAIPYHTSAM SKOi € peajbHa
O3HaKa, M0 HaOyBae y3araiabHEHHs: YKp. npoumu [i] Kpum i Pum [i miowi
mpybouf, ipoH. “moOyBaTH BCIOJM, HAJAUBHUTHCS BCHOTO, 3a3HATH BCUIIKHAX
BurnpoOyBanp” [CY] — mop. non. Kto w Polsce glupi, ten w Rzymie sobie rozumu
nie kupi — “mpo Heposymny smroauny” [NKPP, 1. 3, c. 85].

O6paznicth (¢paszeonorismy ykp. Ilio Kopcymem poounacs, na Ilunsasi
xpecmunacs [IITIBMJL, c. 265] tex 1pyHTyeThcs Ha cuMBomiuHocTi OK, ska
BUTBOpUJIACA HAa 3HAYHOMY 00CS31 HAI[IOHAIbHO-KYJIBTYPHUX  YSIBJICHb.

AHaJIOT1YHO MOTHBOBaH1 oauHuli: noi. I w Czestochowie tego nie widac¢ —
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“Benmuka nuBuHa” [NKPP, 1.1, c.373]; non. Gada jak w Czestochowie —
“roBOpUTh 0€33MICTOBHO” (K OOXKEBUIbHI, 3 SKHX BUTAHAIOTH YOpTa Y
YeHcToxoBi) (BpaxoBYeThCs 3HAHHS Mpo UEHCTOXOBY sIK MICIE PETriiHOro
nanomuunrsa) [NKPP, 1. 1, ¢. 373].

VY 36ipii M. Homuca BMIllIEHO €THUMOJIOTIIO (Dpa3eosiorismy eutimu Ha
Pycw: “Y ronoanuit roa koiuck 0yB y bepectoBiii ko3ak Mopo3s, 6aratup. Jlrone
NyXHYTh 3 TOJIOJY: CIIyXHE K CKJIO; BHI/Ic HA COHEYKO, Csje, IIKypa Ha TBapi
perniHe, To Boja Tak u Tede. OT BiH HaBapuTh KazaH Kyneiry Bimep y 30 ta xiida
Hare4ye Ta ¥ 3a3MBa€: UAITH CTape W Maje, DKTe, — Ta TaK T'OJyBaB yce Cejo 3
BECHHM axk J10 >XHUB”. “Dkrte”, Kaxe, “mo0Opi Jirojae, roayBaTUMy Bac, MOKH U Ha
Pycv sutioeme (mokum xmiba HOBoro pgoxnuere)”’. Butimu na Pyce — on yaciB
3amoposoks, ae xiiba He cisiiu” [Homuc, ¢. 586].

HaBenenuii matepiaql CBIAYMTH TPO 3HAYHUN OOCAT TPEICACHTHUX
ysIBJI€Hb, 3aJy4yeHux 10 (ppaszeornorizaiii. OKpiM TOTro, MPO PO3BUTOK 3HAYCHHS.
MoBipHO, mepiIMM OYI0 3HAYCHHS “HepeMicTHUTHCSA”, a HOXiZHHM —
“mouekarucs HOBOro Bpokaro”. IIpoaHanizoBaHuil mMaTepiai 3acCBiIUy€e SICKpaBY
HaIlIOHAJLHO-KYJIBTYPHY CHENU(IIHICT MOTUBAIIIMHUX OCHOB (h)pa3eosori3MiB B
31CTaBIIOBAHUX MOBAX.

OiikoHiM — BllacHa Ha3Ba Oy/ab-SKOTO IMOCEJIEHHS, aCTIOHIM — MICBKOTO
TUIY, KOMOHIM — citbebkoro tuny [CPOT, c¢. 93] komnonerTamu. OKpiM TOTO,
iHOMI BiAOYBa€ThCsl 3aMiHAa OWKOHIMHOTO KOMIIOHEHTa Ha MeTaQopUIHHA
nepudpas (manpuknan: anria. Auld Reekie — mor. posm. M. EmunOypr
[AVY®DC, c. 45]; anrn. Bean town — amep. “micTo 6006iB”, “6000Be MicTO” (Tak
Ha3uBaoTh M. bocton) [AVY®C, c. 68]; anri. City of Brotherly Love, the xapr.
abo ipoH. “micTo OpaTtepchkoi Jr000Bi” (abo “micto kBakepiB” (Quaker City);
M. @inaaenpdis) (y Trpenpkidi MoBi cloBO @Dinadenvghiss Mae 3HAYCHHS
“Opartepcbka 000B”) [AY®DC, c. 218]; anrn. City of Angels — amep. “micto
anreniB” M. Jloc-Anmkenec (icmanceke Los  Angelos —  ‘anremn’)
[AY®C, c. 219], 3nebuipmioro B anriiicbkidi mMoBil. Huska ¢paszeonorizmis 3

KOMIIOHCHTOM-OMKOHIMOM HAJIC)KUTh JI0 iHTepiiHrBajgbHOro (Goumy: anri. All
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roads lead to Rome [AY®C, c. 26] — non. Wszystkie drogi do Rzymu prowadzg
[NKPP, 1.1, ¢.135]- ykp. Vci oOopoeu (wnsxu) eedymv y Pum. lle
CEpEeIHbOBIUHE TPHUCIIB’Sl YBIMILIO B JITEpaTypHy MOBY uepe3 Oaliky
¢pany3skoro nucbMennnka XK. Jlagontena (1621-1695) “Tperelicbkuit cyms,
Opat Musocepas 1 MyCTeJbHUK . 3HAYEHHsI BUCJIOBY: “KiHIIEBa M€Ta OJHa U Ta
cama, Xo4a IUISXH ii JocsArHeHHs pi3Hi” [74, c. 285].

Opnak 3HAYHIM KUTBKOCTI (ppa3eoiori3MiB 3 OWKOHIMHUM KOMIIOHEHTOM
BJIACTHBA HalllOHATLHO-KYJIbTypHa crnenudika: anri. Fight like Kilkenny cats —
“Outncs a0 B3aemHoro 3HulIeHHS [AY®C, c. 334] (xopcToka 60poThOa MIiXK
micramu Kilkenny ta Irishtown, o tpusana mo kinmnsg XVII cromitrs, mpusBena
70 iXHBOrO B3aeMHOro po3opeHHs); anri. Philadephia lawyer, a — “moguna 3
TOCTPUM  PO3YMOM,  TPOHAUCBIT  (IPUCI. caM  YOPT  CHITKHEThCA)”
[AY®DC, c. 748]; auri. Sent (one) to Coventry, to — “He BU3HABATH, IrHOPYBATH
KOTOCh, MPHUINUHUTH CTOCYHKH, BITHOCUHU 3 KHMCh, OyTH BHUTHAaHHM 3
cycnitbeTBa” [AY®DC, c. 840]; anrir. Come Yorkshire over one, to — “ob6aypury,
oOMaHyTH  KOroch  (XHUTPICTh  HOPKIIUPINIB  yBIMINIIA B  MPUCITIB’S)”
[AY®DC, c. 238]; auri. Gretna Scotch marriage — “unio6 Mk 3aKOXaHHMH, IO
BTEKJIM (32 HA3BOIO MPHUKOPJOHHOTO MIOTIAHJCHKOTO cCelld, B SKOMY 4YacTo
BinOyBanmucs Taki nutoon” [AVDC, c. 442].

Y  nmocmimKyBaHMX ~MOBaxX HasBHI (paseosorisamu, 30ymoBaHi 3a
IHTEPIIHTBAaJIbHOIO CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHOIO MOJEIUII0 “OyTH + JIOKyC + He
O6auntn + 00’ekt”: mon. W Rzymie byé, a papieza nie widzie¢
[NKPP, t1. 3, c. 135] — ykp. Bye y Pumi ma i nanu ne 6ayue. B Pumi oOymu ma u
nanu He eudimu. byswu 6 Pumi (V Pumi) ma nanixca ne eudamu [Hommuc,
c. 307]; (mop. ykp. B zici 6ys, a opoé ne sudis [Homuc, c. 307]).

VY monbChKii Ta yKpaiHChbKi MOBaX HasiBHA 3HayHA HHU3Ka (pa3eosiorizMin
13 KOMITOHCHTaMH-OMKOHIMaMH. 31e01TBIIOTO TaKli (dhpazeonorizmMmu
XapaKTEPU3YIOTh Ta €KCIPECUBHO OI[IHIOIOTH SIKYCh BIIMITHY pUCY MicTa (II€BHO1
TEpUTOPil) 3arajioM 4yM MOro MeIIKaHIIB 30kpeMa. OAHAK y MOBJIEHHI Cy4acHUX

MOBIIIB BOHU MPAaKTUYHO HE BHUKOPUCTOBYIOThCA. [. @paHKO Ha3MBae Taki
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kanaMOypu — “mynpoBans”. Hanpuknaa: non. Pod Barem bilo sie ono z carem.
Bar — micro na Iloguum. IlpuciiB’s € 3710CIMBOIO MPUMOBKOIO 10 OapChKHX
koH(penepatiB [NKPP, 1. 1, c. 58]; non. U Baranowa wielka woda, kazdy sie tam
wozi¢ musi. Barandw — micteuko Ha Bicioo B CaHIOMUPCBKOMY BO€BOJCTBI
[NKPP, 1. 1, c. 60]; mon. Deraznia na garnki, Klewan na dziady, Olyka na tyka.
Deraznia, Klewan, Olyka — naBHi Mmicteuka Ha BomuHi; nepmie — Bizome
TrOHYapCHbKUMU BHUpPOOaMH, APyre — BEJIMKOI KUIBKICTIO XeOpakiB, TpeTe —
mwierinasMm nanrtiB 3 ymka [NKPP, 1.1, c.419]; moa. Ma sajdak w Dubnie,
pistolety w tlomoku. Dubno — wmictro Ha Bomuni, Bigome spmapkamu i
koutpaktamu [NKPP, 1.1, c. 497]; non. Gdunsk na Wisle stoji [NKPP, T.1,
c. 607]; mon. Gdunsk — to je tako wies, dze nie trzeba wode pi¢ [NKPP, T. 1,
c. 607]; mon. Wodka panska ze Gdanska [NKPP, 1. 1, ¢. 607]; non.l we Gdansku
cieleta miodu nie pijg [NKPP, T.1, c.607]; non. Gdansk — koniec panstw.
[Tomopoxi no I'manceka naBanu MpUOYTKH, ajie OJHOYACHO OyJd MPUYHHOIO
Benukux Butpat [NKPP, 1.1, c¢. 607]; mon. Gdansk bez Polski, a Wista bez
wody — to jedno [NKPP, t. 1, c¢. 607]; mon. Co z Gdanska, to z panska [NKPP,
T. 1, ¢c. 607]; mon. Do Gdunca droga bez kunca, ale narod to eins, zwei, drei
[NKPP, 1.1, c. 607]; nmon. Gdansk bogaty, Krolewiec wielki, Torun pigkny,
Elblgg obronny [NKPP, t1.1, c. 607]; non. Gdansko — chiansko [NKPP, T. 1,
c. 607]; non. Gliniany, gdzie wilki burmistrza we dnie na rynku zjadly. Gliniany —
micteuko B Cangomupcebkomy moBiti [NKPP, 1. 1, c. 629]; non. Jedza (nedza)
spod Gonigdza. Gonigdz — wmicteuko Han bebGxoro B okomuisix bsmoctoky
[NKPP, T. 1, c. 702]; ykp. Ha Ilodinto xni6 no kino, a xogbacamu xui6 (xnie?)
3azopoxcenuti [Hommuc, c.72]; ykp. V neuepi — nseaii cnamo 6e3 eeuepi
[Homuc, c. 72]; ykp. Poeamun boeosi nobpamum (Mictedko B bepekaHChKIM
06Boi, Haa moTtokoM ['Huoro Jlumoro; koiwch Oyno 3amoxHe) [Homuc, c. 72];
VKp. JIbsi6 ne koscoomy 30opie. He Beskuit 3poOUTH TaM Kapiepy, a € ¥ Takl, 110
oinyroth [@panko, T. 1, c. 498]; ykp. I y JIbeosi ne 6ci 300posi. Xou 6orato
aikapiB [Ppanko, T.1, c.498]; ykp. B Cmanicnasi (06600ne micmo Hao

Bucmpuyero, ¢ I'anuyii) xoxcouii na ceéoi cmpasi [Homuc, c. 72]; ykp. B Jlyyxy
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8ce He NOMOOCKY: HABKONO0 6004, a 6 cepeduni 6ioa [Homuc, c. 72]; ykp. B
Komapni 6ioa, 60 nasxono eooa, me ninwe u y Kopnyoxci, 60 cami Kanyici.
Xapaktepu3yoTh cami KoMapeHiii cBoe micteuko. Kopomyxx — ogHO 3 CycCiiHIX
cin [@panko, 1. 2, ¢. 379]; ykp. Biocu pika, siomu 2opa, a 6 cepeduni 6ioa — mo
l'anuu. llonoxene HoBoro l'ammua cxapakrepuszoBane BipHO [Ppanko, T. 1,
c. 449]; ykp. IIpo Kuis ne scaxaiico, Boauns npucopmaiice, a Ilokyms mpumaiice
[Homuc, c. 72]; ykp. ¥V Kucei ne owcenuco, a Pomui kodoun ne minsi. “Pomen
BCIIaBUBCA MO YKpaidi cBoimu [{uranamu, a KuiB TuM, 1110 XTO KEHUTHCS TaM 3
Haloro Opara 3axokoro, To mneBHO Ha xnépmi ski” [Homwme, c. 72]. ykp.
3nomonowa — kpyeom xopowa [Homuc, c. 72]; ykp. Bopckia piuxka negenuuxa,
bepeeu namae; xmo ¢ I[lonmasi ne b6ysac, moii auxa ne 3uac [Homuc, c. 73]; ykp.
YV Ionisyi nooe no xonitiyi, a Konomoni — no xoni, ¥ Ilonisyi x1i6 no xonitiyi, a
y Ilepexoni xni6 no koni [Homuc, c. 73]; ykp. Ax npueozew y Cypasc, mo sizome
mebe xkypayc (00 # Ha xapu ckyaHo) [Homuc, c. 73]; ykp. B Cypaoici éce nrooe
spadici [Homuc, c.585]; ykp. Ak idew y Cypasxc, mo u bepu csiii Xxypasic
[Homuc, c. 623]; ykp. Pomen 2copoo na 2opi, no 06i oypuuyi na osopi [Homuc,
c. 585]; ykp. 3 Bepecoui nosunazunu oui [Homuc, c. 585]; ykp. Ionipyi — oypni
sisyi [Homuc, c. 585]; ykp. [okowuyu poskowuyu: xmo npuiioe 8 HCynawi, mo
nitioe besz ceumxku [Homuc, c. 585]; ykp. bioa ¢ Koromui: ti0oe wumupu nudiru na
micays, a wmupu ruremku Ha kopuy. Tak BianosiB [liaripsaun I[lomonskoBu Ha
nuTaHHA: o yyBatu B Konomui? [@panko, 1. 2, ¢. 376] Tomro.

3Hauymy IS HOCIiB Ti€i YW 1HIIOI MOBHM ICTOPUYHY iH(OpMAIIiIO
30epiratoth (paseosnorismu: non. Zgingt jak Berek pod Kockiem — “npomnan
oe3cmigHo”. Berek Joselewicz — repoiichkuii €Bpei, IMOJKOBHHK TOJBCHKHX
BIICbK YaciB KOCTIONIKIBCBKOTO TOBCTaHHS ¥ Bapmabchkoro KHs3iBCTBa,
3aruHyB y OuTBI 3 aBcTpiitiamu min Kompskom y 1809 p. [NKPP, 1. 1, c. 75]; mom.
Pod Gdowem zmieszata si¢ krew z ofowiem. Gdow — micteuko y Beniupkomy
moBIiTi, Bigome nogismu 1846 p. [NKPP, 1. 1, c. 607]; mon. Pisuj na Berdyczow.
Pisuj do mnie na Berdyczow, Pinsk, Minsk, Korelicze, Bieszcnkowicze. Pisz na

Berdyczow przez Pinczow. Pisuj na berdyczowskq poczte — ‘“He Xo4uy MaTH 3
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TOOOI0 XKOJHUX CIIPaB, CIpaBa 3aKiHYeHa, HE oOMaHel MeHe”. BuciiB He 30BCIM
3’SICOBAHOTO TOXOJKEHHS, SIKMUA 3’SIBUBCS, HAWIMOBIpHIiIIE, Yepe3 IOoraHe
(YHKIIOHYBaHHS MOWITH Ha JAaBHIX cXigHux Tteputopiix llomemi. Minsk,
Korelicze, Pinsk — wmicta y bimopyci. Ykp. Piszy pisma czerez Berdyczew,
propalo [NKPP, t. 1, ¢. 75]; nmon. Rozgniewal si¢ jak burmistrz gdanski na krola
polskiego — “amio3is nmo Oynty rmandan npotu Credana [pyroro (1577)”
[NKPP, 1.1, c.607]; non. Gdunsko ktotnia — “6e3 nmpuumnu” [NKPP, T.1,
c. 607]; mon. Wrona gierwacka — “nypens”. Tak y JIuTBI HasuBamu IypHIB.
Gierwiaty — wmicreuko mix Bimenom [NKPP, 1.1, c¢. 627]; non. Spusci¢ do
Gdanska — “nponyctuth, Btpatut’” [NKPP, 1. 1, ¢. 607]; non. Bodaj cig swieta
Kodnia nie mineta — “BupakxeHHs1 00ypeHHsI, HE3aI0BOJIEHHS KUMOCh, YUMOCH .
Kodnia — micteuko B KOIUIIHEOMY JKHUTOMHPCHKOMY TIOBITI, BiIOME MacOBUMHU
cTpaTaMu yKpaiHChKHUX CeJlsiH 3a yaciB raiipamauunnu (1768) [NKPP, T. 2, c. 98];
yKp. Cmapwuti ['anuu 8ioo Jlbeosa — “ctapimnii Baxxuimui” (I"aquy cTosB yXe B
1140 p., JIeBiB 30ymoBano B 1270 p.) [Homuc, c. 86]; ykp. Jicmas mockoscvke
nooicanysane — “oTpuMaB Baxky kapy~ [®panko, T.2, c.554]; ykp. [leus
MOCKOBCbKas — “Ipo BCAKY HanacTh [DPpaHko, T. 2, ¢. 554]; ykp. [lonam smaew
MOCKOBCLKULL Micsiyb — “70Bro mam’sitat’” [Dpanko, T. 2, ¢. 554].

[likaBo 3icTaBuTH (pa3eonorizamilo ysaBIeHb NHpo Micto Kam’sHenb-
[TominbCchkuit B yKpaiHCBKIM Ta TOJBCHKIH MOBHHMX KapTHMHaX CBIiTy. B
YKpaTHChKi MOB1 (DYHKIIIOHYE TPUCTIB’ST YKp. Kamwaneyv gineyv: kpyeom 6004,
8 cepeduri bioa — “‘npo moraHi ymoBu xutta’ [Homwc, c. 72], ke 3anmo3udmia
noJibCchbKa MoBa: noi. Kamieniec jak wieniec: naokoto woda a we srodku bieda.
[TpucniB’st yKpaTHCHKOTO TOXOJKEHHS, BUKOPUCTOBYBaiOCA moao Kam’sHiis-
[Tominbcbkoro, po3ramoBanoro Ha piuri Cmotpuy [NKPP, 1. 2, c. 12]. M. [1azsxk
3ayBaKye, IO “‘@HajOTi4HI TPHUCTIB’Sl Oynu CTBOpeHI W mpo iHmii dopreri”
[[ITIBMJI, c.416]. Omnak y TOJNBCHKIA MOBI ICHYe HH3Ka ¥ IHIIUX
¢dbpazeonorisMiB, BUHUKHEHHSI SKUX CIPUYMHEHE ICTOPUYHUMHU OOCTaBHUHAMMU:
non. Allach to zbudowal i niechze Allach zdobywa. CnoBa 0IHOTO 3 TypelbKHX

cyntaniB ipo Kam’smenp [loginecekuit sk tBepaunio [NKPP, 1. 2, C. 12]; momn.
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Kamieniec do Polski klucz. Kam’sHenp BBakamu 3a (oprerto, Ky HE MOXHA
3100yTH 1 iKka 6oponmusa kopaoHu [lonsmi Biag TypkiB [NKPP, T. 2, c. 12]; mox.
Za pana Bogusza Turek z Kamienca nie rusza (Marcin Bogusz (1704) byt
przeszto trzydzieSci lat regimentarzem podolskim. IlpucniB’s € ¢dparmeHToOM
micHi, 3anucanoi bornanosuuem) [NKPP, T. 2, . 12].

Y  ¢dpazeonorismax 3 OWKOHIMHMM  KOMIIOHEHTOM  OI[iHIOBAHHS
BIIOYBA€ETHCS 32 OMO3UINIEID CBI—4y:KMii. 31€0UIbIIOI0 HEraTUBHO OLIIHIOETHCS
BCE IOB’sI3aHE i3 MpeACTaBHUKaMU iHIUX eTHociB. Hanpuknan: mon. Gwardia
pociejowskq — “0osiry3um” (Tak Ha3WBadu OOSTY3JIMBUX COJIJIAT, Kl BIaBald
mmbaiiromis. ITix Ha3zBoro gwardii pociejowskiej po3yminu 3arajoM €BpeiB, sKi
NpOKUBaIK B AibHUIN BapmiaBu, nasBawniit [TouerioBom (Pociejowem)) [NKPP,
T. 2, ¢. 975]; non. Elegant z Pociejowa. Elegantka z Pociejowa. Pociejowskq
moda — “mpo momei BOpanux 0Oe3 cmaky”’ [NKPP, T.2, ¢.976] = aHru
Dorcassed out like a Hill street-walker [TTEM, c¢. 517]; mon. Pociejowska plaga.
[IpucniB’s BapmaBchbke; pociejowskq plagq Ha3uBau €BPEiB, sIKI TOPryBaJId Ha
BapimaBcbkoMy puHky [NKPP, 1. 2, c. 976]; non. Pociejowskq robota — “norana
pobota, xantypa” [NKPP, 1. 2, c. 976]; non. Pociejowski porzgdek. W glowie jak
na Pociejowie — “6esmamas, xaoc” [NKPP, T.2, c.976]; mom. Z bobrem po
Pociejowie chodzi — “mepexymuuk” [NKPP, 1.2, c¢.976]; ykp. Mockoscwoki
neooromku [Homuc, c.72]; ykp. To we oypax mockoscokuii — “IypeHb’
[Dpanko, 1. 2, €. 80].

VY HmwxyeHaBeneHUX (paseosnorizamax BepOaizamis BimOyBagacs Ha OCHOBI
NPOTOTUITHUX YSIBJICHb MPO BINAAICHUNA 3HAYYIIMM JIJIT HOCIiB MOBH 00 €KT 3a
CCM “ne + TomoHiM, + Jae + TONOHIM [+ g€ + HE3Hauymuh 00’ €KT]| =
BiZICyTHICTE Jiorikm™”: most. Gdzie Rzym, gdzie Krym. Gdzie Rzym, gdzie Krym,
gdzie karczmy babinskie. ..., gdzie Krym i babinskie karczmy. Gdzie Rzym, gdzie
Krym, gdzie babanecka karczma. Gdzie Rzym, gdzie Krym, gdzie Krakow. Gdzie
Rzym, gdzie Krym, a gdzie Suchodoly. 3BopoT mo3Haudae “BiACYTHICTh CEHCY,
noriku”. IlpucniB’ss yKpaiHCBKOro MOXOJKeHHSI YKp. [le Pum, de Kpum! Jle

Kpum, oe Pum, a 0e nonosa epywa! ...Pum, a 0oe banabaniska [Homuc, c. 850];
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lle Kpum, oe Pum, a Oe nauncoka kopuma, ...a Oe SAXUHCbKI KOpUMU, ...d Oe
Kopuma 6abuHcoka, ...a Oe 3000iucbka Kopuma, ...a Oe Hacmuni xopumu
[[ITIBMJI, c. 354]. Bignanenuit 3Hauynmi 00’€KT CHMBOI3YIOTh Ha3BH MICT y
CKJIaJll i 1HIUX Ppazeonoriamis: ykp. Jarexo n’snomy 0o Kuesa! — “BiICyTHICTh
noriku” [Homuc, c¢. 260]. I'octpi cMakoBi BiguyTTsa: noi. Mozna by przez to i
Krakow zobaczy¢ [NKPP, 1.2, c. 189] — ykp. Ao Kues 6u0HO — “KUCIHIIO
BkycuB” [Homuc, c. 543]; ykp. Aowe Mockea éuono — “xucnuiito Bkycus” [Homuc,
c. 543]. YV nmianexTHi# ¢pa3zeosorii akTUBHUM € (pa3eOTBOPEHHS 3a MOJEIUIIO
“[mitu (iTH, iXaTH, GOOMpATHCS 1 T.1H.)] + y + KIHIEBUN HACEJIICHUN MyHKT +
yepe3 + MPOMDKHUN HAaceNeHUH MYHKT = MITH JOBIIMM (KPYXKHUM) HUISIXOM:
ykp. mian. nimu 6 Cenesnieky uepe3 byeaiexky, nimu 6 Bacioku uepes
Kayanemisky, noixamu ¢ Ceamose uepesz Mypamose tomo [@CCCI', c. 199] —
nost. 4 to droga jak na Baldrzychow do Rzymu — “He mo noposi”. Ilpucmi’s
JOKaJbHE, BiloMe JuIIe B okonuisax bammpuxosa (Baldrzychowa) 6insa Jlenuuiti
(Leczycy) [NKPP, 1.1, c.55]. Anamoriudy pojb Bifirpa€ TOIOHIM Yy CKJaji
dpazeonorizmis: nost. Cho¢ do Krakowa — “MoxHa BIINPaBIATUCS Y JOPOTY; PO
Taro, XTo 100pe miarorysascs o mogaopoxi”’ [NKPP, 1. 2, c. 188]; ykp. I 6 Bioui
moou 6ioni [Homuc, c¢. 125]; ykp. ITiou oo Kpakosa — éctoou 6ioa eonaxosa. Q0
Yakosa 0o Kpaxosa — ecioou 6ioa oonaxosa [Homuc, c. 133]; ykp. I ¢ Kpaxosi
31UOHI 00Haxkoei — “1 Tam mofsMm Herapasn’ [®panko, T. 2, c. 406]; ykp. Bio
JIvsosa 0o Kpakosa ckpize 6ida eonakosa [Dpanko, T. 2, c. 498].
KoMmoHeHTH-0MKOHIMU MapKyIOTh BiJJAJICHUA MPOCTIp BiJ HOMIHATOPA,
3arajom Oyab-sIKe€ MiCTO, po3TamoBane aajieko. [lop. anria. From John-o -Groats
to Land’s End — “npanexo”, 3 mBHOYI 0 MiBAHS, 3 OJHOTO KiHIS BennkoOpurtaHii
no iHmoro = From Land’s End to John-o’-Groats [AY®C, c. 365]; non. Kofo
Ciecierzyna swiat sie¢ zaczyna, a w Bonczy swiat si¢ konczy — “mpo yMoBu
KUTTS . AnanpOepr MOSCHIOE, IO TMPHUCTIB’S MOXOAUTh BiJl HA3B 3E€MEIbHUX
MaetkiB  rpada  Ilonmetunum,  posrtamoBanux y  JlioOenbcbkoMy i
KpacHoctaBcbkomy moBITaxX, siki Majid A00pe rOCroAapcTBO 1 BIAPIZHSUIMCS Bif

cycimuix maetkie [NKPP, T. 1, c.311]; mon. Daleko jak swiety Michal od
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Nieswieza. Mae 3HadeHHsS ‘30BCIM He ngajeko”’, 00 Kkocten cB. Muxaiia
(Michala) 3naxomuBcs Ha Bimcrani uBepTi Muii 3a Nieswiezem [NKPP, T. 2,
c. 615] (indopmariis HACTUILKM AOOpE BilOMa MOBIIIM-TOJSKAM, IO MOXJIMBA
ipoHiuHa dpazeosorizanis); ykp. Yeaodaii, 3emnsax, ckunbku muis 00 Bumebcobky —
“HIUTalTh KOMY NMpUHILIOCH KpyTo” [Homuc, c. 129].

3HauHy poJib Yy TMpolecax (Ppa3eoTBOPEHHs BIAICPaE METOHIMIS.
O. [Nagydera mojae TUIOIOTF0 METOHIMIYHUX TiepeHociB [127, c. 202], 30kpema,
3a tunoM YACTUHA — HIJIE BinOyBaeTbcst THUMOBHM A OaraTbOX MOB
METOHIMIUHHMIM TIEPEHOC CTONHIT — JepkaBa: Ykp. Cnyocus Mocksi, lsane, a
sona o tioeo 2ane [Homuc, c. 59].

Crocooom  meronimizamii  (MICHE — 3AKJIAJ/])  (“eBdemicTruno
BepOai3yeThcss ¥ Ha3zBa OOXKEBUIBbHI, ncuxiatpuuHoi Jikapui” [180, c. 173])
HaOyja CHMBOJIYHOCTI HHU3Ka TOIOHIMIB, 30KpeMa B MEXaX CTPYKTYypHO-
CEMaHTUYHHUX MOJIeNIed, 3a AKUMHU BepOanizoBaHa KoHIENnTochepa — boxeBiis.
B. JI. Y>xuenko Ha Marepiaji YKpaiHChKOI JialeKTHOI ¢pa3eosorii BHOKPEMITIOE
TaKi CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI MOJIeNi: “mopa (Tpeba BiMpaBUTH, Haja MOIXaTH 1
T. iH.) + B(y) + HaceJeHUN MyHKT (BYJIULS 1 T. 1H.) 3 ICUXIATPUIHOIO JIKApPHEIO =
300KEBOJIITH . YKP. nopa 8 Anmasny KoMy; nopa na biny eopy Komy; gionpagumu
(oonpasums, 6iosesmu, o0osezmu) 6 biprokosky mpeba (Hada) KOro; nopa 8
3opuncek xomy; nopa na Ilawxoscvkozo xomy [180, c. 171]; “[yrextn (30irTH,
npuixaTd, MonacT i T.1H.)] + 3 (Ha) + HaceleHWU MYHKT (BYJIHUI 1 T.1H.) 13
NICUXJTIKAPHEIO = 300KEBOMITH . YKP. 3 AIMasHoi émexmu (npuixamu), ymexmu 3
babunoi copu; 3 binoi (Jlucoi) eopu emix [180, c. 172]; “BmacuHe imsa + [3] +
JOKQJIBHUM OpIEHTUP = OOXKEBUIbHUHU, AypHYBaTUH, O€3IIy3/10 TTOBOIUTH cebe’:
yKp. Banwvka 3 eopu; Jlovwa 3 Bipiokosku, @eos 3 Enighanisxu [180, c. 172] —
non. On sie nadaje tylko do Kobierzyna. Kobierzyn — cemo, y sKomy
po3TamoBaHui 3akiaa s posymoBoxBopux [NKPP, T. 2, c. 86]; ykp. Frajer z
Kulparkowa. Czys uciekt z Kulparkowa? 13 nbBiBchKOi TOBipku. Kulparkow —
JikapHs aiig posyMoBoxBopux mia JIbBoBoM [NKPP, T. 2, c. 246]. B. JI. Vxuenko

MPUXOAUTH JO BHCHOBKY, IO ‘‘y JlaJieKTax CXI1JHOCJIOB’SHCBKHX MOB JaHa
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MOJI€NIb BXOJIUTh O CBOEPIAHOI ‘(Ppa3eoioriuHoi yHiBepcaii’, AKy (popMyIOTh
ADO (apeanbHi (pa3eosoriyHi OJAMHMIN) 3 Ha3BaMM MIKpoJioKaiiid (AnmaszHa,
biprokiBka, CatoBe, HoBoxknaniBka Tomio) [180, . 172]. BaxnuBo gonatu, mio
B OKpeMux ¢pazeosorizanisx Moaeni “[ak] + xiHode iM’s + 3 + JIOKIbHUI
OpOCTIp = HENOYMKYyBaTa, JypHyBara, Hejajaeka” (YHKIIOHYIOTh J1Ba OHIMH —
AHTPOIOHIM 1 TOMOHIM: YKp. Hiai. [yueka 3 Kayanemisku, Anvwa 3 bynasunieku
[180, c. 167]. 3a3HaucHuit TOMOHIM Ma€ BUpa3He CUMBOJIIUHE 3HAUCHHS HE JIMIIE
B yKpaiHChKi MOBI: “Xayanemosxa. Jlo 1958 p. nazBa micra Byrieropceka B
Honenpkit obnacti, Ykpaina. I3 *Kayanemosxa. Tak Ha3uBalIUCh paHilIe
NOCeJIeHHs YM iX yacTuHU Ha miBAH1 Pocii, Ha JlonOaci 31 3MillIaHUM POCIHCHKO-
YKpaTHCHLKMM HaCeJICHHSM, J¢ NepeBaxkanu pocisau. Hanpuknan, KamanetoBka —
KiHelb cena 3HameHkH, CJoB’SHCBKOrO paioHy, JloHerpkoi oOmacTi 1 cena
BepontoboBku, KoHcTaHTHHIBCBKOTO paifoHy Tiei 3k oOrnacti. [Hkomu im
TOBapUIITyBaIu XOXJIOBKH, HaceIeHHs skux O0yno ykpaincekum” [CKCU c. 372].
Ha nymky pocminHukiB, “y mboMy pa3i BiiOyBaeTbCsl CHHTE3 JICKUIBKOX
CKJIaAHUKIB. 1) BUOOPOM BHpPa3HO KOHOTOBAHOIO, MPOCTOPIYHOIO aHTPOMOHIMA;
2) mpocTopoBUM (O3HauYadbHMM) iHTeHCHU(ikaTopoMm 3 iHoro Dmomsamu; 3)
€THOKYJIbTYPHO-XapaKTEPU3YIOUOK0 CTPYKTYpOIO-CXeMOw0; 4) 1i KOHKPETHUM
CIIOBECHMM HAINlOBHCHHSIM, SKE€ IIO€IHYE SK Yy3arajbHeHo — ‘‘Oe3ampecHi”
KOMIUIEMEHTApHI, ajie PEeryJIpHO MOBTOPIOBAaHI B MekaxX O3HAYEHHUX MOJeJei
JacTHHH (‘3 MUJIBHOTO 3aBOAY’, ‘3 MHJIOPAMH’), TaK 1 JEMIO0 KOHKPETHU3IYIOUNMU
oOpa3HUMH, ajie TIEHOPaTUBHO 3a0apBICHUMH BH3HAYHUKAMH, SIKi PO3BUHYIIH
pedepeHTHI CriB3HAYEHHSI, 30KpeMa CTOCOBHO SIKOTOCh IIEHTPY (...3 bynasunisku,
...3 Byeaisku), 6inbI10T0, a7Ie 0OME)KeHoro apeany, Hanp. JloHbacy (...3 decamoi
waxmu, ...3 cim Oecsamv) 5) eBPemMizoBaHOIO (PPa3eONOTIYHOI OIUHUIICIO,
HENpHUBAOJIMBOIO MJIsI TPSMOTO Ha3WBaHHSA peaiii (IypeHb, ajleé CEeMaHTUYHO
Mpo30poI0, a TOMY ¥ “mpuBabIMBOIO” JJIsI MPOLIECY KOMYHIKallil K 1pOHIYHO-
3HEBXIMBOI MOBHOI CTPYKTypH; ©6) TparMaTHUYHO-KOTHITHUBHOIO METOIO
Y)KUBaHHS — BUPA3UTH €MOIIIIHE CTaBJICHHS /10 KOHKpeTHOT ocoou”™ [183, c. 71].

Bapto 3a3HaunmTn, mo HampsMok MetoHimizamii MICILE — 3AKJIAJL
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JOCTaTHbO MOIIMPEHUH MiJ 4yac BepOamizauii i IHIMX KoHuenrocdep: ykp. 4
tuwos o6uc na Ipati-eopy! T'paii-ropa, JOCIOBHHMI TEpekiia] HIMEIbKOI Ha3BU
Spielberg, kpinocts y Mopagii, B ko1 KazemaTax 10 MHOJOBUHU 60-UX POKIB
Jep Kk TSKKHUX 3JI0YMHINB, B TIM yucil U ["anuuan. [IpoknaTTs: mo6 Tu nomnas
y 9MCIIO THX 3JIOYMHIIB, o Witk Ha Ilmineoepr [Ppanko, T. 1, €. 625] — nop.
non. Wyglondo, jakby go z Mirowa puscili. Y Mupi na Slasku Cieszynskim 3a
aBCTpiiichbKKX YaciB Oyna nomituuHa B’ si3auis [NKPP, 1. 1, ¢. 13].

[ukonu 3amo3uyeHi (pa3eosori3MM MOXKYTh 3a3HABATU ‘‘HAllIOHAIBHO-
KyIbTYpHUX~ TpaHCchopMmariii, ToOTO CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYHA MOJEIb MOXKE
3aIIOBHIOBATHCS HAIIOHAJIBHO 3HAYYIIMMH KOMIIOHCHTaMHM: aHTJ. Rome was not
built in a day — ykp. Pum 6yodysaecs ne ooun oenv (poc. me cpazy Mockea
cmpounace) [Lingvo]; Holywood was not built in a day [TTEM, c. 94] — mos. Nie
jednego roku Rzym zbudowano [NKPP, t. 1, c. 135]; mon. Nie od razu Krakow
zbudowany [NKPP, t. 2, c. 189] — ykp. He siopasy Pum 36ydysaiu — “He Bce
3pa3y poOUThCS, BUKOHYEThCA [Dpanko, T.3, c.21]; ykp. Kues ue 6iopazy
360y0oeanuti [Homuc, c. 265]; ykp. Hepazom (ne siopasy) Kpakxos 6yoosascs
(36y006ano, minbku nompowkii, 6yooeanutl, 6yoosan [Homuc, c. 265]; He 6io
pa3y Jlvsie 30y006ano — “BakKi, BEJIUKI CIIPaBU BUKOHYIOTHCS MTOMaly ¥ JIOBro”
[Dpanko, T. 2, ¢. 498]; mon. Jezyk i do Rzymu doprowadzi [NKPP, 1. 3, c. 134];
noin. Jezyk i Krakowa dopyta [NKPP, 1. 2, c. 188]; non. Jezyk i Kijowa dopyta
[NKPP, T. 2, c. 69] — ykp. 3ux Kucea dosede [Homuc, c. 503]; mop. ykp. 4 de
Konomusa? — Ha xinyi s3uka — “CMIIOThCS 3 Taro, XTo He 3Hae, ne Komommws.
3pelToo BIAMOBIAL 3HAYMTH: Mokem gonurtatucs’ [Dpanko, T. 2, c. 376]. Sk
BUJIHO 3 TMOIEPEIHIX MPHKIAAIB, caMe BapiaHTHICTh KOMITOHCHTHOTO CKJIaay
3acBiAYyE CUMBOIIIUHY (YHKITIF0 KOMIOHEeHTa-orKkoHIMa (Kuis/Kpakis i moz.).

Taka BapiaTUBHICTP KOMIIOHEHTHOTO CKJIany (ppa3eosiorismiB 3yMOBIICHA,
MParHeHHSM MOBIIIB «OCBDKATH» 00pa3zHicTh PO, HAOIU3UTH 10 THUTOMUX
peamiii. Y wMexax pi3HUX (pa3eosoriyHUX CHCTEM aKTUBHOKI € MOJEib
“notpiOHui + sk + xT0 + ne” (“moTpiOHMIA + Ak + Mo + Komy”). Y TOJBCHKIN

MOB1 HaTpaliiEMO Ha Take 11 3amoBHEHHSA: moJ. Potrzebmy jak diabel w
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Czestochowie [NKPP, 1. 1, c. 374]; non. Potrzebny jak diabet w Kochawinie.
Kochawina — ceno B naBniit CxigHiii Manomnonsii, 1e y MiclieBoMy KocTeli OyB
gynoaiiiauit 06pa3 Marepi boxoi; micie nagomuunrea [NKPP, 1. 2, ¢. 97].

BaxnuBy kynbTypHY 1HGOpMAaIlil0, 30KpeMa Mpo TOCoAapCchki 3700yTKH,
MicTaTh (paseosorizmu: moy. Bogaty jak berdyczowski bankier — “GaraTwmii”.
bepauuiB — micto Ha Bomuni. 3 1765 p. Tam BigOyBayiucs sipMapKu, a KyIIll,
31e0UThIIoro €Bpei, oTpuMyBanu 3HauH1 3ucku [NKPP, 1. 1, ¢. 74]; non. Gdanska
robota — “mobpa mpans” [NKPP, T. 1, c. 607]; ykp. Krzyczy jak kretyngskie
organy — “roBoputu rojocHo, kpuuatu’. Kretynga — wmicreuko Ha Kmynsi
(Zmudzi) man piukoro Oxm’sHOW0 (Okmiang), ne y GepHapIHMHCBKOMY KOCTEINi
O0yB cmaBetHuit opran [NKPP, T. 2, c. 197]. Bukopucrano aHaJor1yHy MOJEIb 1
JUIs TIO3HAYEHHS Hairipmoro: anri. a wise man of Gotham — “oOmexeHa,
Henaneka jroauHa” (['omem — aHTIIINACHKE CEIO, BiIOME MPOCTOMYIIHICTIO CBOIX
xurteniB; ['oteM — Buaymane MicTo 3 AuTsdoro Bipiiuka) [AY®DC, c. 656]; mo.
Geba z Obreba, a pysk z Moscisk — “cBapnuBa Jr0iMHa”, JaBHI Ma30BEIlbKi cela,
sK1 Oynu Bigomi cBapiauBuMu MemkaHisiMu [NKPP, 1. 2, ¢. 674]; ykp. V Kuesi ne
JiceHucy, a 8 Pomui kooun He MinaAl — “TIpO CBAPIMBUX JIIOJICH, 3 IKUMHU HIXTO HE
xoue matu crpasu’” [[TIIBMJI, c. 280]; ykp. IL]o 6iwena xiwxa, wo nonedirkosa
JHCIHKA, w0 4ol08ik 3 bopucnons — éce 00Ho — “Ipo HETEPIUIAUY, CBApIUBY
JIOAMHY, sKii He MoxiuBo Brogut’” [[ITTIBMJI, c. 278].

YpOaHoniMm — BUJ TOTNOHIMa, BIACHA Ha3Ba Oy/b-IKOTO BHYTPIIIHBOTO
MICBKOTO TOomorpadgiyHoro o0’€KTa, J0 CKIaAy SKUX BXOASITh aropoHIMHU,
TOJIOHIMHM, Ha3BU OKpemMux OymiBens: Bynuisg Opaunka, Manuii Tteatp,
[leneBiHnchka 4acoBHS, YCTUHCBHKUU MICT. 3-TIOMDK YpOAHOHIMIB BHIUISIOTHCS
aropoHiMu — Ha3BU Mickkoi Twiomii, 6azapy [CPOT, c. 27], MiCbKi XOpOHIMH,
rogoniMu [CPOT, c. 50, 51] — Ha3Bu niHITHUX 00’ €KTIB, 30KpeMa i MPOCIEKTIB,
BYJIMI[b, TPOBYJIKIB, HAOEPEKHUX, OYTbBAPIB.

®dpa3zeosiorisMi 3 TOJOHIMHHAM KOMIIOHEHTOM IIOCTalOTh Ha OCHOBI
MeTaQOpUYHO TIEPEOCMUCIICHHS Ha3BU BYJIHUII 4Yepe3 KOHIEeNTyali3alliio

colLalbHOIO cTany, OigHocTi: anri. Be in a Queer Street, to — “ne maTu rpomeii”
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[AVYDC, c. 96]. Cxoxy ceMaHTHUHY NpUpoay Mae (paseonorizm anri. Be in a
Short’s Garden, to — xapt. “OyTH B CKpyTHOMY MarepiaJbHOMY CTAHOBHIIII, HE
Matu rpowei” [AYDC, c.96]. MeradhopuuHuid TOJOHIM MICTUTBCS U Yy
¢bpaseonoriami aHri. By the street of ‘By-and-bye’ one arrives at the house of
Never — mpucaiB’ss — “3BoiikaHHSAM Hidoro He npocsruem’” [AY®C, c. 83].
®paszeonorizm anri. Fleet-Street marriage mo3Hauae “raeMHe OApYKCHHS
[AY®DC, c. 343] 1 HanexuTh A0 chepu ‘1umnob’ .

3Hauyi JUIsl JIIHCBOKYJIBTYPHOT CIIUIBHOTU 00’ €KTH TPOCTOPY HaOyBalOTh
3Ha4YeHHs nportoTuiiB. [Ipo m0Bry mopory kaxyth anri. Long as a Devonshire
lane that has no turning — “nosra mopora” [TETM, c. 203]. Jle1io iHIri acrekTH
KoHIeNTy JIOBruii B yKpaiHCBKili MOBiI TE€X BepOami3ylOThCS 3 KOMIIOHEHTAMU-
OHIMaMH: YKp. dogeuii, mos Ilupamuncvka eepcmea — “nyxe Bucokuit” [Homuc,
c. 384]; = oosea, sk Jpemainoscvka epebns [Homuc, c.384]; = ooseuti sk
Xeecouun sizux [55, c¢. 95] — mop. mom. Wysoki jak baranowska dzwonnica —
“myxe BUCOKHIT”. Baranowo — ceno 3 xocteiaoMm Ha kopnaoHi IDkanucekoro i
Octponennbkoro moBitiB [NKPP, 1. 1, c. 60]. KpuBu3Ha B aHTIIMChKIN KapTHHI
CBITY, 30KpeMa, BepOaii3yeThcs uepe3 IpOoTOTUIl — By auito: anrit. Crooked as
George Street West — “kpuBuii, mokpyuenunii, 3amnyranuii” [TETM, c. 205];
nop. crooked as Wembury steeple [=Wybunbury] [TETM, c. 404]; = crooked as
Weston Brook [TETM, c. 404].

Ha3Bu Bymunp, ski 3a3HaIM  MeTaQOPHUYHOTO TIEPEOCMUCTCHHS, €
KOMIIOHEHTaMH HU3KH (hpa3eosorizmis: anrit. London street to a China orange —
“HITKOTO TIOPIBHAHHA, HisKoro cyMHiBy [AY®DC, c. 615]; anrn. Fleet-street
marriage — “rioth i kpoB, TaemHe onpyxeHHs [AYDC, c. 343]. TonoHiMHWMI
koMmrioHeHT aHTII. Aldgate BukopucToByeThcs B HOMIHAIT aHTIL. old as Aldgate
[TETM, c. 203] ays mo3HaueHHs 90roch “‘craporo”. CHHOHIMIYHUMHU OCTaHHIN
€ ppazeomnorizm anra. Old as Charing Cross — “crapuit” [TETM, c. 205].

Jlo (dpazeonoriamMiB 3 KOMIOHEHTOM Ha3BOIO OYMiBJI1 aHTJINCHKOI MOBH,
MOXHa BifHEeCTU (hpazeosioriaMm aHri. Be born within the sound of Bow bell (abo

bells; Bow-bell, Bow-bells), to — “napomutucs B Jlonmoni” (B uentpi JlongoHa
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cToith 1iepkBa St. Mary-le-Bow Bimoma cBoimMm m3BoHamu) [AYDC, c. 81].
[{ikaBol0 OCOOJIMBICTIO € BUKOPUCTaHHS YaCTUHUM Ha3BU ULEepkBU Bow, ska
po3MilIyeThest B 1HEHTpl JIOHAOHA, B 3araJbHOMY KOHTEKCTI MapkKyBaHHS DO.
LepkBa cumBomizye JIOHAOH, IIEpKBa CUMBOJI3Y€ XpEIIEHHS AUTHHU, OTXKE
HApO/DKCHHS Ta XPEIICHHS B MEKaX 3BYKY J3BOHIB 4epe3 KOHIICTYaTbHY
OMO3UIII0 AAJIEKOr0—0JIU3bKOI0 CIIBBIAHOCUTBCA 3 CEMAHTHKOI CBOIr0—
Yy’KOr0 — IPUTaMaHHOTO JIOHZIOHY.

[TpssMuii MapKy€eThCS K MPOCTUH Ta YIOMIOHIOETHCS A0 YaCTUHH BYIIHIII
Roman Watling Street y ¢pa3seonorizmi anri. Plain as Dunstable Highway, ne
Dunstable Highway e uwacturoro Roman Watling Street [TTEM, c. 205].
“Posmonin Ha 10 1 Ty CTOPOHY” ByJHIll 1LTIOCTpye ¢paseosorizm anri. All on
one side, like Parkgate. Taka TakcOHOMisi BUHHKJIA Yepe3 Te€, M0 y 3raJaHOMy
MiCIl pa OYIMHKIB BUXOAUTH Ha piuky Ji, 3 1HIIOro GOKY BYJIMII 3HAXOIUTHCA
namba [TTEM, c. 206]. [ToxiOHe ceMaHTHYHE HaBaHTa)KCHHS Ma€ HOMIiHAI[is
auri. All on one side like Rooden Lane, sika crupaerbcsi Ha TOPIBHSHHS 3
pealbHOIO BYJIMIICIO, 3 OJTHOTO OOKY SIKOi pO3MINIYETHCS CENHINE, a 3 1HIIOTO —
crina Xitoncwkoro napky (Heaton Park wall) [TTEM, c. 205]. CuHOHIMi4HOO
octanHiii € ¢paseconorizm anria. All on one side, like Takeley Street [TTEM,
c. 207]. “Henpsmuit pyx” imiutikyetbes y HomiHaii anra. In and out like a
Surrey lane — “rymu-cromu” [TTEM, c. 206] Ta cuHOHIMIYHIN OCTaHHIH 3
TONMOHIMHUM KoMmmoHeHToM aHri. In and out, like Toton Brook [TTEM, c. 207].
[Toxa3oBuMu € HOMiHAIIi 3 MeTaQoOpU30BAaHUM aropoOHIMHUM KOMIOHEHTOM
anriiiicekoi moBu: anri. Dance the Tyburn jig, to — “3akiHUMTH KHUTTSA Ha
mmbenutli, Oyru nmosimennm” (Tiburon — micre nputrogaux cTpar y JIOHI0HI 10
1783p.) [AYDC, c. 263].

HaiiBimomimoro BynuIiero y Mexax 0B’ THCHKUX (DPa3eoJOTIYHUX CHCTEM
€ ‘zapBaHcbka’. A. O.IBueHko BBaxkae, 10 BHepile Ied Qpaseosaorizm
3adikcoBaHo y 30ipHuky M. Homuca: ykp. ax Ha 3apeauiii yauyi, ax Ha
3apeancokiu yauyi;, Ak Ha 3apseancoxiu yauyi [Homuc, c. 129], y cydacHux

3amucax BUCHIB Bimomuil Ha XapkiBiiuHi, CyMIIHHI, OKpIM TOTO Pi3HOMAaHITHI
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BapiaHTH 3a()IKCOBAaHO B OUIOPYCHKMX TOBIPKax Ta MOJIbCHKUX JlajeKTax (IOJ.
Jak na Urwanskiej (Zarwanskiej) ulicy [NKPP, 1.3, c. 584]) [IBuenko, 1999,
C. 245]. Amnami3dyroud €THMOJIOTIYHI TrinoTe3n nonepeaHukis, A. O. IBueHko
NPUXOJHUTH O BUCHOBKY, [0 BHHUKHEHHS BUCJIOBY MOYKHA ITOB’SI3aTH 13 HA3BOIO
cena 3apBanung TepHomuibchbkoi 00acTi. “Ile cemo Oyo BioMe sIK MICIIE MPOII]
3 XIII ct. [Jo uynoTrBopHOi ikoHM boropoauii npuOyBaroTh TUCAY1 IPOYAH 3 yCIET
lanmmuuan. 3po3yMmisio, IO BENHMKI CKYITYEHHS JIFOJCH XapaKTepH3yBaIUCs
NEBHUM O€3JaJIsIM, TajgacoM Tomo. JSIKIIO TOTOAWTHCS caMe€ 3  IIi€l0
eKCTpaNIHIBICTHUHOIO NpUB’s13k0t0 DO, TO 11 BHYTPIIHBOIO POPMOIO OyIe «SK y
MICIIi 3HAYHOI'0 CKYyIUeHHs Oe3maaHo, ramipuo” [68, c. 245, 246].

Iinponim — BacHa Ha3Ba OyJb-IKOT0 BOJHOTO 00’€KTa, MPUPOJIHOTO YH
ctBopeHoro mroaunow [CPOT, c. 47]. [lotamoHiMU — BJIacHa Ha3Ba OyJb-IKOi
pIUKH; JIMMHOHIMU — 03€p; OKEaHOHIM — OKeaHa, Mops (TeJaroHiMm), 3aTOKH,
IPOTOKH, TeYii, a TakoX OyIb-IKOro o00’€KTa TIABOAHOTO OKEaHIYHOTO
naummadTy, 30KkpeMa i BmaauHu, xpedTa, poscesmau [CPOT, c. 47]. I'enoHiM —
BJIaCHA Ha3Ba Oy/b-sAKOro 00s10Ta, OooTrcTOI MiciieBocTti [CPOT, c. 43].

B anrmiiicekiii MoBi € MeTadopudHI TiAPOHIMHU — HOMIHaIii-iepedpasu
Ha3Bu pivok: auria. Big Muddy — amep. “Benmka 3amasypa” (Tak Ha3HBaIOTh PIKY
Miccypi) [AY®C, c. 135]; anrn. Big Pond, the — “Benmka kamroka” (Tak
Ha3uBalOTh ATinaHTndHui okean) [AYDC, c. 135]. V ¢paseonorii BUKOPUCTAHO
CUMBOJIIKY PiKH sik Mexi: anrI. g0 down the Swanee [TTEM, c. 108].

VY nmonbChKili MOBHIM KapTHHI CBITY 0COOIMBOTO 3HAYECHHSI HAO0YB T1IPOHIM
Wista, ockinbku 11e ‘ToJIoBHA® piduka KpaiHu: nou. Krasé piasek od Wisty — “Oytn
BIIBAKHUM TaM, JI¢ BigBara HenmoTpiOHa”, nomu. Lepiej, czteku, w Wiste skocz. Na
Wisle jest poczgtek wody, a koniec chleba. Wista — ceno 6insa ButokiB Bicim, ske
Mae€ TIOoTaHi TpalTu. moi. Predzej od wiatru potudniowego Wista wyschnie — “mipo
I0Ch, IO CTaTHCS HEe Moxke”, noi. Szuka wody w Wisle — “poOuth mypHwulli,
mock HenoTpioue”, non. Wista plynie, jak plynelta — “Hidoro He 3MIHMIIOCS, BCE
ak paunime”, Wista si¢ pali — “xonum XxToch mocmimiae 0e3 mnotpedu”, Mo.

Zawracanie kijem Wisty — “mpo aianpHICTh O€3LUIBHY, HEAOPEUHY; TaKOX PO
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nycty Oanakanuny” [NKPP, 1. 3, ¢. 715, 716].

B ykpaiHChKiii MOBI pojib Takol FOJIOBHOI PIUKHU BIAIrpae /[ninpo, npo 1o
CBiIUaTh pa3eosori3Mu 3 UM KOMIIOHEHTOM (OJIHaK HE HACTUIbKU YUCJICHHI, K
y nmosibehbKiit MoBi 3 OK Bicaa): yxp. [uinpo — 6amexo [IIIIBMIJL, c. 279]; ykp.
xoy y /[ninpo 3 mocmy [CY]; ykp. Bio /Juinpa no Csan 6yoe koaucb 0OuH JaH
[IIIIBMUJI, c. 279].

MoxyTbh QpazeosiorisyBaTUCs 3HAaHHS MPO 4y:Xi rigpoHimu: noi. Glupstwa
jak Nilu zrédta niezbadane — “nypuuii sxux cit He 0auus” [NKPP, 1. 2, ¢. 625];
nois. Uczyt sie, jak pies pije w Nilu — “nyxe mano” (“Jlyxe He gosro, ncu B Hini
UK BOJY JyKe MBUAKO, 00 6osutncs kpokoamtis”) [NKPP, T. 2, c. 625].

JlocmiTHUKY BKa3ylOTh, IO “SK BOJA B3araii, piuka OyJjia CBSIIEHHUM
PUTYaJbHUM MiCIIEM, JIyHA€M.., JI¢ BOPOKWJIM, TaJlaJii Ha BiHKax, CBIUKaX, JI€
Bim3Hauamu ‘Hopoans’..; pa3oM 3 TUM piuKa XoBana B co0i i HEUHCTY CHIY, TaM
KWIM BOASHUM, PyCalIKM; 3/1aBHA PIUKa CIY)XHUTh HUISIXOM CIIOJIYY€HHS, TOMY
BUCTYIIA€ CHUMBOJIOM ILIAXY, moporu...” [60, c.59]. Ha acomiatuBHi mapanei
HaTparsiemMo y dpaseonorizmax: non. Wiste przeplyngl, na Dunajcu zgingt
[NKPP, T. 3, c. 715, 716]; non. Mozna morze przeptyng¢, a na Dunajcu zging¢
[NKPP, 1. 1, c. 503]; ykp. B Hynaio emoneut, 6 mopi suniunew — “ciada morixa”.
Hatax Ha yacto BxuBaHuU 3BOpoT y micHsAx: I B JlyHato BTOHY, a B MoOpi
BUILTHHY, SIK 3a TeOe miay, Ha Biku 3aruHy [Ppanko, 1. 1, ¢. 79].

Ha ocHoBi meTonimiuHoro mepenocy B Hampsimky YACTUHA — LUIE
HaOyBa€ CHMBOJIIYHOCTI KOMIOHEHT-TIIPOHIM y CKJIaai (pa3eoyiori3MiB: MOJI.
Nim jeden Dunaj przeptynie, dziesieciu plywaczy zginie [NKPP, 1. 1, c. 503] —
yKp. [yHaro ne nepebpoouwi. JlyHaeM Ha3uBalOTh YCSIKY BEJIHMKY BOJY, HaBITh
noBiHb [®panko, 1. 1, c. 79]; yrp. Tam maxi /ymnai, wo auw Heb6o ma 8oda —
“roBopsTh Mpo BeNUKY NOBIHB  [PpaHko, T. 1, c.79]. Lle cnocTtepexeHHs
[. ®panka miaAAepKyOTh 1 Cy4yacHI €TUMOJIOTIUHI CJIOBHUKH: ‘MyHail’, ‘pO3JIUB’,
‘MOBiHB’; ‘BeNUKUU MOTIK® — p. JyHail — ‘ctpymok’, n. dunaj “ramboka pika,
naneka 1 Hepimoma”, ciil. dunajicek ‘motiuok’; — noB’si3aHe 3 JlyHaii (Ha3Ba piku)

3 nci. *Dunajb, 3amo3M4eHOro 3 roTChKoi MOBH; roT. *Donawi (*Dunawi)
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MOXOJUTh BiA KenbTChkO-naT. Danuvius (Danubius), Ha3Bu BepxHBOI Tedii
Jynato, criopigHeHoi 3 aB. danu— ‘piuka’, niHa. danu- ‘Texyda piguHa’ , oc. don
‘piuka’ (mop. Hown)...” [ECYM, 1. 2, c. 145].

BaxnuBoi cuMmBONIYHOI (PyHKIT HAOyBalOTh TIAPOHIMU Y CKJIaAl
¢dpazeosioriamiB, siki BepOanizytoTh KoHuent I[Ipoctip, 30kpeMa, CHUMBOJI3YIOTh
MapKOBaH1 €JIEMEHTU MNpocTopy — cBili—uy:xkmil. Hanpuknan: nmon. Posyfac¢ za
Dunaj — “nyxe manexo” [NKPP, T.1, c.503]; mon. Pojechat za Dunaj do
Czarnego Morza — “ayxe manexo” [NKPP, . 1, c. 503]; noxa. Kiedy przyjdziesz
za Dunaj, do domeczku nie dumaj. 3a [ocruiubkum, TpuUCIiB’s € parMeHTOM
naBaboi micHi [NKPP, 1. 1, ¢. 503] — ykp. 3aixas 3a Jlynau, ma it 0odomy He
oymau [Homuce, c. 71]; yxp. Ak zatiwos 3a [ynaii, mo exce 000omy i He oymail
[Dpanko, T. 1, ¢. 79]; ykp. 3wuail (cryxait), /e, no Cuyy nawe [Homuc, c. 79];
yKp. Husu Jlswe, no Ilpym nawe! I'panuis Mk qaBHoro [lonbiiero 1 bykoBuHOMO
[Dpatnko, T. 2, C. 496].

['eorpadiuni ysiBIEHHS MOCIYTyBaJIM OCHOBOIO JIJIsl BepOastizallii KOHIIENTY
Hixomu: ykp. Ak ca sitide Cmpuii u Jlomeywv (pixku), mo 6yde ceimy xoneyvp —
“pikomu” (Ctpuii i Jlomenp a6o Onip BUIIMBAIOTH i3 OJHOT rOpH, ajic TUIUBYTh
piKHUMH AojvHaMu, Tipu 4iM Ctpuit Bix mkepena 10 CHHEBIAChKa POOUTH Tak
JOBTy JOpPOTY, SIK OIIp, IO Teue B MpocTii jinii) [@panko, 1. 3, ¢. 240] — mop.
noJt. Predzej od wiatru potudniowego Wista wyschnie — “nipo 1mocs, 1o cTaTucs
He moxke” [NKPP, 1. 3, c. 715].

3arajoM MH BUSBWIM (Dpa3eosori3Mu, TOMOHIMHUN KOMITOHEHT SIKUX
CTOCY€TBHCS HU3KU KpaiH:

ABctpadgis: anrn. Australian ballot — “raemne ronocyBanns” [AYDC,
c.55]; BeaukoOpuramis. ['pyma  ¢paseonoriamiB, IO  CTOCYIOTHCS
BenukoOpuTtanii € HAWYUCICHHINIO 3-TOMDK 1HIMX. Y il TPyl 9acTOTHUMHU
MapKepaMHu-TOIIOHIMaMK BUSBHJIUCS Taki Ha3BH, sk Banbury, Coventry, Bristol,
Cambridge, tomo: From John-o-Groats to Land’s End — 3 niBHOY1 0 TIBIHS, 3
oaHOro KiHng BenmukoOpuTanii 1o inmoro = From Land’s End to John-o ’-Groats

[AY®DC, c. 365]. Okpim Ha3Bu kpainu (anri. pack for England [TTEM, c. 111]),
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TPAIUIAIOTHCS. Ha3BU Ipad)CTB, adaTCTB Ta HA3BH MICT, 30Kkpema: anri. Custom of
Kent — “piBHuil po3noaun 3emili MbK cuHaMu abo Opatamu nomepioro” [AYDC,
c. 257]; anrn. Banbury man — “nypuranun” [AY®C, c. 61] (mictro Banbury y
Oxcdopammpi BiloM€ NYPUTAHCHKUMHU TOTJISAaMU  CBOIX JKUTEINIB); AaHIJ.
Banbury Cross — “roiiganns autuau Ha Horax” [AY®C, c. 61]; anri. Balm in
Gilead — “Brixa, po3pana, 3actiokoenns” [AY®C, c. 61]; aurn. Be in Coventry —
“3a3HaBaTH OOWMKOTY, ITHOPYBaHHs, OyTW BUTHaHUM 13 cycniuibcTBa” [AYDC,
c. 93]; anrun. Bristol compliment — “nomapyHok, HenoTpiOHUII TOMY, XTO HOTO
napye” [AYDC, c. 172]; anra. Canterbury story — “moBre i Hy/JHE OINOBiJTaHHS,
HeOyBanbiuHa” [AYDC, c¢. 194]; anrin. To go to Putney — “3abupaiics retb, 111
no Oica” [AY®C, c¢.433]; = To go to Tunbridge [AY®C, c.433]; anrm.
Disgusted of Tunbridge Wells — mnaBeaeny ¢pa3y BHKOPHCTOBYIOTH Ha
NO3HAYCHHS “‘KOHCEPBATOPIB, 1[0 KPUTUKYIOTH 1 BOPOXKE CIIPUHMAIOTh Bce HOBE”™
[AV®DC, c.71]. Micto Hprokaca cramo Kiar04oBUM cioBoM st Husku DO.
[TopiBusiimo: anri. Carry coals to Newcastle — “pobutu miock Oe3raysje,
Heponiipae” [AY®C, c. 196]. VYpbanonim H’rokaci € 4acTHMHOIO IEKIIBKOX
meradopuunux Bupasis: anri. Newcastle greeting — “ymap romosoro” [TTEM,
c. 206]; amri. Newcastle hospitality — “samagro rapsui o6iimu” [TTEM,
c. 206]; anrn. Go round by Newcastle to get to Shields Relate — “mocs, mo
nepebyBae 3aHaATO Aajneko i Tomy € Henotpionum” [TTEM, c. 206]; anra. As
sure as the devil's in London — “rouno, HanieBae” [TTEM, c. 434];

Tonaanpgis: anria. Dutch comfort — “crabka Brixa” [AY®C, c¢. 226]; aHrIL.
double Dutch — “kuraiicbka rpamorta (mpo moch JIyxe He3po3yMmine)” [Lingvol];
anria. Dutch concert — “cmiB, konm kokeH criBae cBoe” [Lingvo]; anria. Dutch
feast — “Beuipka, Ha sIKiii rocrmojap HaNWBAEThCs paHimie HiK rocTi” [Lingvo];
anr. to talk like a Dutch uncle — “no-6arpkiBchkn HaBuaTH, cBaputu’ [Lingvol];
aurn. that / it beats the Dutch — “ne mepeBumye Bce” [Lingvo] — mop. mon. Cis
do Amsterdamu muchy doi¢ — “¥tu reth, naaexo” [NKPP, T. 1, c. 18];

I'penin: anrn. To carry owls to Athens — “Bo3utu coB 10 AdiH, poOuTH
mock 6esrnysae” [AY®DC, c. 198];
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Hamisi: anri. go to Denmark — “3minuta crate” [Lingvo]; anri. cold as
Greenland — “crpumana moaunaa”, “yepctBa’; ayxe xonoano” [TTEM, c. 111];

Icmanisn: anrn. Build castles in Spain — “mpist, ganrasyBatu” [AV®C,
c. 175];

ITanmin: anrin. When at Rome do as Romans do — “B uy»xwuit MoHacTUp 31
cBOiM ycTaBoM He Ji3p” [AY®DC, c. 1040]; anra. It is ill sitting at Rome and
striving with the Pope — “0Oe3riy310 OOpPOTHCS 3 THM, 1[0 HE MOKEII 3MIHUTH
[AY®DC, c. 549]; non. Jezyk i do Rzymu doprowadzi [NKPP, 1. 3, c. 134]; yxp.
Jypnuii i 6 Kuesi ne kynumo posymy [[TIIBMJI, c. 280]; ykp. npotimu [i] Kpum i
Pum [i mioni mpyou] [CY];

Kanana: anrn. To go to Halifax — “posruiBatucs™, “3abupaiicsi rets”
[AY®DC, c. 433]; ykp. Ho Kanaoau caxom-naxom, a 3 Kanaou 3 20108 cpakom —
“KENKYIOTh 13 eMIIPaHTIB, 10 MoBepHYHCH 13 Kanagu” [Dpanko, T. 3, €. 590];

Moansma: mon. Podobni jak dwie siostry z Pragi [NKPP, T. 2, c. 1059];
yKp. Iliou 0o Kpakosa — ecroou 6ioa eonaxosa. Q0 Yaxosa 0o Kpakosa — ecroou
bioa oonaxoea [Homuc, c. 133]; mian. Axoi [lonvwi eéu muni mym napodouiu?
[Dpatnko, T. 2, €. 759];

Pocin: non. Uciekajg jak Niemcy spod Stalingradu [NKPP, T. 2, c. 605];
ykp. Cnyorcue Mocksi, Ieane, a éona o tioco eane [Homuc, c. 69]; ykp. V Jlaxie —
nauu, Ha Mockei — pebsima, a y nac — opamu [Homuc, c. 76]; mian. ykp. bymu 3
Vpany (i3 Cubipy). 1. Byt HenoinpopMoBaHUM, HE 3HATH 4oro-H. 2. /lypHyBaTa
moauna [@CCCI [, c. 235, 236];

CHIA: anrn. The Bronx cheer — “rmysyBanns, 3uymanus” [AYV®C,
c. 174]; aarn. a Bronx cheer — “xiamanHs S3UKOM, 3BYK Ha 3pa30K POXKaHHS, 10
BUpaXKae TPE3UPCTBO, HecxBasieHHs (3 to give)” [Lingvo]; anrn. Enough to puzzle
a Philadelphia lawyer — “cxnanna, 3amtyrana cipasa” [AY®C, c. 310]; aarn. He
Is so dumb you can sell him the Brooklyn Bridge — “Benukuii 1ypeHb, TypHUH ax
ceituthes” [AYDC, c. 486]; moan. Wujaszek (ciocia) z Ameryki — “mae Bemuke,
ajie IpuxoBaHe JHkepeso cTaTkiB; 3amoxxkHui” [NKPP, 1. 1, ¢. 17]; yxp. mian. Ak 3

Amepuxu npuixae — ‘“He po3yMmie, HE 3Ha€ 4oro-H., mpociyxaB”’ [OCCCI/,
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c. 23];

Ykpaina: non. Jezyk i Kijowa dopyta [NKPP, T.2, c.69]; mon. Ma
wujaszka na Ukrainie — “moskHa criogiBatucs Benukoi crnaamuau” [NKPP, 1. 3,
c. 582];

®panuis: aarn. When Dover and Calais meet — “xomu pak cBucHe”
[AY®DC, c. 49]; non. Zyje jak Pan Bég we Francji — “*uBe pO3KIllIHO, HIYOTO He
xamnie qis cede” [NKPP, 1. 1, c. 577]; ykp. Besu osec ui oo Ilapuoica, a ne 6yoe 3
sisca puoica [Homuc, c. 344]; ykp. IIponemimu sax ¢paunepa nao Ilapusicem —
“zasznatu HeBhaui” [ODCCCI', c. 236].

[IpoBenene MOCHIKEHHSI CBITYUTHL TPO CEMAHTHUYHY OaraTOrpaHHICTh
¢dpazeosioriaMmiB 3 TOMOHIMIYHUM KOMITIOHEHTOM, IO BiIOMBaIOTH KYJIBTYpHI Ta
€THIYH1 0COOJMBOCTI HOCIIB MOBHU. HaBejeHl mpukiaayM BKa3ylOTh Ha 3HAYHY
aACUMETPI0 BHYTPILIHBOI (hOpMH (Ppa3eoioTi3MiB.

MotuBaiiss nperneaeHTHUX (Ppa3eosorisMiB 3  1CTOPUKO-KYJIBTYPHUMH
TOTMIOHIMHUMHM KOMIIOHEHTAaMU IPYHTYEThCS Ha AHMPOROMEMPUYHUX MmaA
AHMPONOYEHMPUYHUX 00paA3ax 1 XapaKTepU3YIOThCS SCKPABOIO HaIlIOHAIBHO-
KyJIbTYPHOIO cielu]ikoro.

s Mmonmens mpencraBieHa Gppa3eosiori3MaMu, 3HAUEHHS SIKUX TPYHTY€EThCS
Ha oOpazax JlroauHu:

1) ak ¢hizuunozo ma izionoziunozo enomena, Mo TPaHCPOPMYIOTH
JTHTBOKYJBTYpPHY 1H(OpMaIrito mpo ii:

ik anrn. Old as Knock('s) Cross — “crapmit” [TETM, c. 206]; anrn. old
as Aldgate — “crapuii” [TETM, c. 203]; aarn. Old as Charing Cross — “ctapuii”
[TETM, c. 205]; mou. Stary jak Chorzele — “crapuii” [NKPP, T. 1, c. 290];

306HiwmHi O0ani: non. Ma nos jak Lysa Gora — “mae nosruit Hic” [NKPP,
T. 2, c. 642];

cman (nomepmu):. aurn. Cross the Great Divide, to — amep. “nomepTty,
MITH 70 MpaoTLiB, Biggatu aymy borosi” [AY®C, c. 252];

cmakoei giouymms’. nion. Mozna by przez to i Krakow zobaczy¢ [NKPP,

T. 2, ¢. 189]; ykp. Aowc Kues 6uono — “xucnuio Bkycus” [Homuc, c. 543];
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3picm: non. Wysoki jak baranowska dzwonnica — “ny»xe Bucokwuii” [NKPP,
T. 1, c. 60]; ykp. ooseuii, mos I[lupamuncoxa eepcmeéa — “Iy)Ke€ BHUCOKUN
[Hommuc, c. 384]; = dosea, sx /pemaiinoscvka epebns [Homuc, c. 384];

2enoepuuil cmamyc. ykp. Cmapwui 'amy 6ioo Jlbeosa — “crapumii”
[Homuc, c. 86];

po3ymosi eaou uu 30ionocmi. auri. He is so dumb you can sell him the
Brooklyn Bridge — “Benuxwuit mypens, nxypuuii ax cBitutbcs”’ [AYDC, c. 486];
anra. Has gone over Assford by Bridge backwards — “npo nroauny, sika Hi40ro
HE BUBUMJIA 3aKiHYMBIIM TIOBHUM KypC HaBuaHHsS, ab0 X MpPO Taky, sKa BCE
poouts HenpaBuwibHO” [TETM, c. 205]; anrun. Philadephia lawyer, a — “moguna
3 TOCTPUM PO3YMOM, MPOUIUCBIT (NPHUCI. caM 4YOpPT CHITKHETbCs)” [AVDC,
c. 748]; aura. He is so dumb you can sell him the Brooklyn Bridge — “Benukwii
AypeHb, qypHuil ax cBituThesa” [AYDC, c. 486]; anri. Man of Gotham (a wise
man of Gotham) — “oOmexena, Hemaneka moauna” [AY®DC, c. 656]; noa. Gada
jak w Czestochowie — “muiere 0€33MICTOBHO, SIK OOXKEBIIbHI, 3 KX BUTAHSIOTH
yopra y UYencroxosi” [NKPP, 1.1, c¢.373]; mom. On sie nadaje tylko do
Kobierzyna — “rosopsats npo aypay moauny” [NKPP, 1. 2, c. 86]; moa. Kto w
Polsce glupi, ten w Rzymie sobie rozumu nie kupi — “nipo HEpO3yMHY JIOAUHY
[NKPP, t. 3, c. 85]; mon. Wrona gierwacka — “nypens” [NKPP, T. 1, c. 627];
non. Gdzie Rzym, gdzie Krym. Gdzie Rzym, gdzie Krym, gdzie babanecka
karczma — “BigcyrHicts Joriku” [NKPP, 1.2, c. 189]; mon. W Rzymie by¢, a
papieza nie widzie¢ [NKPP, 1. 3, c. 135]; yxp. bye y Pumi ma u nanu ne 6auus. B
Pumi 6ymu ma 1 nanu ume euodimu. bByswu 6 Pumi (V Pumi) ma nanixca ne
suoamu [Homuc, c. 307]; (mop. ykp. B zici 6ys, a opos ne sudis [Homuc, c. 307];
ykp. e Kpum, oe Pum, a oe nonosa epywa! — “BiACYTHICTH CEHCY, JIOTIKH™
[Homuc, c. 850]; ykp. [anrexo n’anomy 0o Kuesa! — “BinCyTHICTH JIOTIKK”
[Homuc, c. 260]; yxp. nopa 6 Anmaszny xomy; nopa na biny copy Komy; nopa 6
3opuncevk koMy; nopa na Ilawkoscekoco xomy — “OoxeButbHui” [180, c. 171];
yKp. mian. /[yweka 3 Kayanemisku, Anvwa 3 bynasuniexu — ‘“‘HenOyMKyBara,

nypuyBaTta, Hemaneka” [180, c.167]; ykp. bymu 3 VYpany. 1. byt
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HenoiHpopmoBanuMm 2. JlypnyBata moauHa [®CCCL/, c. 235, 236]; ykp.
Banvka 3 copu; @eosn 3 €nighanieku — “00XKEBUIbHUMI, TypHYBATHH, 0€3riy3/10
moBoauTh cebe” [180, ¢. 172];

noegedinka (KyJbTypa MOBEIIHKH, xapaktep): anri. Like Morvah Downs,
hard and never plowed — “rpy6a, mexyasTypHa mioguna” [TETM, c. 206];
anria. a Bronx cheer — “kiamaHHs S3MKOM, 3BYK Ha 3pa30K POXKAaHHS, IO
BUpaXKae MPEe3UPCTBO, HecxBayieHHs (3 t0 give)” [Lingvo]; anrn. Come Yorkshire
over one, to — “o0myputH, oOMmaHyTH Koroch” [AYDC, c.238]; nmon. Krasé
piasek od Wisty — “Oytu BiBakHUM Tam, Ji¢ BifgBara HenoTpioHa” [NKPP, T. 3,
c. 715, 716]; non. Szuka wody w Wisle — “pobuth aypHHUIll, OCh HEMOTPiOHE”
[NKPP, 1.3, c. 715, 716]; non. Wista si¢ pali — “xonu XToch mociimae 0e3
notpedu” [NKPP, T. 3, c. 715, 716]; non. Geba z Obreba, a pysk z Moscisk.
Obrgb i Mosciska — “cBapnuBa moguna” [NKPP, 1. 2, c. 674]; ykp. ll]o biwena
KiWKa, wo NOHEeOLIK08Ad JHCIHKA, wo 4oa08iKk 3 bopucnons — éce o0Ho — “Tpo
HETEPIUIAYY, CBAPIUBY JIIOAUHY, sKiid He MOauBo Brogutu” [[IIIBMJI, c. 278];
yKp. ¥ Kuegi ne ocenucw, a 6 Pomui kooun ne minau — “ipo CBapIUBUX JIIOJIEH, 3
SKUMH HiXTO He xoue wmatu cmpaBu’ [[IIIBMIJI, c.280]; ykp. @®eos 3
Enighaniexu — “00KeBUILHHM, Oe3rTy310 moBoAuThL cede” [180, ¢. 172];

ncuxo-emouinunuii cman: auria. Worried as a Bostonian going west of
Worcester — “Oytu ayxe cxBuiboBanuM, nepexxkusatu’” [TTEM, c. 205]; anra.
To go to Halifax — “posruiBarucs, “3abupatics rets” [AV®DC, c. 433]; anrn. To
go to Hanover — “3abupaiica rets’ [AYDC, c. 433]; non. Cis do Amsterdamu
muchy doi¢ — “iitn rets, panexo” [NKPP, 1.1, c. 18]; mon. Bodaj ci¢ swieta
Kodnia nie mingta — “BupakxeHHs: 00ypeHHs, HE3aJ0BOJICHHS KUMOCh, YAMOCH”’
[NKPP, 1. 2, . 98]; non. Gwardia pociejowskq — “60sry3u” [NKPP, T. 2, c. 975];
VKp. 3 Anmaznoi emexmu (npuixamu), ymexkmu 3 babunoi copu; 3 binoi (Jlucoi)
eopu emik — “300xeBomita’ [180, c. 172].

2) AK CycninbHozo ghenomena, 1O MICTATH YSIBICHHS MPO:

couianvhuit cman (Oaratuii, OiTHUI, yMOBH XUTTs): aHra. Be in a Queer

Street, to — “ne matu rpomeii” [AYDC, c. 96]. aurn. Be in a Short’s Garden, to —
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xKapT. “OyTH B CKPYTHOMY MaTepiajibHOMY CTaHOBMILI, HE MaTH rpouen”
[AV®DC, c. 96]; aurn. Rank as the Roodee — “nyxxe 6aratuii” [TTEM, c. 206];
nos. Bogaty jak berdyczowski bankier — “6Gararuii” [NKPP, T. 1, c. 74]; mom.
Wujaszek (ciocia) z Ameryki — “mae Benuke, aje MPUXOBAaHE JHKEPEJIO CTATKIB;
samoxamii” [NKPP, 1. 1, c. 17]; mon. Ma wujaszka na Ukrainie — “Garatuii”
[NKPP, .3, c. 582]; non. Zyje jak Pan Bdég we Francji — “xXuBe PO3KIIIHO,
Higoro He »xamie mas cebe” [NKPP, T. 1, c. 577]; mon. Ma sajdak w Dubnie,
pistolety w ttomoku — “6aratuit” [NKPP, T. 1, c. 497]; ykp. Kam saneys sineyn:
Kpy2om 600a, 6 cepeduri bioa — “npo norani ymoBu xutTsi” [Homuc, c. 72]; ykp.
ITiou 0o Kpaxosa — ecioou 6ioa eonaxosa [Hommce, c. 133]; Bio Jlveosa 0o
Kpaxkosa ckpiszb 6ida eonarxosa [Ppanko, 1. 2, ¢. 498];

6i0HOocuHu (CYCyMiIbHI, TPOMAJICHKI, APYXHI, MOTITUYHI, POJUHHI): aHTII.
Everyone cannot live at Rotheras — “BikuBa€eThCsl K BIANOBIIbL HAATO aMOITHUM
moasm” [TETM, ¢.206]; aurn. Fight like Kilkenny cats — “Outucst 10 B3a€MHOT0O
sautieHas” [AY®DC, c. 334]; anrn. Sent (one) to Coventry, to — “He Bu3HaBaTH,
ITHOpYBaTH KOTOCh, MPUITUHUTH CTOCYHKH, BITHOCUHU 3 KUMCh, OyTH BUTHAHUM 3
cycrminbetBa” [AY®DC, c.840]; aurn. Disgusted of Tunbridge Wells -
“KOHCEpBaTOpH, IO KPUTHUKYIOTh 1 BOPOXKE CHPUHAMAKOTh BCE HOBE™
[ADEE, c. 71]; aurm. Dutch feast — “Beuipka, Ha sIKiii rocromap HaIHBAE€THCS
panime Hixk rocti” [Lingvo]; anri. to talk like a Dutch uncle — “nmo-6aTbkiBcbku
HaB4aTH, cBaputu’ [Lingvo];

eéuunku, npaysn: anri. Carry coals to Newcastle — “pobutu 1moch
oesrmysne, HeponuibHe” [AYDC, c. 196]; mon. Pociejowskq robota — “morana
pobota, xantypa” [NKPP, T. 2, c. 976]; mon. Z bobrem po Pociejowie chodzi —
“nepekynnuk”’ [NKPP, 1.2, c. 976]; non. Gdanska robota — “crapanna, rapHa
npams” [NKPP, 1. 1, c. 607]; mon. Uczyt sie, jak pies pije w Nilu — “nyxe majio
BuntHcs” [NKPP, T. 2, ¢. 625].

s Monens e mpeacTaBieHa (ppa3eonorisMaMu, 3HAYEHHS SIKUX
IPYHTY€ThCsl Ha oOpasax Jlronunu 1 BeecBity, 30kpema:

1) obpazax, cnissionochux i3 JWOUHO I  6ceceimom, 1O



149

TPaHC(POPMYIOTb JIHIBOKYJIBTYPHY 1HPOPMALIIIO IPO:

siocmansy (nanexo/0mu3pko). anrin. Go round by Newcastle to get to
Shields Relate — “mocs, mo mnepebyBae 3aHaATO JalekKo 1 TOMY €
HenoTpioHum” [TTEM, c. 206]; auri. Long as a Devonshire lane that has no
turning — “mosra gopora” [TETM, c. 203]; auri. From John-o -Groats to Land’s
End — “nmanexo” [AY®C, c. 365]; non. Daleko jak swiety Michat od Nieswieza —
“30BciM He maneko” [NKPP, T.2, c. 615]; ykp. mian. nimu ¢ Cenesniexy uepes
byeaisxy, nimu 6 Bacroku uepez Kayanemisxy;, noixamu e Ceamose uepes
Mypamoege — “niti noBmuMm (KpyxHuM) 1sixom’ tomro [180, c. 199];

pyx: aura. In and out like a Surrey lane — “tynu-croau, He npsMuii pyx”
[TTEM, c. 206];

micye: anrn. Great Divide, the — amep. po3moBHe “Benukuii mepeBai’”
[AY®DC, c. 252]; aurn. Bad Lands, the — amep. “Hepojroui obiacTi Ha 3axoji
CIIA” [AYDC, c. 59]; anrn. Auld Reekie — mor. posm. M. Enquabypr [AY®OC,
c. 45]; aurn. City of Brotherly Love, the — “micto OpaTtepchkoi 1000Bi” (200
“micto kBakepiB” (Quaker City); m. ®inanensdis) [AVDC, c. 218]; auru. City of
Angels — amep. “micto anreniB” M. Jloc-Anmkenec [AYDC, c. 219];

uac (uixosn): auria. When Dover and Calais  meet — “nikosiu”, “Koju pak
ceucHe” [AY®DC, c. 49]; non. Predzej od wiatru potudniowego Wista wyschnie —
“mpo 1ock, mo cratucsa He moxke” [NKPP, 1. 3, ¢. 715]; ykp. Ak ca 3itioe Cmpuii
u Jlomeyw (pixu), mo 6yoe ceimy xoneyv — “Hikonu’” [Hommce, c. 56]; = Ak cs
3itide Cmpuii i Jlomeys, mo 06yde cvgimy koneysv [Opanko, 1. 3, ¢. 240];

dopma, mexnci, cmanoapmu, uacmommuicmo (IPSAMUNA, KPYIIIHA,
mmpokuid, kpuBmi): awen. Plain as Salisbury — “mpocrtwuii, npsmuii, BHIHO
spaneka” [TTEM, c. 206]; aarn. Crooked as George Street West — “kpuBwuid,
nokpydenuii, 3amnyranuii” [TETM, c. 205]; = crooked as Weston Brook
[TETM, c. 404]; nmon. Okrggly jak Rynek krakowski — “ne xpyrmuii” [NKPP, 1. 2,
c. 190]; mon. Rzadki jak kosciol w Krakowie — “3oBcim He piakicauii” [NKPP,
T. 2, ¢. 190]; mon. Roztworzy¢ co szeroko jak krakowskq brame — “mmpoxo

Binkputu” [NKPP, 1.2, c. 190]; ykp. Ax Pewemuniecoxa monroka — “npo moch
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mmpoke” [Homuce, c. 350]; Kyneryphi ysasinenns: noi. Nie jednego roku Rzym
zbudowano — “He Bce 3pa3y pooutbhes, Bukonyetbes” [NKPP, 1. 1, ¢. 135]; moun.
Nie od razu Krakow zbudowany [NKPP, 1.2, c. 189]; ykp. He 6iopasy Pum
36y0yeanu — “He BCe 3pa3y poOUThCS, BUKOHYeThes [Dpanko, T. 3, c. 21]; ykp.
He 6i0 pa3zy Jlbgie 30y006ano — “BaxKKi, BEJMKI CIIPaBU BUKOHYIOTbCS TIOMaIy U
nosro” [@panko, T. 2, c. 498].

2) oopazax, HaOymux YHACIIOOK 63A€EMOOIi 100uHU i 6ceceimy, 10
TPaHC(POPMYIOTb JIHIBOKYJIBTYPHY 1H(POPMALIIIO TPO:

be3nao, xaoc, 2apmudep, OB’ I3aH1 13 CEOIM-UyHCUM RPOCMOPOM' TION. TO
tu prawdziwa Besarabija — “6e31an, 6e3rocniogapuicts” [NKPP, 1. 1, ¢. 76]; moJ.
Pociejowski porzqdek — “6e3nanas, xaoc” [NKPP, 1.2, c¢. 976]; mox. Jak na
Ukrainie — “manye 0e3mnpas’s, cBaBiuis” [NKPP, 1. 3, c. 582]; noxa. Przeciez to
nie Ukraina — “He Bce 103BoJicHO, TpaBo 30008’ s13ye” [NKPP, 1. 3, c. 582]; mou.
Jak na Urwanskiej (Zarwanskiej) ulicy — “Ax y MiCIll 3HAYHOTO CKYITUYEHHS
6e3naano, ramipao” [NKPP, 1. 3, €. 584]; ykp. mian. HAxoi Ilonvwi éu muni mym
Hapobunu? — “Slkoro 0e3maay, KIOMOTY BH MeHi 3pobonu” [DPpanko, T. 2, C. 759];
VKP. K HA 3ap8aHiti Yauyi, K Ha 3aP8AHCHKIU YIuYl, K HA 3APBAHCOLKIU YAUYyi —
“sSK y MiCIll 3HAYHOTO CKYITYeHHs Oe3naaHo, ramipHo” [68, C. 245, 246];

npocmip (cBiii-uyxkuii): auria. Be born within the sound of Bow bell —
“papomutucsa B Jlonmoni” [AYDC, c.81]; mon. Posylaé za Dunaj — “nyxe
naneko” [NKPP, T. 1, c. 503]; mon. Pojechat za Dunaj do Czarnego Morza —
“nmyxe nanexko” [NKPP, 1.1, c. 503]; non. Poszedt jak za Ukraing — “npomnas,
cmny mema” [NKPP, 1. 3, c. 582]; ykp. Iliou 3a Beckiou ne 36yoeccs 6iou — “Ha
gyxuHi — 3ruayTi”’ [Homuc, c. 133]; ykp. I1iou 3a beckuou, ne 36yoewt csi 6iou —
“ig Oixu 3a ropamu He Breven:” [Ppanko, T. 1, ¢. 59].

[3 HaBemeHWX NPUKIAMIB CIOCTEPIraEMO, MO 31eOUTHIIOTO HETaTHBHO
OIIIHIOETHCS BCE, 1[0 OB’ I3aHE 3 IHIIUM €THOCOM

[cTopuKO-KYIBTYpHI KOMIIOHEHTU-TOTIOHIMU y dbpazeonorizmax
aHTIICHKOI, TOJbCHKOI Ta YKpPAaiHChKOI MOB BHUKOHYIOTh CHUMBOJIYHY,

iaeHTu(dikaiiiiny, HOMIHATUBHY, €MOTHBHY, acolllaTUBHY (yHKuii. TomoHiMHI
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¢pazeosiorismu, BiIOMBAIOTh E€THOKYJIbTYPHY cHELHM(IKy HOCIiIB MOBH.

AcHUMETpPIYHICTh BIAOMBAETHCSA Y BHYTPIIIHINA (PopMi 3a3HAUEHUX OJUHULIb.

3.2. JIIHrBOKyJIbTypHa MOTHBAaIlist ¢pazeosorizmin i3
NCEeBJOTONOHIMHUMH KOMIIOHEHTAMHM B AaHIJIlChbKii, NOJbCHbKIiI Ta

YKPaiHCBKIiH MOBax

KinbKiCTh NMCEBIOTOMOHIMIB 3HAYHO IMOCTYMAETHCS KUIBKOCTI HasiBHUX Y
dbpazeonoriuHUuX CUCTEMaxX KOMIIOHEHTIB-TiceBaoanTpornonimiB. H. M. Ilacik
3a3Havae. “I|HTPaNiHrBICTUYHY JIEHOTAaTHBHY OCHOBY MalOTh IICEBJOOHIMIYHI
KOMITOHEHTH. KanamMOypu 31 CTPM)KHEBUMH BHTQJaHUMH BJIACHUMH Ha3BaMH
BUHUKJIM  BHACHIJOK  PO3IICIUICHHS  JIGKCEMHU-MOTHBATOpa  Ha  HOCIA
¢dpazeosiorivHoro 3HaueHHs i GopManbHOr0 rpaMaTHYHOTO MOKA3HUKA: NI3HAMU
llo3nancoxkoco, 6ymu 3 bpexyniexu. lloeqHaHHsS amneIITUBHUX Ta OHIMHHX
KaTeropialbHUX O3HAK, MPO30PICTh BHYTPINIHBOI (OPMU TICEBIOOHIMIYHUX
KOMITOHCHTIB € JDKEpPEJIOM OOpa3HOCTI Ta EKCIPECHBHOCTI JAHOTO PO3PSIAY
criiikux 3BopoTiB” [129, c. 10]. dpaseonorizmu 3 mncesaoronoHiMamu OK
BepOaIi3yl0Th HU3KY 3HA4YCHb, HANPHUKIAA: aHrid. By the street of ‘By-and-bye’
one arrives at the house of Never — “3BonikanssM Hioro He gocsraen” [AYDC,
c. 83]; mon. Spusci¢ do Kiszyniowa — “cxoBatu no kuimeni” [NKPP, 1. 2, c. 70];
YKp. noixamu 0o Mozunvoscvroi 2ydepnii — “nomeptu” [181, c. 89].

Iz Mmomens mpencTaBiaeHa Gppa3eosiori3MaMu, 3HAUEHHS SKUX TPYHTYEThCS
Ha oOpasax JlroguHu: sk ¢izuunozo ma izionociunozo ¢enomena, MO
TpaHC(HOPMYIOTh JIHTBOKYJIBTYPHY iH(MOpMaIifo 1po ii cman (IIOMEPTH): TIOJ.
Machng¢ kozta na Brydno. ... na Brydno w piachu sie bawié. Wyprawié sie na
Brydno — “nomeptn” (Brydno — paiion BapiiaBu, e € BeJIHMKE KJIQJOBHIIEC)
[NKPP, 1. 1, ¢. 202]; non. Pojecha¢ na Rakowice. Powedrowac¢ na Rakowice —
“momeptu” [NKPP, T. 3, ¢. 19]. V ¢dpaseonorizmax noin. Lepiej na Czyste niz na

Brodno tex (dpazeonorizyeTbcsi KOHIIENIT CMEPTI 3a JIOMOMOTOI0 TOIOHIMIB
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Czyste i Brodno — ninsaxu Bapmasu [NKPP, 1. 2, ¢. ]; mon. Dezerter z Rakowic
(Rakowice — paiion y Kpakosi, ae po3ramoBane kinagosuie) [NKPP, 1. 3, ¢. 19];
noi. Jedno by¢ w raju Turkow, co wroblem w Powgzkach (Powgzki — ceno min
BapmaBor, ne y XVIII cr. Oyma nmitHa pe3uaeHuiss YapTopusbKux, Temnep
knanosuie) [NKPP, T. 2, c. 1040]; mon. Patrzy na Powgzki. Ma ciekawos¢ na
Powgzki [NKPP, 1. 2, c. 1040]; non. Zyje za paszportem z Powgzek — “xBopuii”
[NKPP, 1. 2, c. 1040]; on. Bodaj cie krowami na Powgzki wywiezli (Powqgzki —
HaiOuIbIIe BapiiaBchke kinagosuine) [NKPP, T. 2, ¢. 1039]; ykp. oamu micye 6
Mocunvoscokii 2ybepnii [181, c. 89]; ykp. noixamu 0o Mozunvoscbkoi 2ybephii
[181, c. 89]; ykp. 3amposaduscs oo 3axonanoco [181, c.99] Tomio; ykp. Ha
comosuybky 2eopy aazooumvcs (lomoeuybkuii — OYEBHIHO, KalaMOypHE
obirpyBaHHs jekcemu rotoBuit “momep”’) [PCCCI/, c. 70]; ykp. Bidsesmu na
Topbauose — “noxosatu; nomeptu” (I'opbauose, KapT. — TOMOHIM, YTBOPECHHI
BiJ amensaTtuBa ropO (mobnm3y HbOro 3HaxoAuThes kiagoswuiie)) [PCCCI/,
c. 72]; onrweamu: yxp. noixamu 6 Pucy uepez [oprieky — eB(d. “moyarn
omoBatu”. B ocHOBi Bupaszy rpa cimiB: Puea — Bin “pueamu’; I'opriexa — Bif
“eopno”. JlonatkoBuii edekT kamamOypy T'PYHTYEThCA Ileé ¥ Ha TOMY, IO Ha
Honbaci € micto T'opmika [@CCCI /[, c. 201, 202]; mian. Iloixamu (6icamu)
yepez Puey na Xapkis, eBd. [PCCCI, c. 202]; Pucaremmo noixas y Puey
[KCXKIIYM, c. 2278]; xapakmepucmuka ocodoucmocmi (nomuaamucs): ToJL.
Pojechac¢ do Bledowia — “3abmynutucs, moMuidtucs’ (BHUCIIB TPYHTYEThCS Ha
rpi ciiB) [NKPP, 1. 1, c. 116].

®pazeonorisMu 3 KOMIIOHEHTOM-TICEBIOTOMIOHIMOM  YTBOPIOIOTHCS 32
HU3KOI0 MOJeeH: “‘JiecIoBO 13 3HAYCHHSAM IIepecyBaHHS + B/K +
IICEBIOOMOHIM = momeptn’’; “Oyrm + 3 + TomoHIM = [0yTH OO0KEBUTbHUM]”,
“ImiTH +TOMOHIM = [pPOOWTH IIOCh. IO CHMBOJIIYHO 3aKaj0BaHE TOMOHIMOM]”.
OkpiM JIHTBaJbHUX TPUYHMH, CTBOPEHHSI IMCEBAOTOINOHIHIMIB 3YMOBIIEHO
Hacamnepe eBdemizalli€ero.

s wmopmens 1mie mnpeacTaBieHa (pas3eosioriaMamMu, 3HAYEHHS SIKUX

IPYHTY€ThCsl Ha oOpasax Jlronunu 1 BeecBity, 30kpema:
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1) obpazax, cniesionochux i3 JOOUHOIO I  6ceceimom, 1O
TPaHC(POPMYIOTb JIHIBOKYJIBTYPHY 1HPOPMALIIIO IPO:

pyx (ith cnatu, miTH moraHoro jgopororo): anri. be off for Bedfordshire;
(be off for (go to) Bedfordshire (Bedford)) — “#tu cnatu” [Lingvo] — ykp. mian.
Tpeba ci 3abupamu 0o Jlexcancoka — “dac utu cnatu’” (Jlexancbke Bin Lezajsk,
micTouko (rpa cimiB) [@Ppanko, T. 2, C. 456]; mian. 10y do Jlesxcyxosa (JIexyxiB —
HE cello, a MicIle, Jie Nexuthesa) [DPparko, T. 2, C. 458]; mian. Mmu na Boxosuil;
imu na boxosy, xkapt. — “roryBatucs nsaratu cnatu’ [OCCCI'H, c. 35]; mian.
lloixamu 6 Xpaniexy, kapT. a00 1pOH. — ‘“3aCHYTHM MIIIHO 3 XPOMIHHAM
(Xpanieka — TyT pe3ynbTaT PO3KIAAy IECIOBAa “XPOMITH” 3 MOAAIBIINM
NEPETBOPEHHSAM IMEHHOT 4YaCTHMHHM B TOIOHIM, IO CTBOPIOE CEMAHTHYHY
JBOILIAHOBICTh, KamamoOyp) [DCCCI' I, c. 244];

2) oopazax, HaGymux yYHAcIi0OK 63aEMOO0Ii n0O0unu i 6ceceimy, 110
TpaHC(HOPMYIOThH JIIHTBOKYJIBTYPHY 1H(POpMAITitO PO

HeicHylouuill 2eozpagiunuil 06’ckm: Y BIINOBIAL HAa 3alUTaHHS “KyIu
Haem?”, KoM HE XOYyTh MpPU3HABATUCA: 3a KYOUKUH) 20py 20pobyieé opamb
(nacmu), eBd.; 3a Kyoukumny copy kocumu nomioopu, 3a KyOuKuHy 2opy Kpeuoy
kocumu, eBd. [PCCCT'H, c. 70]; 3piaka TparusitoTbCA MPUKIAIN TapOHOMA3IL:
ykp. mian. Komicap 3 Tpueyouys, oe iona xama, a cim syauys. Tpueyouyi —
“HeBiOME ceJlo, a MOXKe (PIKTHBHE, B AKIM OUIbIIE BYJIHIh HIK AJoMiB” [DpaHKO,
T. 3, 295]; Ha 3axyouxuny eopy eausmu 6aoy @eoopy, esd. [OPCCCI' M, c. 71];

HEenpasuIbHUI HCUMMEBUI WINAX YKP. niwos na Kaboxpyku — “Hiios
MoraHor Joporow” (Ha Oornorta, ne >kabu KpyKawTh. Ta € TakoX Celo
Kabokpyku)  [®panko, 1.2, C€.127]. ChoineHiCT,  OpoaHaII30BaHUX
dpaszeonorizaiiiii  COCTEpIracThcsi Ha PIBHI MeXaHI3MIB  (pa3eoTBOPCHHS.
TpanmnstoThest TOOAMHOKI IPUKIIAAH TApOHOMA3I].

AHITIHCBKI TICEBIOTOMOHIMHI (Dpa3eosiori3Mu MOCTYMAIOTHCS Y KUIbKOCTI

MOJIbCHKUM Ta YKPAiHCHKUM (JIUB. TaOJI. 2).
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3.3. JIiurpokyJabTypHa MoTHBalisi (pa3eosoriamis i3 cakpajJbHUMH
TONOHIMHUMHM KOMIIOHEHTAMH B AHIVIIMCHbKIH, MOJBCHbKI Ta YKPaiHCBKIi

MOBax

I'pyna ¢pazeonorizMiB 3 TONOHIMHUM KOMIIOHEHTOM OXOILUIIOE€ OIWHUIILI,
10 CTOCYIOThCA Mi(iB, MepekasiB 1 JiereH 1. TONmoOHIMHUMU KOMIIOHEHTaMH TaKUX
¢dpa3eosiori3MiB BUCTYNAIOTh Ha3BH MICT Ta Micllb. Y MeXaX 3a3HAauCHOI IpyIu
TE)K HATPAIUIIEMO HA TOTOXKHI oamHuI: aHrI. Attic salt (wit) — “morenu, ToHka
HacMmimka” (etuM. sat. sal Atticum. ATTuka KOJUCH ClIaBHJIACh JOTCHHICTIO ii
xureniB) [AYDC, c. 55] — non. Attycka sol [NKPP, 1. 1, c. 28] — ykp. ammiuna
cino — “Butonuenuit noren” [CY]; anrn. Cross the Rubicon — “nepeiitu Py6ikoH,
NPUAHITH BOXJIMBE PIllICHHS, 3p00uTH 0e3moBopoTHUI Kpok” [AYVDC, c. 252] —
noJt. przekroczy¢ Rubikon [SFWP, c. 714] — ykp. nepexooumu (nepecmynamu) /
nepeumu (nepecmynumu) pyoikon — “niepertu PyOiKoH; nepenTn/mepecTynuTu
MEXy; TPUHHATH BaXJIWUBE pIlIeHHS, 3poOuTH Oe3moBopoTHUit kpok” [CVY].
YacTOTHUMH € TPUKIAIH MDKMOBHOI acuMeTpii pi3Hux TumiB: anri. the Arabian
bird — “denikc” [AYDC, c. 34]; the Arabian bird — 1) ka3koBuit nTtax denikc 2)
nuBo, yHikyM [Lingvo]; mon. [ ja bylem w Arkadii. Jlar. Et ego in Arcadia fui.
Bucii Mae 3HaueHHs: “1 1 MaB CBOT XBHJIMHU IIACTS’ — MOIIMPESHHUH SK HAIIKMC Ha
Haarpookax y XVII cr. [NKPP, 1.1, c.26]; aurin. An Arcadian youth —
“obMexena sonuHa” [AV®DC, c. 34]. Apkadis sSK NPOTOTHITHE YSABICHHS IPO
OarocioBeHHY KpaiHy GYHKIIOHYE B MeXaxX pI3HUX JIHTBOKYJIBTYp. B
YKpATHCBKIM KyJIbTypl 1€ TOMOHIM TaKOX CTaB MPELEICHTHUM, OJIHAK
aKTyaJTi30BaHO IHIII TMPOTOTUIHI YSABICHHS: VYKpP. apKaocvka iounii —
“rapMmoHiiine, 6e3xmapue xkutTs” [74, c. 16].

HarmionansHo crenmgiuanm € Ttakwmii (paszeosorizm: anri. Kissed the
Blarney stone — mro ¢gpa3y BKUBAIOTh HA TO3HAYCHHS “TOBIPKOI Ta MEPEKOHINBOT
moauan”. IcHye aHrmiiickke MOBIp’s, 10 MOILUTYBAaBIIM KaMiHb Ha MapamneTi
3amMKky bnapui, mgroguHa HaOyBae cwiM  Ta  BMIHHA  [EPEKOHYBaTH

cuiBpo3moBHukiB [ADEE, c. 137].
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[Toxa30BUM JIIHIBOKYJIBTYPHUM (PAKTOM € KOHLIETTYyadi3alisd CMepTI uepes
dbpazeonorismMu 3 KOMIOHEHTOM-TTIOTaMOHIMOM. Hampukinan, BuciiB anri. Cross
the Stygian ferry, to — amep. “nomepTn, ckoHaTH; J1aTH ab0 Bpi3aTh ay0a, BiAIaTH
ayury borosi” [AY®C, c. 252]; Cross the Styx, to — “momeptu, Bigmatu borosi
ayury, mita g0 npaotuiB” [AY®C, c. 252] — ykp. nimu 3a Cmixc, uepes Cmikc —
“nomeptu” [74, c. 266]. 3a MipOJOTIUHUMH YSBICHHIMH, piKa — II€ MEKa MK
ceitamu. OfHAK aKTUBHOK € ¥ 1HIIA MOJENb “miTH + J0/Ha/y + TOMOHIM =
nomept” [180, c. 92]; mon. Machngé kozta na Brodno. Wyprawié sie na
Brodno — “nomept” (Brodno — ninbHuis Bapimasu, ne po3ramioBaHuil BeIUKUAN
usuaTap) [NKPP, 1. 1, ¢. 202] — ykp. mian. eionpasumu na Typmarnosy zopy,
gionecmu Ha Ilpuwenky, eionecmu ua Jlunose, nimu nHa CemeHigK)y TOIIO.
HaBeneni npukiaau 3acBiA4yIOTh YHIBEPCAIBHICTh KOHIENTYyamizaiii CmepTi y
JOCJTIJPKYBaHUX MOBaX.

TonmoHIMU-KOMIIOHEHTH (pa3eosIori3Mu 010IITHOTO TTOXOKEHHS CATal0Th
tekcTiB Craporo 3amoBity. Tak, Hampukiaaa: anrir Apple of Sodom -
“omannuBuil ycnix” [AY®C, c. 33]; the apple of Sodom (the apple of Sodom
(Sodom apple)) — “rapuuii, ame THWIMEA IUTI; IIOCH, IO OOIlsI€ 3a0BOJCHHS,
HACOJIOYy, ajie Take, [0 MPUHOCUTH JIUIIE TIpKe po3dapyBaHHS (pOoc. MUIIO, Aa
ramino)” [Lingvo]; Sodom and Gomorrah — “comom i romoppa, rpixoBHe micie”
[Lingvo] — mon. sodoma i gomora — “Benukuii Oe3naa; TaKoK amMopajbHa
noBeninka, posmycta” [SIP] — ykp. Tam Coodom i ['omopa — “TOBOPSITH PO IiM
abo ciM’10, y sKI maHye Oe3namnasd i HeMopalbHICTH” [Ppanko, T. 3, c. 191];
cooom (coooma) i 2omoppa, KHIKH. “Benuke Oeznmanas; merymHs, mym” [CVY].
KitouoBrMu TOTIOHIMaM# B HaBEACHUX MPUKIAAaX BUCTYMAOTh Micta Codom Ta
Basunon, sxi HecyTh TieopaTUBHE 3a0apBJICHHS Ta € CBOEPITHUMHU MapKEepaMH,
10 BU3HAYAIOTh 3MICT ¢pazeosoriunoi oguHuii. Codom acoIiloTh 13 TPIXoM
po3nycTd, a Basunor i3 HEMOCIYXOM Ta TOpAWHEI0. BapTo 3BepHyTH yBary Ha
PO3BUTOK 3HAUYECHHS 1€l (pa3eosoriuHol OJJUHUII B YKpaiHChKiil MOBi. . dpanko
IHTEpPIPETYyE KOMIOHEHTH (DPpa3eosoriyHOT OJAMHUII SIK OMKOHIMH, IO 3aCBIIUYE

iXH€E HaNMCaHHS 3 BEJIMKOI JIITEPU, HATOMICTh Y Cy4aCHOMY CJIOBHHUKY iX MMOJaHO
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3 MaJIoi JIITepH, 110 € BKA3IBKOIO Ha Te, IO BJlaCHA Ha3Ba MEpeWluia B 3arajbHy.
Binpi3ssitoTbed 1 1eiHilii: y cydacHOMY CIIOBHUKY HE BiJIOOpa)K€HO KOMIIOHEHT
3HAYEHHS ‘aMOPAJIbHICTH , 1[0 MOXHA IHTEPIPETYBATH, SIK 3BY)KEHHS 3HAUCHHSI.

HaBeneni Hmxye MNpUKIAAM UIIOCTPYIOTh OAMH 13 BHUAIB MIKMOBHOI
acuMeTpii, BIAPI3HAIOTHCS (pa3eosioriyHi OJIMHULI He Juuie 3a popmoto, ane i 3a
oOcsirom 3HaueHHs. dpaseonorizm anrn. tower of Babel 3a3naB po3sutky: Tower
of Babel 1) BaBunonchkka Bexa (3a Betxum 3amoBiToM, riraHTChKa Cropyaa, Ky
XOTUIM 3BecTH oTtoMku Host B 3emiti CeHHaap) 2) BaBUJIOHCHKE CTOBIIOTBOPIHHS,
IUTyTaHWHA, CYM SATTSA; 3) TPOEKT, 3aMHCEJ, TUIaH, SKUH HE MOXXHA BTUTUTH
[Lingvo]; mon. Wieza Babel (Babel — eBpeiicbka HazBa Bapwmiiony) [SIP]; ykp.
BABUNOHCHKE CIMOBNOMBOPIHHA — “Oe3nanis, rapmuaep, ramac, metymss” [CVY];
nop. auri. Babel of tongues — “ranac, rapmuaep” [AY®C, c. 56].

Jlo wiel rpynu Hanexutb 1 @O anrn. Corn of Egypt — “Benuka KiTbKICTb,
JIOCTaTOK 4Oroch (MPOAYKTIB, XapuiB)” (eTumorioris 0i0miitHa) [AYDC, c. 245], 3
BIJITIHKOM JOCTAaTHOCTI/HEOCTATHOCTI. Y MOJBCHKOMY Ta YKPaiHChKOMY MOBHO-
KyJIbTYPHHX TIpocTOpax (YHKIIOHYIOTh OJUHMIN: TON. Egipskie ciemnosci
[SIP] — ykp. ccunemcorka moma [CY]; mon. Niewola egipska [NKPP, t. 1, c. 553];
Robota egipska — “Baskka poOoTa, MO30JIbHA, AIIO3IS A0 €rHICTCHKUX MipaMin”’
[NKPP, 1. 1, c. 553] — ykp. €cunemcuoruili nonon, e2unemcoka Hegosist, KHUKH. —
“Bakke, HYXKJeHHe, migHeBUIbHE KUTTA [CVY]; ecunemcovka nesons, ecunemcovka
poboma — “TsKKa, MiTHEBUIBHA TIpaIls, 3aJIeXKHICTh, padcTBO” [74, c. 89]; miam.
To xuba Kuou ¢ €eunmi xKoauce maxk poounu, K mMu ocbmym — ‘KaTyBaJIUCS
pOOITHHKM, 3aHATI MpU OYyJOBI MOCTa 3a MICTOM 1 TOJuUIIeHI 0e3 cTpaBu”
[Dpanko, 1. 2, C. 118]; mon. Powazna jak mumia egipska [NKPP, T. 1, c. 553] —
nop. ykp. Mosuumse sik mymis — “Himye, He Mae Oaxanus po3mosisatu” [CCHII,
c. 97); mian. mosuume sx eceunemcoka myma [CCHII, c.97]; non. Baranki
egipskie — sxapt. “Omomumi” [NKPP, 1.1, c.553]; Niewinny jak egipski
baranek — amro3is mo 6i0:iitHOTO Gapanunka [NKPP, 1. 1, c. 553]; Plagi egipskie
[NKPP, 1.1, c¢.553] - ykp. mian. Axyce €ounmy na nac boe odonycmue —

“ropopwim censsHA Tpo moneBi mumm®  [®panko, T.2, C.118]. bi6miiHi
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ySBJICHHS, 30KpeMa HeTraTMBHA KOHOTOBAHICTh TOMOHIMA, CTaja OCHOBOIO TSt
BUHUKHEHHS HU3KU YKpaiHChbKUX nianekTHux PO: Kobux iwe 3 mozo €Ceunmy
gitiuos! — “rosopuB ['yiyn, posymitoud miji €runToM KOJOMHUUCBKY TIOPMY’
[Dpanko, 1.2, C.118]; 4 sioku udeme, léane? — Ta 3 €eunmy, e€zomocyv —
“€runtoM, MOXe 3a MOYMHOM CBSIIEHMKA 1 HOTro NpONOBIiAl, HAa3UBaIU B
CksapsiBi kopumy” [Dpanko, T. 2, €. 118].

BaxnuBuii mpomapok  ckiagarTh  (pazeosorisaMiB - 3 TONOHIMHUM
KOMIIOHEHTOM, SIKHH KOHTEKCTHO TOB’si3aHuit i3 biomieto. Hanpuknan: anra. The
ark rested on Mt. Ararat — “ue Bke crape, I¢ BKe 4yJIH, Hidoro HoBoro” [AY®C,
c. 301]; ykp. mian. 30ubaemo ca na Ocagpamosiii doauni — “HapojHE BIpyBaHHS
npo micie crpamrHoro cyay” [@panko, T. 2, C. 645].

[1s Monenb npenacTaBieHa Gpa3eoori3MaMu, 3HAYCHHSI IKUX TPYHTYETHCS
Ha oOpazax JlronuHu:

1) ax izuunozo ma izionoziunozo ¢penomena, Mo TpaHCHOPMYIOTH
JTHTBOKYJIBTYPHY iH(GOpMAILito 1po 1i po3ymosi éadu: anri. An Arcadian youth —
“nemaneka, oomexxena moauHa” [AYDC, c. 34]; pucu xapakmepy: aurin. Kissed
the Blarney stone — “roeipka Ta mnepexomnmBa mroauHa”’ [ADEE, c. 137];
Niewinny jak egipski baranek — “neBunna, naisua moauna” [NKPP, T. 1, c. 553];
noa. Milczy jak mumia egipska — “moBuasHa Jt0uHAa, KA HIYOTO HE TOBOPUTH”’
[NKPP, 1. 1, c. 553]; ykp. Moguumo ax mymis — “He Oanakyya JIOJWHA, HIMYy€E”
[CCHII, c. 97]

2) Ak cycninbHoz20 henomena, MO TPaHCPOPMYIOTH iH(OpPMAIIiFO PO ii
éuunku y 3icraBmoBaHux MoBax: aHri. Cross the Rubicon — “nepefiti Py0ikoH,
NPUWHATH BXJIMBE PIICHHS, 3p0OUTH Oe3moBopoTHU Kpok” [AYDC, c. 252];
non. przekroczy¢ Rubikon [SFWP, c. 714]; ykp. nepexooumu / nepeumu
(nepecmynumu) pydixon — ‘“mepeitn PyOikoH; TEpeUTH/TIEPECTYIUTH MEXKY;
NPUIHATH BaXIIMBE PIllICHHS, 3po0uTH O0e3moBopoTHHH Kpok™ [CY].

s Monens e mpeacTaBieHa (ppa3eonorisMaMu, 3HAYEHHS SIKUX
IPYHTY€ThCsl Ha oOpasax Jlronunu 1 BeecBity, 30kpema:

1) obpazax, cnissionochux i3 JaWOUHOlO I  6ceceimom, 1O
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TpaHC(OPMYIOTh JIIHTBOKYJIBTYPHY iH(poOpMalilo mpo 06’ckmu: anri. the
Arabian bird — 1) kaskoBuii nrax ®enikc 2) auBo, yHikym [Lingvo]; mo.
Baranki egipskie — »xaprt. “Omomumi” [NKPP, 1. 1, c. 553]; ykp. mian. Axyce
€eunmy Ha nac boe oonycmus — “TOBOPWIM CENSHU MPO TMOJHOBI MHII”
[Dpanko, 1. 2, €. 118];

2) oopazax, HaGymux YHAcCIi0OK 63aEMOO0Il 10OUHU I 6ceceimy, IO

TpaHC(POPMYIOTh JIIHI'BOKYJIBTYPHY 1H(OpMalito npo wgacmsa: noin. I ja bytem w

Arkadii — “i s maB cBoi xBuiuau wwacts” [NKPP, 1. 1, c. 26]; ykp. apxaocvka
iouniss — ‘“‘rapmoniiine xwurta’ [74, c. 16]; micue (cpixosne, amopanvhe,
nownesonenns, xaocy, Cmpawnoco Cyoy): aurn. Babel of tongues — “ranac,

rapmuzep” [AV®C, c. 56]; mon. Sodom and Gomorrah — “comom i romoppa,
rpixoBHe micue” [SFIP, T 2, ¢. 163]; mon. Wieza Babel — “noBne Oe3manis,
rapMuziep, HeCTpUMHHMIA ranac, metymus” [SFIP, T 2, ¢. 568]; ykp. sasunioncoke
CMOBNOMBOPIHHA, KHWKH. — “Oe3nmanns, rapmuaep, raizac, merymss’ [CY]; =
YKp. cooom i eomoppa [CVY]; ykp. mian. 30ubaemo ca na Ocagpamogii 0oauni —
“HapojIHe BipyBaHHS MPO MicCIie cTpairHoro cyay” [@panko, T. 2, C. 645].
Jocmikeni MiioriyHi Ta peniriiiHi KOMIOHEHTH 31CTaBIIOBAHUX MOB €
HEB1JI’€MHOIO YaCTHHOK) CMHCIIOBOI Ta CTPYKTYpHOi opraHizaiii TOTMOHIMHHX

¢dbpazeosori3aMiB 1 BUKOHYIOTH IIeHTH(IKAIIMHY Ta CHMBOJIIYHY (DYHKITI.

BucHoBku 10 po3aiay 3

JlocmimKeHHsT  JIIHTBOKYJIBTYPHOI MapKOBAaHOCTI TOMOHIMIB  JIOTIOMOTJIO
BCTAHOBUTH aCUMETPIIO Y MOmMuUueauiiHiil 0cHosi ppa3eonori3mMiB 3 TOMOHIMHAMHU
KOMIIOHEHTaMU aHTJHCHKO1, MOJIBCHKOI Ta YKPAIHCHhKOI MOB. BOHU BUSIBISIIOTHCS
B IHTPAJIHTBAJIbHUX 3HAHHSX, CTYINEHI 3aCBOEHHSI MPELEACHTHOI 1HpopMallii
MIEBHUM €THOCOM, €THIYHUX CUMBOJIAaX, ICTOPUKO Ta €THOKYJBTYpPHIN B3a€MO/II.

@Dpaszeonocizmu 3 NpeyeoeHmHUMU MONOHIMHUMU KOMHOHEHMAaMu B

aHTIICHKIN MOBI1 IEpeBaXaroTh HaJ| CJI0B’iTHCbKkUMHU. CriiibHE y (pazeosiorizmax
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3 MpeNeICHTHUMU TOTOHIMHMUMH KOMIIOHEHTAMH CIIOCTEPIraéEMO Ha OCHOBI
IHTEPJIHIBaJbHO1 1HQOpMaLii, BIAMIHHE — B IHTPAJIIHTBAJILHUX 3HAHHAX, ¥y
CTYNEH1 3aCBOEHHSA KYyJIbTYpHOi I1H(pOpMALii €THOCOM, ETHIYHUX CHMBOJAX,
ICTOPUKO-KYJIbTYPHIH B3a€MO/Ii.

Sk BIZOMO, CHUMBOJIIKA Ta OLIHHICTh E€JIEMEHTIB NPOCTOPY (3arajbHUX
HA3B) HAJIGKUTh JI0 APXETHUIIIB, Taka OIIHHICTh € YyHiBepcaibHOIO. Taka cama
TEHJICHIIIs] CTIOCTEPIraeThesl M MIOA0 CUMBOJIIYHOCTI M OI[IHHOCTI KOMIIOHEHTIB-
TONOHIMIB. MeTtadopu3altisi BiiOyBaeThCsI HA OCHOBI HU3KU O3HAK (ceiti—yyoicuil,
OMUZbKUL—OaNeKUll, PIBHUli—HepieHuil). 3 OTJIAAy Ha HAJC)KHICTh TOTOHIMIB /10
cthepu [IpocTip, aKTUBHICTIO XapaKTEPU3YIOThCSI MeTahOpUIHI MOJIEII, OB’ A3aH1
3 NEpeMillleHHSIM Yy MpocTopil. 3HA4YHY pOJib BIJIIPA€ METOHIMIS Yy TBOPEHHI
NIEPEHOCHOTO 3HAYCHHSI TOMIOHIMA.

[Ipoctip KOHUENTYyaNi3yeTbcs Y PpI3HUX MeTaQOpUUYHUX MOJEIAX 3
OHIMHUM KOMIIOHEHTOM Ta CTPYKTYPYEThCS 3aJ€KHO BiJl OHIMHOTO CKJIaJIHUKA B
CEMaHTHYHIM 1 HOMIHATUBHIN CTPYKTypi Ha3BU. MertadopuuHi HalMEHYBaHHSI
MICTATH Y CBOEMY CKJIaJ[i OpPOHIMHUHN, XOPOHIMHHH, ypOAHOHIMHHI, OMKOHIMHH,
TiAPOHIMHUT KOMIIOHEHTH. Koxna 13 NpEeACTaBICHUX  HOMIHAIlIH
CIIBBITHOCUTBHCS 13 TIEBHOIO MPOTOTHUIIOBOIO CPEpord CEMaHTUUYHOI pedepeHirii,
HAIIPUKJIIAJl, TO3HAYCHHAM O1HOCTI, HAPOKEHHS, CMEPTI, IIUTFO0Y TOIIIO.

JlocmiKeHHS MOTHBAIIAHOT OCHOBH @pazeonozcizmis 3
NCeGOOMONOHIMHUMY —~ KOMNOHeHmaMy  TOKa3aao, IO BCl I  OJMHHUIN
XapaKTepU3YyIOThCS SICKPaBOIO HaIlIOHATBHO-KYJIBTYPHOIO MapkoBaHicTio. [Ipote
aHTIINACHKI  (pa3eosnori3Mu 13  MCEBAOOHIMHUMHM KOMIIOHEHTAMH  3HAa4YyHO
MOCTYNAIOThCSI Y KUTBKOCTI TIOJIbCHKUM Ta YKpaiHChKUM. lle mosicHIO€ThCS THM,
IO y CJIOB’STHCHKUX (Dpaszeosorismax iMirtallis TOTOHIMIB-KOMIIOHEHTIB € OUTbII
MONMIMPEHUMHU, HIK B aHTITIHACHKIM.

@Dpaszeonocizmu 3 CAKpANbHUMU  MONOHIMHUMU — KOMHNOHEHMAaMU
XapaKTEPU3YIOThCA BITHOCHO OJIHAKOBOIO KUIBKICTIO Y 31CTaBlItOBaHUX MoBax. Lle
MIOB’SI3aHO 3 THUM, 1[0 OUTBIIICTh TAKUX OJWHUIIL HAJICKATh JO IHTEPKYJIHTYPHOTO

dboHIy, TOOTO Yy BCIX MOBax Ii¢ 3amo3udeHHs. [IpoTe mocmipkeHHs MOTHBAIIHOT



160

OCHOBH JIOCIIIJKYBAaHUX OJUHHUIB I[I0Ka3aJ0 BIIMIHHOCTI y BHOKPEMIICHHI
dparmenTiB 1H(pOpMalLii, HAa OCHOBI SIKOi BIAOYBaeThCs (pa3zeosorizairis.
3HauynMM € CTYMiHb oOmpaifoBaHHs 1HQopMallii, TOOTO KUIBKICTh Ta
PI3HOMaHITHICTh (Ppa3eosIori3mMiB, YTBOPEHUX Ha i CHOBI.

HaiiGinpmr  mOpoOOyKTUBHMMHM B aClEKTl  3ICTaBIEHHS  JIKepel
JTIHTBOKYJIbTYpHOiI iHGopmauii OK i aHrmiiicekoi MOBH €  MOJel
¢dpazeosnori3MiB 3 MpeUeJCHTHUMHA TOHIMHIMH KOMIIOHEHTaMH. Y CBOIO Yepry,
NOJIbCbKI  MpeleAeHTHl  (pa3eosorisMu  nepeBaxkaroTh  yKpaiHChki.  Lle
MOSICHIOETBCSL  PI3HUM  CHIPUHHATTSM KOHOTAIIl OHIMHOTO KOMIIOHEHTa Yy
dpazeonorismax HOCISIMH JTOCII)KYBaHUX MOB.

@paseonoriude  3HAYEHHS  JOCT/DKYBAaHUX  OJUHHIL  TPYHTYETHCS
NEepeBaXHO HA AaHTPOIOLEHTPUYHIN 00pa3HOCTI.

AHTpoOmoneHTpuuHa  oOpa3HICTh  (Ppa3eosoriaMiB 3  TONMOHIMHUMHU
KOMITOHEHTaMH TO-Pi3HOMY PO3KPHUBAETHCS B IXHHOMY 3HAUEHHI: B aHTJIINACHKIN
MOBI TIepeBa)kar0Th 00pa3u, CHIBBIAHOCHI 13 JIFOJAMHOIO 1 BCECBITOM (MPOCTIp,
pyX, TIpeaMeT, MICIIE), ¥ CJIOB’SIHCBKMX — 00pa3u, HaOyTi BHACIITOK B3a€MOJIIi
JFOJMHU 1 BCECBITY (YSIBJIICHHS JIOAMHHM PO CBIT )KMBOI Ta HEKHUBOI IPUPOIH ).

CumBOIIYHE 3HAYCHHS TOMOHIMA MOXKe OyTH 3YMOBJICHE pEabHUMU
GI3BMYHIMH  XapaKTePUCTUKAMH, BIACTUBUMHU Ha3MBAaHOMY 00’ €KTOBI, TOOTO
BEJIMKY POJb BIAITPAOTh CKCTPATIHIBaIbHI YNHHUKHA. BapTo BiI3HAYUTH TaKOK
OUTBII MPAMHIA 3B'SI30K TPOTOTUITHUX O3HAK TOIOHIMIB 3 PEATbHIUMH KYJIbTYPHO-
ICTOpUYHUMHU OOCTaBMHAMH, TIOB’S3aHUMHU 13 00 €KTOM, YU 0Opa3oM IHOTO
00’€KTa, CTBOPEHOTO B Mi(OJIOT11, peirii, JiTeparypi Y1 MUCTEIITBI.

Pisny ¢paseoTBOpuy aKTUBHICTh MAalOTh PI3HI TPYNUd TOMOHIMIB.
Hampuknan, B aHTMINACHKIA MOBI 3HAYHY KUTBKICTh CTBOPEHO 3 KOMITOHEHTOM

HA3BOIO BYJIUII, y MOJIBCHKIM MOB1 — IIJIOII, IO HE BJIACTHUBO YKPAiHCHKIi MOBI.
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BUCHOBKH

3icTaBHMI ~ aHali3  OHIMIB-KOMIIOHEHTIB  (Dpa3eoyiOTiYHUX  OJAMHUIIb
IPYHTYEThCS Ha 171e1 Mpo Te, 10 OHIMHU Yy Mpolieci (PYHKIIOHYBaHHS HaOyBarOTh
KyJIbTYpHUX KOHOTalll, YTBOPIOIOYM NPOMDKHY (opMy MIDK OHIMOM Ta
anejsiTUBOM — KOHOTOHIM. Came KylbTypHa IH(OpMallisi CTaHOBUTb OCHOBHY
YaCTHHY JIIHTBOKYJBTYpPHOi  iHQoOpMalii, 00 MICTUTh KOMIIOHEHT-OHIM.
KynprypHuii ckiaJHIK BU3HAYa€ CUMBOJIIYHICTh OHIMA.

TeopeTuko-MeTONONOTIUHA ~ KOHIEMIIIS  JAUCEPTAIIMHOTO  JAOCIIIKEHHS
0a3yeThCs HA TAKUX TIOJIOKEHHSX

1) AHrBOKYJIbTYpHA MOTHBAIlIS — NICMXOMEHTAJIbHA OINepalliss BCTAHOBJICHHS
oOpa3HOCTI (hpa3eosyori3MiB 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM, sIKa IPYHTYEThCS Ha
JIHTBOKYJIBTYpPHIiH 1HGOpMAIIii, 3aK0A0BaHIN y CUMBOJIILI OHIMA;

2) JIHTBOKYJIBTYpHA iH(opMalris ¢ppa3eonorizamiB — Iie KyJIbTypHI KOHOTAIII1
KOMITOHEHTa-OHIMa, B IKOMY BiJoOpa)eHo cBiToOaueHHs HOCIiB MOBH;

3) MOTHBAIIiHY OCHOBY (hpa3eojIori3MiIB 3 OHIMHMM KOMITOHEHTOM CTaHOBHUTH
iXHS JTIHTBOKYJIBTYpHA 1H(OpPMAITis, JHKEepeIaMu SKOi € ColiyM, ICTopis, JiTepaTypa,
MioJIOTisI, peIirisi, a TaKoK, 00pa3HICTh MOB’A3aHa 3 MM03aMOBHUMH (DaKTOpaMH, SKI
BIJIMBAIOTh Ha PO3YMIHHS CHMBOJIIKM OHIMA MpeICTABHUKAMU PI3HUX €THOCIB.

3anponoHOBaHa METOAMKAa BHUSBWIACH €(QEKTHUBHOI Yy BHU3HAYCHHI
BIIMIHHOCTEH Yy JIHTBOKYJIBTYpHiIA MOTHBamil ¢pa3eoyoriaMiB 3 OHIMHUM
KOMITOHEHTOM B aHTJIIHCHKIiH, MOJBCHKIHN Ta YKpaiHChKIA MOBaX.

AHTIICHKI, TIONBCBKI Ta YKpaiHChKI  (pa3eosioTi3MU 3  OHIMHUM
KOMITOHEHTOM CKJIacu(iKOBaHO y HOTHUPH TUOH Mojeneit: 1) dpazeomorismu 3
COIIaJIbHO MapKOBAaHMMH OHIMHUMH KOMIIOHEHTaMu; 2) ¢pas3eonorismMu 3
MICEBIOOHIMHIUMH KOMITOHEHTaMU; 3) (pa3eosori3Mu 3 MPeIeICHTHUMU OHIMHUMU
KoMITOHeHTamu; 4) (paszeonorisMu 3 cakpaJbHUMU OHIMHUMH KOMITIOHCHTaMH,
nepuia 3 SKUX € XapakTEepHOIO Julle A (Ppa3eosioriamiB 3 aHTPONOHIMHUM

KOMIIOHCHTOM.



162

3icTaBieHHs] MOTUBALIIMHOI OCHOBU (hpazeonocizmie 3 coyiaibHO MApKOBAHUM
OHIMHUM KOMNOHEHMOM Naji0 MOKJIMBICTh BHSBHTH, 110 TOITHPEHI aHTPOIIOHIMH-
KOMIIOHEHTH, CHUIbHI [UJIS 3ICTABIIOBAHMX MOB, MAlOTh K TMO3UTHBHY, TaK 1
HETaTUBHY ceMaHTHKY. CTIIUTBHUM Y 3ICTaBIIOBAHMX MOBaX € Te, 10 00pa3 JOANHA
371EOUTBIIIOTO € HEraTUBHUM. Y Mekax (Dpa3eosoTidHUX CHUCTEM CJIOB’ STHCHKHUX MOB,
MOPIBHSHO 3 AaHIJIIMCHKOIO, OI[IHHA XapaKTepUCTUKA JIOAUHHU TpPe/CTaBlIeHa
HIHpIIIE.

Jloc/miJPKeHHsT MOTHUBALIITHOT OCHOBH (hpaszeonozizmié 3 nce800OHIMHUMU
KOMNOHeHmamuy TI0Ka3ano, IO BCl 11 OJMHHUII XapaKTePU3YIOThCS SICKPaBOIO
HaIlIOHAJLHO-KYJIbTYPHOIO MapkoBaHicTio. [IpoTe aHrmiiiceki (paszeonorizmu i3
TICEBJJOOHIMHUMH KOMITOHEHTAMH 3HAYHO MOCTYIMAIOTHCS Y KUIBKOCTI MOJbCHKUM
Ta yKpaiHChKUM. lle MOSCHIOETBCS THM, IO Yy CJIOB’STHCBKHX (pa3eosiorizmMax
iMiTaIlisi OHIMIB-KOMITIOHEHTIB € OUIBII MOMTUPEHUMH, HIXK B aHTIIHCHKIH.

Dpaszeonocizmu 3 npeyedeHMHUMU OHIMHUMU KOMNOHEHMAamMy B aHTTACHKIN
MOBI TIEpeBa)kKalOTh HaJa CJloB’sHCbKkMMH. CroutbHe Yy ¢paseosorizaMax 3
NPELEeICHTHUMUA aHTPOMOHIMHUMU KOMIIOHEHTaMH CIIOCTEpIraéMo Ha OCHOBI
IHTEpITIHTBaJIBHOI 1H(pOpPMAaIlii, BIAMIHHE — B IHTPAIIHTBAIbHUX 3HAHHAX, Y CTYIICHI
3aCBO€HHS KYyJIbTYypHOI iH(pOpMaIlii €THOCOM, €THIYHMX CHMBOJIAX, ICTOPHKO-
KYJIBTYPHIHA B3a€EMOTi.

Dpaszeonocizmu 3 CaAKpaIbHUMU OHIMHUMU KOMHOHEHMamu
XapaKTepU3yIOThCS BIIHOCHO OJJHAKOBOIO KUTHKICTIO Yy 3iCTaBiIOBaHMX MoBax. Lle
OB’ S3aHO 3 THM, 11O OLIBINICTh TAKUX OJMHHIL HAJICKATH JIO IHTEPKYJIBTYPHOTO
dboHay, TOOTO Y BCiX MOBax Iie 3amo3uueHHs. [Ipore mocmimkeHHsS MOTHBAIINHOT
OCHOBH JIOCHI/DKYBAaHWX OJWHUIb TOKA3aj0 BIAMIHHOCTI Yy BHOKpPEMJICHHI
dparmentiB  1HGOpMaIlii, Ha OCHOBI fKOi BiAOyBaeTbcs pa3eosorizaltis.
3HauymMM € CTYNiHb OMpaioBaHHs iHpopMalii, TOOTO KUIBKICTh Ta
PI3HOMaHITHICTH (Ppa3eosori3mMiB, YTBOPEHHUX Ha i CHOBI.

Haii0inpir  mpoAyKTUBHUMHU B aCHEKTi  3ICTaBIEHHS  JIKepen
JIHTBOKYJIBTYPHOT 1H(pOpMallii OHIMa-KOMIIOHEHTA JIJIsi AaHTJHChKOT MOBU € MOJIei

(dpazeonori3amMiB 3 MPEUEJCHTHUMHU Ta CaKpaJlbHUMH TOHIMHUMM KOMITOHEHTaMH,
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JUIsL  CJIOB’SHCBKMX — 13 COLIaJbHO  MAapKOBaHUMHU  AHTPONOHIMHUMU
KOMIIOHEHTaMHU. Y CBOIO 4epry, MOJbChbKI (pa3eosioriaMU 3 CaKpaJIbHUMHU
arioHIMaMH MEepPeBaXaroTh YKpaiHChKI. Lle MOSCHIOETBCS PI3HUM CHPUUHATTAM
KOHOTAIlll OHIMHOIO KOMIIOHEHTa Yy (paszeosorisMax HOCISIMU aHIJIIHCHKOIT,
IIOJIbCHKOI Ta YKPaiHChKOI MOB.

®pazeonoriune 3HAYCHHs JOCHIHPKYBaHUX OJWHUIL TPYHTYEThCS HA IXHIN
00pa3HOCTI: aHTPOMOIEHTPUYHINA Ta aHTPOIOMETPUYHIMA.

Aumponoyenmpuuna  obpasnicms  (pa3eoyiori3aMiB 3 OHIMHUMH
KOMIIOHEHTaMH TIO-Pi3HOMY PO3KPHBAETHCS B iXHHOMY 3HA4YCHHI: B aHTJIHACHKIH
MOBI MEPEBAXKAIOTH 00Pa3u, CHIBBIAHOCHI 13 JIIOJAMHOIO 1 BCECBITOM (TIPOCTIp, PYX,
IpeaMET, MICIIE), Y CJIOB SHCHKUX — 00pa3u, Ha0yTi BHACIIAOK B3a€EMOJIIT JTIOMHU
1 BCecBITY (YABJICHHS JIFOJIMHU MPO CBIT )KMBOI Ta HEXKUBOI IPUPOJIH.

Aumponomempuyrna o06pasuicms OUIBII XapaKTepHa MJId CJIOB STHCBKUX
OJIMHUITh, Y 3HAUCHHI SIKUX JIFOJUHA CIPUMUMAEThCA K HI3UYHUN Ta (H131070TTUHUAM
¢dbenomeH (ii TU10, BIACTUBOCTI, [Iii, OBEIIHKA, PO3YMOBI1 BaM).

3niiicCHEHHH aHalli3 CBIMYUTD, 1[0 B aHTUIMCBHKIN, MOJBCHKIA Ta YKpaiHChKiH
MOB1 (pa3eosIoTiuHl OJAMHUII 3 KOMIIOHCHTOM-OHIMOM TIPYHTYIOTHCS Ha TaKHX
obOpazax, sIK:

— XapaKTEepPUCTHUKA PHUC XapakTepy JOAWHH, (I3UIHOI, MEHTAJIbHOI Ta
NICUX19HOT cdep, PI3HUX MICUXOJIOTTYHUX CTaHIB, COMIAIBHOTO CTAaTyCy TOIIO;

— MTO3HAYCHHSI TICBHUX Ji{, IHKOJIM MPOIIECIB;

— XapaKTEepUCTUKA MEBHUX 00’ €KTIB, SBUIII, PEeaTiii.

BusnauenHss MoTHBaIiiHOI OCHOBH  ()pa3eoyiorisMiB 3  OHIMHUMU
KOMITOHEHTaMH J]aJI0 MOJIUBICTh BCTAHOBUTH HAHOUTBII MOMITHI pO301KHOCTI SIK Y
BHYTPIIIHINA, TaK 1 30BHIMIHINA (opmax (Ppa3eosori3amiB aHTIIINCHKOI, TOTBCHKOT Ta
yKpaiHncbkoi MOB. Pi3HI Tumm acumerpii Ha piBHI MOTHBaIii (pazeosorizmis
CUTHAJTI3YIOTh MPO HASIBHICTH JITHTBOKYJIBTYPHUX OCOOMBOCTEN MEBHOTO €THOCY .

KinbkicHe  cmiBBiAHOIIEHHS  (Dpa3eosiori3MiB  Ha  OCHOBI  CEMaHTHUKHU
KOMIIOHEHTIB-OHIMIB ~TIOKa3ajJ0 TpeBary aHTPOIOHIMIB HaJl TOMOHIMAMHU Y

H€6JII/I3BKOCHOpiI[HeHI/IX MOBax, 110 MOTHBOBAaHO COI_IiOKYJ'ILTypHI/IMI/I YHMHHHUKaAMMU.
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Ha ocHOBI 3icTaBieHHs Kepena JIHTBOKYJIBTYPHOI iH(oOpMalii OHIMIB
CHOCTEpIraéEMO B aHIVIKWCBKIA MOB1 TmepeBary (pa3eosioryHuX Mozenel 3
MPEIIEACHTHUME Ta CaKpaJIbHHUMU OHIMHUMH KOMIIOHCHTaMH HaJ CJIOB’STHCHKHIMH,
MPOTE B MOJBCHKIM Ta yKpaiHCHKi MOBaxX (ppazeosoriaMu 3 COIlalIbHO MapKOBAHUMU
KOMIIOHEHTaMHU Ta TICEBJIOOHIMAMH 3HAYHO MEPEBAXKAIOTh Y KUIBKOCTI aHTTIHCHKHX;
31CTaBJIEHHS] 00Pa3HOCTI OJMHUIL B AHIJIIMCHKIN, MONbCHKIM Ta yKpaiHChKIA MOBax
MOKa3aJI0 KyJIbTYpPHO 3HAYYIIHUH TEPETiK OHIMIB, SKAM BEJIUKOIO MIpOIO BIIACTHBA
HaI[IOHATBHO-KYJIBTYpHA crienudika.

JletanpHO mpoaHamnizoBaHi (paszeosiorizallii Sk JpKepena 0Opa3HOCTI Ta
eKCITPECUBHOCTI MIOKa3yIOTh, 110 OHIMHU-KOMITOHCHTH CJIOB’ STHCBKHX
¢dpazeosioriaMmiB HalyacTillle BUKOHYIOTh €MOTHBHY, CHMBOJIIYHY Ta OILIHHY
GyHKIIT, aHTIIACHKI KOMIOHEHTH-OHIMM — HOMIHATHBHY, 1JeHTU(IKAIIHHY Ta
cuMBoJiiuHy. CaMe TOMYy CIHOCTEPIraeMo pPO301KHICTh y KUIBKOCTI Ta SKOCTI
AQHTIIMCBKUX, TIOJbCHKUX Ta YKpaiHChKUX (paszeosiorizmiB. CHUIBHICTE Y
MOTHBAIIHIA OCHOBI (Ppa3eosori3aMiB 3 KOMIOHEHTOM-OHIMOM CITOCTEPIraeThCs
Ha piBHI ¢pazeoTBOpeHHs. B ycix 3iCTaBIIOBaHMX MOBaX BIJMOBIIHO OJHAKOBI
JUKEpesia TOXOJDKCHHS OHIMIB. SIK BIIOMO, OINIHHICTH OHIMIB HAJEXKUTh IO
apXeTHITiB, a TOMY TaKa OIIHHICTh € YyHiBepcaabHOIX. KOMIOHEHTH-OHIMH MalOTh
pi3HEe JIHTBOKYJIBTYPHE HAIIOBHEHHS Ta acOIllaTUBHE II0JIe, BIATNOBIIHO B PI3HUX
KOHTEKCTaX BOHM MOTHBYIOTH pi3HI 00pa3W, TOMY MOXYThb TpPaHCIIOBATH SK
MO3UTHBHY, TaK 1 HEraTWBHY OIIHHICTh. 3 OIJISAYy HA HAJISKHICTHh OHIMIB JI0
JTHTBOKYJIBTYPHUX cep, MPOIYKTUBHIUMH € MeTadopuyaHi Mojeni (ppa3eonori3mis,
OB’ s13aH1 3 B3AEMOJIEI0 JIIOAUHU 1 BcecBiTy. OKpiM TOro, 3HaYyHy pPOJIb Biairpae
METOHIMIsl Y TBOPEHHI IEPEHOCHOTO 3HAYCHHS OHIMA.

Pi3Ha akTWBHICTH MpUTaMaHHA W CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUM MOJEISAM Yy
KOXHIN 13 JOCHIPKYBaHMX MOB. 3arajoM Haidactinie (pa3eosorisMu 3 OHIMHUM
KOMITOHCHTOM TBOPATHCS 32 TAKUMH MojelsaMu: “[1] + Mutbkoro (Mapkom i T. iH.)
+ 3Basik = Oe3CNIIHO 3HUK; “[yTeKkTH (301rTy, npuixaTu, MOomnacTu i T. i4.)] + 3 (Ha)
+ HaceleHUl NyHKT (BYJULS 1 T.1H.) 13 TCUXJIKapHEI = 300KEBONITH

“BuiiamyBaTHCsi + sK+ ocoba KiHOYOi cTaTi + Koinu (e, Ha YOMy) =
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9%9. ¢¢

BUKaOJydyBaTHUCS, YBAHUTUCA ; “BUXOMUTHCS + 4K + 0co0a + 3 AKOICh CXOBAaHKH =
HEXJIaHO BUCKOUYUTH’; “BiacHe iM’s + [3] + JOKaJIbHUI OPIEHTUDP = OOKEBUIbHUH,
JypHYBaTHii, 0€3rIy3/10 MOBOJUTH ce0e”’; “le + TOMmoHIM, + Jie + TOmoHIM [+ 1e +
HE3HAYYIIUi 00’ €KT]| = BIICYTHICTH JIOTIKK’; “Ha (32, y) + (PIKTUBHOTO CBSITOrO =
HIKOJIM; JTy’e JOBro 4yekatu’’, “Habpartucs + sk + kaaiOHa JIoauHa + moOYyTOBUX
peuet = myxe Oararo”; “mopa (Tpeba BiampaBUTH, MOiXaTW 1 T.1H.) + B(Yy) +
HACEJICHUM MYHKT (BYJUUSA 1 T. 1H.) 3 MCUXIATPUYHOIO JIIKAPHEIO = 300KEBOJIITH
“Tpu ocoOM + 1 + aHTPOMOHIM = 30BCIM Mayo”; “4yoyioBlYe iM’sl + €KCIpPECHBHE
NOLIMPEHHS! = HEeJIOYMKYBaTUM, NYpHYBaTHil, npuuenenyBatuii’ta iH. [Ipore He
npe/iCTaBlieHa B MOJbCHKIA Ta YKpaiHCBbKI MOBI, Ha BIIMIHY BiJl aHIJIIHCBHKOI,
Mozenb “cuH (mouka) + MioHIM = mpodecis’, HATOMICTh y 3a3HAYEHUX MOBaxX
aKTUBHO YTBOPIOIOTHCS (pa3eosiori3Mu 3a MOJEIUII0 “CHH (0YKa) + aHTPOIOHIM
(HeraTMBHO KOHOTOBAHHI ) = HET1HUK .

[lepcriekTBM  NOJANBIIMX  JOCHIKEHb MOJATalOTh y  3ICTaBJICHHI

JIHTBOKYJBTYPHOT iH(MOpMaIii ¢pa3eoaori3MiB iHITUX TEMATUYHUX TPYIIL.
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IHOOPMAIIS | ®PA3E- @O 3 OK: 3HAUYEHHSA A | Tox | Vi,
P03 0K OHIM ®03 0K M. . M.
OBPA3 JIIOANHHAU + + +
1. — 6 anen. mosi, 2. — 6 ykp. m0ogi, 3. —y noi. Mogi
1. Betsy Cousin Betsy - OOKeBUTbHA JKIHKA
Charlie a proper Charlie - IypHUii +
Jack to be Jack of all trades | - 55 pee Gparucs i Hivoro
and master of none He BMITH
Jack of all trades - Ha BCi pyKu MaiicTep
3. lwan Iwan ni Bogu, ni nam | - nypHa ioauHa +
Jasio glupi Jasio - TypeHb
Maciek olszowy Maciek - IypHUit
Jedruch Zdybali sie dwa - HEpPO3YyMHI,
Jedruchy: jeden HEOCBIYEH1, BapTi OJHE
Po3ymosi Baan slepy, drugi gluchy JIPYroro
Ta 3ai0HoCTiI Michat ma michatki wglowie | - nypHuii, TMBHUHN
JIIOTHHHT Piotr Kozdy Piotr dziwny - TUBaK
Kasia 1dz, glupia Kasial - HEpO3yMHa, HeJlaIeKa
Filip miec filipa w glowie | - npocrak, nypHHii
Wojtek Chodzi jak niesolony | - nypens
Wojtek
Iwan Iwan ni Bogu, ni nam | - He3mapa, IypeHb
Filip wyrwat sie jak Filip z | - sx qypHuii
konopi
Jedryszko | 1dZ, glupi Jedrysku, - 3BEpHEHHS JI0
ze dzwonkiem HEPO3yMHOTO
Bartek Bartek za piecem - IypeHb
wychowany
Maciek Péjdzie za mqz za - ITiBUMHA, SIKa HE MOXE
Macka z Racigz 3HANTH Y0JIOBIKa
2. 6y6 maxuii i +
Mumpobxo | Mumwbkorw 36anu - 0€3CIIIIHO 3HUK
I'puyvko | euckouumu sx
I'puybko 3 xononenv | -00KEBUILHUH,
Ky3oma suckoyug sax Kyzema | 1ypHyBaTuu,
3 Maky 0e3riy3/10 MOBOJUTHCS
Hunun sk IMunun 3 kononenw | -1l -
Jvowa Jvowa 3 Bipioxosku, | - -
Deon Deon 3 Enighaniexu | -l -
Jynovka Jlynvka 3 IypHYyBaTa, HelaIeKa
Kayanemisxu
lsan Isan ni bozy ni nam - Ge3nopaHuil, 1ypeHb
Knaga Knasa 3 oypoom - IypHa KiHKa
Deosn ®Deon 3 6yepa, -00’KeBITbHUH, TypEHb
Omenvko | Oypruil sik Omenvko | - /I -
Cmeuvko | Oypuuil sik Cmeuvko | - I/ -
Banvka Banvka 3 byzaisku -1 -
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02pAOHICMY, 2. Isan niemopa leana - 1y’K€ BUCOKUU
picm, eaca
JIFOAMHA i ii moBeiHKa, XapakTep +
1.
- nogeodinKa KBeiino 2. [ou mu Beiino 1 STHHH +
n AHUL
Antek 3. Antek znad Wisty | n’siHuit mmOeHUK
1.
- oOMmaH Mukuma | 2. Muxumuw mu - oOMaHo€In +
wocw Heboice!
Isan neanumu - oOMaHIOBaTH
3aiieanvysamu, -00MaHOM OTPUMYBATH
3ieanumu I0Ch
Antek 3. Antek z Powisla - OpexyH
1.
Mapmun | 2. [lpunascs sx - ictu 6e3 MouyTTS +
Mapmun 0o muna Mipu, 6araro
Cmuoona Yorce u Cmovona - HeYenypa
bopuwem xnona
Bana Bana 3 xozmosapy - HeYenypa, TypHa
-Hesuxoeanicmo | Jlynvka /ynwvka 3 bapaxis, - 1I-
Jlynvka 3 macnobouini | - //-
BUNAMYBAMUCS K - BUKaOIydyBaTucs,
Asooxa Asooxa na xonvkax YBAHUTHCS
Jlynovka Ak Iynvka y siemapi | - II-
Maciej 3. Wymackowawszy - MOCBAPUBIIHNCH, TIATH
sie, panie Macieju 3roJIn
JIoanHa i cycnijibCcTBO
1.John Johnny - JIaKCH, TBOPELBKHUH,
- npoecis Johnny-be-good - moJTieichKui
Peter a Peter Funk MMOMIYHHK ayKI[I0HICTa
1. Jack Jack - tar - MOPSIK
John Cheap John - MaHAPIBHUH JpiOHMI
TOProBellb,
o - John - CyTeHep; KIi€HT
- pio disnbrocmi - IPOCTUTYTKHU; TyaJeT
-l - Big John - BIICbKOBUI
Jack Jack Ketch - KaT
3. Dorota | Kazda Dorota ma - JKIHKa JIeTKO1
swoje ktopota MOBEIHKH
Agata Kazda Agata ma
swoje tarapata
2. /lynvka | [ynovka y sismapi - JKIHKa JIeTKOT +
MOBEIIHKH
1.Jack Jack in office - IUXaTUH,
3apO3yMUTNI YHHOBHUK
Jack Jack out of office- - 6e3poOITHHIA
Jack Jone | Jack Jones - OJINH, CAMOTHIH
Johnny Johnny Raw - HOBa40K, MOJIOKOCOC;
Martha Martha and Mary - IPAKTUYHI KIHKH
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Mary
2. Isan 5K He 6yoe leana, mo | - Tpynsra, OLIHSIK +
. 3 He Oyoe nana
- coylanbRUN Tpuys He ona Ipuus - IIPOCTHIA YOJIOBIK,
cmantye nanaHuys IPOJIETAPIS
Makxap 0e Maxkap menama - 371 1ap,
nace 0e33eMebHUN CeNsTHUH
I'anna Axke 6 I'ani, make i ¢ | - mpocTa iHKa, XKIiHOYA
nami BJa4a
3. Jak nie ma panny - colfiasibHa
Marianna | Marianny, dobra i HAJIEKHICTh
Maryska
Katarzyna | nie mapanny Kata- | -// -
rzyny -Kaska dobra
1.John Johnny cake - KaHaJIChKH (ppaHITy3
Jim Johnny Squarehead | - Himers aHrJTienb
Sally John Bull - aMepUKaHeIb
- emHOHIMU John Blow - ppanmys
eKCnpecueHi John Q. Public - TIEPIIHNHA 3yCTPIUHUH,
(netipomusno ma | Tom Dick | Tom, Dick, Harry - BCSKHIA, KOKHHIA,
HeUumpanibHo Brown Brown, Jones and - TIPOCTI, 3BUYAIHI,
3a6ape/eni) Jones Robinson PSITOBI aHTITIAT
2. lean lean — oypax - ypHHiA (yKpaiHelp) +
Baca, Baca, Anvouwa, -/l -
Cmeuvko | Cmeubko - HeOXalHa, HeJlalleKa
T'anna, T'anvka 3 cena, (ykpainka)
Mapycsa Mapycoka 3 cena -/l-
bepko yecnuu sik bepkoei - XUTpHH, OpEXITUBHH,
wmanu
Mowko Buit orcuoe Mowka - IBa )KUIU 3YEIIAINCS
Jlynvka Jlynvka 3 macnoboiini | - HeoxaiiHa JKIHKa
3. Kasia Kazda Kasia trafi na | - koxHa xiHKa 3HalIE
Jasia swego Jasia CBOIO MTOJIOBUHY
Cygan poczciwy jak Cygan | - xutpuii, OpexyH
Zyd poufaly jak Zyd XUTpUH, OpeXITUBUH,
spanoszony
Polonka Kazda Potonka —t0 | xopoia xinka IToaska
dobra Zonka (Anmosninapis)
Kaska Byta  Kaska  bez | Hepo3ymHa moJibKa
fartucha, jeszcze jej
gorset wzieto
Agnieszka | Dobra Agnieszka, kto | 3imoctuBa, HeoOpa
z nig nie mieska JKIHKA
1.John John Thomson’s man - YOJIOBIK, IPY>KHHA
SIKOI'0 TpuMae Hi,[[
HUCPCBUKOM
2. I'puys Cmapwu I'puyp ax - CTapIIni, BaXKHIAIINT +
- 2eHOepHi Iapawxka | Ilapawka MYKUMHA BiJ KIHKH
(cmapuuii, 3. Barbara | Z Baski bedzie | - crapmmii, BayXHIAIINT
BAIICHIWULL) Bartek Barbara, ale z Bartka | MmyxuunHa Bijf )KiHKH
Bartek -1l -
Kasia Kasza i Kasia sq to
dwie potrawy: jedna na
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pozytek, druga dla
zabawy
JIOJIMHA I BCECBIT +
1.
Anmunko | 2. AHmunko 6 nim 3JIMH SIK YOPT
cioum
K020 Anmunka SIKOTO YOpTa KPHYHIII
- honvkOp Kpuuuu
lsan Hiy Ha leana Kynana | BiTbOMCBKA HIY
Iwan 3. to prawdziwy Iwan | musiBoo
trafit bies na lwana | moTpamnus cBiii Ha +
CBOTO
od lwana do pogana | Big woprta /10 JiibKa
Wojtek To je wszystko jedyn | To Bce ojiuH 4OpT
Wojtek
IIpenmerHa cepa:
- X60pooU 1. Johnny | Old Johnny - TUXOMaHKa -
1.Mary Little Mary - IUTYHOK
- comMamuzmu John John Hancock - rmaJjienb
3.Maciek | (nienazarty) Maciek | - muryHOK -
1. John Dear John - JINCT
- npedmemu Peter the Blue Peter - TIPamop BiAILTATTS
Jane, Mary | Mary-Janes - TYQJII (sa Bucokux minGopax)
2. Maxkap inwun Makap - {HIIIa MOBa
3.Jadwiga jadwiga - raK +




TOJIATOK 2
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IH®OPMALIA | ®O 3 MI®OHIMHUM 3HAYEHHS @0 3 OK Aura | Iox. | Vip.
¢O 3 OK KOMHOHEHTOM MOBa MOBa MOBa
1 - COEPA JIKOJIUHMU, 2 — COEPA JIIOAUHMU 1 BCECBITY
anzn. a Herculean labour, repKyJiecoBa Mmparis, BAHITKOBO | +
2-  3ycunns a Herculean task Ba)KKa Mpars
non. Praca herkulesowa -1l - +
YKP. 2epKYIeco8a npayst -1l - +
anzn. Damocles’ sword JTAMOKJTIB M€Y, HaBKCIIa 0ifa, +
to capture Diomed’s horses HeOe3Meka,
3- AHAsuwa Hapa3UTHCh Ha HEOE3MEKy
noa. Miecz Damoklesowy -1 - +
VKP. OAMOKi6 Mey -1l - +
anen. the Procruste’s bed - IIPOKPYCTOBE JIOXKE; MIpKa, +
i1 AKY ITYYHO TAraHA0Th
sBHIIa Ta QakTy,
2 - Cmanoapmu, NEepeKpyIyIoUH iX
Mmedici, uacosi to make fit the Procrustian bed | - BTHCHYTH Yy By3bKi paMKu
npomizcKu the Augustian age - Bik ABIyCTa, KIIACHYHMIA,
- 30JI0THH BIK JIiTepaTypu it
MUCTEIITBA
non. - IIPOKPYCTOBE JIOXKE; MipKa, +
Prokrustowe foze M IKY MITYYIHO HiATaHSIOTh
siBUIIA Ta (DAKTH,
MEePEKPYIYIOUH X
yip. Ilpoxpycmose noogice - - +
anain. +
Davy Jones - IIOXOBaHHS B MO,
gone to Davy Jones'’s locke. - MOpChbKa 0e30/IHsI SIK MOTHJIa
(Davy Jones — 3mwmii 1yx Mop,
crorBopere Duffy Jonah a6o
Duppy Jonah — 3nwii 1yx B
ysiBi HerpiB Bect-Inmii)
2 - Micua: - I'i6panrapcpka mpoToka
Pillars of Hercules - aBTI€BI CTaiHI, 3aHEem0aHE,
Augean stable (stables) 3aHeXasHe MicIle
noa. Stajnia Augiasza aBrieBi craiii, 3aHeq0aHe, +
3aHexasHe MicIle
YKP. agzicgi cmatini Oe3majyis, 3aHen0aHi CripaBu +
anan. - JlykymnniB 6enker; O6arare, +
Lucullean banguet IIE/IPE YaCTyBaHHSI
2 - IMooii YKp. JIykynniecokuil Herkem -1l - +
1 - Bnaoui anen. To wear Ippolit’s belt MaTH BJIAJTY +
NOBHOBANCCHHS
anen. Son of Aesculapius - JiKap
Son of Mars - BiliCBKOBUH
Son of Neptune - MOPSIK +
Son of Vulcan - KOBaJlb
YKp. ['acnuoceruii cuny - B ykpaincekiit - +
1 - Hpodgpecii Tumonie cun ¢paseonoriyniii cucremi 3a
Tuoonie cun MOJIEILTIO «CHH (JTouKa) +
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Tuooneyvra oouxa
Tupooie cumny!
Hponyodie cuny!

AHTPOIOHIMY 30yA0BaHO
JIAWJIMBI BUCIIOBU

2 - 00’°ckmu

anzn. the Bird of Jove
the Bird of Juno
the Bird of Minerva

- open
- MaBUY
- coBa

1 - Cmocynku

AH2I1.
the Damon and Pythias

- Hamon i ITidiac, Hepozmyuni
Jpy3i

AH2J.
to be as Pandora

- OyTH MiCTYITHOIO 1 371010
JIOANHOIO

1 - moocovki Pandora's box - BMICTHIIIC 3714
aKocmeil non. Puszka Pandory = - BMICTHILE 371
(ncuxiuni, Pudto Pandory -JIy’K€ CUJILHUH rojoc (Bix
dizionoziuni) Stentorowy glos iMeHi repost «lmiaany, kit MaB
T'YYHHHA T0JI0C).
YKp. epizua sik Lllanoopa, - 3712 JIFO/IMHA, BMICTHIIIE 3714,
ckpuns Ilanoopu JMXOBICHUH Jap +
Tepaxn 3acyuenui - Iy)Ke Xyaui
anen. - po3py0aTu ropaiiB By30I;
to cut the Gordian knot PO3B’s3aTH CKIIAHY poOiemy,
3aCTOCOBYIOUHU CHITU
- 3an00putu Llepbepa, qatu
to giv a sop to Cerberus xabapa
- BUKOHATHU BAa>XKE€ 3aBIaHHS
to get Hesperid’s apple - TIEPETBOPIOBATH Ha 30JI0TO
1 - Buunox the Midas touch BCE, JI0 YOr'0 TOPKAEIIICS
- 3MIMCHUTH I1[0Ch BHJIATHE,
to build Hercules’ Pillars JIOCSITHYTH 90T0-HeOYIh
noJ.
Przecigé, rozcigé, rozwigzac - po3py0aTu TOpaiiB By307;
wezet gordyjski pO3B’SI3aTH CKJIATHE 3aBIAHHS
Czuwa (pilnuje) jak cerber - 3714, )KOPCTOKA JIFOJMHA
HEBMOJIMMHUI BapTOBUM
YKP.
po3pybamu 2opdiig 8301 - PO3B’SI3aTH CKIAJHY +

Lepbep
Oilimu 00 2epKy1eco8ux
cmosbis

npobiemMy
- 371U, HEBMOJIMMHI BapTOBUM
- IATH 10 Kpato




MaTpuus JIHIBOKYJIbTYPHOI iH(popMail ICeBI0AHTPONOHIMIB
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IHOOPMAIIS | ®PA3E- @O 3 OK: 3HAYEHHS: Hon | vip. | Aura
DO 3 OK: OHIM: M. M. M.
1. - COEPA JIKOJIUHMHU; 2. - COEPA JIIOAUHU I BCECBITY
1. - Trzepatko | noan.Panna +
BanakyuicTs: wska Trzepatkowska - banmakyya xiHka
Tpanoa ykp. Tpanoa Isanisna | - banakyya xiHka + -
1. - I'ayxora: I'nyxap YKp. - + -
Temepo- | I'nyxap Temeposeuu | - I'yxuii, HeTO9yBae
euy I'nywnak nputiwos y | - Orinyx
I'nywnak | cocmi
Kynvoma | ykp. - 3a0ynpKko, He3l0paHa | - + -
1. - 3a0ynm- Posman- | Kynvoma leaniena JOAUHA
KYBATICTh: wa Po3manwa Isaniena | -/ -
1. - 3aicTh Potulicka | noa.Ciocia Potulicka | - 31ocTrBa *xiHka + + -
(«[sx] + iM’s 5K Koopa VKp.
KOpEJIAT anelATiBa | jryejgng; | ax Koopa JIveiena, - 310CcTHBA KIHKA
* 10 BatbioBi Ak Tuzpa sk Tuzpa JIveiena -/l-
KOPEJIST anelsTHBRA
+ TyKe 3THiiY): Ianmepa | Ilanmepa Jlveiena -/l-
Dzierzek | noa. chce Oararwii, a CKHapa + - -
1. - Cknapictn: | Nieczuja | | Dzierzek, i Nieczuja | (Poxose npissume i rep6;)
noa. Pan Niechajno. | merkoBaxuwuii + -
Hexait YKp. +
1. - JlerkoBa- Tpuegai Hexaii Ta TpuBai - JlerxkoBaykHui
JKHICTB: Bana TO HeAOOP1 Jro U )
(xamamOypHe 00irpyBaHHS CJI0Ba
Bempoe Bansa Bempoes simep)
noa. + -
Spoznialscy i Lenie | - miHb
jedno pokolenie
1. - Jlinomui: Po3nunos | ykp. - Jlenap (nepconidixosana +
Baus Po3nunoe Ha3Ba anejiATHBa PO3IHUII
«UIAPOKA JIepeB’siHa JOLIKA, Ha
SAKY H1axrTapl JiAraloTb CriaTu B
Jinvoes- Cnasik Jlinboecokuil | 11-1V sminax»)
CobKUll - JlinuBuit
1- Huxma YKP. Jlyxe TOBCTa XKiHKa, +
diziosoriuna Baba INuxm= 110 JIEJBE IPOXOAUTh Y
XapakrTepu- nBepi (iponiune Binmiecnine
THKA, YTBOPEHHS BiJ nuxmimu)
OrpSLIHICTD: Jadwiga | non. Jadwiga, a - Xyna, ane nrycrpa +
zboze dzwiga (Jadwiga - rax)
Jukes an2n. Jukes and - JIroau, 1110 MaroTh +
Kalikaks Kalikaks BPOJDKEHI BaJid
Feelgood | Dr. Feelgood - 100pe caMOnoYyTTs
Lopacin- | noan. +
ska Ozenit sie z | - [lomep, mpo vosoBika
Lopacinskq -1 -
Lopacin- Wyjs¢ za mqz za | Bmeptu, Ipo KiHKY
ski Lopacinskiego (Big MypaBH, siKOIO
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Murawski | (za Piaseckiego, za | mokpurwuii rpio, Bix
Murawskiego) rpoby, cMepTi)
Mypag- YKp.
CoKulil Bio Mpypascvkozo | - BCi BMUPAIOTh
1. - IlomepTH: HIXMO He emeve.
Jlonamog- | cxopo Jlonamoe- - CKOpO IoMpe
COKUIL CbKUIL npuﬁae (KamambypHe obirpyBaHHs
CJIOBA JioriaTa SK 3Hapsaas 1Jist
noceamae KOTIaHHS MOTHUTH. 30JIMKEHHSI
CMepTi # Becls)
Buwnes- | 3anpoutye Buwines- | - I/ - (ncesnomacre in’s,
CbKulz CbKul:i 10 IIOCTaJI0 Ha OCHOB1
Mozunv- | nimu 0o Iéana 3AralBHOT HA3BH GUUIH
N BHACJIIIOK TIepcoHidikarii)
Hu Mozunvnozo - oMepTH
noa.
Ucigé Chrapickiego
Czytac dzieto Xpomityu, MIIIHO crIaTH
Chrapickiego
YKP.
Cnisamu - MimHO, 3 BUCBHCTOM 1
1. - Cnaru: Xpanosuuyvkozo, XpONIHHAM CHaTH
Yumamu - MinHo cratu
Xpanosuuybkozo - ['oTyBarucs naratu
Hmu 0o Bokoeozo CIaTu
aH2N. +
Sleep at Mrs Green's | - HouyBaTtu He BioMa,
/ with Mrs Green a Ha TpaBi
YKP. -
1. - CmisuBicTh He Cmpawkie cun - CMUTMBHHA
He Cmpawikosa - CMiTMBa
O0OHbKA
1. - Eroizm sobek noJ. - Eroicr (Sobiepan — hetman -
Pan Sobieski z niego takomstwa izaza.l.ros'a)
(sobek — “eroicr”)
Bess, a2, +
Jack o’ Bess o'Bedlam. -BoxeBinbHa JKiHKA
Bedlam Jack o’ Bedlam -BoxeBiTbHUIT YOJIOBIK
I'nek YKp.
I'nex Maxkimpoeuu - HaiBuuii, nypHUit (upo
Hosnance | nana IHo3nancekozo | MMMy, Ay 1Ko Hayputh)
Kuil He 8Ni3HaE - AypHud -
1- Mopos Mopos Isarnosuy - AlypHuid, TOi mo
. BUKaOIy4y€eThCS
Po3ym/nypicTn .
Kosen He cmas i3 cebe - He byn» AYpHUH, HE
Kosna lsanosuua BHKa6HquyHCH .
banoa banoa Isniena AypHHH, JIETKOBXHHUH
non.
To-masz Lepszy To-masz niz | - Kpame Opartu, HixK
Ja-dam Ja-dam JaBaTH(rpa cris)
nie-masz | Lepszy To-masz niz | - Kpaie MaTi HiX HE
nie-masz Matu
Ja-kup Mingl Ja-kup, nastal | - He nam

To-masz
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1. - Bparu- Dzieriek | Wole zawsze  by¢ | - Kpaiie MmaT HiK
NaBatu; Martu: | Czekaj Dzierikiem niz | 4eKaTH
Czekajem
YKP. .
Soam yoce Oasno |- UYac BignaBatu 6opr
Smam — nmianekrHaa popma
Hoam emep ¢
. . Bizl Anam)
Po3oaii Po3oait ymep, a cun - He GaxaHHs naBaTH
He Hapoouscs
Koanos- | yxp. - TH MIIIKH, HE -
CbKill Ipoixamucw Ha | TDKIABIINCH aBTOOYCA,
JKoanoecovkim - qu). Kanart46. O6iFPyB-H5[ CIIOBA JKJATH
o 6abu Kyouuuxu, - Biamosine 3a
2. - Utn: Kyouuuxa | /lo 6abu Kyouuuxu ?aHHT?HHﬂ«KyHH
HACIHHA JIycKamu MACI D> KON HE
XOUyTh IPU3HABATHCS.
2. -Yac noJ. -
(HikoJm) nigdy Na swiety nigdy. - HIKOJIH; Ty’Ke JIOBTO
(«na (3a, y) + Migdy Na sw. Migdy, co nie | yekatu
(¢ikTHBHOTO Dygdy bywa nigdy.
CBSITOTO = Na swiyntego Dygdy,
HiKOJIM; TyKe nie bydzie to nigdy
J0BI'O Jinmai YKp. - HIKOJIM; Ty’)K€ TOBTO
yeKaTn»): Ha ceamoeo Jlinmasn | yekatu
1. - O6man: Jlanwa YVKP. _
Janwa leaniena - JIFOIMHA 1110 0OMaHIOE
Umiz- noi.
galska PannaUmizgalska. - TOBIs
) . Daradzka | Pani Daradzkiej
Coumabqnu coéreczka. 1 (s
CTaTyc, pin Cosel de | Madame de Cosel de BUBYBACTBE!
. _ . it KanaMOypHHI PO3BUTOK
3aHSITh: Baranie- Baranie-Nozki. oGpasHoOCTi Ipi3BUILA,
Nozki, Mademoiselle de nobyioBatHuii Ha 3BYKOBIH
Ré3ki Cosel de Baranie noxiouocri (Cosel — Kozel):
¢ ro7 s . -1 - (HI/IM HPUCTIB M
MySIe i Rozki, _de My ste MO3HAYEHO PO3MYCHY KIHKY
Ogonki, Ogonki, de Szczurze | a6o xinky nerxoi noeinKm.
Szczurze Nozki Hrabina de Cosel —
Nézki (daBopuTtka xoposst Aerycra II)
- JIpiObHa musxTa
de Socha | Graf de Socha i ﬁgm S
Wiadzia | pani Wladzia ot
Babska Panna Babska yx
YKp. To nan maiicmep | - I'my3y1oTh i3
apmo- aApPMOXIAN, WO XMO | TOJNOAPAHLSA, MOXKE
p. oap. p
Xnan KuHe, a 6IH xan HEPBICHO
HEPOOOTSIIOr0 MyIAps
To saxuiico - ['oBopsTH IIPO
apmo- apmMonuux, He JIHUBOTO JI0 poOOTH,
p. oap. pob
nuux POOImHUK ane 0aaky4oro,
KapTOIOOHOTO
YOJIOBiKa
Jepu- To maticmep - Tak Ha3UBAIOTH TyIIis,
WIKIp oepuwkipa 110 37Mpae HIKipy 31

300XJI01 CKOTUHU
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AaH2. +
Bountiful | Lady Bountiful - lama, 1110 3aiiMa€eThCsI
I[06pOI[iI>'IHiCTIO (3a im’sim
nifioBoi ocobu 3 1’ ecu JIk.
. ®apkapa (G.Farguar,1677-1707)
Juk_es Jukes and Kalikaks - BiHHi (suuyseasi pionrms
Kalikaks POZIMH i3 HIDKYMX IPOIAPKIB
nacenenns,) JIOAW, 10
MaloTh BPOJKEHI BaIn
College Joe College - CtymeHT
Big Big John - BILCHKOBUI
Ketch Jack Ketch - Kar
JIOJATOK 4
MaTpuus JIHrBOKYJIbTYPHOI iH(popMauii nceBI0TONOHIMIB
IH®OPMALISA | PPA3E- DO 3 OK: S3HAYEHHS 0 v A
01 Kp. HIJT
D0 3 OK OHIM: DO 3 OK M. M. .
1. — COEPA JIIOJUHU; 2. —- COEPA JIIOJUHU I BCECBITY
noJu. + -
Wyprawié sie na -ITomeptu: (Tomepru)
Brydno Brydno - [TomepTH (Rakowice —
Po jec haé na Eiiﬁgﬁl Llflle);iKOBi, JIe pO3TallOBaHe
Czyste Rakowice (Powaski .
. owazki — ceno nix Bapasoto,
1- Patrzy na Powgzki nie y XVIII cr. Gyna situs
diziosroriu- Rakowice | Ma ciekawos¢é naq | Pe3nAcHiA Hapropusbkux, Tenep
. KJIaJI0BUIIIE)
Ha cepa Powqzki
(momepTn, YVKP. +
BaKKO XBOPiTH) noixamu 00 - [Tomeptu
Mozunvoe | Mozunvoecokoi
CbKa 2ybepHhi
3anposaouscs 0o .
3akonane | 3axkonamnozo ' quaTIud CMepT1
T'oTOBUIIbKHIT — OYEBUIHO,
Ha zomoeuy bKY 2OPY | xanambypHe 06irpyBaHHs jeKceMu
ﬂaeoaumbcﬂ 20mosuil «IoMep»
Bedford- | awnen. be off for - JITU CIIaTH (be off for (go to) +
Shire Bedfordshire Bedfordshire (Bedford))
Jle- VKP. -
HCAHCHK Tpeba ci 3abupamu | - ITu cnaty (non. Lezajsk,
2 - Itu cnaru: Jeancy- 0o Jlexcancoka MICTOTKO, TyT IPa CaiE)
xo6a 10y 0o Jleacyxoea - Il - Ulexcyxis *)He ceno, a +
. MICIIEC, OC JICKUTHCA
bokosy imu na bokogy ) 3I;.CI§YTH MIITHO 3
Xpaniexy | lloixamu ¢ Xpanieky XPOTHHHSAM (xanavsyp)
Puza YKP. - -
noixamu 6 Puzy - OroBaTH
1. - 6moBaTn TI'opnieky | uepes I'opnigky, - Il - (B ocuosi Bupasy rpa
Xapkie eBd.. [loixamu uepes | cniv: Pura — bin Byner. +
Puzv na Xapxis. B (I) puzamu; I'opiiBKa — BiJ
y P > * | eopno. JonaTkoBuii epeKxT
Pucanem | Puzanemmo noixagy | xanambypy rpyHTYeThCA L€ ii
Ha ToMy, 110 Ha JloHbaci €
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mo Pu 2y micro I"opmiBka)
By-and- amnau. - +
bye’ By the street of ‘By- | - 3BOJIIKAHHSIM HI4OTO
and-bye’ one arrives | He AOCATHEII
2 - Heicuyroumii | Never at the house of Never | (mpuciiB’s)
reorpagiuHuii
00’€KT: Kyouxuna | ykp. - BignoBins Ha
2opa 3a Kyouxkuny 2opy | 3aIUTaHHS «KyIu +
Tpucy- 2o0pobyie nacmu nneni?y, Koau He
ouyb Kowmicap 3 XO0UyTh MPU3HABATUCS
Tpuzybuus, oe iona | - PO MUXATOTO
xama, a cim 6Y1UUb YOJIOBIKA (mapanomasii)
JOIJATOK 5
MaTpuus JiHrBOKYJIbTYPHOI iHdopMaii TONOHIMIB
IH®OOPMAILIS | ®PA3E- @O0 3 OK: 3HAUYEHHSA aura | Vep. | Tion
@0 3 OK OHIM: @O 3 OK: M. M. M.
OBPA3 JIIOAUHMU - OJI; OBPA3 JIFOJJUHU I BCECBITY - OJIB + + +
1 — opoHimMu; 2 —xoponimu; 3 — oiikoHimMu; 4 — rizpoHimMu; 5 — ypydanonimu
1- anen. - HE MOB’sI3aHUM +
Leuson As much akin as | (mroau, cyciam, ane He
Leuson 3Hailomi 651M3bKO 200
K HE 3HAOMI 30BCIM)
(Bupa3 BUHHUK SIK TOPIBHSAHHSA 3
rop6amu, po3TallOBaHUMH Ha
OJIHIH TepUTOpii, ane € He
Salisbury 2 - anau. 3B’s13aH1 Mi)KuCOGO‘}O) .
Plain as Salisbury | = MPOCTHH, BIAKPUTHH,
(OJIBiOJI - PIBHUH
36iraoThCs) (KanaM6yp:H0§ ’ﬂ3yeTF,Cﬂ 3
THM, 110 BEPX1BKHU MICBKUX
6arut micta ComncOepi)
- BUT'YK HECXBaJICHHS
CTOCOBHO XBaJIbKiB
1- ann. (Eldon Hole — 1e rnu6oka
Eldon Hole | Eldon Hole wants | tpiuuna s paiioni Derbyshire
filling! Peak District.)
Ilpocmopose 5 - anen.
NO3HAYEHHS. Long as a - JIOBT I
JIOKAMUBHO20 Devonshire | Devonshire lane
KOHYenmy lane that has no turning
O1U3bK020— Crooked as - KpuBHH (Kpusnsna B
oanexozo, George George Street aHIHCBKIA KapTHH
pisnozo- Street West crooked as ;‘Z;Tg;;g;lzfiz wepes
Hepignozo, Weston Brook HPOTOTHI — BYIHINO)
odopoza 0oeza, Weston In and out like a - HEIpSAMHUIA pyx
Mednci, Brook Surrey lane «TYIH-CIOH»
wacmuna- wine | Zarwarska |5 - non. -Miclle CKYIT4YeHHS, +
uac (nikonu) ulica Jak na Urwanskiej | 6e3nagHo, ramipHO
(Zarwanskiej) ulicy | (nassa cena 3apsanuus,
TepH. 0011. Binome sIK MicIe
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4 - non. npor 3 XIII cT. )
Predzej od wiatru
Wista potudniowego - HIKOJIH
Wista wyschnie
Dunaj Nim jeden Dunaj - Ha ocHOBi MeTOHIMiYHOrO
przeplynie, MIEPEHOCY B HANIPAMKY
dziesieciu ptywaczy UACTHMHA > IUIE
.. HaOyBa€ CUMBOJIIYHOCTI
Zg Inie KOMITOHEHT-IIOTAMOHIM
Hupamun- |5 - ykp.
CbKa 0o62ull, MO8 - IOBTHH
eepcmea Iupamuncoka
eéepcmea
3apeana Ak na 3apeaniin - TICHO, Oe3naf,
synuys eynuyi rapMuep
Cmpui 4 - ykp. - HIKOJIN
Jlomeus Ak 3iti0ymocs (Crpwii i Jlomerp aGo Omip
Cmpul‘l’ i.]IOMeub BUIINIMBAKOTH l?f O/THO1 T'OpH,
. aJi€ IVNIMBYTH P13HUMHU
(pz‘Ku), mo 6yode JIOHHHaMZ)F P
c8imy KOHeyb
JIIOAUHA i ITIPOCTIP
Brentford 2 - anen.
Dirty as old - Bpynaue (Brentford s
Brentford at r[oez_(HaHHi 3 Ha3BOIO CBATA
Christmas gﬁ;f%%@;:@dlsomye o
Beskid 2 - noax. +
Nie wie, czy w - [Iponas, cainy Hema
rajU, czy jest na Bieszczad (Beskid&—
Beskidzie | Sspeu v Kapar,
P 0]atzzeszl_z Lza - [IpomacTy Ha 9y>KHHI,
Ilpocmopose BeSquy' e JIQJIEKO Bill JIOMY
zbedziesz si¢ biedy
NOSHAYEHHA Przeciez to nie - 1ie manye Ge3npas’s,
AoKamusHoco Ukraina Ukraina CBABLILIS
Konyenmy W ciechanowskiej | . gaxxa mpans,
g;}’l’e’i ‘(”)J/" 2’;::;:,(0 Ciecha- ziemi piac,'zq‘c t91'¢ CMAYHMH XTi6
nowsk orze, ale smiejqgc
sie zbiera
4 - non.
gojéchai za DUNgj | _ yoixas manexo
0 Czarnego
Morza
beckiou 2 - YKp.
ITiou 3a Beckiou | - IIponacT Ha YyXHHI,
He 30y0eccs 6iou Jaleko Bif oMy
Honvwi Arxoi Honvuii su
mym Hapoouiu .
Ciu Ciu mamu, a - Knonity mHanaBaru
Benukuu Benukui Jlyz - pinmuit kpaii,
Ayz bamyxo. Onmu3bKe, piaHe
Haw -]Iyz bamoko, Taxa OLiHHICTH 3yMOBJIEHA

a Ciu mamu —

MPOTUCTABJICHHAM CBOTO i
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/lninpo
Can

Jynan

000e mpeba
nomipamu

4 - ykp.

Jninpo — 6amoko
Bio /Ininpa no Can
6yoe Koaucb 00uH
Jan

4 - ykp. 3aixas 3a
Jynait, ma u
0000My He Oymati

qYKOTro)

-//-

-/l -

- TI01XaTHu JaJIEKO

Y @0 3 OK obpa3zu

iCTh IPYHTYEThCSL Ha peaibHill iHpopmaIl
ysBieHHs. [TiIrpyHTsIM cHMBOITI3allii Ha3BH, € peajibHa 03HAKA, siIka HaOyBa€ y3arajJbHEeHHS

ii. Tak, 3HaYYIMMHU IS MOB

LB CTAJIA JaHi

Ilpocmopose
NO3HAYEHHA
JIOKAmMu6Ho20o
KOHyenmy
Ilpocmip
(inkoau
KOMHOHEHMU-OHIMU
6 medcax PO ne
Habysaromo
ACKPasoeo
CUMBONIYHO20
3HAYeHHs, d
8ICUBAIOMBCA Y
CBOEMY NPAMOMY
3HAYEHHI,
HOMIHYIOYU
peanvruil 00 ’€ekm
npocmopy)

kosciol w

krakowskq brame
Rzadki jak kosciot

- He pinkicauit

Groves  of | 2 - anen. - JUKEpeJio MyIpOCTi, +
Academe The Groves of | npeBo mi3HaHHS,
Academe HNpimonim. (Akanemis, rai
Axanema (Ha3Ba cajy Topsiy 3
Adinamu, Jie YUTaB JICKIIT
Ilnatown).
S-anen. - HAPOUTHCS B
Bow bell Be born within the | jlognomi
sound of Bow bell (B uentpi JlonmoHa cToiTh
(LlepkBa cuMBoi3ye
(a50 bells; Bow- | JIoHIOH, XpeLIeHHs TUTHHH,
HApPOIKECHHS 1[0 CITiBB-CSI 3
bell, Bow-bells), to | akycruannm Bpaxenusm Bin
JI3BOHIB)
Rynek 2 — noa. +
krakowski Okrggly jak Rynek | - He xpyrmmii
krakowski.
krakowskq | Roztworzy¢ co - lTupoxo abo By3bKO
brame szeroko jak

Krakowie | w Krakowie.
Czerwony jak - YepBoHHuii (Jansborg —
Jansborg. | Jansborg. HiMelbKa Ha3Ba MicTa)
kosciot | Czerwony jak - YepBouuii(Odechow —
odechowski | koscidl odechowski | °° B P1OMCHKOMY nosix,
LIETJIN)
2 - yKp. - Ha moBruii vac (v +
Kpum noixae six y Kpum | 1bOMy pasi akTyanizyoTbes
no Ciﬂb YABJICHHS IIPO NIEBHY
Tk TOCTIOJAPCHKY HiSITBHICTB,
. . sIKa TPHUBAE JIOBTO.)
Pewemunie | Pewuemuniecoka - rapMuIep, MHPOKHil,
mooKa
npotimu Kpun 1 - 0c06a 3 HOraHo0
Pum Pum, i mioni mpyou peryTarieio; moGysaTH
BCIOJ/IH, 3a3HATH
) BCUIAKMX BUIIPOOYBaHb
Kopcyn 11io Kopcynem - Beimka THBUHA
poc)ufza.c;z, Ha (rpyryersos Ha
Iunsea Hunsei CHMBOJTIYHOCTI TOIIOHIMIB, SIKa
xpecmuﬂacﬂ BUTBOpWJIACA HA 3HAYHOMY

00cs131 HAIlOHATIBHO-

KYJIbTYPHHX YSIBICHb.)
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Huska
(pazeosoriyHuX
OJMHUIID 3
KOMITOHEHTOM-
TOIOHIMOM
HAJISKUTD 10
IHTepIiHrBAJILHOT O

donny

3 - anen.

All roads lead to
Rome

3 - noa. Wszystkie
drogi do Rzymu
prowadzg

3- ykp. Vci oopoeu
(wsxu) eedymob Y
Pum.

- KIHIIEBA MeTa oJHa I
Ta caMa, Xo4a IIIAXH 1i

JOOCATHCHHSA PI3H1 (Le
CepeHbOBIYHE IPUCIIB 'Sl yBIHIIIIO
B JIiTEpaTypHY MOBY uepe3 Oaiiky
(paHIy3bKOT0 M CbMEHHUKA

XK. Jladourena (1621-1695)
«Tpereiicbkuii cyans, Opat
MUJIOCEPASI 1 ITyCTENIBHUKY.
3HayeHHs BUCIIOBY)

[Ipencrasneni Huxxye OK y @O aHrmiiicbkoi MOBU MOKHA TUIBKM YMOBHO
Ha3BaTH TOTNIOHIMAMHU, M03asiK BOHU € HE MPSMUMH Ha3BaMHU, a JIMII€ BTOPUHHUM
MeTahOpUYHUM NEPEOCMHUCIEHHIM Ha3B IIEBHUX PETIOHIB

VY cyuacHii
AHTJTIMCHKINA MOBI
YTBOPHJIOCH
HHIJIIXOM
MeTahOpUIHOr0
HIEPEOCMUCIICHHS
Ha3B IITATIB,
PETiOHIB,
TEPUTOPIATEHUX
obnacreii CILIA
4yepe3 300ceMi3Mu
(Ha3BU TBapHH) Ta
KOJIOpaTHBH (Ha3BU
KOJIbOPIB).

Badger
State

Bad Lands

Bayou
(Mudcat)
State

Bear State

Blackwater
State

Auld Reekie

2 - anan.
Badger
State, the

Bad Lands, the -

Bayou (Mudcat)
State, the -

Bear State, the

Blackwater State,
the

3 -awnan.
Auld Reekie

- llItar - BickoHciH (y
pOMY IITaTi 0ys10 6arato
6opcykiB. Bopcyk 300pakeHnit i Ha
rep0i LBOTO IITATY.)
300MOp(HUI KOMII. Y Ha3Bi
JIEMOHCTPY€E HasIBHICTh
MCBHUX TBAPUH HA TICBHIN
TepuTopii

- Hepomroui o6nacti Ha

zaxomi CIIIA
(atpuOyTHBHMIT Mapkep
xoponima Bad BizHocuTh
HOMIHAIIIIO 10 HH3Y
KOHOTATHUBHOI LIKaJIHU Ta
CBIJJUMTH NPO T€, IO
HEpOJIOYiCTh 3eMeb Y
CBI/IOMOCTi HOMiHaTOpa
acoLI0eThCA 3 iX
HENPHIATHICTIO VTS JKUTTSA —
3eMJIi, OCKIJIbKH BOHHU €
«TIOTaHUMMY» JUIS JIFOJIHH. )

- IlITaT «Gonoruuii mrar»
abo «mITaT Mepiy3» -
Miccicini (3oomopduii
KOMIIOHEHT CITiBBiTHOCHUTBCS 13
KOHIIeNTYyaji3auiero chepu
pHrbaIbCTBA SIK OCHOBHOI'O
3aHSTTS HOro SKUTENiB (y
bOMY IITATi € 6araro
3a00JI04EHUX PYKABIB PiKH).
Bayou — By3bkuii mpoxiz,
kanan. Ciiosom Mudcat
HA3MBaIOTh Y JOJIOHI PiuKU
Miccicimi ropociny pudy —
MepITy3y, SIKY TYT JIOBHIH Y
BEJHKIii KiNbKOCTI

- lIrar amep.
«BEAMEXKHH mTaT) (Tak
Ha3uWBAarOTh LITAT
ApkaH3ac) mwn
MeTadopu3arii

- lIIraT amep. «mrar
4OpHO1 BOIM (IITAT
Hebpacka)(Konoparusau
1 KOMIIOHEHT
MPEJICTABICHUN B
HEOJHOCIIBHIN HOMIiHAIIii)
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Bean town - Equnbypr
Clty of Bean town - M. BocToH «vicro 606is»
Brotherly - M. Qinanenbdist v
Love, the e e e
City of City of Brotherly 11060B»)
Love, the - M. JIoc-Anmxenec
amep. “micTo aHreniB” (icmaHcbke
Los Angelos — anresmn)
BiZOyBa€eThCs 3aMiHa OMKOHIMHOIO
C|ty Of Ange|s KOMIIOHEHTa Ha MeTaQOpHIHUH
nepudpas
JIOJIUHA - )KUBA ICTOTA +
Knock('s) 1 - anen.
Cross Hard/Old as | - TBepaui, crapuit
Knock('s) Cross Knoqk(‘s) Cross - ropa Gins Port
Carlisle, Kapumaiin rpadcro
Kam6pist BenukoOpuranis)
Ripon true steel as Ripon | - minHuit
rowels rowels
5 — anen.
Aldgate Old as Aldgate - cTapuit
Charin Old as Charing | - crapwmii
g g p
Cross Cross
Chorzele 1 - noan. +
Stary jak Chorzele | - crapuii
Chorzele — wmicresicts y
ITxacHHChKOMY TOBITI
I karpackie T ak Zakan.uemaiy - TBEpHA, KOPCTOKA
osniwnicmb, skaly ] jak karpac!c:lf skatly JIOMHA
Xxapaxmep, 6ix, Lysa Gora MZ? nos jak Zysa | _ HEKpACHBHIA, 3
picm, cMaKu. 3Gom JOBTHM HOCOM
- noa.
. Elega_nt z - BIATHEHHH 0e3 cMaK
y
Pociejow Pociejowa
3 - noa.
. : ) - IOTraHO BUTJISIAE: (V
Mirowa Jakby goz Mirowa Mupi Ha Crnborcky TemmucskoMy
pu Scili (Slasku Cieszyfiskim) 3a
5 aBCTpiliCcbKUX yaciB Oyna
- noJ. MOITUYHA B’ SI3HULIS)
Wysoki jak - BHCOKHIA (Baranowo —
baranowska | baranowska Ce0 3 KOCTENOM 12 Kop1oHi
dzwonnica | dzwonnica OcrporerusKoro Hosiris)
T'anuu 3 - yKp. Crapumuii, BaxKHiImi
JIveis Cmapwui F'anuu ('aymmd crosis yxe B 1140
gio JIveosa JIsBiB - 1270 p.)
Hesuxosanicms: | Morvah 1—anen. Like - rpy0a, HEKyIbTYpHA -
Downs Morvah Downs, JTIOIMHA
hard and never (Tpy6i moam mopiBHIOIOTHCS 3
pl owed HM3MHaMu MopBaxy)
Xeuniosa- 2 - amen. - XBUJIIOBATHUCH, -
mucs, bosmucs Worried as a NEePEeKUBATH (Cemanthka
Bostonian gOl ng 3aXO/ly IIPOEKTYETHCA Ha
CXBHJIBOBAaHOCT1 J'IIOI[I/IHI/I)
west of Worcester
Pociejowe 3- noa. - OOSITY3/IMBI COJI/IATH, +
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Gwardia
pociejowskg

K1 BJIaBajIu
IUOAMroIiB

(€Bpei, sKi TpOXXKUBAIU B
IuTbHUII Baprasw,
IMouetioBe(Pociejowem))

4 - noa.
WiSly Krasé piasek od - 6YTI/I BiI[Ba)KHI/IM Tam,
Wisty JIe BijiBara HEMoTpiOHa
Rzym 3 - non. W Rzymie | - HeyBaXHU# +
by¢, a papieza nie
widziec¢
Heyesaosicnicmov: | Pum 3 - yKp.
bye y Pumi ma u - HeyBaxxunit
nanu He bauug B 1ici Oys, a 1poB He BHIIB
Great 1 - anen. - IOMEPTH, TITH J0
Divide Great DiVide, the HpaOTHiB, (amepA PO3MOBHE
«BEIMKHI TIepeBa», yTBOPHBCS
MeTa(popuuHHil BUCIB, 1110
eBemizye cMepTh)
Ilomepmu: 5 - anen. - 3aKIHYUTH KUTTA Ha
Tiburon Dance the Tyburn | mmGenuri, 6yTu
jig, to nosimeHuM (Tiburon —
MicCIle IPUIFOIHUX CTpaT y
Jlonnoni o 1783p.)
4 - non. +
Wiste przeplyngt, - IOMEPTH Ha YY)KUHI
na Dunajcu zgingt
Broo k|yn 2. anzi (OcHOBOIO 1151 TEPEOCMUCIICHHS
. s ' CTaJIO ysIBJIGHHS PO OPYKIIiHCHKUH
Bridge He is so dumb you | wicr y Heio-iopxy)
can sell him the | - Benukuii nypens,
Brooklyn Bridge JIYPHHUH @K CBITHTHCS
3 - anen.
) ] - JIIOJIMHA 3 TOCTPUM
Philadephia Philadephia PO3YMOM, TIPOUIMCBIT
Iavvyer, a (puci. cam 4opT
CITITKHETHCH)
Czestocho- | 2 - non. - 0e33MiCTOBHA +
P 03yM / we | W Czestochowie OanakaHuHa
Hypicmo: tego nie widac¢. 00KEBIUIBHOTO (six
Gada Jak W 00XKEBIJIbHI, 3 IKMX BUTAHSIOTH
. yopTta y UeHcToxoB1) Bouu
C h pTa’y i)
Z?St ochowie. CIIUPAIOTHCS Ha 3HAHHS HOCITB
MOBH ITIPO YeHCTOXOB SIK MiCI_IB
Polska Kto w Polsce ghlpl pemiriiHoOro NajsoOMHUITBA.
. .| - IypHUH
Rzym ten w Rzymie sobie
rozumu nie kupi
3 - nox. eHb (Tak y JIuTsi
. . . - aK HUTB1
Gierwiaty Wrona gierwacka VP Ay SuTe
HasuBaM AypHiB. Gierwiaty
— MicTeuko mija BilbHOM)
_ | - BIICYTHICTE CeHCY,
Gdzie Rzym, gdz!e JOTiKH ([Tpucnis’s
Krym Krym, gd2|e YKpaiHCHKOT'0 TIOX OJPKEHHS)
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karczmy babinskie.

- IypHUU (Kobierzyn —

Kobierzyn On sig nadaje tylko | ceno, y sxoMy posrauosanuit
do Kobierzyna. 3aKmag it pOSyM(lBO XBOPHX)
Uciek 7 - 6OX<§BMLHHH
(Kulparkéw — nikapast 1uist
Kulparkéw KUIparkowa PO3YMOBOXBOPHX I1iJ{ .HBBOBOM).
4 — non. - poOUTH TypHHUIL,
Wisle Szuka  wody W | genorpiGHy cripaBy
Wisle
Nilu Glupstwa jak Nilu | - cami gypruui
zrodfa niezbadane
Kpum 3 - yxp.
Pum To we  Oypak | - TYMaHOBAaTUH, Ty
Banaoanie- | mockoscokuil. TypEHb
Ka Jle Kpum, 0e Pum, | - BIICYTHICTb CEHCY,
a oe banabanieka | noriku (Ipucnis’s
Anmazna YKPaTHCHKOTO TIOXO/DKEHHS )
nopa 6 Anmazmuy, | - AyPHUH, 3 TITy31y
eBd. = 3’ixaB (Cnoci6
B ; E : METOHIM13aIlll
fuasopa | nopa s By copy| e Sncnany
smexmiL; - 3 TIy3dy 3’ixatu
baouna ymexmu 3 baounoi /I
2opa 2opu; B
3 binoi (/Iucoi) .
bina, Jjluca | 2opu emix _ HypHI./m’ "
00KEBUTbHUI
2opa
Jlvwa 3 Biprokoexu .
bipronvoska | Deos 3 i f;ypHHH
Cniganiska | Enigpaniexu S
Jlynvka 3 - JLypHa
. . («Xayanemoska. 1o 1958
Kauanemis- | Kauanemisxu p. — HA3BA MiCTA
Ka Byrneropceka B JloHenbKiin
obnacri, Ykpaina. I3
*Kayanemoska. CKCU
2 - anen.
Rank as the - Jlyxe OaraTuii
Roodee Roodee
Rotheras Everyone  cannot | - Binmosigs HaaTO
live at Rotheras aMOITHHAM JTIOISIM
5 - anen.
CoyianvHuil Queer Be in a Queer| _ He MaTH rporeii
cmamyc: Street Stree.t, to - GyTH B CKPYTHOMY
Short’s Be in a Short’s MaTepiaTbHOMy
Garden Garden, to CTAHOBHI
VKP. - Oe3BUXIiIHE -

xou y [{ninpo 3
mocmy

IMOJIOKCHHA, CKJIaJHC
COLIiaJ'IBHe TTOJIOXKCHHA
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THOOPM A]_[I;[ DPA3E- ®DO 3 OK: 3HAUYEHHSA ®0 3 OK Aurn | Tloa Yxp.
. M. M. M.
@0 3 OK OHIM:

OBPA3 JIIOJAWHMU (Ilcuxo-emoriiiHi Ta ¢iziosoriuni BaacTuBocTi) + + +
Xapaxkmep Anen. +
(nosedinka, Don Juan | Gay Lothario - JIOHXKYyaH, JIOBeJac

(Bupa3 Bmepuie BxuTo y m’eci H.
posnycma) Poy (N.Rowe, 1674-1718) (“The
Gay Fair Penitent™)
Hoiranii 3 Lotharie | Don Juan -1l -
AHTPOINOHIMHUM
KOMIIOHEHTOM Ha Peter Pan - J10pocCia JroJWHa, dKa
TIO3HAYCHHSA 1'1pi33uc1>1<a a Peter Pan HOBOHHTI) Ce6e IK
JIOJJUHU TTOAUIAKTHCS HA
iHTpaniHrBaidbHi, 110 JUTHUHA (1) JIOJIMHA,  SIKa
ICHYIOTb B OJHiif MOBI, Ta 30eperyiia QUTA4Y Oe3MOCepeqHICTh
iHTepIiHrBaJIbHI — TaKi, i yaBy [Bin iMeHi XJlomuMKa, SIKMif
110 TIpeJICTaBJIeH] Y HE XOTiB JIOPOCIilIaTH, TIEPCOHANKA
JIEKiTBKOX MOBAx Hamlet m’ecu JIx. Bappi (J. Barrie, 1860-
P|ay Hamlet 1937)]; 2) indanTuibHa TOAKHE;
- TpaTH AypHS
Jon Yxp. - PO3MYCHUI YOJIOBIK +
)Kyau ﬂOH )Kyau (sIKMit He BiIIOBiIa€ HOMEHY
Gay Lothario 3a 30BHIIIHBOIO
(dopmoto, arne i3oMopdHHii 3a
3MicTOM
Hanasxcka | 6adba Hanaxcka i - Iy’ke 0OMEeKeHI,
Ilapacka | 6a6a Ilapacka cBapJmBi, 3a0000HH1 1
Oaytakydi )K1HKH B
YKpaiHCbKOMY MOBHO-
KyJbTYPHOMY IIPOCTOPI
¢yHnkuionyrots O 3 muTOMUM i
3aII03NYCHUM ITPCUECACHTHUM
imeHeM (ITepconaxi onoBinaHb
I. C. Heuys-JleBunpbkoro - J{yxe
oOMexKeHi, CBapiMBi, 3a0000HHI i
Oanaky4i )KiHKH. Y TIEpPEHOCHOMY
3HAYCHHI — S3MKATI JIFOANY)
2opoicmpy, Anen. - IUPO pagui +
paodicme, 60s2y3, | Punch pleased as Punch - JIy’Ke TopaAnit
ACUMU 8 YSIBHOMY proud as Punch (Momuaniiinoro ocrooto HusKu
ceimi aHrI1. (p-MiB IIOCIYTyBalIu iMeHa
repoiB TPaAULIHHOT JISIBKOBOL
BucraBu «Iland i [xyai»: ropbans
TlaHy i3 rayKyBaTHM HOCOM —
BTIJICHHS ONITUMI3MY Ta HOro
npyxuHa JDKyni, HeoxaiiHa Ta
DOCtor HECKJIagHa
Jekyll Mr. | Doctor Jekyll and - JIFOAMHA, IO HOEAHYE
Hide Mr. Hide B co0l ABa Hayaja,
Peter- To live in a Peter- JI0OPO 1 3110 (3 ine'an repos
mosicti P. Crisercona (1850-
Panery Panery 1894))
- )KUTH B YIBHOMY CBITI
Albertus Ilon. Jak Albertus po | - Gosrys, neseptup, a + -
karczmach tylko HE BOSIKA Albertus - e repoit
4 IIBOX CLICHIYHUX TBOPIB ,, Wyprawa
W_OJ owal, a p rochu plebanska" ta ,,Albertus z wojny"
nie wgchat (1550 p.).
Anen. + - -
Punch Punch and Judy chin | - 3aroctpene
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o Judy Punch voice minbopis
L lonoetdmt - MPOHM3IUBHI TOJIOC,
gracmueocmi roJsioc K y IleTpyimku
(s06niwmicmy, | Tom Tom Thumb - 1) KapauK, MiTimyT; 2)
coroc, manuu HIKYEMHICTB, mirmei
(neupomueHe (anru. thumb mae 3HaueHHs
3aba 6]Z€HHE) «BEJIMKUH Maselb PyKH» XJIOMYHK-
P Mi3HHYHK (32 iM’SIM repos cTapoi
Ka3KH y BipIax))
Cordelia | cordelia’s gift - THUXHUH, HDKHHH
JKIHOYHNU I'OJIOC (cxoxwmii Ha
ronoc Kopzenii, repoini Tparenii
B. Hlexcmipa «Kopoas Jlip»)
VY uu3ii @O TparmsoThCes
KOMITOHEHTH-IM€EHa, B3ATi 3 11’€C
Anen. - CTapa JKIHKA (3acT. Kypka
Dame Pa”et (Kypi}'nca 3 “Kenrepbepiiicbkux
onosinanp” JIx. Yocepa);
HO 1 L{ikaBuUM 3 TOTJISITy MOTHBALIIHOT
' OCHOBH i MeXaHi3MiB
(paszeosnorizauii € oAUHUIL,
balzak MOTHBOBAaHa Yepe3 Npi3BuILe
. . aBTOpA JITEpaTypHOIO TBOPY:
Wlek balzakowski. | _ TPHISTIITITHS KiHKa
KOb'eta BuciiB 1eit 3’ IBUBCS 111 BILTHBOM
Simpson balzakowska. pomaHi «TpUALATHIITHS KiHKa»
- Cmapzcmb, BIK Wiek Simpsonowski. - IMICJIA COpOKa POKIB
BuciiB noB's3aHuii 3 iMeHeM MaHi
CimrIicoH, 3apaju SKoi 3pikcs
trOleijS npecroiy B 1936 p. anruniiicekuit
. . kopounb Exsapn VIII
Wiek trolejbusowy. - KiHKA HTiCTs
I SITACCSITH POKIB (TIpo
JKIHKY TICIIst I ATJECATH POKIB;
BapIIaBChKE MPUCITIB S
MICISIBOEHHOTO TEPioJy, TOAL
TpoJIeiOycH MaJl HyMepaLito Bij
50 i Ginp1ue)
oanv3ak Yxp. - TICIIsE COPOKa POKIB +
OWb3aKI6COKULIL GIK Bucnis nos's3aHuii 3 iMeHeM naHi
. | Cimmncon, 3apaau AKoi 3pikcs
IHCIHKA npectony B 1936 p. anrmiiicbkuit
koposab Ensapn VIII
OBPA3 JIIO/IUHU I BCECBITY +
Potemkin | Auen. - OajaraHHUK
Potemkin village ((bpaseonoriuny om0
3aM03UYMIIA AHTIIHChKA MOBA 3
POCi#ChKOr0 JIIHTBOMPOCTOPY)
- micye Dante Ilon. - )KaxJIMBI CILIEHH, AKi
Dantejskie pieklo BUKJIMKAIOTh CTpax
Ykp. - - OajaraHHuK, +
HOMbOMKIHCBHKI cenia | - OKO3aMIITIOBAHHS
- I1uso, kpyenuti | John Anan. Hanionamno-xynbrypro
. g MapKoBaHi
eza@adnuu Barley- John Barleycorn - TIHBO (s Teopis P, Boprca)
komip corn - KpYTJIui BiAKIaHUI
Peter Pan | Peter Pan collar -
KOMIp
Ilon. - Ty’K€ HEeBUTIHA -
Madej Madejowe toze MOCTLIB, JDKKO (y 6aiikax:

MOCTiJIb HAOUTA TOCTPUMHU
KOJIIOYKAaMH, IPUTOTOBIICHA Y MEKITi
IS po30iliHuKa Manest)
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OBPA3 JIIONHHA

(Bionocumu,
CMOCYHKU)

Cynepnuymeo,
JIHOOUHA, WO
BUKIUKAE 00
cebe
anmunamiro,
Y0CO0.IeHH s,
obmedicernoeo,
He3a0080J1eH020
ma Kpumu4Ho20
cmaesienns,
8IOHOUICHHS
3Hesadxcuse)

Richmond

Doctor
Fell

Mrs.
Grundy

Mrs Mop

Anen.

Another Richmond in
the field

Doctor Fell

Mrs. Grundy

A Mrs Mop

- 11I€ OJIUH
HECIIOIIBaHUMI
CYIIEPHUIK,

CYIIPOTHBHHUK

(mekcmipiBeskuii Bupas; King
Richard II1I, 1.V cu. 4 ) Tomro.

- JIIOMHA, 110
BHUKJIMKAE 10 cede

aHTHUIIATIIO (cioBa caTupHKa
T. Bpayna (1666-1704)

- yocOOJIeHHSs
00MEKEHOT O,
HE3aJI0BOJICHOTO Ta

KPUTHYHOI'O CTaBJICHHA
(B3s1T0 3 pomany T. MopToHa
«Speed the Ploughy)

- 3HEBAXKJIUBE 1M1
npuOupanbHUI
OynuHKy a0 odicy (a

iM’sIM IepcoHaXxa i3 pagionepenad
BEC ITMA «CgiToBa BiiiHa»

lean
leanosuu
lean
Huku-
doposuu

Ykp.
lean Isanosuy ma
lsan Huxudghopoeuu

- JTIOJIM, 1110 TOCTIHHO

CBapATHCA (FepoT «ITogicri
Tpo Te, K MocBapuBCA IBan
IBaHoBHMY 3 IBaHOM
Huxudoposuuem» (1834)

M. B. T'orons. Imena nux asox
MHPropoJCbKUX 0OMBATENIB CTAIIN
3arajbHOI0 Ha3BOIO JUJIS JIO/IEH, 1110
MOCTIHO JIAIOTHCSL OJMH 3 OJHUMY)

Biooanicms:

Darby
Joan

Amnan.
Darby and Joan

- HepO3JIydHa cTapa
napa, BiJJIaH1 OJIuH

OJTHOMY JIFOJIU (3a im’sam
repois 6ananu I'. Byndomnna,
ony6JikoBaHoi y 1735)

Buunox:-
npuimamu
MyOpe piueHHs,
- HIY020 He
podbumu

Daniel

Anen.
A Daniel come to
judgment

- IpUAMATH MYJIpE PillIeHHS
LIOJI0 SIKOICh CUTYaLil, 0
OEHTEKUTH 1HIIHX

Godota

Ilon.
czekad na Godota

- HIYOro He POOUTH B MEBHIi
crpasi, (Bif iMeHi repost
¢panu. [Tucem. C. bekkera)

JIIOAMHA 1 BCECBIT

- Ocoda —
npeaMer

AHZ2I1.

Sally Lunn = Sally
Limn cake

3 — Joe Miller

- 37100Ha OyJI0UKa (3a
iM’SIM )KiIHKU-KOHIMTEpa KiHIS
XVIII cr.)

- 3asAJI0KECHUM JOTCII,
KapPT (za im’am aktopa [k

Minnepa, skuii BuIaB B AHIIIT
nepury 30ipKy ’KapTiB)

YKP-
MaKcim TOpKuti

Mapis 0eMyeHKo

-HalIeIeBIINI
oco0oBuit
TPETHOI'0 KJ1acy
-ropijika, CaMOTOH
B ykpaiHcbkOMYy apro 3HaX0JHUMO
MIPUKIIATU IEPEOCMUCIICHHS IMEHI i
Mpi3BUIIA PeaIbHOT iICTOPHYHOT
mocTati: 0coda — mpeaMer

o131
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JIIOANHA - )KNBA ICTOTA

- Tl

(6e3
pe3yiomany,
oymu n’sHum)

noa. Miechowicine
grzyby.

Postac po Liche

OxpiM IHTEPIIHrBAIbHOI OMUHULI Y
HOJBCHKIN MOBI PyHKIIIOHYE
YTBOpEHA Ha OCHOBI MUTOMOL
npeneneHTHol iHdopmaii

- IIOCh, IO BUMarae
Oararo 3ycuib, ajie He

Mae€ pe3yiIbpTary

3a nopazamMu MexoBiTa — mikapst
3urmynra — «grzyby nalezy
dobrze wydusi¢, opieprzy¢, okrasic,
a kiedy przyrzqdzone, za plot
Wyrzucicy

-HAIIUTUCA JI0
HENPUTOMHOCTI, 1110 aXK
04l 3aTATYIOThCS
IMJIOI0, SIK Y XyZ100U
xBopoi Ha paskudnika.

3BOpOT csATae Mpi3BHILa
cepazcbkoro Berepunapa Lichy,
akuii sxxuB y XIX cT.

- Xapakrep

non.
Ma glowe  jak
Metternich

Metternich w
spodnicy
Bismark w spodnicy

Zarobit, jak krol Jan
na Woloszczyznie

OJHUM i3 IPUKIIAZIB MiXKMOBHOT
acHMeTPpii € CHTYallis, KoJu
(pazeornorizauis Bigbynacs Ha
OCHOBI 3aII03MYEHOr0 aHTPOIIOHIMA
JIMIIE B OJIHIM i3 MOB!

- IOJIITHK
Knemenc Barylas MertrepHix -
TONITHK, aBCTPIfChKUI KaHIUIED

- XUTpa, IUIUIOMATKY
KIHKA
- )KIHKa €HepriiHa,

BJIaIHA. Otto v. Bismarck —
HiMeIbKUii 1eprkaBHUM JTisd,
nonituk (1815-1898)

- HEBJaJla ITI0JITHKa
TIpucniB’st crocyeTbcs HeBaAIol
YrOpChbKO-MOJIIABCHKOT OJI THKH
Co06echKoro i MOJIIaBCHKOT O
noxony B 1686 p

YKP.
Mapis J[emuenko

- 6aJ1aI<yqa, YBaHJIMBaA

JKIHKA (Mapis [lemueHko,
BiZIlOMa CTaXaHOBKA, POJIOM i3
YepniriBmuau. Po3nosinatoTs
AQHEKIOTH IO ii YBAHJIUBICTH)

JIIOAUHA - ITPOCTIP, HAC

Ceiti/uyorcuii
npocmip

non.
Wyglgda jak Gonta.
IBan I'oHTa —
COTHHK KO3aKiB

@. Iloroupkoro, y
1768 p. ninHsAB OyHT,
CTpadeHuil micis
OyHTY

noJ.

Usmarowany jak
Mazepa. To Mazepa

- FpHBHHﬁ, JOBCJ1acC
MMOBipHO, BiZTyHHS HAPOJHIX
nepekasiB mpo JrOOBHI TPUTOAN
Masenu, KUl 3rogoM CTaB
KO3aIbKHM I'eTbMaHOM
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YKPD. HpOCJZdGMGC}Z HA - BiIIBa)KHI/If/'I +
Bxpaini we xozax u
Tonma, wo casicas
Kuoie na xinns
pﬂaOM noeepx nioma
non. — JIaBHO, Y BaXKi 4acu
Za dObryCh daWI‘lyCh bepra, matu Kapuna Benukoro
, ; 3Za Jana Kazimierza nie stato
CZAsow, gdy krolowa miast i zolnierza. Tliarpyatsam
_ qac Berta przea’ia [IPUCTIB S CTAJIM YK CIICHHI 3a
[aHyBaHHs [bOrO KOPOJIsl BiliHH,
SIKI 3HUILWIIM WiJTi TePUTOPII,
Za kréla Jana wiara | °coomsomicta
- [Ipo BilicbKOBY Bifi€HCHKY
nasza ratowana nonomory 5. Cobecbkoro
JYKP-. +
Pomaue, Pomane! - (Benukuit Kussp Poman
. PocrtrcnaBoBud, 3BUTSHKUBIIH
HIYUM Jrcusens — JlntBuHiB 1173 p., Bupsras
Jlumeoro opeul. —3e, OpaHIiB 10 IUIyra U HUIMH
P BHKODIHIOBaB HOBI MicLis)
omane, p06um, o - (bornan — XMenpHULIBKUH,
Jlumeurom opeu. MBan — Maszena. [lepmmit
00 bozoana oo Heana | rerovaiysas 1648-1657 pp., a
He 6yno 2emvmana Apyrui 1687-1709 pp.)




